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PYCCKO-HEMEIIKUM JUTePATYPHBIM CBS35M, MMAroJOTMHU, XyAOXKECTBEHHOMY IIepeBOAy: A-p GUION. HayK, Bex.
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IetepGyprekuti ['yMaHUTAPHBLI YHUBEPCUTET IPOPCOIO30B)
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Annomayus. CTaThs IOCBSIEHA U3YYeHUIO BepOaIbHOM penpeseHTay 6peHANpoBaHHOro 06pasa 110-
KaJIbHOM PEYEBOM KYNbTYPhl POCCUMCKUX PETMOHOB. MaTepranioMm i aHaIM3a IOCAY>KUIU PETMOHATBHO Map-
KHMPOBaHHbIE MEIUATEKCThl, pOPMUPYIOLINE efUHbIA KOTHUTUBHBIN 00pa3 «CKa304HOM KapThl Poccuu». AKTy-
QJIBHOCTD UCCIIEJOBAHUS OOYCIOBIEHA 3HAYMMOCTBIO GOIBKIOPHBIX 0OPa30B IS IOCTPOEHUS PerMOHAIBHON
HIAEHTUYHOCTU U GOPMUPOBAHUSI UMUK TEPPUTOPUU B MeAHACpeie. B cTaTbe IpeficTaBleHbl pe3yIbTaThl CO-
IIOCTaBUTENIBHOTO aHAM3a KaK TPaJUI[MOHHBIX GONBKIOPHBIX U CKa30uHbIX 06pasos (Koroboxk, Jed Mopos), Tak
Y CO3IaHHBIX UCKYCCTBEHHO Ha OCHOBE aBTOPCKUX Xy[0)KECTBEHHBIX IIPOU3BEAECHUM A/ TIOAAEP>KAHUS PEry-
OHaIbHBIX OpeHnoB (3or0mas Pvibka, Konex-Top6yrok). HaydHast HOBUBHA CTAThU CBS3aHA C pa3pabOTKOM KOH-
LeNIUK MeZUaTeKCTa B GopMaTe KyJIbTypHON MeMaKapThl, IOHATHEM Meiaobpasa IOKaIbHOM peyeBoit Kyib-
TYpPbl ¥ IMHI'BOKOTHUTUBHBIM ITOJXOZOM K U3yYa€MbIM ABJIEHHEM. B pesynbraTe TMHIBOIPArMaTUYECKOTO U
KOHTEHT-aHa/IM3a IyOIMKALU, CBSIBAHHBIX C MeAUAIpoekToM «CKaso4Has KapTa Poccun», aBTOPBI IPUIILIH K
CIeAyIOIUM BBIBOZAM. MenuakapTa mpeAcTasiseT cOO0i CTPyKTYPHbIN 1 COAePXKATeIbHbIN TUII MEAUATEKCTA,
odopMIeHHBIH B BUJie TUTIePTEKCTa MU, TOYHee, CBepPXMeAMaTeKCTa U 00/1afaiolii TAKUMY IPU3HAKAMH, KaK
HETMHENHOCTb, LIEI0OCTHOCTh, CErMEHTUPOBAHHOCTh, UEPAPXUYHOCTh, OTKPBITOCTh, BAPUATUBHOCTL. B coBpe-
MEeHHO MeZuacpesie BbAiesieTcst ocobast IpyIa MeAuakapT — KyJIbTypHble MEAUAKAPTSL, T. €. CBePXMeJUaTeK-
CTBI, TEMATHYECKY OrPaHUYEHHbIE PerHOHAIBHOM Ky/IbTypO U Yallle Bcero obIafaioliiye IMHIBOIparMaTuye-
CKUMH XapaKTePUCTUKAMMU TPOBEI-MEAUATEKCTOB. DKCTPAUIMHIBUCTUYECKUE TIPUYMHBI IPUBEIHU K IITUPOKOMY
pacIpocTpaHeHHIO «<HOBOTO MUPOTBOPUECTBA» B BTOH cdepe AesTeTbHOCTH. B pesynbraTe AesTeNbHOCTU Peru-
OHAJIBHBIX COODIIIECTB, CTPEMSILIIUXCS IPUBJIeYb BHUMAaHUE K TYPUCTHYECKUM JOCTOIPUMEYATeIbHOCTSIM pe-
TMOHA, U3MEHAETCSI KOTHUTHBHOE IIPOCTPAHCTBO PETHMOHA, IIPeIoMIeHHe KOTOPOTo B MeInacpesie MO>KHO pac-
CMOTpeTb B BUJIe TMHIBOKOTHUTHUBHOM MOZeNIM — MeZraobpase peroHa. B Menrnaobpase pernoHa mosiBISIOTCS
paHee He CBOWMCTBEHHBbIE €My WU C1ab0 aKTyaTU3UpOBAHHbIE OTIONHEHUS — IUTePATyPHbIe UIH GONBKIOPHbBIE
NEPCOHAXKH, OTZAENbHBIE YEPThl PETMOHAIBHOM KY/IbTYDPhI (MECTHAS Peub, OZeXKAa, PEMEC/IA U T. JI.), HOBBIE LI€H-
HOCTH M CMBIC/IBL. B pesysbTaTe IpOUCXOAUT HEKOTOpAs pelaKLUs CTePEOTUIIHBIX NIPEJCTaBIe€HUN O peTHoHe,
OTZENbHBIX ACIIEKTOB PerrOHAIbHON UAEHTUYHOCTHU, TOBIIIACTCS [IeHHOCTh OpeHsa, BO3MOXKHO, B yiiepb 60-
Jlee 3HAYMMBIM 06pasam.

Kawueevie cr06a: mMHIBOPOIBKIOPUCTUKA; MACCOBAS KOMMYHUKALVS; TOKIbHAS PeYeBas KyIbTypa; I0-
ctdonbKIop; HeoMuPoIorus; Mearuaodpas; GpeHs; TUIEPTEKCT

Jrs yumuposanus: Unsuna, E. H. Meguao6pas pernoHos B «CkasouHoi kapte Poccun» / E. H. UinsuHa, 1O.
H. JlpayeBa. — TekcT : HermocpeACTBEeHHBIH // Punonornyeckuit knacc. — 2023. — T. 28, No 2. — C. 9-21.

© E. H. UnbuHa, 0. H. Jlpauesa, 2023 9



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

MEDIA IMAGES OF THE REGIONS IN THE PROJECT
“FAIRY-TALE MAP OF RUSSIA”

Elena N. Ilyina
Vologda State University (Vologda, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-1797-895

Iuliia N. Dracheva
Vologda State University (Vologda, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-8709-3470

Abstract. The article analyzes verbal representation of the branded images of the Russian regions local lin-
guistic tradition. The material under analysis includes marked regional media texts which form a holistic cog-
nitive image of the “Fairy-Tale Map of Russia’. The urgency of the study can be attributed to the significance of
folklore images for the formation of the regional identity and the images of local territories in the media space.
The article presents the results of the comparative analysis of both traditional folklore and fairy-tale images (e.g.
Kolobok, Ded Moroz), and those specifically created on the basis of authored works of art to support regional brands
(e.g. Pushkin's Golden Fish, Yershov’s Little Humpbacked Horse). The scientific novelty of the article is associated with
the concept of media text in the format of cultural media map, the concept of media image of the local linguistic
tradition, and the linguo-cognitive approach to phenomena under consideration in general. As a result of the
linguo-pragmatic analysis and content analysis of the publications associated with the media project “Fairy-Tale
Map of Russia”, the authors of the study have arrived at the following conclusions. A media map is a structural and
content type of media text, designed as a hypertext or, more precisely, a super-media text, and could be described
through such features as non-linearity, integrity, segmentation, hierarchy, openness, and variability. A special
group of media maps — cultural media maps — forms a special type of hypertext in the modern media — a super-me-
dia text thematically limited by regional culture and more often than not possessing linguo-pragmatic character-
istics typical of travel media texts. Extra-linguistic factors have led to a wide spread of the “new myth-making” in
this sphere of activity. The cognitive space of the region, the reflection of which can be seen as a linguo-cognitive
model — a media image of the region — changes as a result of the activity of regional communities seeking to draw
attention to the local objects of tourist interest. The media image of a region receives new or previously inactive
additional features — literary or folklore characters, separate features of regional culture (local speech, clothing,
crafts, etc.), new values and meanings. As a result, one can observe modification of local stereotypes about the
region and certain aspects of regional identity; the importance of the brand increases, perhaps at the expense of
some more significant images.

Keywords: linguistic folkloristics; mass communication; local linguistic tradition; post-folklore; neo-mythology;
media image; brand; hypertext

For citation: Ilyina, E. N., Dracheva, I. N. (2023). Media Images of the Regions in the Project “Fairy-Tale Map of
Russia”. In Philological Class. Vol. 28. No. 2, pp. 9-21.

Beesenne. MeakapTa KakK CTPYKTYPHBIH 1

cojiep>KaTeNbHBIM TUII MeAHaTeKCTa

IIpyHUMas BO BHMMaHHE U3BECTHOE OIIpe-
JeleHre JAUCKypca KaK pedM, «IIOIPYy>KEeHHOH B
>)KU3Hb» [ApyTIOHOBA 1990: 137], MO>KHO CKa3aTh,
4TO TEKCTBl MaCCOBOM KOMMYHUKALUU, WU «Me-
JUATEKCThl», PACCMaTPUBAEMbI€ B JUCKYPCOIOTH-
YeCcKOM aCIeKTe, OTPXKAT Haubomee aKTyasb-
Hble 1711 0611eCTBA UAie U B Opee/ieHHbI MOMEHT
BpeMeHU. CMBICIOBOE COZEP)KaHUEe STUX MeJUa-
TEKCTOB YaCTO 0OBEKTUBUPYETCS B HOBBIX OpMax,
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KOTOpBI€ U3YYAIOTCS B PAaMKaX MEJUAIMHIBUCTU-
ku. Tax, BBIIEJIAIOTCS paslIndHble CTPYKTYPHBIE pas-
HOBUJHOCTU MEJUATEKCTOB: TUIIePMESUATEKCT HO-
BOCTH KaK OOIIIHOCTh MEAMATEKCTOB B TUIIEPTEKCTO-
BOM IIPOCTpaHCTBe [MeAMaNMHIBUCTHKA. .. 2018: 74—
75], MAKpOMEAMUATEKCT KaK TeKCThl OHOIO HOMepa
ny BeIycka [Tam >xe: 75], cBepXMeAUATEKCT Kak
TEKCThl, 00be I HEHHbIE OFHOM TeMOU (Hampumep,
TpaBeI-MeLuaTeKCThl) [Tam xe: 75].

C pasBUTHEM TYpPHUCTUYECKOM UHAYCTPUU
Poccuu u Grarogaps CTPyKTYpPHUPOBAHHOCTHU



mogauu nudopmanuuu o6 sToit cepe B Mexua
[IOSIB/ISETCS. HOBBIM POpPMAT MeLUATEKCTA —
Mezxuakapra. OOpasyoTcs KOHIJIOMEPATHI UH-
dopManuy, aKKyMyJIUDYIOLIUE CO3LAHHbIE II0
OZHOMY U TOMY ke I1aBIOHY ONUCAHUS JOCTO-
IIpUMeYaTeIbHOCTeN — TYPUCTUYECKUX aTTpak-
TOPOB pasHbIX pernoHoB Poccuu. B kauecTse
TEOPETUYECKOTO OCMBICIIEHHS OIIMChIBAEMOrO
SIBJIEHUS MBI IIpeAjaraeM TePMUH «KyJIbTypHas
MeJaKapTa» KaK CTPyKTypHO-CMBICJIOBOM THUII
TeMaTUYeCKU OTpaHUYEHHOTr0 MefuaTeKcTa (2u-
nepmexcma VI C8epXMedudmexcma), KOTOPBIA
OpPraHU30BaH [0 IPUHIUIY reorpadpuyeckoit
KapTel U 06/afiaeT CBOMCTBAMU THIIEPTEKCTA,
OOBIYHO BEIENAEMBIMU UCCIELOBATENIMU (CM.
[Pga3aHIileBa 2010]): HEJIMHEWMHOCTBIO, I1EI0CT-
HOCTbBIO, CErMEHTUPOBAHHOCTBIO, UePAPXUIHO-
CTBI0, OTKPBITOCTBIO, BADUATUBHOCTBIO U T. [
IToxxon K aHANIM3y dMINPUYECKOrO MaTepu-
aJ1a, KOTOPBIH peasnsyercs B ZaHHOU CTaThbe, 6a-
3UPYeTCs Ha CThIKE JIMHIBUCTUYECKUX U KYJbTY-
pONOrMYecKux UCCAefAOBAHUM, IIpeX/ie BCEro Ha
METOJaX KOTHUTUBHOYM MeIUATUHIBUCTUKHU, [10-
3BOJISIOIINX OMIMCATh B XOJ€ KOHTEHT-aHaIn3a
CIIoCOOBI IIPECTABNEHUS B MACCOBOM CO3HAHUU
06pasa 06beKTUBHON PEAIBHOCTU B BUAE Medua-
06pasa, 6penda, cmepeomuna v Ipyrux INHIBOKOT'-
HUTUBHBIX MOZieNIel (MOZeNU PeKOHCTPYUPYIOT-
€ IIOCPEZCTBOM MeToAa $peiiMOBOrO aHANIU3a
1 METOJa KOHIENITyaJbHOTO MOZENIUPOBAHUS).
dopManbHO-CTPYKTypHBIE U COZEpP>KaTelbHbIE
0COBEHHOCTH AHATUBUPYEMOrO MaTepuaa Io-
3BOJISIOT HaM MCIIO/Nb30BaTh IIOHITUS KYAbMYP-
H020 AGHOWAPMA Y PE2UOHANDHOU UOEHMUUHOCUL,
TPpaZULMOHHO M3y4aeMble B paMKax TaKHX Ha-
IIPaBJIEHUN, KAK «KyIbTypHAs reorpapus», «Iy-
MaHuTapHag reorpadus» U Mox. (Cp. aHaIU3
KyJIBTYPHBIX KapT Kak KOTHUTHMBHBIX MOZeIel
IIPOCTPAaHCTBEHHBIX IIPEJCTaBIEHUIN B acIek-
Te JIOKaIbHOM Mudonoruu B pabore [3amaTuH
2010]). ITo muenuro JI. H. 3aMmaTuHaA, HOBbBIE JIO-
KaJbHble MUQBI CIY)KaT PErHOHANBHBIM CO00-
II[ECTBAM U MOTYT «3aKPEIUIIThCSI» B MaCCOBOM
CO3HAaHUM, CTAHOBUTHCS YACThIO PeTMOHANIBHOU
UJeHTUYHOCTU [3aMATUH 2010: 41]. B uccnegona-
HUU MBI TAKOKe 06paliaeMcst K IOHATUIM HeoMU-

! Myrewectsue Jlexa Moposa. URL: https://vk.com/dedmorozntv.

CONCEPTIONS. PROGRAMS. HYPOTHESES.

gorozuu, nocm@orvkropa KaK BapuaHTaM OCMBIC-
JIeHUs TIPOLIeCCOB, IIPOUCXOJAIINX B PETHOHAIIb-
HOM KyJbType U IONY4aIOLIMX CBOE BhIpAKEHUE
B MaCCOBOM KOMMYHUKAIMU.

Ilenpto cTaTbu SIBASETCS OMUCAHME TPaHC-
dopmanny Menraobpasa pOCCUICKUX PErHOHOB
0], BIMSHUEM IIpolecca OpeHANPOBAHUS Tep-
puUTOpuil, 06BEKTUBHO IPOSIBISIOIEMCS B Pas-
BUTHUM KyJIbTYPHBIX MeAuakapT Poccuu u mpo-
JBIDKEHUHU CBSI3AaHHBIX C HUMH KOMMEPUYECKUX
1 HEKOMMEPUECKHUX [IPOEKTOB B TYPUCTUYECKON
cdepe, B 067aCTH Hay4HO-IIOMYJSPHOrO 3HA-
HUS, 3BbIOTEIHMEHTA U T. II. B kauecTBe npume-
POB IIpUBeZieM MeZHUaKapTy HOBOTOJZHETrO IIyTelle-
crBus Jlema Moposal, npoekrt «BkycHas xapra Poc-
CUM»Z, MHOTOYHC/IEHHbIE TAaPTBOPKU — CEPUMHbIE
M3JIQaHNS HAyYHO-TIOIMYISPHOTO U KBa3UAHIUKIIO-
[IeZNYEeCKOro Xapakrepa, obbeArHeHHbIe 0b1e
TEMOH U pacKphIBaIolue ee BO pparMeHTapHBIX
BBINYCKax (Tak, 110 TUIYy MeJUAKapT IOCTPOEHEI
apTBOpkU «KyKkibl B HapOAHBIX KOCTIOMaxX»?,
«[IpaBocnaBHble XpaMel. [lyTerecTBue Mo CBs-
TBIM MecTaM»* 1 Jip.). Takue U3JaHUL U MeLU-
aIpOeKThl MPEeACTABIAIOT COOOM T'UIIePTEKCThI
OTKpBITOro («BkycHas kapra Poccun», «Ckaszou-
Has KapTa Poccun») min 3aKpbITOro (IapTBOPKHU
KaK M3JaTeNbCKye IPOEKThI) XapakTepa B popme
Mezuakapr. Ob6BeguHAIOIIeN nheei [IPOEKTOB
SBJILIOTCS reorpaduueckoe u/Uiy afMUHUCTPa-
TUBHO-TEpPUTOpUANIBPHOE JeneHUe Poccum u
KOHCTPYUPOBaHUE KOMIIJIEKCHOTO KYJIbTyPHOTO
maHpagTa CTpaHbl Ha OCHOBE Mexnaobpasos
PErrMoHOB.

OTMeTHM, 4TO B MeguaoOpase perroHa, B ero
KyZIbTypPHOM NPOCTPAHCTBE MOXKET U3HAYaIbHO
IIPUCYTCTBOBATh CMBICIOBOM KOMIIOHEHT MeZHa-
KapThl, HO OBITH He aKTyaIM3UPOBAHHBIM B Mac-
coBoM cosHaHuu. Tak, B Menuao6pas noc. Yaro-
Ibl Bosoronckoit obnactu gobasnsercs ppeitm
«poduHa cepvix wjeli» B paMKax poeKTa «BkycHas
kapTta Poccun»®. Cepvie wju SBIAANIUCH OLHUM U3
MeCTHbIX 07107 Ha ceBepe Poccru, HO BKIIOYEHNE
B IIPOEKT CAEIATI0 UMEHHO 3TO GIII0Z0 YacThio Me-
Iuraobpasa Yarogpl, IpOABUTAEMOr0 B TyPUCTH-
4eCcKOM AHCKypce; IIPY 9TOM OBUI HCIIONB30BaH
TUTIOBOU cy6dpeim «Pezuon — poduna + Haume-

*Ha «BkycHoi1 KapTe Poccru» MOABUIICA CbIPOK MO-KypraHcku // CeteBoe uzganue INFOX.ru. 2 aBr. 2019 T.
URL: https://www.infox.ru/news/289/221816-na-vkusnoj-karte-rossii-poavilsa-syrok-po-kurganski.

3 Kyxipl B HApoZHBIX KOCTIOMaX. Bhin. 1-100. M.: Jle ArocTuHHU, 2012—2015.

“IIpaBocaBHble Xpamsl. [IyTelecTBye [0 CBSTBIM MeCTaM. Bbir. 1-368. M.: Jle ArocTiHH, 2012—2019.
BkycHas kapta Poccuu. URL: https://vk.com/greyshchi?z=photo-96770339_457240060%2Fwall-96770339_3629.
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HO8AHUE MYPUCMUUECK020 pecypca (ROMEHUUANLHO20
ammpaxmopa)». C ApYroil CTOPOHLI, BKIIOUYEHME
B IIPOEKT MOJXKET II0Tpe6OBaTh OT 3aUHTEPeCo-
BAaHHBIX B HEM PErHMOHANBHBIX COOOIIECTB HANTH
WIN IPUAYMATh HeOOXOAUMBIN KOMIIOHEHT Me-
Zraobpasa peruoHa.

B naHHOM cTaThe OCHOBHOE BHUMaHME yje-
ngercs Meguanpoekty A. Kosmosckoro «Ckaszou-
Hag KapTa Poccun»®, oCcyIecTBASII0TCA TUHIBO-
IIparMaTUYeCKMM aHaJAM3 U KOHTEHT-aHalIu3
CBS3aHHBIX C NIPOEKTOM IyOIMKALUN B Cpex-
CTBaX MaCCOBOM KOMMYyHUMKaluuU. ITokaspiBaeTcs
pasBuTHe 0OOUX HANpABIEHUN B pealnsanuu
MeJMaKapThl OTKPLITOTO TUIA: aKTyadn3aLs
CYILeCTBYIOIINX KOMIIOHEHTOB MeZunaobpasa
peruoHa 4 Co3ZlaHUE HOBLIX.

TeopeTHyecKkue acleKThl ONMCAaHUS MeJiUa-
obpasa 10KaIBHOM peyeBoii KyIbTyPHhI KaK
YaCTH KOTHUTUBHOTO IIPOCTPAHCTBA
peruoHa

JIMHIBOKOTHUTUBHOE HaIlpaBleHUe HCCIle-
JOBaHUS IIpeJIonaraeT aHalu3 CTPYKTyp 3Ha-
HUS, a TaK)Ke U3y4yeHUe JUHAMUKU UX U3MeHe-
HUU. Bo MHOrOM MOHATUE «KOTHUTUBHOE IIPO-
CTPaHCTBO peruoHa» COOTHOCUTCS C IIOHITUSAMU
PE2UOHAALHOTL KAPMUHDL MUPA, AOKAALHOU KOHYen-
mocgepvi, Pe2UOHAALHO20 KYADLMYPHO20 NPO-
Cmpancmea, KOTOpble UCIIONB3YIOTCS B Kade-
CTBe 00BEKTOB U3yYEHUS [IUPOKOrO CIIEKTPA
Hay4YHBIX JUCLUIILH.

Koenumuenoe npocmpancmeo peeuora TIpef-
craBnseT coboit MHPOPMALMOHHOE U DMOLHO-
HaJIbHO-OLIEHOYHOE II0JIe, B KOTOPOM CYIL[eCTBY-
€T peruoHanbHOe OOLIEeCTBO U OTAENbHbBIN Ye-
JIOBEK U KOTOpOE CTAaHOBUTCS OYEBUIHBIM IIpHU
CTONTKHOBEHUU U CPAaBHEHUU C JPyTUMU peruo-
HaJIbHBIMU KyJIbTypaMU. DTO YHUKAIbHASL CUCTe-
Ma pPerMOHIBHBIX CMBICJIOB U NIpeACTaBIeHUH,
peanusyolas JIOKIbHY0 KoHIenrocyepy. Us-
y4eHue BepOaIbHOrO BhIPAKEHUS KOTHUTHBHO-
ro IMpOCTPAaHCTBA peruoHa MO3BOIUIIO UCCIe]O-
BaHUSM BBIMTU Ha TaKOU ypPOBEHb OCMBICTIEHNS,
IIpY KOTOPOM PeTrHOH BBICTyIaeT kak mexcm [To-
opoB 2003; Benoycos, Abarues, LIuBbiH 2004;
Jlrocelll 2013; Lp.], céepxmexcm U Memamekcm
[MegHuc 2003; CeBepHBIN TEKCT... 2017; p.], eu-
nepmexcm [FOgrHa 2009].

©Ckazounas kapra Poccun. URL: https://ria.ru/fairytale_map_27042011.
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IIpenomneHue peruoOHaJbHOIO TEKCTA B
MeJuacpese B HAcCTOsllee BpeMs H3ydaerT-
Cs Kak Meduaobpas pezuond, a UCKYyCCTBEHHbIE
TpaHchopManuu Megraobpasa paccMaTpuBa-
I0TCS B paMKax UCCIeL0BAaHUM, IOCBIIEHHBIX
UMUKy TEPPUTOPUU U IIpoleccam OpeHau-
pOBaHUS KOMIIOHEHTOB Meguaobpasa [Mexgu-
aobpas peruona... 2022].

[lox meduaobpazom Mbl MOHUMAEM «aKTUB-
HyI0 KOTHHUTHUBHYIO (MEHTJIbHYIO) CTPYKTY-
py, KOTOpasl IOTJOoLIaeT Apyrue KOTHUTHUBHBIE
CTPYKTYpbI, 00passl, 3HAHUS U NPeLCTABIEHUS
Y UCIIONB3YET UX JJIS OCYLUeCcTBIeHus UHOp-
MaLMOHHOrO TpaHcdepa B cdpepe MacCOBOM KOM-
MyHuKanuu» [JpadeBa 2019: 406]. Meduaobpas
pezuoHa SIBNISeTCS TUHIBOKOTHUTHUBHOM MoJe-
JIBIO, KOTOpas COCTOUT U3 PpEriMOB, OIUCHIBA-
IOIIUX BHEIIHHE (CTEPeOTUIIBl) U BHYTPEHHUE
[IPE/ICTABIEHUS O PETUOHE, & TAK)Ke PparMeHThI
Pa3IUYHBIX KAPTUH MUPA — MUPOIOTUIECKO (B
BUJIe JIOKJIBHOTO GONBKIOpa), HaydHOM (Pppar-
MEHTBHI KpaeBefueCcKUX IMyOnuKauuii), Xymoxe-
CTBEHHOU (pervoHasbHad JIUTEPATYpa), peiu-
rMO3HOU (HanmpuMmep, Ny6IUKALMU O MECTHBIX
cBaTeix BCMU) uT. 1.

Martepuasn Hallero UccaefoBaHUS — IPOEKT
«CkaszoyHag kapTa Poccun» — mpejcTaBiseT co-
6071 Meznaobpassl pPervuoHOB, O0ObeLUHEHHbIE
B TUIIEPTEKCTOBYIO CTPYKTYpy MeAHaKapThl U
CBEpXMEAUATEKCTa, T. €. TEeMaTUYECKUX CBA3aH-
HBIX C IIPOEKTOM MaTE€pPUaIOB CPEACTB MAaCCOBOU
KOMMYHUKAIIUM, COZEp>KalllUX PperdoHaIbHO
MapKUPOBAHHYIO UHPOPMALUIO, B TOM YHCIIE 32
cuer TpaHcdepa 3HAHUH U3 PA3TUIHBIX cdep de-
JIOBEUECKOU JesITeTbHOCTHU.

[IpeameTHO-TeMaTHYeCcKas KIaccuPUKALUL
KOMITOHEHTOB MeAnaobpasa pernoHa BKIOYAEeT
B cebs reorpaduueckuil, IpUPOLHbIE, UCTOPU-
YeCcKUil, 5KOHOMUYECKUI, COOBITUIHBII, TOBAP-
HBIM, COLIMAJbHBIA KOMITIOHEHTHI. JIOCTAaTOUHO
[IOJTHOM CIIMCOK BO3MOYKHBIX PpENIMOB, BXOZSI-
MUX B MeAuaoOpas peruoHa, IpefCcTaBIeH B
paborax M. B. Tepckux u E. JI. MajeHOBO#: 5TO
dpeiimpr «Ilpupona u reorpadus», «Hcro-
pus», «DKOHOMHUKa», «CoHanbHasg U MONU-
THYeCcKast )KU3Hb», «Kynbrypa», «OcobeHHO-
CTU HallUOHJIBHOTO xapakTepa» [Tepckux,
ManeHoBa 2015].



Oxnako B mpoekTe «CkasoyHasg Kapra Poc-
CUM» Mbl UMEEM JIeJI0 C aAANTUPOBAHHBIMU, OT-
PellaKTUPOBAHHBIMU, OPEHAUPOBAHHBIMU Me-
araobpaszaMu, B KOTOPBIX HApPYILAETCA OCTIe-
ZoBaTenbHas CTPyKTypa ¢pelimos. Ha mepsoe
MECTO BBIXOAUT $peiiM, KOTOPOMY MOKHO JaTh
YCTIOBHOE HAUMEHOBaHue «JlereHa». DTo IpUH-
LUNMANbHO MHOU 10 XapakTepy opeiiM, uem
«Kynprypa» unu «OcobeHHOCTU HALUOHATBHOTO
XapakTepa», KOTOpble UMEIOT Toj COBO0M peab-
HYIO TTOYBY — YCTOSBIIUECS CTEPEOTUIIBI, IOCTO-
BepHBIE CBEIEHUS O KYJIbType Kpasd U T. I. Ppeiim
«JlereHzia» — 3TO UCKYCCTBEHHO BCTPAUBAEMOE B
CTPYKTYpy Meaunaobpasa pernoHa KOTHUTUBHOE
06paszoBaHue, KOTOPOE UMEET TYPUCTUIECKYIO
HATPaBIEHHOCTh, HO BAUSET Ha 00Lee KOTHU-
TUBHOE MIPOCTPAHCTBO PErMOHA U B 1I€IOM Ha
Bech Menuaobpas peruoHa.

dpeiim  «JlereHga» UMeEET HECKONBKO
cybdpeiimoB: cybdpeiim — «Mms OpeHzpar,
yalre BKIIOYaollee B ceOd pOAUHY UIN MECTO
JKUTENbCTBA TIEPCOHAXKA, TePOs CKA30K U TIOJ.
«PernoH — pouHa + HauMeHOBaHUEe TyPUCTH-
YeCcKOoro pecypca (IOTeHIMAIBHOIO ATTPAKTO-
pa)», cp. cl0ThI «Beaukuii Yemioz — poduta Jleda Mo-
po3a», «Berukuti Yemrwoez — eomuuna Jleda Mopoza»;
cy6dpeiim «Ob0CHOBaHME J€TEHIbI», CP. CIOT:
«Jlezenda» (0 Bomomee u Mopose)’; cybdpeiim
«KapTa TeppUTOpUM OOUTaHUS TIEPCOHANKA», CP.
cnot: xapra Bomuunw Jleda Moposa®; cyOdpeiim
«IlepCcOHa KaK BUPTyalbHas A3bIKOBAS TUYHOCTh»
(HeomorusMsl, HaponHas peub, GONIBKIOp — AL
cosaHus BepbaIbHOro 06pasa mepcoHaxa), cp.
cI10T: «Bce, kmo ewje He omeedan dyusucmozo uasi ¢ ledom
Mopo3om, ckopee K HAM 6 CKa3Ky — Ha uaenumue. JTrooum
Boawebnux nocudemo psadxom, da nozosopumv Aad-
kom»?; cy6dpeiim «HoBble IOMOLIHUKY 1 aHTaro-
HUCTBI TIEPCOHAXKAY, CP. CTIOThIL: CHE206UMKY (HEBYILIKH
— nomoruuue! Jexa Moposa), Yydecamuii (mudHoe
M4 oMolHUKa Jlena Moposa), sceramenu (QBTOPEBI
niceM leny Moposy)'®; CHexcenpuuiervy bl (IOXUTH-
Te/IU 3UMHETO [IPA3IHUKA ¥ 3eMISH) .

JlokanbHag peueBas KyJbTypa SBISETCS He-
OTBEMIIEMOU YaCThI0 PErMOHANTBHON KYIBTYPHI,

7 lom Jlena Moposa: Jlerenaa. URL: https:// www.dom-dm.ru/tales/legenda.
8 Kapra Borunssr. URL: https://votchina-dm.ru/map.
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IIOPOXKJAIOIIEe perMOHaIbHO MapKUPOBAHHEIE
TEeKCThl. B ciyuae «CkasouHou KapTel Poccum»
HMMEeHHO JIOKa/bHas pedeBas KyIbTypa obecreyu-
na BepOasbHble MEXAaHU3MBI IPOABHIKEHUS HO-
BbIX 06pa3oB. B Meguacpese poUCXOAUT TpaHC-
dopmarus 06pasa JIOKIBHON pedeBoil KyIbTy-
PBI IO/ BIUSIHUEM HCKYCCTBEHHBIX MEHTAIbHBIX
[pefCcTaBIeHul — Megraobpasa u 6peHza, ¢ mo-
MOIBIO KOTOPBIX B MaCCOBOM CO3HAaHUU IIPOMC-
XOJUT 3aKpeIlIeHNE 32 PeTMOHOM HOBOTIO, IIPU-
BJIEKATEJIBHOT'O A/ TYPUCTOB 0OIHKA.

Heo6X0A1MO OTMETHTb, UTO B HallleM HCCIIe-
JOBaHMU cloBocodeTaHue «CKa3ouHas Kapra
Poccrn» MUIITh 4aCTUYHO CBA3aHO C OZHOUMEH-
HBIM TYPUCTUYECKUM MEXPErMOHATIbHBIM IIPO-
€KTOM, Ufied CO3LaHUI KOTOPOTO IIPUHAJIEKUT
A. KoznoBckoMy™. MBI UCIIO/IB3yEM 3TO ITIOHATHE
HECKOJIbKO IIHMpe, 3 UMEHHO Al 0003HauYeHUs
BCEro CIEeKTpa KBasHUQOIBKIOPHBIX 00pasos,
BO3HMKAIOIIUX B KOTHUTMBHOM IIPOCTPAaHCTBE
pernoHoB Poccum. Ilpu 3TOM peruoHajabHbIE
co00111eCTBa CTPEMSTCS BKIIOYUTD CYL[eCTBYIO-
IIye peruoHanbHble 06passl B mpoekT A. Kos-
JIOBCKOT'O A/ JaJbHEUIIEro IIPOJABUXKEHUA
OpeHZa pervMoHa B COCTaBe MeAMAKAPThl Kak
foree KPyIHOro KOTHUTUBHOIO 006pa3oBaHuUs B
POCCUICKOU Mefuacpeze.

Kpurtnueckoe ocMmblcieHYEe MOZOOHBIX IPO-
€KTOB IIMPOKO IIPEACTaBIEHO B HAyYHOM JMC-
Kypce B Buze «derikiopHo# kapTsl Poccun» [Ile-
TpoBa 2013], MyONHKALULX O ICEeBAOHAPOAHOMN
ocHOBe QONBKIOPHBIX MPa3ZHUKOB [[POMBIKO
2015] u Ap. BmecTe ¢ TeM HEBO3MOXKHO OTPHULATh
TOT $aKT, YTO [IPAKTHKA BepOanu3aluy Moze-
nupyeMoro o6pasa perroHOB B MeAUAUCKypce
aKTHBHO HCIIONB3yeT bosee Uy MeHee MOTHUBU-
POBaHHOE «BXXUBJIEHVE» GONBKIOPHBIX U ABTOP-
CKUX II€pCOHAXKEN KaK MapKepa TOM WIU MHOU
TeppuTopuu. Tak, npoekT «CkasodyHas KapTa
Poccun» Ha paBHBIX OCHOBAaHMSX JIOKaJIU3YeT B
pasnuuHbIX yronkax Poccurickon Pexepauuu
[epCcoOHaXKeH Pas3HbIX HALIMOHAIBHBIX GOIBKIOP-
HbIX Tpaguuun OKap-IImuya — r. Ilanex MIBaHOB-
cKoit 0611., Mabs Mypomey, — r. Mypom Biagumup-

9 Poccuiickuit Jexn Mopos. Jlom Jlena Mopoaa // ConuansHas cetb «BKoHTaKTe». 3anuck ot 15 Hio/s 2019 I.

URL: https:// www. vk.com/dedmoroz.
'® MnTeprer-noura Jlena Moposa. URL: https:// www.hochuchuda.ru.

" poccniickuit Jexn Mopos. lom [lena Moposa // CouuanbHas ceTb «BKoHTakTe». 3amnuch OT 2 SHBaps 2014 T.

URL:https:// www. vk.com/dedmoroz.
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ckou 0611., crapyxa Jloyxu — moc. Jloyxu (Kape-
1us), Monogou moposel Iakkatine — r. OloHeL,
(Kapenus)®; np.), a TaK>Ke IpOU3BELCHUN UHTU-
BUJ[yaJIbHOT'O aBTOPCTBA, B TOM UMCJIE€ CTUIH30-
BaHHBIX 1107 GONBKIOPHBIH d110C (Yebypauika — T.
MockBa, Konex-Topéynox — r. Uum TioMeHCKOM
06i1., Jleswa — r. Tyna, Janura-macmep u Xo3sii-
Kka Mednoii zopvt — T. CpicepTh CBEPANTOBCKOM 001.;
Ip.). B xauecTBe «CTOMUILBI» 3TOrO BUPTYAIbHOTO
«CKa30YHOTO TOCyZapCcTBa» ompegenseTcs SIpoc-
JIaBNb — QJMUHUCTPATUBHBIA LIEHTP peruoHa,
Haubosee aKTUBHO BKJIIOYUBIIETOCS B IIPOLECC
dopmupoBaHud OpeHAUPOBAHUS peruoHa Ha
OCHOBE HCIIO/Ib30BaHMS B KOHTEKCTE ero oImuca-
HUS TIpellefleHTHBIX 06pa3oB JaHHOro TUna: Ba-
6a-ea - c. Kyxoboii, Bependeii — r. IlepeciaBib 3a-
necckuil, Bodgnoii — c. owmexouse, Emers u llyka,
Anrewa ITonosuy — r. PocToB, Kypouka Pséa — moc. Ep-
MaKoBO, Mpviutka-Hopyuixa — I. MBIIIKUH.
IToaBnenue «CkasoyHOM KapThl Poccuu» B
3HAUUTENBHON Mepe OIpeLenuioch MOTped-
HOCTSIMU pa3BUTUS OTpaciIU pPeruoHaIbHOTO
TypU3Ma, a OCHOBY OTOXJECTBIEHUS JOKyca
1 IepcoHaXka COCTaBUJ BecbMa NMPUYYAIUBBIN
Ha00p MOTHUBALUI: OT BIIOJHE YCTONYUBBIX, 3a-
KpeIIeHHBIX CUCTeMOM HapOAHBIX BEpOBAaHUU
(Cazaan YéyeyH, XpaHUTENb XU3HU U JJONTOJIe-
THUS, CUMBOJI [IOLOPOAUS U OlarofieHCTBUS B
Oynnusme — Yaan-¥0s, cronuua Bypstuu, Tep-
pUTOPHHU, 3HAUUTENbHAS O/ HaceJeHHUs KO-
TOpO# ucnoBenyeT 6yanuam™), GonbKIOpHON U
SA3bIKOBOM Tpaauuusamu (Xoszsaiika Cesepa Jlo-
yxu B uHCcKOM amoce — noc. Jloyxu B Kapenuu,
Axrewa ITonosuy, chiH 1mona PoctoBckoro, — r. Po-
cmog), a Takke 6uorpaduuecKuM KOHTEKCTOM
(Cuerypouka — Kocmpoma, poAnHa IuUcaTessd
A. H. OcTpoBcKoro, aBTopa nnecsl «CHerypou-
Ka»®), — 10 MAJIOOYEBUAHBIX U CIy4alHbIX ac-
couuanuii: poguna 3010Tou Peibku — c. Boavutoe
Boaduno Hu>keropozckoit 06macTu, moTOMy 4TO
HUDKETOPOJALbI CYUTAIOT PhIOKY CBOUM TanucMa-
HOM; poguHa 3mes Iopvinbiua — ¢. IIpuBoOIKCKOE
Teepckoit obmactu, 61811, [7d080.
ITpon3BONBHOCTh U YaCTO HEJOCTATOYHAS
MOTHBUPOBAHHOCTh BbIOOpA CKa30YHBIX 0Opa-

30B /IS IPOJBU>KEHUS TOTO MJIM UHOTO peruoHa
KaK 4aCTU TYPUCTUYECKOTO IpoekTa «CKa3ouHas
kapra Poccun» IpUBOZST K TOMY, YTO B MeAUA06-
pas peruoHa uyepes IPOLECChl OpeHAUPOBAHMSL
TEepPUTOPUY IOMAAAIOT paHee He QUIYPUPOBAB-
mvie TaM GparMeHThl 3HAHUH U [IPEeCTABIEeHUN,
KOTOpbI€ 3aTeM HauMHAIOT BBIXOJUTh Ha MEepPBbIH
IUIaH (Yepes aKTUBHOE HCIIONb30BaHUE DTUX 00-
Pa3oB B MacCOBOM KOMMYHUKAIUU AJIS IPOJBU-
>KeHUs OpeHIOB) U TeM CaMbIM JedOpMUPYIOT
HCXOIHYI0 CTPYKTYpy Menuaobpasa pervosa.
DTOT mpouecc HabMIAETCS IPAKTUIECKU B Ka-
koM peruoHe Poccuiickon Pexepanuu. Ko-
HEeYHO, He0BXOAUMO BpeMs, YTOObI [IPOCIENUTS,
KaKUM 06pa3oM B KOTHUTUBHOM IIPOCTPAHCTBE
peruoHa B I1eJIOM U KOHKPETHO B JIOKAJIbHOU pe-
4eBOU KyIbType OYZET «IIPH>KUBATHCS» HOBOE CO-
IepkaHue Menunaobpasa.

«Cka3oyHas kapra Poccum» Kak TEKCT,

TUMEPTEKCT U CBEPXMeNATEKCT

«CkazoyHas Kapra Poccum» Kak TeKCT Ipej-
craBiseT co00il IepedeHb MEPCOHMKEN PYCCKUX
HapOZHBIX CKa30K, OBUIMH, aBTOPCKUX IIPOM3Be-
JEeHUN XYH0XKECTBEHHOU IUTEPATYPHI U T. 1. B UX
COOTHOILIIEHUN C reorpaduueckuMu 0OBeKTaMU
Poccuy, mosunuoHUpyeMbIMU KaK MeCTO poXje-
HUS WIM NOPOXXMBAaHUS CKa30UHBIX NE€PCOHAXKEN:
Hsan-yapesuy xxuBet B I. Kupose; Cusxka-Bypka — B
OprnoBcko# 061acTH, 3HAMEHUTON CBOMMU KOH-
HBIMU 3aBogamy; rycasp Cadko — B HoBropozackoit
0671acTH, HEeZANIEKO OT Harvmenv-osepa u c. Coimu-
Ha, JaBIIEro IPO3BUILE HOBIOPOACKOMY KYIILy
(Cadxo Cvimeney), sacbI/IKCI/IpOBaHHoe HUCTOpHUYe-
CKUMMMU JOKYMEHTaMU.

dopmar nogauu nHPopMaL My B BULe Kap-
TBl IpeAIloNaraeT Haludue rpadpuueckoro
KOMIIOHEHTa B BHJI€ CIIEIIMAJIbHBIX 3HAKOB,
XapaKTePU3YIOLUIUX 0OBEKT C TOH HUIN MHOHI
CTOpOHBI. B HacTosiIlee BpeMst KapThl IIprobpe-
TalOT YHUBEPCAIbHBIM XapaKTep 1 UCIIONb3YIOTCS
BO MHOTHX OTPAC/IAX 3HAHUU [ BU3YalIU3al U1
HIMpoKoro Habopa KaHHbIX [YrieB 2014]. B kave-
CTBE UCCIIE0BATENIbCKOIO UHCTPYMEHTA KapTo-
rpadupoBaHue faeT BO3MOXKHOCTh pelpeseH-

5 Kapenbckuit Moposer [Takkarine. URL: https://vk.com/club85010133.
“Byparckuil lex Mopos — Caraan Y6yryH (Carau Y6ren) — Bensiit Crapet.
URL: https://multiurok.ru/blog/buriatskii-died-moroz-saghaan-ubughun-saghan-ubghien-bielyi-stariets.html.

5Tepem CHerypouku. URL: https://teremsnegurochki.ru.
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TalluY JAHHBIX 10 Pa3JIMYHBIM IIOKa3aTessIM,
CpeJy KOTOPBIX OZHUM U3 ONPEJeNIOIuX IB-
JII€TCS JIOKYC PAcIIPOCTPAaHEHUS TeX UIU UHBIX
ABJeHU. VIMEHHO TeppUTOPUANBLHBIM 10Ka3a-
TeJsb IaeT TOMYOK K Pa3BepThIBAHUIO KapThl KaK
TUIIEPTEKCTA U CBEPXMEMATEKCTA.
I'mneprexcTOBHIM XapakTep «CKa30YHOM Kap-
Tel Poccuu» MposSBAsSeTCsS B CUCTEME OTCBUIOK
JIereH/ipl KapThl K MaTepHajaM, CBI3aHHBIM C
peruoHanbHbIMU OpeHaMu — CKa304HbIMH IIep-
coHaxaMu. «CkaszouyHas Kapra Poccum» mpen-
craBnseT coOO YHUBEPCAIbHBIH TUII KIaccuye-
CKOTO TUIIEPTEKCTA KaK «pOpMBbI OpraHMU3anuu
TeKCTa» B MeJHacpefie, «XapaKTepU3ylollencs
IIpOLIECCOM HEJMHENMHOr0 IMUCbMa U YTEHUA»
[MepuanuHrBucTuKa... 2018: 368]. Ilpusegem
winocTpanuio — obocHoBanue Bbibopa HMBa-
Ha-ljapeBMUYa B KaueCTBE CKa30YHOI'O CHMBOJIA
r. Kuposa (Bartku) TBOopuecTBoM B. M. BacHe-
noBa u rep6om Kuposckoit o6mactu: «Boodyuses-
AeHHDLI Kpacomoti npupodv. Bamckozo kpas, & csoeli
kapmune “Hean Liapesuu na cepom oaxe” (1889 200)
on [BacHenos — E. U., FO. JI.] co3dar scemu Av06u-
Mblii U NONyASpHBLIL 06pas... Obpas Ueana Llapesuua
omobpascaem cMiCA0BYI0 HAzpY3KY 2epba Kuposckoti
obracmu, 20e U306pajceHa pyKa AYUHUKA o cmpe-
AOUL KAK CUMBOA CUABL U MYicecméa»'. B maHHOM
cllyd4ae aKTyaausalys IpeleleHTHOrO MMEHU
[IepCOHaXKA OKA3aJIaCh PelIAIUM PaKTOPOM,
a JIOTIOJTHUTENBHBIM — CIy4aliHOEe COBIIAZleHUE
¢ nzobparkeHueM Ha repbe BaTckoit rybepHuH.
Tak OpeHzupOBaHMe reorpaduieckoro 06vexTa
(ropoza KrpoBa) IpUBOAUT K aKTyalu3alluU B
MeZMaNpOCTPaHCTBe peruoHa 6uorpaduuecKux
cBeZleHU 06 M3BECTHOM XyLOXKHUKE U BbI3bIBA-
eT K YKU3HU PAf, MEAUATEKCTOB, OOBSICHIIOINX
pacnionoxenue Mipana Ifapepuya Ha «Cka3ou-
Hou KapTe Poccun» numeHHO B KupoBe. AKTUBHO
[IPOZBUTAIOTCS CBA3aHHbIE ¢ OPEHIOM IIPOEKTHI:
TeMaTUYeCKUH MTapK «Ycanpba MBaHa HapeBruya»
B 1. 3oHuxa Croboxckoro paitona Kuposckoi
obmacTy, ce30HHbIE Typhl Ha poanHy WBana Ila-
peBuua («Macnenuna B ycagsbe VBana llapesu-
ua», «HoBbIM roz B ycaasbe MBana llapeBuuar).
Otmerum, 4To TeMa «CKa304HOM KapThl Poccun»

16 Tlouemy MBan Ilapesuy >xuBeT Ha BaTke.

URL: https:// ycanpbansananapesuya.pd /pochemu-ivan-carevich-zhivet-na-vyatke.

'7Kapra mapka. URL: https://ycans6ausanauapesuya.pd/o-parke.
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PacKpbIBaeTcs KaK TMIIEPTEKCT He TOIBKO B CO6-
CTBEHHO TEKCTOBOM OTHOILIEHUH, HO 1 KaK I10JIU-
KOZOBBIH TeKCT. Kak mpaBuiIo, ycazbOsl, BOTYM-
HBI U POAMHBI [IEPCOHAKEN HOBON MUPOIOrUU
TYPHUCTUYECKOM HAINPaBIEHHOCTU MMEIOT CBOU
Kapthl. Tak, Ha KapTe ycanpOrl VBaHa [lapesu-
4a Mbl HaxoxuM «Myseil cka3ouHbIX apredak-
TOB», «J[BOp BabsI-Sru», «Koctep go6pa» u T. 1.7
B oTpniBe OT «ycanbObi» 06pas MBana llapesuua
c1abo IpescTaBIeH B MeAUANIPOCTPAHCTBE Peru-
OHa Y B 9TOM OTHOIIEHUH O4E€Hb OTIHYAETCS OT
foree «aKTHBHBIX» [IEPCOHAXKEN, HAIIPUMEp Me-
zuaobpasa Jleda Moposa u3 Beaukozo Ycmiozea, KO-
TOPBIN Iepelles U3 PErMOHaJIbHOIO MeJHaIpo-
CTpaHCTBa B 0OII[ePOCCUIICKOE U COIPOBOXKAAET
KpyIIHble penepasbHble MeAUAMPOEKThI.

CeMaHTHYeCKOE «pa3BepThIBaHUE» TUIIEp-
TekcTa «CKa3oyHOM KapThl Poccum» peanu-
3yeTcsl MO CIeAyIollel cxeme: A0kyc (PeruoH /
KOHKPETHBIM HACEJIEHHBINU IIYHKT) — NEPCOHANC
(MoTuBauMA) — PyHKyus (IpelefeHTHas / Ipu-
obperennas) — ampuéym (TPAZULUOHHBIN | HO-
BbIH). Tax, r. Fopoxoeey Bragumupckoit obiacTu
omnpesieNsieTcsl B MacCOBOM CO3HAaHMU Kak po-
nuHa Ifaps F'opoxa Ha OCHOBE A€pUBALMOHHBIX
CBsI3ell 9TUX UMEH COOCTBEHHBIX. DTOT BeCbMa
YCIIOBHBIM IIEPCOHAXK, MAPKUPYIOLIUI B YCTOM-
YMBBIX BBIPLKEHHUAX CJAABSHCKOTO POIBKIOpA
HesanaMsATHble BpeMeHa (pyc. npu yape Iopoxe,
Genop. 3a kaparém Tapoxam, yKp. 3a yaps Topoxa)
[DKypaBinep 2010], B TYpUCTUYECKOM AUCKypCe
KOHKPeTU3UPYyeTCs KaK CKa30YHBIM IPaBUTENb,
COXPAHAIIUN TPafULIUK MaTepUaIbHOMN U Ay-
XOBHOM KyJIbTYPBl Hapoga, cp.: «B IocmuHou
yaps Topoxa ¢ cmapunHom pycckom 2opode Io-
POX08Ue I0HBLX NYMEULeCMEEeHHUKO8 6Cmpeyuaem
yapw Lopox, 80ccedarwyut 8 Yapckux NArAMax, a
e20 yapesna [opoxoeHa 3HakoMum pebsim ¢ Kpe-
CMBSIHCKUM BWIMOM NPOUIABLIX 8€K08, PYCCKUMU
NPA3OHUKaAMu U 00pS0amu, PYcCKUMU HAPOOHbLIMU
NECHAMU U UACTYUKAMU»'®,

B xauectBe ampubymoes napcrsa Llaps Topo-
Xa Ha3BaHBbI IapcKue MalaThl, FOCTUHAS U Ljap-
CKUM 660p (mpeLiefleHTHBIE 3HAKU BPOCMPAHCMEn
CKa304YHOTrO LApCTBA), Lapckas Aoub ['opoxos-
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Ha U 3HaTHas nmoTemHuna Becemyxa TopoxoBas
(mpeLeneHTHBIE REPCOHANCU-CNYMHUKY), T105Ca,
obeperu, HapoxHble OOPAABI (3HAKU KYIbTYpbl
6epoSanUil), Macmep-KAACChl POCIIUCH IIO JIePEeBY,
TOHYApHOrO IIPOMBICJA U IUIETEHUS U3 JIBIKA,
sSpMapKa, TOpIylolllas IPOU3BEAEHUIMHU pPO-
CIIMCH TIO JepeBy, HAPOAHOTO NpsAAEeHUS U TKa-
4ecTBa (3HAKU peMeCAeHHON U MOp2060i Kyb-
Typbl), IOLBYIKHBIE uzpvl «Jlynapb», «Kypouka»,
«Kaneunna-manednHa», kamanue Ha Kadeysx
(3HaKMU KYIBTYPbI paséAeueHuli), KOAOKOAbHDBLIL 360H,
MY3bIKAADHDIE 3aMOK CTAapHMHHOTO CyHJIyKa, Ha-
POZHBIE necHu U uacmywky (IpeLefeHTHbIe 3Ha-
KU ay0uarvbHOU KyAbIypbl), TPAAULMOHHBII K8AC
Y TOPOXOBeLKasl kauia (3HAKU 6KYC080# KyNIbTy-
pbl). JIornka ceMaHTUYECKOIO pPa3BepThIBAHUS
TUIIepTeKCTa ONpeZenseTcs 3ajadaMy Mapke-
TUHIOBOM KOMMYHMKAllMd B TYPUCTHYECKOM
ZuCKypce: MHPOPMHUpPOBATh MHOTpebuTeNns o
Hauboslee IPUBIEKATENbHBIX 0OBEKTAX PEruo-
HQJIBHOM MHPPACTPYKTYPHI U IIPOAYKTAX Peru-
OHJIPHOTO IIPOUBBOACTBA, Hanboee HHTepec-
HBIX SIBJICHUSX OOLeCTBEHHON U KyJIbTYPHOM
>)KM3HU PEeruoHa, 9MOLMOHAJIbHO IOJKDPEIHB
9T0 UHGOPMUPOBAHUE «IIPUBA3KON» K U3BECT-
HOMY CKa30YHOMY II€PCOHAXKY.

OcobeHHO MHTEpeCHON CTAHOBUTCSA JUHA-
MHuKa Menuaobpasza CKa30YHOIO IIEPCOHAXKA,
KOIZla OH BBIXOAUT 3a IIpeZebl PerHMOHATbHbBIX
KOMMEpPYECKHX IIPOEKTOB U MCIIONb3yeTCs B Me-
Juacpese IJid MPOABUIXKEHMS ITOJOXKUTENILHOTO
obpasa peruoHa B LjeJ0M, B 06pa30oBaTeIbHbIX
U 6IaroTBOPUTENBHBIX IIPOEKTAX, & TaKXKe AJIs
Pa3BUTUS APYrux OGPEHAOB — CKa30UHBIX I1€PCO-
Hakel. Tak, ¢ obpazom Jeda Moposa us Beaukozo
Yemioea cBsi3aHbl MeAnaobpassl APyrux mogob-
HBIX TepcoHKel B Poccuu u 3a pybexxom, 61a-
TOTBOPUTENLHBIN MepuanpoekT «HoBoroznee
nytewectsue Jlera Moposa», rOJI0COBaHUE 3a
cuMBoJ OnuMIIMazbl 2014 I. 1 og. Takou Bapu-
aHT pas3BUTHS Menunaobpasa mepcoHaka «Cka-
304HOM KapThl Poccuu» gBigeTca NpUYMHOU
HOSIBJIEHUS. B MeAKa MHOTOYKMCIEHHBIX y6iu-
Kallui, KOTOpble MO)KHO INPEeACTaBUTb KaK Te-
MaTH4YeCKH OPUEHTHPOBAHHbBIE MEJUATEKCTEHI,

pa3MeEeIlEeHHbIE B FI/IHepTCKCTOBOI;I cpene, cie-
AOBAaTE€JIbHO, pacCMaTpUBaTb BEChH CBSI3AHHBIN
C TII€pCOHAXXEM CEMUOTHUYECKUN KOMILJIEKC KaK
CBEPXMENATEKCT.

JduHamuka Mmeguaobpasa peueBoi KyIbTypsl
POCCUICKUX PeruOHOB B KOHTEKCTe
paciuiupeHud meauakapTsl «Cka3ouHas Kap-

Ta Poccuu»

Ha runeprekcToBOM ypOBHE JIOKaJbHAas pe-
YyeBasg Ky/lbTypa, CBA3aHHAL C MeAMaobpasom
peruoHa, TpaHcPOPMUPYETCS MOZL BIUSHUEM
npouecca OpeHANPOBAHUS CKA30YHOTO IIEPCOHA-
ka. KynprypHas meguakapTa «CkasoyHas kapra
Poccun» nomnonHsgeTcs HOBBIMU IIE€PCOHAKAMU.
[omynspusanyis STHOKYABTYPHOTO CBoeobpasus
MeCTa UX IIPOXKUBAHUS TpeOyeT BBeAE€HUS B LIK-
POKUI1 060POT 9IEMEHTOB JTOKATBbHON pedn — Ha
s3bIkax HapogoB Poccurickonn $egepanuu (xa-
PENBCKOM, TATAPCKOM, GYPATCKOM U IIp.), TEPPU-
TOPUAIBHBIX AUATIEKTAX PYCCKOrO f3bIKa. AKTya-
JU3UPYIOTCS MECTHble HasBaHUS OO, peMeces
U T.]I., B TO BpeMd KaK perMOHIbHBII GONBKIOP
Y IUANEKThl UCIONB3YIOTCS Il 0GOpMIEHMS
BepOaIbHOM COCTABMAIONEN HOBOTO PErMOHAb-
Horo Openza. Hampumep, moazep kuBaiolInM
IIPOEKTOM I10 OTHOLIEHUIO K «CKa304HOU KapTe
Poccun» apnsgercsa «BkycHad xapra Poccum», Ha
KOTOpOM JIOKYC COOTHOCUTCS ¢ Haubonee pac-
[IPOCTPAaHEHHBIMU B pervuoHe OnoofaMu. IDTU
perruoHaIbHble Ha3BaHUS CTAHOBATCS TaCTPOHO-
MUYECKUMU CUMBOJIAMU — OpeHAaMU CBOUX pe-
rMOHOB (Hanpumep, Ang TaTapcTaHa 5TO 3unou-
Max u uax-uax®).

ITpuBenem npumep. CKa30UHBIM ITEPCOHAXK
T'aunnuex (r. Apanck), 6ece;xy51 ¢ IoMOBBIM, Ha-
3BIBAET €r0 Cycedyuiko, 2 TOT B CBOIO OYepelb pac-
CKa3blBaeT [JIMHBIIIKY UCTOPUIO €rO CO3LaHUs,
HCIIONIb3Ys MECTHYIO pedb: «Ha moux erazax mebs
Jed no npocvbe Babku u3 eAuHblL Aenua, ROMom euden,
Kax mebs Ha newb CYuiumucs NOCMAagus, Kax Haympe
Mbl 03CUA», U O Ce0Ee PACCKABBIBALT: «...uH0200 U HAM
noduuemn oxoma — moz0a Moxcem (He CO 3Ad, KOHeY-
HO) U 8ewyb KAKYI0-HUGY0b npunpsmamv»>; B Jpyrou
ucropuu [MunbieK TomKeH «3adobpumy Bannu-

18 Toctunas Iaps Topoxa — Bragumupckas o6macts. URL: https://russia.travel/objects/303315.

¥ Bxychas kapta Poccnn. URL: https://vk.com/greyshchi?z=photo-96770339_457240060%2Fwall-96770339_3629.
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Ka — y20Cmumn e20 HeobbuHOl Kaulell — bebeneil, caa-
PEHHOTL U3 PICAHOT MYKU U NPUNPABAEHHOU 5200aMU
KaruHw»™, Cp. cyce '6ymk0 ‘momoBoir’ [CPHI' 42:
2971, Hay ‘mpe v nHaympe  ‘yrpom [CPHI 20: 251],
noduua ‘me ‘IOAYpaunThCA, M[06E3AENPHUYATE
[CPHT 28: 25], febens” “KUAKOE KyLIAHBE U3 CO-
JI0Za, PO KyJIary, 3aBapuxu, canamarsl [CPHI 2:
168]. dparmeHTaMU JTOKAJIBPHON peueBOM KY/IbTY-
PBI TaK)Ke SBILIOTCS MECTHbIE IPUMETHI U 00psi-
Jbl, CBSI3aHHBIE C HU3LIUMU CYII[eCTBAMHU S3bIUe-
ckoit mudonoruu, cp.: «Babka pacckazard, kKax Ha
Cesmxu desyuiku npuxoduru eadamo k 6are, 20e noce-
AuACS. BaHHuxk, u no ouepedu co8aru pyky 3a KAMeHKY.
Ecau BanHux npuxocHemcs MOuaako — 6y0em HeHux
602amblil, ecAu 20A01L PyKOTL — 6eOH VLI,

Jlig 060CHOBAaHUS MPUBSI3KY MEPCOHAXKA K
PerroHy MOTYT 33J,eHICTBOBATLCS IIPOLECCHl Ha-
POZHOM STUMOJIOTUHU, Pe3ylbTaThl HCCIEHOBA-
HUN MECTHBIX KpaeBeJ0B, 3THUMOJIOTHYEeCcKUe
BapUaHThl IIPOUCXOXKJEHUS MECTHBIX TOIOHU-
MOB ¥ T. 4. Tak, peruoHanbHble coobIiecTBa
YIbSIHOBCKOM 001acTH B TeYeHUE MHOTUX JIeT
3aHMMAaJIKCh pa3BuTHeM 06pasa Korobka B kave-
CTBe perMoHanpHOro 6peHza. Beibop ckaszouHOro
IepcoHa)ka 060CHOBBIBAETCS JIEKCEMOIT U3 CIIO-
Baps B. U. Jans: «Ha Cumbupckoii 3emre 3HAMEHU-
mozo Korobka nponucar yrvsHosckuii kpaesed Cep-
zett ITempos. Ckazounviii pebpeHdunz CAYHUACS NOCAE
HeoBbIKHO8eHH020 omKpbimusi. B “Toakogom crosape
ACUB020 BEAUKOPYCCKO20 S3biKA” JIAAS HAWL YUueHwlll 00-
HApyycUuA unmepeckviii napazpad o “Korobe”, a ¢ ca-
MOM €20 KOHUe — 3AHUMAMEALHYI JeMaAb — CA08O “KO-
AebsmKa’ u npumeuanue: “cumo., nocredHull xaebey,
U3 K6AWHU »?, cp.: CUMO. KoAebs. ‘mKa B 3HAUEHUU
‘xne6 13 OCTaTKOB TecTa, mockpebsir [CPHT
14: 121]. B TMHIBUCTUYECKOM OTHOILIEHUU AUa-
JIeKTHas JieKceMa IIpeTepIeBaeT JaJbHeuIee
nepeocmbicieHue: «M xoms Korobox, ecau eepumn
Porvkropy, cywecmeo becnoroe, on [C. Ilempos]
NpeodroNcUA Ha3bieamp “Desouek”— “korebamka”, a
“Marvuukos” — “korebsmio”

B 2011 r. Cumbupckuit Konobox Obin 3aHe-
CeH Ha Meguakapry «Cka3o4yHas KapTa Poccun»,

»24,

2©Kax [nunblinex ¢ JomosbiM nosHakomuscst. URL: https://vk.com/id183416405.
2 Imunpimex u Banuuk. URL: https://vk.com/id183416405.
22Tam xe.

CONCEPTIONS. PROGRAMS. HYPOTHESES.

B IIOCJIEAYIOLIKE TOABI OBIIM MOMBITKU CO3LATh
pesugennuio Konobxa, mepcoHaX y4acTBOBAL
B MEpOIPHUATUAX, CBI3aHHBIX C IPOABUXKEHU-
€M HOBBIX TypPUCTUYECKUX IIpoekToB Poccuu: «...
Koaebsamxo (M0r0doti uerosex, HapsoceHHbLTL 8 “Pup-
MEHHDUL” KOCMIOM) N06eIUA HA NePEbLX 8CEMUPHDLX
CKA304HDIX U2Pax, KOmopvle npowiru 6 Bamke»™.
CyuiecTBeHHOU nepepaboTKe ObLI IOABEPTHYT
KJIAaCCUYECKUU CIOOKET cKasku: B. A. JlaHbpKO c03-
IaeT HOBoe MUPOIOTUYECKOE IIPOCTPAHCTBO
111 Konmo6xa, B KOTOPOM OH CIIACAeTCsl OT JIUCHI,
a zex v 6abxa rmosyvaroT 1uYHble UMeHa: CeMeH
u Ilapackesa®®.

Ilonmynsgapusanus HOBOTO peruoHaIbHO-
ro OpeHja CyLIECTBEHHO HM3MeHSIeT MeJua-
0o6pas YIpgHOBCKA U YIbIHOBCKOM o6macTu.
HoBoe, urposoe, ckazaouyHoe Havyajlo B Mefua-
obpasze ropoza 1 061acTU OBUIO [TOIOXKUTETb-
HO BOCIIPUHSTO B CAMOM peruoHe (XOTg U He
6e3 KpUTUKU) U BHe ero. JloKasaTeabCTBOM
BIUSHUS HOBOro mepuaobpasa YIbgsHOBCKA
U YnbpsHOBCKOHM obnacTu Ha $opMUpOBaHUeE
CTEPEeOTUIIHBIX IIPEJCTABIEHUN 06 9TOM pe-
rUOHE CIy>KaT 0OLepOCCUICKUE MeLUAIPO-
exThl. Tak, B cepuu MyJbTUILIMKALMOHHBIX
¢unpmoB «fopa caMouBeTOB» B Hadaie Ka-
JKAOM CKa3KU NPUBOILUTCI BUIEOOTKPBITKA
TOT'O POCCHUICKOI'O peruoHa, KOTOPBIM CBSA3aH
¢ aToU ckaskou. Cepus o Konobxke npeznBa-
psaeTcs BUAEOOTKPBITKOM YIbSIHOBCKA, TEKCT
KOTOPOM COZEPIKUT NepedrcieHre OCHOBHBIX
PEeruOHaNBHBIX AOCTONIPHUMEYATEeNIbHOCTEN U
npenefeHTHBIX $peHOMEHOB (Hapsaay ¢ Koaoo-
koM — Cumobupck, Borza, Yndopw, Cmapas Maii-
Ha, Cmenan Pasun, Hean I'onuapos, Huxorall
Kapamsun, Cepezeti Axcaxos, 6raxceHHbLii AHdpel
Havuu . 1.)%.

IIpMevaTenbHO, YTO B JPyroM MeAUIHOM
TpoBeN-IIPOEKTe He 3aMaluMBaeTCs OCHOBHOM
[peLeseHTHbI PeHOMEeH YIbSHOBCKA — JIMY-
HocTb B. U. JleHuHa: «Dmom 20pod eom yice 6oaee
CMa Aem accoyuupyemcs Aulib ¢ 00HUM UCMopuYe-
CKUM nepcoHascem. 30ecb ecmb He MOALKO NAMAm-

*3 Beegenue B Kono6rosenenue. URL: https://ulpressa.ru/2012/01/30/vvedenie-v-kolobkovedenie/.

4 Tam xe.

25 VI HOBeL] HAIUCa ckasKy 1po cumbupckoro konobxa. URL: https://rg.ru/2013/01/09/reg-pfo/kolobok.html.
26 Jlanpko B. A. Kone6atko (Paéinuk). Ckaska. YIbIHOBCK: Kopnoparnus Texnonoruit npogsuxeHus, 2013. 48 c.

7 L1k MyTBTUITMKALMOHHBIX GUIbMOB «[0pa caMoLBeToB», cepust «Konobok», pex. M. Kaprosa, 2013 T.
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HUK JIeHuHy, He MOAVKO YAUYa JIeHuHa, He MOAbKO
nrouadv Jlenuna, Ho u Jlom-my3eil JIenuHa u yeAwlil
Jlenuncxui memopuan. la umo mam, 8eco 3mom 20-
p00d Hocum ezo gamuruto. Ho cez00ns s nocmaparocy
8ac Y0ueumb U NOKA3aMb YAbSIHOECK C08CeM ¢ 0py2oli
cmoponuvt. Jlo6poe ympo! U borvuie Hu croea o Jlenu-
He»*®. B majibHeIllIeM B XOZie pacckasa O ropofe
Beaywuil n3beraeT Has3blBaTh CaM IIpeLefeHT-
HbI#1 peHOMEH (JIeHuH), UCIIONB3Ys dBGeMU3MBI:
«...20p00 NOAYUUA C80€ HbiHewsHee ums. Ho ums-ume-
HeM, @ 20p0d OpesHuil...», «Ecmv omAuuHbLiL My3eil
Camu 3Haeme k020, HO s He 0 Hem»?. OBpas Konobka
BepOanusupyercs uepes parMeHThl CKa3KU, I1-
QJIEKTHOE CJIOBO U peLelT Komobxa: «3mo 6A0do
npudymaru ¢ CumOupckoll zybepruu, Ha3vi8aA0Ch OHO
“konsbka”. Omo 6vir0 uzderue u3 mecma, Gapuiupo-
8aAHH0E MSCHOU U MEOPONCHOU HauuHKkou. 1 om smozo0
NOWIAO CAO8O “KOA0BOK”»*°, CP.: K0AS 0K B 3HAYEHUU
‘ManeHbKUH xnebel, Oy/Ka, UCIeYeHHas U3 CMe-
cu pasHou Mmyky [CPHI 14: 220]. 3ameTum, 4To
cepus «YnbSHOBCKasg 06macTb»’ He obHApY-
>KuBaeT BausHus obpasa Konobka, KoTopsIi
IIpU BCEH ero IMOJIe3HOCTU JJs TypUCTUYe-
CKOU cdephl peruoHa Bce Xe 0CTaeTCs UCKYC-
CTBEHHBIM $PArMeHTOM PErUOHANTBHOTrO KOT-
HUTHUBHOI'O IIPOCTPAHCTBA.

Hamu oTMeueH 1 06paTHBIN IIPOLIECC: He BCe
foree TecHas MPUBA3KA CKA30YHOIO [EPCOHANKA
K OIlpefie/IeHHOMY JIOKYCY, & BblieJIeHHe CKa304-
HOT'O IIEPCOHAXKA KAK CAMOCTOSTEIBHOrO 06pasa,
4bsi OTHECEHHOCTb K PETHOHY y>Ke He SABISeTCS
ero CHeLu/IcIJI/IquKOI?I 4epTOM U CIIeLIMAJIBHO HE
[OAYEepKUBaeTcs pu passutuu Openza. Takoit
npouecc 6T 3adpUKCUPOBAH NIPU AHANU3E BEP-
fanuzanuu obpasa Bonoroackoro Jexa Moposa,
oxHoro us Haubonee cunbHbBIX OpeHnOB «CKa-
304HOU KapThl Poccuu». Eciv moHayvany B peyu
3TOTrO IEepPCOHAXKA [TOJAYEPKUBANIUCH OCOOEHHO-
CTHU CeBEepO-BOCTOUHBIX [JUAJIEKTOB €BpOIeEH-
ckoi 4acTu Poccuu (okaroliee NpOU3HOIIEHHUE,
JUaleKTHbIE CJI0BA, MECTHbIE IPaMMaTHdecKue
$OopMBI), TO ero aKTUBHOE IIPUCYTCTBUE B 001Ie-
CTBEHHOM >KM3HU CTpPaHbl, NOSBIEHUE ¥ 3TOTO

IIepCOHAKa JOMOTHUTEIbHBIX MECT AUCIOKALUU
B MockBe 1 B Couu, a Tak>xe cocencTBo Ha «Cka-
30YHOM KapTe Poccru» ¢ MHOTOYHMCIEHHBIMU JIO-
KQJIBHBIMU U HallMOHAJIBHO MapKUPOBAHHBIMU
JBOMHUKaMHU (MOIOLOM Mopo3el IlakkaiiHe U XO-
3q1ka Cesepa Jloyxu (Kapenus), TaTapcKuil BOJI-
webuuk Ko Baéair??, nyxu sumst Cazaat Y6yzyn
B Bypartuu® u Amar Hpu* B Imano-Henenxom
ABTOHOMHOM OKpYyre) OIlpefie/IUIu MO3ULOHU-
poBaHue Jlena Moposa us Benukoro YcTiora Kak
06111epOCCUIICKOrO OpeHsia: B peYeBOM Meaua-
KOHTEHTE 3TOTO IIE€PCOHAXKA JOKAIbHbIE YEPTHI
CeBEpHOPYCCKUX FOBOPOB MCYE3AIOT, IIPH 3TOM
3aMETHO PaCIIMPSIOTCS CEMaHTUKA U KOHTEKCT-
Has COYETAeMOCTh CJIOB, MapKUPYIOUIUX pas-
JIUYHOTO pojia MPOSBIEHUS UyLeCHOro: «Bupa-
ACAI0 BOAULEOHYIO OAA200APHOCY 6CEM, KIMO NPUHSA
yuacmue 6 pabome moetl Pesudenyuu 6 OAUMNUICKOM
napke Coul...»; «B Moeil Cka30uHoll zpynne MoNHO
Y3Hamb 6cé 0 uydecHoil ckaske 6 Beauxom Ycmioze, a
makoce camvie UHMepecHble U 80AULEGHIE HOBOCIIU
U3 MOetl HUSHU!».

CeMaHTUKa JIEKCEMbI 80AMWeOHbLE Ha oduriy-
anpHOM caiite Jega Moposa or 0611ero sHaueHust
‘UMEIOIUI OTHOIIEHUE K BOMLIEOHUKY WIN BOJ-
ebCTBY’ Cy)KaeTcs A0 ‘UMEIOLINI OTHOLIEHNE K
Heny Moposy’. I1o cyiiecTBy, «riepepacrasg» IpaHu-
LIbl CBOEY BOJIOTOACKOM JIoKanu3sauuu, Jlex Mopos
TeM He MeHee COXPaHseT IIPUBSI3KY K CBOel [TTaBHOM
pesuzneHLuu («B Beauxom Yemtoze, 8 ckasourot Bomuuy-
He ycusem Thagnwlii Boxwe6Hux cmpanw, — Poccutickuil
Jled Mopo3»*), moKannzanus KOTOPOU BXOAUT YoKe B
MHOM COIIOCTaBUTENIBHBIN PSIJ, — «CKA30YHYIO KapTy
MUPa», COOTHOCSICh C MECTOM IIPOXKUBAHUS 3UMHETr0
BOJIIEOHUKA HAPOJOB «3aIaHON» KyIbTypbl Can-
ma-Kaayca (Moyaynyxxu): PoBanuemu, Jlanmanaus,
Cesepuniii [TonapHeiii kpyr, CesepHslii ITomroc.

Utak, Mmegnaobpas peueBoil KyIbTyphbl poc-
CUMCKUX PErloHOB B pe3yabTaTe IIOSBIEHUS
HOBBIX IIepCOHaKel Ha Mejguakapre «Cka3od-
Has KapTa Poccuun» mosydaeT ZOMOTHUTEIbHBIN
WICTOYHUK PasBUTHUSA, IOSBISIOTCS HOBblE pOPMbI
BepOaIM3aUU peruoHaNTbHON UIEHTUYHOCTH,

28 [Tt TeeBUSMOHHBIX nepeziay «IIo cexpeTy BceMy CBETY», CepHs «YIbSHOBCK», 2022 T.

29 Tam ske.
39 Tam xe.
3

32 Tarapckwuit Jle Mopos. URL: http://tatar-moroz.ru.

3 Bypsrckuii Jlen Mopos — Caraan Y6yry (Caran Y6ren) — Beniit Craper.

LMK TeneBU3UOHHBIX ITepezad «I1o cexpeTy BceMy CBETY», Cepus «YIbSHOBCKAS 0671aCTh», 2022 T.

URL: https://multiurok.ru/blog/buriatskii-died-moroz-saghaan-ubughun-saghan-ubghien-bielyi-stariets.html.

3% gman Mpu. URL: http://www.yamaliri.ru/index.php.
% Tloura Jlesa Moposa. URL: https://dm-pochta.ru.
36 pocenitckuit Jlen Mopos. URL: https:// vk.com/dedmoroz.
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Z00aBIISIOTCS HOBBIE LIEHHOCTH B KOTHUTHBHOE
IIPOCTPAHCTBO PErHMOHA.

BriBozs!

B cTpykType Mennaobpasa peruoHa Bep-
6anpHOE 0odpopmreHre OPeHAUPOBAHHbIX 00-
Pa30B CKa30YHLIX IIEPCOHAXKEN HalleJIEHO Ha
CO3/laHME pPEervoHaJbHON HUIEHTUYHOCTU U
3aleiCTByeT LIEHHOCTHBIM IOTEHI Al JIO-
KaJbHOM pedeBOM KyabTypel. Ecau mepco-
Ha)X He gBJISeTCS YaCThIO JIOKAJIbHOU pedeBOM
KyJIbTypbl (MecTHOTO $ONbKIOpa, CKA3OK, JIe-
reHJ), TO ero IpUBA3Ka K JIOKYCY OCyIL[eCTBJIA-
eTcsl 3a CYeT UHBIX MOTUBUPYIOLIUX GaKTOPOB
(BHEILIIHEro CXOACTBA C 4eM-1160, CIydaiHo-
IO CO3BYYHUs C Ha3BaHUEM JIOKyca, buorpaduu
aBTOPOB XyJO>KECTBEHHBIX NIPOU3BEAEHUU U
nox.). JlokazaTeabCTBOM BCTPOEHHOCTH HO-
BOro obpasa B KyJIbTypy perroHa CILy>KUT PeYb
[IepCOHaXKa, B KOTOPOM BCTpevaTes poHeTH-
YecKue U JIeKCUYeCcKre JUAIeKTHble 0CobeH-
HOCTH, aKTHBHO HCIIONb3YIOTCS GparMeHThl
JIOKQJIbHOM pe4YeBOM KYyJNbTYphl (IPUMETHI,
[IOTOBOPKH, JIET€HBI U T. A.), YIOTpebIsIoT-
Csl IOKJIbHblE IpelefeHTHbIEe GeHOMEHB! (Ha-
3BaHuUs reorpadpuueckux O0OBEKTOB, MMeEHA
JII0Jle}, UMEHa CKa30YHBIX CYILIECTB U T. J.).

[TocBsLieHHbIEe HOBBIM OpeHAUPOBAHHBIM
obpasaM peruoHaIbHbIE MeAUATEKCTHl POp-
MUDYIOT cBepxXMeguaTekcT «CKazoyHasd Kap-
Ta Poccuu», CylIecTBYIOINNI B CTPYKTYpPUPO-
BaHHOM BHJle KaK KyJbTypHas MeJHaKapTa
OTKPBITOrO TUIIA. BKIIOUeHHe pernoHalbHbIX
OpeHznoB B Mexpuakapry «CkasouHas KapTa
Poccun» neruTUMHU3UpyeT B MacCOBOM CO3Ha-
HUU CBSI3b PETMOHA U CKa30YHOI'0 IEPCOHAXKA,

HUcTouHUK

CONCEPTIONS. PROGRAMS. HYPOTHESES.

aKTyalU3UpyeT CyLleCTByoL[re 06pashl UK
dopMUpyeT HOBble — B KOTHUTHUBHbBIX MOJe-
N9X, UMEIOIUX OTHOIIEHUE K peruony. Tak,
KOMHUTHUBHOE MPOCTPAHCTBO PErvoHa OKa-
3BIBAETCSA HACBII[EHO HOBBIMU LIEHHOCTIMHU U
obpaszamu; Mmexguraobpas peruoHa AOMOMHSIET-
CsSl HOBBIMU UZleIMU; OpeHIUPOBAHHBIN 06pas
0OHApY)KUBaeT TEHAEHIUIO K [IPEBATUPOBA-
HUIO B NyBIUKANUAX O PEruoHe; B JOKaJb-
HOU peuyeBOU KyAbType PETMOHA MOABISIOTCS
HEeOJIOTU3Mbl MU BHOBb aKTyaTU3UPOBAHHAL
IUUIEKTHAS IEKCUKA; KYAbTYPHbIN TaHAmadT
pervoHa B IL[€JIOM YIPOUIAETCS MOJ BIUSHU-
eM GOpMyIUPOBOK COZEpIKaHUS OpeHza Unu
OpeH0B; B MEPCIEKTUBE MPOUCXOAUT YTOU-
HEHUE CTePEOTUIIHbIX MPEeJACTABIEHUN O pe-
rMOHe B MaCCOBOM CO3HAaHUU. B camom peru-
OHe UJeT [POLEeCC YTOYHEHUSI PErMOHANBHOM
WIeHTUYHOCTHU, BBISBIEHUE OTHOIIEHUS Hace-
JIeHUs peruoHa K OpeHAy Yepes cpeAcTBa Mac-
COBOM KOMMYHUKAIL[UY, 4allle Bcero B popme
NpUHATUS GPEHJA KaK YacTU PerroHaNbHOM
UEHTUYHOCTU AaXKE IPU KPUTUYECKOM OTHO-
[IEHUU K HEMY.

COBOKYITHOCTBIO COBPEMEHHBIX PErUOHAIb-
HbIX ¥ QpelepanbHbIX CPELICTE MAaCCOBOM KOMMYHU-
Kalliy CO3JaeTcd Me,unao6pas ckaszouHoM Poccuu,
HaceJIeHHON OXXKUBLIMMU IIEPCOHAXKAMU CKA30K,
nereHy, 6pimuH u np. YepTsl PONTBKIOPHBIX 00-
Pa30B MEPEHOCIATCA U Ha IEepPCOHAKEN XyLoXKe-
CTBEHHOU JIUTEPATYPbl, KOTOPbIE 06PETAIOT CBOIO
«MQJIYI0 POAMHY» B Pa3NUUYHBIX yroakax Poccuu.
Paciupsercs 06;1acTh TOCTPOIBKIOPA U HEOMU-
donoruu B MUPOBOM MEIUAIPOCTPAHCTBE, YTO
CBUJIETENBCTBYET 00 yBenuuuBaroierics Mudoo-
rM3alKY CO3HAHUS COBPEMEHHOTO YeI0BEKa.

CPHT - CiroBapb pycCKUX HApOAHBIX FOBOPOB. Bbim. 1-52. — CII6. : Hayka, 1965—-2021.
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Aunomayus. CraThs HOCBsIIeHa IPo6IeMe 9BPUCTUIECKON IIPOAYKTUBHOCTH UCIIONb30BAHUS METOAA KOM-
[IBIOTEPHOTO TEMATUIECKOT0 MOZEIUPOBAHUS A7 GUIOTOrMIECKOr0 aHANIN32 XyA0XKeCTBEHHOTO TEKCTA.

AHanM3UpyIOTCS Pe3yNbTaThl IPMMEHEeHUS airopuTma JlareHTHOro pasmeleHus JJupexie (LDA) g noucka
MHTePTEKCTYalIbHBIX CBSI3€1 MOTHUBOB B JIBYX IIOAKOPIIyCaX Xy 0XKeCTBEHHbBIX TEKCTOB: 62 TEKCTaX Pa3HOI0 JKaH-
pa (pacckassl, O4€pKH, IOBECTH, KDUTHUYECKHE CTaThH), IpHMHajexalux rnepy C. JJoBmaToBa, C OlHOM CTOPOHBI,
U 35 XyZ0>KeCTBEHHBIX IPOU3BEJECHUAX, KOTOPbIE B OHOM U3 nuceM T. Yp)KyMoBOM MUcaTelb IEPEYMCINI KaK
[IpOU3BEJIeHNS, KOTOpble OKa3a/IM Ha HEero BO3JEMCTBUE U KOTOPbIE JO/DKEH IIPOYUTATh KaXKAbIA. [IpuMeHeH-
HbII1 QITOPUTM BBIIBUI 20 T€M (TOIMKOB), II0 KOTOPBIM GBUIN pacIpeZeeHbl Bce TeKCThbl. KKl MoIydeHHBIN
TOTIMK — 9TO LI€II0YKa CJIOB C B€CAMU 3HAUMMOCTH A/ Pealr3alliy JaHHOW TeMbl. B pe3ysbTaTe cOnocTaBleHUs
TEKCTOB U TeM ObIIU BBISBIEHbI TPU COOTBETCTBUS «TeKCT — TeMar. OZHOM 0b1ell TeMe [IPUHAAIEKAT TEKCTH B
KOKIOW U3 Tpex CIeAyILUX rpyni: 1) pomaH B. [TnnpHsaka «[onpli rog» U pacckas C. JloBraToBa «Y peKu»; 2)
poman I. Yanpca «MalllHa BpeMEeHU», II0BECTh . XeMUHIyas «CTapuK 1 Mope» U pacckas C. JloBr1aToBa «IMHU-
IPaHTbI»; 3) pacckas A. puHa «KomeHnzaHT nmopta» u oyepk C. JloBnaToBa « Mbl FOBOPUM Ha Pa3HBIX S3bIKaX».

JanpHenmnil GumIonorndecKuil aHagIu3 IO3BONIII BbISBUTD [lepecedeH st MOTHUBOB B JAHHbIX IPYIIIAX [IPO-
U3BEJEeHUMN.

IIpoBeseHHOE MUIOTHOE UCCIe0BaHME [T0KA3a/I0, YTO METOAbl KOMIIBIOTEPHOTO aHAIM3a TeKCTa, B TOM YKC-
Jle Ha OCHOBe MALIMHHOTrO 06yYeHH s, MOTYT CTaTh A1 GUIONIOra MHCTPYMEHTOM pa3BelblBATeIbHOTO IIOKUCKA,
HAaIpasIsist 9KCIIEPTHYIO0 HHTYULIMIO 110 IIyTH, HAMeYeHHOMY aJITOPUTMOM 32 c4eT 06paboTky OOMBIINXK KOPIIyC-
HBIX MacCCHBOB.
Kawuesvie cA06a: XyAO>KECTBEHHBIN TEKCT; METOJ, KOMIIBIOTEPHOIO T€MAaTUYECKOrO MOZAEIHMPOBAHUS; MO-
TUB; UHTEPTEKCTYalbHOCTb; C. JloB1aTOB

Baazodaprocmu: B ZaHHOM Hay4HOU paboTe UCIONb30BAHbI pe3yIbTaThl TpoeKTa «TeKeT Kak Big Data: Mmogenupo-
BaHUe KOHBEPreHTHbIX IPOLIECCOB B A3bIKE U peurt {UPPOBBIMU METOAAMU», BBIIIONIHEHHOTO B paMkax [Iporpam-
Mbl $yHAAMEHTANbHbIX HccaeoBanuil HUY BIIID B 2023 rozy.

Zra yumuposanus: Konmoroposa, A. B. KoMbloTepHOe MOZieIMPOBaHME KaK MHCTPYMEHT aHAIU3a Xy 0XKe-
cTBeHHOro Tekcra / A. B. Konmoroposa, E. [I. 3aneBckas. — TekcT : HenmocpeAcTBeHHBIN // dunonoruyeckuit
Kimacc. —2023. — T. 28, No 2. — C. 22-33.
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Abstract. The article investigates the issue of heuristic productivity of using the method of computer-assisted
topic modeling for philological analysis of fiction text.

The study analyzes the results of applying the algorithm of Latent Placement Dirichlet (LDA) for searching
intertextual connections of motifs in two sub-corpora of fiction texts: 62 texts of different genres (stories,
essays, novels, critical articles) belonging to S. Dovlatov, on the one hand, and 35 fiction works, which the writer
listed in one of the letters to T. Urzhumova as the works that had deeply influenced him and should be read by
everybody. The algorithm has revealed 20 themes (topics), into which all the texts were distributed. Each topic
obtained was a chain of words with weights of significance for the realization of that topic. As a result of the
comparison of the texts and the topics, three “text — topic” correspondences were discovered. The texts in each
of the following three groups belong to one common topic: 1) B. Pilyniak’s novel “The Bare Year” and Dovlatov’s
story “By the River”; 2) G. Wells’s novel “The Time Machine”, E. Hemingway’s story “IThe Old Man and the Sea”
and Dovlatov’s story “Emigrants”; 3) A. Grin’s story “The Commandant of the Port” and Dovlatov’s essay “We
Speak Different Languages”.

Further philological analysis demonstrated the intersection of motifs in these groups of works of fiction.

The pilot study under consideration has shown that methods of computer-assisted text analysis, including
those based on machine learning, can become a philologist’s tool for experimental search, guiding the expert
intuition along the path outlined by the algorithm via processing large corpus arrays.

Keywords: fiction text; computer-assisted topic modeling method; motif; intertextuality; S. Dovlatov
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BBepenue

C pasButueM c1aboro U CHUIBHOTO UCKYC-
CTBEHHOT'O UHTENIEKTA ¥ QUIONOTOB U TUHIBU-
CTOB IOSIBU/IUCh HOBblE UHCTPYMEHTBI /IS aHa-
JI133 TEKCTOB, B TOM UUCJIE Xy 0>KECTBEHHBIX.

XOTS UCIIONb30BAHME KOJIUYECTBEHHBIX Me-
TOZOB AJIS II0JIy4€HHUsI Ka4eCTBEHHBIX BbIBOZOB O
CTUNHUCTUYECKON U CEMaHTHUYECKOH crenuduke
XYAOXKECTBEHHOI'O IIPOUBBELECHUS UMEET JaB-
HIOIO TPaAULUIO B OT€Y€CTBEHHOM KBAaHTUTATUB-
HOU JIMHTBUCTUKE [AHJpeeB 2016; AHZIpeeB 2019]
U CTUIOMETpUU [MapThIHEHKO 2021], IIepexox
K HCIIOJIb30BAHUIO MOJeJIeN MAllUHHOTO U IJIy-
OUHHOTrO 00yYeHUS C LEJIbI0 IIONyIeHU UHTEP-
IIPETUPYEMBIX PEe3yNbTATOB AN AaJTbHEUIIEro
$UIOIOrNYeCcKoro aHaIM3a TEKCTA HETPUBUAIEH
IJIL MUPOBO33peHus ¢uonora u dunonorude-
CKUX PyTHH B LIEJIOM.

Hapsaay ¢ npusHaHueM HeOOXOAUMOCTH IIPU-
MeHeHUs UUPPOBBIX METOLOB B TPALULUOHHO

9KCIIEPTHBIX 00TACTIX HAyKU, [IPEX/E BCErO —
TyMaHUTapHBIX, HAM, UCCIeA0BATENSIM, HEJIerko
[IpU3HATH TOT GAKT, UTO B PAZE CIyYaeB BO3MOK-
HO JIe/IerupoBaTh HEKOTOPBIE U3 CBOUX Ipodec-
CHOHAJIBHBIX IIOTHOMOYUM APYyroMy KOTHUTHUB-
HOMy areHTy — UCKYCCTBEHHOMY WHTEJUIEKTY
(MH). Takoe penerupoBaHue MOXKET IIPOMCXO-
JUTH II0 TpeM OCsAM [BaxmraiH 2021: 135-137]:
OCbh OIlpefile/IeHUs CUTYaldU, OCb IPUHATUS pe-
LIEHUS U OCh peanusanuu pereHus. Tak, npex-
CTaBJILeTCs, YTO MBI MOXKEM BIIOJIHE JOBEPUTHCS
AITOPUTMaM Ha OCH OIpefeleHus CUTyaluH,
4TOObI IOMYYUTD ODLIlee peLCTABIEHNE O KIa-
CTepax CJI0B («TeMax»), UMEIOLUX CTaTUCTUYe-
CKyI0 3HaUMMOCTD JJIS TeKCcTa. TeM He MeHee y
Hac, KCIIepTOB, ITI0OKa HET OCHOBAHUU Iepefa-
BaTh MM monHOMOYMS NPUHSTUA pelleHus u/
UIY ero pealusaliiy — HallpUMep, Ha OCHOBE
IIpOBEIEHHOTO AITOPUTMOM CTUIOMETPUUYECKO-
ro aHajJu3a WIK BOIIPEKU €My HCCIeZoBaTelb
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caM JenaeT OKOHYATENbHBIN BbIBOZ 06 arpuby-
uuu texcra [Skorinkin, Orekhov 2023] u /unnu
Co00I1IaeT, CKKEM, IKCIIEPTHOMY COOOIECTBY O
TOM, UTO JJAHHBIN TEKCT He CTOUT BKJII0YaTh B I1e-
peyeHb IpOoU3BeJeHUH aBTopa X.

Lenb JaHHOU MyOIMKALUU COCTOUT B TOM,
4TOOBI HAa OCHOBE OTAEIBHOTO Kerica 060CHOBATh
HJelo0 0 TOM, YTO UMEHHO AJIS Ollpefie/IeHUs «CU-
TyalluW» — IPEeJOCTaBIECHUS UCCIELO0BATENI0 He-
KOTOPBIX CTaTUCTUYECKHU BATUAHBIX CUCTEMHBIX
JAHHBIX O JIEKCUKO-CeMaHTHUYeCKON CTPYKType
HEKOTOpPOTO TeKCTa — MHCTPYMEHTHl Ha OCHO-
Be MaIIMHHOIO U IyOUHHOrO 06y4eHUsT MOTYT
OBITH [107I€3HBIMU QUIIOIIOTY, CTAB OCHOBOU JIs
JaJIbHENIIIeN 3KCIIEpTHOM UHTEPIIPETALUMU.

OcHOBHag NONb3a TaKoro npumeHeHus NU,
[I0-BUAUMOMY, COCTOUT B TOM, 4T0 adpdopaaHCs
[Gibson 1986], mpenocTaBisemMble TEKCTOM HC-
KyCCTBEHHOMY UHTENNIEKTY, OTIINYAIOTCS OT TeX,
KOTOpBbI€ TOT >K€ CaMBIM TE€KCT CYUTAET «I103BO-
JIATeNbHBIMU» AJIS 4eJloBeKa-UHTepIpeTaTopa. B
JaJbHENIIIeM TeKCTe MBI [T0CTapaeMCsl IPOUJIIIO-
CTPUPOBATh 3Ty UAEIO.

ITpoekTUpys AM3alH UCCIEOBAHUS, MBI Bbl-
JBUHYJIU TUIIOTE3Y O TOM, YTO KHUTH, KOTOpbIE
9UTaJI IKCAaTeIb Ha IPOTSXKEHUN CBOEH XKU3HMU,
BJIUSIOT HA MOTUBHYIO CTPYKTYPY €ro cobcTBeH-
HBIX IIpOU3BeAeHU. JIy1g TOro 4To6bI ee poBe-
PUTb, MBI UCIIONIb30BANIN ABa KOPIIyca TEKCTOB:
TEKCTBbI 35 KHUT, KOTOpble B CBOEM M3BECTHOM
nucbMe Tamape VYpxxymosoun [Cnmcok Cepres
Josnarosa] C. JlOBIaTOB [I€pEUYUCIIET KaK KHU-
I'Y, KOTOpble MOBIUSIN Ha HEro — ¢ OJHOM CTO-
POHBI, ¥ TeKCThI camoro JloenaTosa — ¢ gpyrou. K
3THUM KOpIlycaM Mbl IPUMEHUNIN METOJ, TeMa-
TUYECKOTO MOJeMPOBAHUSL HAa OCHOBE OZHOIO
U3 AITOPUTMOB MAIUIUHHOrO 0b6yyenus. [loy-
YeHHBbIE )K€ pe3yNbTaThl IIOCTAPAIUCh UHTEP-
IIpeTUPOBaTh C TOYKU 3pEHUS UHTEPTEKCTY-
aJbHBIX IlepeceyeHUu MOoTUBOB Y C. JloBi1aToBa
U ero 106UMBIX aBTOPOB. B urore y Hac moiuy-
YUIICA CBOEOOPA3HbIN OIBIT OMUCAHUSA ITUCATE-
711 KaK 4uTaTend.

Tema B UIONOrMIeCKUX U IUHIBUCTHUYE-

CKUX IITyAUsIX. [IoHsITHE MOTHBA

IIpepBapsiss MOTHUBHBIM aHAJIU3, OLOCPEZO-
BaHHBIY KOMIIBIOTEPHBIM TE€MaTUYECKUM MOJe-
JIMPOBAaHUEM, PACCMOTPUM OCHOBHBIE «peIlep-
Hble TOYKU» OTHOCUTEJbHO MMOHATUMN «MOTHUB» U
«TeMa».
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JlaHHBIN 0630p HU B KOEM CJIy4ae He IIpeTeH-
IyeT Ha BCEOXBATHOCTH, U6O HAIIONMHEHUE HaH-
HBIX TEPMUHOB B JIUTEPATypPOBEJEHUY U JIMHI-
BUCTUKE — CIOXKET YPE3BbIYANHO OOIIUPHBIN U
MHOTOQCIIEKTHBIN.

Ileny >xe JaHHOW CTPYKTYpHOM 4YacTu
CKPOMHA — 00603HaYNUTh HEKOTOPbIE BEXU B I10-
HYMMaHUU JAHHBIX TEKCTOBBIX KaTETOPUH B CO-
OTBETCTBYIOIUX IIPEAMETHBIX cPepax i TOTO,
4TOOBI CPABHUTH UX 3aTEM C Pe3yAbTATAMU pa-
60TBI MOZIENI Ha OCHOBE METOAOB MAIIXMHHOIO
06yueHUs U NPEACTABUTH IIONBITKY Iepebpo-
CUTh HEKUU 3BPUCTUYECKUU MOCTHUK MEXAY
IIepBBIMU U BTOPBIMU.

Tak, roBops 0 TeMe JTUTEPATYPHOrO IIPOM3-
Begenud, b. B. Tomamesckuit ormedaet: «B xy-
JIO)K€CTBEHHOM BBIPa)KEHUU OTAE/IbHbIE IIpeJ-
JIOXKEHUS, COYeTasICh MeXAY cobO 1o ux 3Have-
HUIO, JAIOT B PE3y/IbTaTe HEKOTOPYIO KOHCTPYK-
U0, 00beIMHEHHYI0 OOIUIHOCTBIO MbICIU UK
TeMbl. TeMa (0 4eM rOBOpPUTCS) SABJIAETCA €AUH-
CTBOM 3HAU€HUU OTZE/IbHBIX 3JIEMEHTOB IIPOU3-
BefleHUM» [TomaleBckun 1999: 116]. IIpu aTtom
TeMa JO/DKHA 00aaTh NpU3HAKAMU CyObeK-
TUBHOU IPUBJIEKATENBbHOCTH JJI YWUTATeNd U
BBI3BIBATh y HETO DMOLMOHAIBHBIN OTKIUK [Tam
ke: 117]. B Takoy IIMPOKOM TPAKTOBKE TeMa
npubnnxaercs K MOHATHIO MOTUBA. [Io cioBam
U. B. Cunaurbesa, «Hapaay ¢ Gpabynon u croxe-
TOM, TeMa — OIVDKANIIas K MOTUBY KaTerOpHsi»
[CumaHTBEB 1999: 49].

B xonuenuuu morusa B. M. Tacnaposa oc-
HOBHBIM €O CBOMCTBOM SBJISI€TCS IIOBTOpsie-
MOCTb: «..MOTHUB, Pa3 BO3HUKHYB, IOBTOPSETCS
MHOXXECTBO Pa3, BBICTYIAS IIPUA 3TOM KKABIU
pa3 B HOBOM BapUaHTE, HOBBIX OUYE€PTaHUAX U BO
BCE HOBBIX COYETAHUAX C JPYTMMU MOTHUBAMHU.
ITpu 5TOM B POJIM MOTHBA MOXKET BBICTYIATh JIIO-
6ot deHomeH, moboe IATHO — COOBITUE, YepTa
XapakTepa, aJeMeHT nauamadra, 1mo60i npes-
MeT, IPOM3HECEHHOE CJIOBO, KpPAacKa, 3BYyK U T. [1.;
omnpezenseT MOTUB, — 3TO €ro pelnpoayKuus» [[a-
CIlapos 1993: 30-31].

Upes wuccrmemoBaTens O JUAIEKTUYECKOM
€VHCTBE CMBICIOBOIO MHBAapHUaHTAa MOTUBA U
€ro CrocoGHOCTH K BapUATUBHOMY BOILIOLIE-
HUIO B Pa3HBbIX YaCTAX TEKCTA UIU Pa3HbIX TEK-
CTaxX IIPUBOAUT JIUTEPATYpOBELOB K UJiee CUCTe-
MaTUKU MOTHBOB, CIOCOOHBIX O6DPa30BBIBATH
ruesna 61arofaps CTPyKTYpPHBIM OTHOLIEHUSM,
CYLLIECTBYIOIIMM MexJAy HUMHU [PKoIKOBCKUH,



IermoB 1986: 120] (cp.: MOTUBEMa — AJLIOMO-
TuB). Kak ciencTBue TOro, YTo «MOTUB, B3SIThINU
He B cucreMe “dabyna-cioker”, a B cHUCTeMe
“TEeKCT-CMbICI’, yTPAYMBAET CBOKO clreruduye-
CKYIO CBSI3b C COOBITHEM KaK OCHOBHOU €AUHU-
et pabynIbHOTO PsAAA TOBECTBOBAHUS» [CHIaH-
TheB 1999: 51—-52], CTAHOBSACh KaTeropuen TeKcTa,
OH ITOJIHOTIPABHO BXOAUT B CUCTEMY KOOpAUHAT
TEOPUU UHTEPTEKCTYaTbHOCTU: «<MOTUBBI peIipe-
3EHTUPYIOT CMBICJIBI U CBS3BIBAIOT TEKCTHI B €U~
HOE CMBICJIOBOE IIPOCTPAHCTBO» [TaM >xe: 52].

Ecnu MoTuB 61M30K K TeMe, criocobeH obpa-
30BBIBaTh CUCTEMHbIE OTHOIIEHHS, BBIXOASIIIME
3a Impefenbl OZHOTO TeKCTa, MHBAapHaHTHO-Ba-
pUATHUBEH, CJIeLOBATENbHO, Ha ypPOBHe GOpMab-
HOT'O BBIPKEHUS OH TAKXKe JODKEH 0OHAPYKU-
BaTb cebs HEKOTOPBIM CUCTEMHbBIM 00paszom B
BUJIe HOMUHAI[MOHHBIX 1leI109eK pa3HOU AMHHBI.
M3yyeHreM TakUX Lelo4eK U UX CBOMUCTB 3aHU-
MaeTcs JIMHIBUCTHMKA. EJUMHHMIIAMKM HOMHHA-
LIUOHHBIX lLle[I0YeK SBASIOTCA CI0BA U CIOBO-
COYeTaHUS, CBA3aHHbIE BHYTPU OJHOM LIemoy-
KU OTHOLIEHUSIMU pedepeHTHOro (eLUHCTBO
pedepeHTa) U CUTHUPUKATUBHOTO TOXAECTBA
(9KBUBAJIEHTHOCTh UIU GIM30CTh 3HAYEHUS)
[MaTBeeBa 1990: 21—22].

CylllecTByeT CI0>KUBIIASICS JUHIBUCTHYE-
CKas TpajuIus 3KCIEPTHOTO BBISBIEHUS Ta-
KHAX CHUCTEM HOMMHAIUOHHBIX L[eIOoYeK IJIs
MOZeNTUpPOBaHUSL TEMaTHUUYECKOrO COZEepIKaHUS
TeKcTa. Mo>keM 711 Mbl aBTOMaTHU3UPOBAThb 3Ty
3aziauy, 4TOOBI 3aT€M NPUCTYNIUTh COOCTBEHHO
K MOTHUBHOMY ¢uionorndeckomy ananusy? Cy-
L[eCTBYIOL[ME MOJENU TeMaTUYeCKOTO Moje-
JIMPOBAaHUS TEKCTOBBIX ZaHHBIX IPETEHAYIOT Ha
3TOT QyHKLHOHAIL.

HUcnonp3oBaHUuEe KOMIIBIOTEPHBIX METOA OB

TeéMaTU4eCKOIr'o MO EeJIHPOBaHUS

AJIS1 aHAJIN3a XY 0)K€CTBEHHBIX TEKCTOB

TemaTuueckoe MOZEINpOBaHUE — METOJ,
paBpa6OTaHHbIﬁ B KOMIIBIOTEPHBIX HAayKaX IJIs
KjlacTeépusannuunu d)opMaano BBIPA>KE€HHBIX dBJI€-
MEHTOB TE€KCTQ, Yalll€ BCETO — CJIOB.

AJII‘OpI/ITM CTPOUT BEPOATHOCTHYIO TEMATU-
YEeCKYI0 MOJEJIb KOJJIEKOMHM TEKCTOBBIX IOKY-
MEHTOB, KOTOpasd OIINChIBAE€T Ka)KILbII‘/‘I AOKYMEHT
AUCKPETHBIM BE€POATHOCTHBIM paCIIpeleIeH -
€M Ha MHOX>XECTBE TE€M, & KOKAYI0 TEMYy — JUC-
KPETHBIM BEPOATHOCTHBIM paCIIpEL€IEHNEM Ha
MHO>XECTBE CJIOB. Hapﬂ,uy CO CJIOBaMU MOTIYT HC-
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[I0JIb30BAThHCS CIOBOCOUETAHUS, TEI'U, KATETOPUU
U Jla)kKe HEeTEeKCTOBble CyLIHOCTU [BynaTtos
2020: 14].

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIM CIIOCO60M
OCYILLIeCTBJIIEHUS TE€MaTUYeCKOTO MOZEIHpOBa-
HUS ABJISeTCs IIpUMEHEHUe aJropurMa Latent
Dirichlet Allocation (LDA) u ero npou3BOAHBIX.
OZHaKO ero MOLIHBIM KOHKYPEHTOM CErOLHS
CTaHOBUTCSA Mozienb Ha ocHoBe BERT — BERTopic
[Grootendorst 202.2].

B TemMaTuueckoM MOZENIUPOBAHUU, TEMBI HE
OIpeZe/I0TCS IBHO, OHU pacCMaTpPUBAIOTC Kak
JaTeHTHble HabOpHI CIOB, KOTOphle Hauboree
4aCTO BCTPEYalOTCs B TEKCTaX KopIyca. BaxkHo,
YTO TEKCThl CPABHUBAIOTCS HE APy € APYIOM, a C
3TUMU HabOpaMU CJIOB / TEMaMU U [IPUIUCHIBA-
I0TCS K 5TUM TeMaM C PasjINnYHOM BEPOSTHOCThIO
[Nikolenko et al. 2017: 89].

[TozoOHble MOZENU NABHO U YCIIELIHO KC-
[OMB3YI0TCS I aHanusa 6norocdeps [Ritter
et al. 2010], conuanbHeix cereit [Quercia et al.
2012], HayuHbIX cTaTel [JelisavCic et al. 2012], Ho-
Boctelt [Koltsov et al. 2018], monIUTHUYECKOrO AUC-
Kypca [Jacobs & Tschotschel 2019].

B nmocnegHue HECKONBKO JIET JaHHBIN METOJ
BTOPICS U B GUIONOTUYECKUE [IPESETIbL.

Tak, uccrenosas Npy MNOMOLIYA AITOPUTMA
JaTeHTHOTro pasMmerueHus Jupuxie (LDA) 06b-
€MHYIO KOJJIEKLIAIO U3 890 IpaMaTUYeCKUX IIpO-
v3BeleHUN PpPaHIy3CKUX APaMaTypros, OIIy-
OIMKOBaHHBIX B IIEPUOA C 1610 1o 1810 rr., K.
Cuéd4 yCTaHOBUII, YTO B L1€JIOM (TOIIMKU) XOPOLIO
OTPaXKAIOT YKAHPOBYIO CIIEUUPUKY U O3BOJSLIOT
C BBICOKOM TOYHOCTBIO KJIaCTE€PU30BATh TEKCTHI
IIbEC COIJIACHO UX >KaHPY: KOMeJ UM, Tpareiuu,
tparukomexuu [Schoch 2017].

Ha matepuane pycckoro a3sika O. A. Mutpo-
$aHoBa npu nomory anropurma LDA mozenu-
poBasla TeMbl B poMaHe «MacTep 1 Maprapura»
M. A. Bynrakosa [MutpodaHosa 2019]. AHAIK-
3Upys pe3y/bTaThl, HUCCIEAOBATEIb OTMEYaeT,
YTO BBIZIEJIEHHBIE AJITOPUTMOM TEMBI B LI€JIOM CO-
OTBETCTBYIOT OCHOBHBIM CIOXKE€THBIM TUHUIM U
MOTYT OBITh UCIIONB30BAHBI IJI OIIUCAHUS ULK-
OCTUJIS ABTOpa.

AKTHBHO B 3TOM >Ke HallpaBieHUU paboraer
Ha OCHOBE KOpIIyca PyCCKOr'O paccKasa Hayajla
XX B. rpynna T. 0. IlepctuHoBoi. Tak, uccie-
nosarenu [[IlepcTuHOBA U Ap. 2021] IIOCTPOUIIH,
HCIIONb3YsI TOT ke aIroputm LDA, 9 TemaTuye-
CKUX MoOfeseil (110 3 BbI6OPKU pasHOroO pasmepa
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JJISL KaXKI,0ro U3 IIEPUOAOB) I PACCKa30B: 1) Ha-
yana XX Beka J0 1913 I. BKIIOYUTENbHO, 2) BOEH-
HO-PEBOIIOLMOHHOTO Iepuoga (1914—1922) u 3)
PaHHECOBETCKOro nepuoza (1923—1930) — U BbI-
SIBUJIM 9aCTOTHBIE JJIS KaXKJOrO IIE€PHUOZA TEMBI.
ABTOpBI KOHCTAaTUPYIOT, 4YTO TE€MBbI OTIMYAOTCS
10 pa3HbIM BPEMEHHBIM IIEPUOAAM, UTO I103BO-
JISeT CYUTATh UX TEMATUKO-CTUIUCTUUYECKUMU
MapKepaMM aHUIU3UPYEMBIX KOJIEKLUU TEK-
CTOB Hapsay ¢ 6onee TpaAULUOHHBIMU KBAHTH-
TaTUBHBIMU MEPAMU aHAIN3A TEKCTOB.

Takum 06pazoM, IpOBeAEHHOE HAMU UCCIIe-
ZOBaHUE, C OHON CTOPOHBI, BIIUCHIBAETCS B GOP-
MUPYIOILYIOCS TPALULMIO PUIONIOTNIECKUX UC-
CJIeZl0OBaAHUI, IPOBOLUMBIX [UGPOBBIMU METOAA-
MU, a C Ipyrou — 061aaer 371eMeHTOM HOBU3HBI:
MBI HUCIIONIb3yEeM T€MAaTHU4EeCKOEe MOAENIUPOBAHUE
JJIS1 TIOMCKA UHTEPTEKCTYJIbHBIX CBSI3€U MOTU-
BOB JIBYX I'PYIIII XyZ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.

MeTopmonorus uccaeoBaHus
MarepuanoM Ajd aHalIu3a MOCAY>KUIN 31
HpOI/IBBeJILeHI/Ie MI/IpOBOfI JII/ITepaTypr, KOTOpre

C. JloB1aTOB OXapaKTepU30BaJl KaK «KHUI'U, KO-
TOpble CTOUT IPOYECTh» U «KHUTH, KOTOpble MHe
HpaBATCSA». B 9TOT CIMCOK BXOZST TEKCTHI PyC-
cKuX, OpUTaHCKUX, QPAHIY3CKUX U AMEPUKAH-
CKHX aBTOPOB (CIIMCOK NpuBOAuUTCs B IIpuoxe-
Huu). Cpenu aBTopoB: ®. JJoctoeBckuii, A. Ky-
npuH, A. I'pun, E. 3amarus, I Vamwic, [ e Mo-
[IacCaH U T. JI.

BTopo¥ mojgKopmyc COCTaBUIU 62 TEKCTa
C. JloBnaToBa, HAaIlMCaHHEIE B IIEPUOJ C 1974
10 1990 IT. U COOpaHHble METOAOM CIIIOLI-
HOU BbIOOPKU U3 MATUTOMHUKA, BBILIEJIIETO
B U3aTeIbCTBE «A30yKa»: pacCcKassl, IOBECTH,
OYepKU, KpUTHUYECKHUe CTAThU.

Bce TekcThl mpouuiu mpeno6paborky.
Ouu OblIY peAcTaBaeHsl B TabnuuHoM dop-
MaTe ¢ TpeMs KOJIOHKaMH{: hame — Ha3BaHUe
TEKCTa, TOJ U3LAHUL U aBTOp; author — met-
Ky other mony4anu TekcThl «He-J[OBIATOBAY,
cooTBeTCTBEHHO, MeTKy Dovlatov — TekcTs
C. JloBnaToBa; text — coOCTBEHHO TEKCTHI,
rje KaXxzjas CTpoKa COOTBETCTBOBANIA OLHOMY
TEeKCTy (puc. 1).

o

Buinoe u ayme Anekcanap MepueH 1868 other
3uma Tpesorm Hawed Juox Crennber. 1961 other
Maluwha ppemer, fepbept Yannc, 1885 other

Mopcixme pacckase Bukrop Kowewsn  other

name author

text

Mpenectd kyneTypel. Mivann 3owenko. 1934 other A BCenna cHMNATUINPORAN LEHTPANEHEIM YOEKIEHHAM. ..
H N. Orapesy B aT0R kMure Boero GonkLWe rosopw...

YUTaTENAM, KOTOPLIE ...
1. U30BPETATENL MyTewecTeeHHMK No Bpemes. ..

Mopcxme cHel Twxan #mnaHe 15.09.69 Maem us Cunra...

Puc. 1. O6paser mpescTaBIeHNsA TEKCTOBOTO MaTepyaa

TekcTsl OBUIM IPUBELEHbl K HUXKHEMY per-
CTpPY, TOKEHUSUPOBAHBI, U3 HUX YAIEHbl 3HAKH
[PENUHAHNS U CTOIN-CIOBA, [IPOBEJeHa TeMMa-
TU3aUus Ipu oMoy pymorphy2.

Jlng mpoBeleHMs TeMATUYeCKOTO MOZENU-
pOBaHUS UCIONB30BANTACH GUbIMOTEKA gensim.
DTo momyngpHas OTKphITas OubIMOTEKA 1Jd Te-
MaTUYeCKOrO MOZENIUPOBAHUS, B KOTOPOU €CTh
mogzenb — LDA. Jlnsg TeMaTU4eCKOTO MOJeNu-
POBaHUS U3 IEMMATU3UPOBAHHOIO TEKCTA ObLI
CO3ZaH CI0Baph, npu nomoiu Meroxa filter
extremes OT¢UIBTPOBAHBI CJIOBA, BCTPEYAOLH -
ecs CJIUIIKOM YacTO WM CIUIIKOM PELKO B TeK-

26

cTax. 3arem ObLI CO3/aH KOPILYC B BUJE «MEIIKa
cnoB» (bag of words).

Jl TeMaTU4ecKOro MOZeTUpPOBAHUS, I10-
MHUMO CO3[aHUS KOpIyca U CI0Baps, HeobXo-
AVMMO YKa3aTh KOJTUYECTBO «0OX0/I0B», KOTOPbIE
Oyner genaTs anropuT™m (dem 6osblie, TeM TOY-
Hee U MeJleHHee OyLeT CO3aBaThCs MOZLEND), U
KOJIMYECTBO T€M, KOTOPBIE Mbl XOTUM BBLE/IUTb.
MBI yCTAaHOBUIY IUII€PIAPAMETPhI CIEAYIOLIUM
06pa3oMm: 20 TOMIUKOB U 10 «06X0Z0B» (passes).

Ka)xzp1it [OKyMeHT OblI IPeACTABIEH B BUE
«MewIKa c1oB» (Bag of words), a 3atem xk Hemy
Obu1 npuMeHeH MeTog get_document_topics.
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o data
local/lib/python3.9/dist-packages/ipykernel/ipkernel.py:283: DeprecationWarning: ~sh
should_run_async (code)
name  author text  text_processed topic_26 probability 2o
ouasl AR B
b M " 1 L 1
?ng;yuﬁ:;';ou:gg other LEHTpANGHLIM Ay 2 0.362519
2 yOeKAEHUAM. .. HNOK....
Ebinoe M H M. Orapesy B [H, N., crapes,
AyMe! ANEKCaHAP other  3TOM KHWME BOBID  KHNMA, FOBOPHTECR, 5 0.708167
Mepuen. 1868 BonbLUe roBopM... NHMHOCTE, O...
3uma Tpesom herareiicns [umTaTens, crams,
Hawwed, xoH aother KaTopkIe ! AOMCEHBATHCR, 10 0.880703
Crednber 1961 " KaKOR, peanbHEL...

Pric. 2. @parMeHT TabIUIIBL, TOMTYIEHHO B Pe3y/bTate paboThI a/ITOPUTMA

B urore 6bu1a nonydeHa tabnumna, B KOTOPOi
K y>Ke CYLLIECTBYIOIIUM TpeM KOJIOHKaM Obliu
nobGaBneHsl emie Tpu: text_processed — cob-
CTBEHHO CJIOBa (TepMbl), KJIacTepH30BaHHBIE
QITOPUTMOM M COCTAaBJSIOLIYE TEMY (TOIUK);
topic_20 — HOMep TeMbl U3 20-TH BbIAETIEHHBIX,
KOTOpasl UMeeT AJisl ZAHHOTO TEKCTa HauGOoIb-
it Bec; probability 20 — BeposTHOCTD, € KOTO-
pOH JaHHAS TeMa SIBJISETCS CAaMOU BRKHOU AJIs
JaHHOro TekcTa (puc. 2). Tereps, UCIIONB3YS AaH-
Hble M3 KOJIOHOK 2 U 5 (TUII KopIyca: «He-JloB-
JIATOB» UM «JlOBIATOB» M HOMEp CaMOM BaX-
HOU TeMBI TEKCTA), Mbl IIPOBENU CBOeObpas3Hoe
KapTHUpOBaHue, 4TOOBl y3HATB, €CTh U TaKUe

«Ba)KHbIe» TEMBbI, KOTOPbIE BCTpEYaloTCcs U B TeK-
CTax KopIryca «JloBIaTOB», M B TEKCTaxX KOpITyca
«He-JIoBIaTOB» (WU, JIyYllle CKa3aTh, «IIHCATENIU
JloBIaTOBa-uUTATENA»).

PesynbTaThl U 06Cy>KAEHHE

[Ipumenus 6ubnuorexy seaborn, msl momy-
unny rpaduk (puc. 3), rae o OpU3OHTAIU OT-
noxxeHs! aBTops! (Josnartos (Dovlatov) / He-JloB-
natos (other)), a 10 BepTUKAIU — TeMbI (UX HO-
Mepa). CTaJIo IOHATHO, YTO B IByX IIOAKOPIIyCax
COBIIQJAIOT TONBKO TPU TEMBIL: O, 7 U 9.

B raburie 1 peACTaBIeHO 110 10 TEPMOB, CO-
CTaBISIOIINX KOKABIM U3 aHHBIX TPeX TONIUKOB,
IS KOKIOro TepMa yKkasaH ero Bec.

12 9 -
5 4 anen
10 1 -
94 - .
14 4 .-
6 L]
04 - -
11 A L

g ?a - -

1]

E 8 L]

2 21 .
18 4
16 .
13 -
17 4 sernnees
15 -
44 e
194 -

other Dovlatay

alithor

Puc. 3. Tuctpubynus teM (TOIMKOB) MO HMOAKOpITycaM «[IoBaToB», «He-Jl0BIaTOB»
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Tabnuua 1. TeMbl, COBIIABIINE B IBYX [IOAKOPIIycax («J[OBIATOB» U «He-JI0BIATOB)

1 UX TEPMBI C BeCaMU

T | Bec, Tepm | Bec, Bec, Bec, Bec, Bec, Bec., Tepum | Bec, Bec, Bec,

e |0 Tepu 1 Tepul | Tepm3 Tepu 4 TepM 3 6 Tepn 7 Tepr 3 | Tepm 9

M

a

0 | 0.007*"gg | 0.007 0.005"c | 0.004%"g | 0.004%*" | 0.004*"g | 0.004*"ote | 0.004*"p | 0.004*" | 0.003%"c
mll "‘I‘O:Eapﬂ OPD:" ml' !‘h:HII mﬂ ]'.'[“ mﬂ Sm" Iem“
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B cienyroreit Tabule npeacTaBieHbl 3HA-
4YeHUS BEPOATHOCTH, C KOTOPOM TEKCThI, UMe-
IOlllYe Ty WIK UHYI0 TeEMY B KaueCTBe IJIaBHOU,
NpUHAaALeaT ed. Mbl BUguMm, 4T0 pomaH bo-
puca ITnnpHsaKa «[0bIA rofl» C OYEHDb BBICOKOU
BEPOSITHOCTBIO IPUHANJIEKUT TEME O, & BEPOAT-
HOCTb TOT0, YTO pacckas C. JloBraToBa «¥Y peKku»
IPUHAUIEKUT efl ke, — B 1Ba pasa MeHblre. O6-
paTHag cuTyauus HaOIIOZaeTcs JIs pacckasa

A. I'puHa «KoMeHJJaHT mTopTa» U odepka «Mel ¢
BaMU FOBOPUM Ha pasHbIX A3blkax» C. JloBnarto-
Ba: /I IIEPBOrO BEPOATHOCTD IIPUHAAIEIKHOCTU
TeMe 7 paBHa 44%, a [jIs BTOporo — 99%. Teme 9
NIPaKTUYECKU C OJUHAKOBOM, OYEHb BBICOKOU,
CTEIIEHBIO0 BEPOATHOCTHU IIPUHAANIEKAT U POMaH
I Yanuca, v mosecTs D. XeMUHTIY3s; pacckas JloB-
JIATOBA IIPUHAJJIEXKUT 3TOU TEME C BEpPOSITHOCTBIO
BIIOJIOBUHY MEHBIIIEH.

TaGJmua 2. BCPOHTHOCTB IIPpUHAJJIEIKHOCTU TEKCTA TEME B JBYX IIOJKOPITyCaX TEKCTOB:

TEKCTOB M3 JOBJIATOBCKOI'O CIIMCKa JJId YTE€HU («HE'IIOBJIa.TOB») 1 B TEKCTaX, HAIITMCAHHBIX

camuMm C. JIoBIaTOBBIM

[NponzEegeHne
Tema | Ilponzeedense He-TloBnatoRa | BeposTHOCTE A Bepostaocts
o | Tomiron Bopue Humak 0.95 ¥ pexa. 1983 0.45
7 Ko:uel-l.:l;al-lr_r nopra. Anexcasap 0.44 Mzi1 ¢ BavE roz_mpmr Ha 0.99
paa. 1933 Pa3HEIX A3mIKa. 1976
Mammnna penenn I Yamic 0.94
9 Crapuk 1 Mope. JpHecT SnamrpadTes. 1985 0.48
L ae 0.9%
XemuHTy3#. 1952

[IpoBenem GUIOIOrNYECKUI AHAINU3 UHTED-
TEKCTYJIbHBIX [I€PECEYCHUN TEM.

Tema o. Croxer pacckasza JloBnaTtoBa «Y
peKu» CTPOUTCA Ha TOM, YTO MOJIOJOM 4el0BEK
o uMeHu dezd, MOIyYUB OTKA3 OT CBOEU I0HOU
BO3/MI0GIEHHOM 3UHOYKU, ULET TOIUTHCI Ha
peKy, HO, BOWZS B BOAY, 3aMeYaeT BOPUIIKY, YHO-
CALIEro poYb eAUHCTBEHHbIE OPIOKU HECYacT-

2.8

Horo Bir061eHHOro. Pefist MyckaeTcst B MOTOHIO,
BMECTE ¢ MUIMLIMOHEPOM XBaTaeT BOPa U CTAHO-
BUTCS [I0CETKOBBIM [€pOEM, BEPHYB TEM CaMbIM
671ar0CKIOHHOCTb 3UHOUKHU. TakuM 06pasom, B
TEKCTEe XOPOLIO IPOCMAaTPUBAETCS TeMa pe3KOU
U CIy4aliHOM CMEHBI COLMIIBHOY POJIU — U3 Ca-
MOyOuiLbl B repost. TpyAHO CpaBHUBATH POMAH
B. IInnpHAKA ¢ KOPOTKUM TE€KCTOM JlOBIATOBA,



HO MOTUB YIIOMSIHYTOI'O COLIMJIBHOTO II€peBep-
ThIIIIA KPACHOU HUTHIO IIPOXOAUT U Uepe3 POMaH:
Jonat PaTunH, HacJIeJHUK COCTOATENBHOIO Ky-
[IEYeCKOro PoAa, IPUMBIKAET K KPACHBIM U Oe3-
JKJIOCTHO KPYIIUT OTYUI oM (13 BoraToro Ha-
CJIeJHMKa [IpeBPALAeTCsl B arpeCCUBHOIO PeBO-
nonuoHepa); MelaHka Oneuka KyHL, genonpo-
M3BOJUTENb IIPONIETAPCKOr0 UCIIOIKOMA, TIBLIAET
CTPaCThiO K KOMHUccapy JIalTuCy, HO apecToBaHa
KaK BpakeOHBIN 37eMeHT (13 BO3MI0OIEeHHOM
KOMUCCapa [IPeBpaLaeTcs BO BpKAEOHBII pe-
BOJIIOLIMU 3JIEMEHT, B apecTaHTKy); Hatanesa Op-
JbIHUHA, KHATHHS, CTAHOBUTCS PEBONIOLIOHEP-
KOU U T. JI.

Tema 7. O6a npoussenenus: A. I'puxa «Ko-
MeHZaHT nopra» u C. JloBraTosa «Mbl TOBOPHUM
Ha Pa3HBbIX 3bIKaxX» — IIOCBSAILIEHB TeMe, KOTO-
PYI0 MOXKHO Ob0 65 0603HAYUTH KAK «UENIO0-
BeK, UAYIINM HaBCTpeuy APYTUM JIoAAM»: ¥ I'pu-
Ha 3TO cTapuk TUJIbC, CTABIIMI CBOeoOpas3HOM
HUTOYKOM, CBS3YIOIIEN BCEX MOPSKOB, IIPUXO-
JSIIUX B IIOPT Cyf0B; y JloBnaTtoBa aTo punac
Mapxkysac, HeMeLIKUH Bpay, yYaCTBOBABIIUN B
MOJIOZBbIE TOABl B PEBOMIOLIIOHHOM JABUXKEHUU,
IpolIeAIINI BOMHY U B MUPHOE BpeMs IIoOMora-
0L crIOpTCMeHaM 60poThes ¢ TpaBMamu. Oba
repost >KUBYT B «<My>KCKOM Mupe»: TUiIbC — cpeau
MOpSKOB, Mapkysac — cpegu pabouux, 3atem —
Cpelu COJAAT, II03)KE — CpeAU CIIOPTCMEHOB, KO-
TOPBIX JIEYUT.

AHanu3 MOKa3bIBaeT, YTO B 06OUX TEKCTax
IPUCYTCTBYET MOTUB BLKHOCTHU OOIIeHUs, He-
KOero ofIero I3blKka I CTAHOBIEHUS MUPO-
BO33pEeHUS Yel0BeKa WIN KONIeKTHUBA JI0fAeH.

T'epoui I'puHa, cTapuk TUIIbC, XOZUT OT CyAHA
K CyAHY, OT OZHOM KOMIIaHUHM MOPSKOB K JIpyroi,
rge-To HaJ HUM IMOAIIYYUBAIOT, IAe-TO IpuBe-
YaloT, [Zle-TO FOHAT, HO OH — CBOEro POofa COLU-
aJIBHBIA MEJUATOP: PAcCKasbIBAET IOCIELHUE
HOBOCTH, BCIIOMHHAET, PACCIPALIUBAET, XKeIaeT
370poBbs U yaauu. Korga HacraeT MOMEHT c006-
UTh OPULUAHTKE IeYIBHYI0 HOBOCTD O CMep-
TU BO3/II00IEHHOr0, BCe YYBCTBYIOT, YTO BBIIIOJ-
HUTB ee cMoxKeT Tonbko Tunsc. [Tocie ero cmep-
TH BCe IOHUMAIOT, YTO CTAPUK OB 4eM-TO OYeHb
BXXHBIM JJIS FOPOAKA, AN IOpTa — 3aMEHUTh
€ro HUKTO He cMoXKeT. Ero leHHOCTh B TOM, YTO
OH CO3JlaBaJl HEYTO HAIOZOoOME «OBILEero sI3bIKa»
MEeXJy BCeMHU. DTa IIOTepsl CTAHOBUTCS OCs3ae-
MO, KOTZa OAUH 13 MECTHBIX IIapHel MbITAeTCS
B3ATb Ha ceb6s poinb Tuneca (mpumep 1):

CONCEPTIONS. PROGRAMS. HYPOTHESES.

() - Hem, Hem, — omeemuA ¢ narybui, He 06u-
Aacascy na dypaxa, Jlacmow. — IToddeaxa Haruyo. Hu-
k0204 MO NACD He CRPOCUM KAK HAJO 0 oM, «Bbir
AU XOpOUL peticr.

Y JloBnaToBa TOT >ke MOTHB PACKPBIBACTCS «B
06paTHOM MOpSAKE»: HECMOTPS. Ha TO, YTO IS
nporaronucta (P. Mapkysac) U aHTAarOHHUCTA
(Tetinr Gox KHUOYII) pOAHBIM S3BIKOM SIBIISETCS
HeMeLKUH, IIPO>KUB PA3HYI0 )KU3Hb, COBEPIIUB
B Hell pas3Hble BEIOOPbI, OHU B UTOTE «TOBOPAT HA
Pa3HBIX A3bIKaX» (IIpUMep 2):

(2) Ipand-omerv ¢ Mrwonxene. Ha recmuuye Ge-
cedyrom 080e NONCUNBLX MYIHCUUH.

— Tax mui yeudumcs? — cnpawiueaem Ieiny @on
Knubyw. — He 3a6vi8aii, mbL cmapvie npusmeru. Mol
2080pUM HA 0OHOM S3bIKE.

— O Hem, mulL owubaeuivcs, Tetiny, Mul 2060pum Ha
PA3HDLX S3blKax, — omeeuaem Mapxysac.

Tema 9. 19 «MallMHEL BpeMEHU» U KOPOT-
KOro pacckasa JIoBIaToBa «DMUTPAHThI» 0OLIUM
OKa3bIBAETCS MOTUB IIepeMellleHus B NHOe IIPO-
crpancTBo: y lepbepra Yawica sTo mepemerre-
HHUe I/1306peTaTeJIH us XIX B. B ropog, 6yzxy1uero;
y JloBnaToBa — MHUMOE [lepeMellleHUe BYX CIIy-
YalHBIX [IPUATEJIEN U3 COBETCKOro JIeHuHrpaza
B [o/utaHzuIo (KOTopas, Ha caMoM Zerte, He fonee
yeM paloH JlenuHrpaza — Hosas Tomrangus).
VHTepecHO, YTO CHMBOJIOM IIONIaZaHUS B «HHOE»
B 060MX TEKCTaX CTAHOBUTCS CONHILE, CPABHUTE
(mpuMepsl 3—5 —y Yanica, 6—7 —y JloBl1aToBa):

(3)  Ioxa s Muarcs maxum 06pazom, HOUU cMe-
HAAUCL OHAMU, NO00BHO 63MAXAM KpviAbes. CKOpO
CMYMHDIE 0UePMAHUS MOell AAOOPAMOPU UCHE3AU, U
5.y8uder coAHYe, Kaxncoyro MuHymy deraguiee CKAUOK no
He@y om gocmoka 00 3anada, u Kaicoy MUHymy Ha-
CMYNAA HOBWLIL OeHD.

(4)  Cxopo s 3amemua, umo noA0Ca, 8 KOMopyH
NpesPamuAOCh COAHYE, KOAEOAEMCS MO K Cesepy, mo K
102y — 0Mm AemHez0 COAHYECMOSHUSL K 3UMHEMY, — No-
Ka3bleds,, umo s nporeman boree 200a 6 MUHymMy, U Ka-
ACOYI0 MUHYMY CHEz NOKPDLBAL 3EMAKD U CMEHAACS Sp-
K01l 6eCeHHell 3eAeHDI0.

(5) HaxoHey 5 omeer 0m Hezo 2Aa3a u yeuden,
umo 3aeeca zpada NPopPeardcy, Hebo NPOSCHUAOCD U
CKOPO QOANCHO NOKBUMDBCS COAHYE.

(6) Coanuye ecmasaro Heoxomuo. OHo 3ade-
8ar0 pabpuunvie mpybvi. Bpocarocy nod xoreca
MAWUH Ha XOA0OHBLE acParvm. Bayxcdaro ¢ 3a-
POCALX MeAe8U3UOHHDLX AHMEHH. B 2pa3Hom Ma-
JIEHBKOM CKBEPE NPOCHYAUCH 00H08peMeHHO Juk-
saudse u Illanosanros.
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(7)  Toma obcmynuru marenvkuii ckeep. Brednoe
COAHUE 8CMABAAD Y HUX 3d NAeuamu. Ocmamky HOUHOU
MeMHOMbL RPIMAMUCH CPedu MYCOPHBLX BaK08.

TepM coAHYe BISETCS YaCTbIO ZAHHOU TeMbl
€ BECOM 0.005 (Tabnuua 1). Y YamIca conHIe Io-
SBNSeTCsl, YTOOBl MapKUPOBATh CMEHY BpEMEH
BO BpeMs mosera B Oyayiiee (Ipumep 3—4) U 3a-
TeM — 0003HAUYNUTh MOMEHT ITOMAZAHUS B «MHOE»
(mpumep 5). ¥ JloBn1aTOBa IOSBIECHUE CONHIA TaK-
YKe CUMBOTIUBUPYET «03apeHre» IPOTAarOHUCTOB O
TOM, UTO OHU CIyYaiHO OKa3aIuCh 32 IpaHULIEH.
MHTepeceH U mapajienusM B OIUCAHUU BOCIIPU-
SATUS FePOSIMU «MHOTO» y Yajica U JIOBIaTOBa,
cpaBHuTe y JloBnaToBa (Ipumep 8):

(8)  Jpy3svs wiru no Habepencrot. CéepHyru Ha
Moduyo yauyy. obreckusaru sumpunl. Tasro mopo-
ceHoe. YAbLOAAUCD HCeHULUHDL U C8emOoPopbL.

— [Tocmompu, 6raz0damp-mo kaxas! — HeoNudaHHo
sockAuxHyA I1lanosaros.

— XKugym nenaoxo, — noddaxuya Yuksaudse.

- A xax odemut!

— Bedv amo — 3anad!

— Kpyeom acparvm! Ilorno mawun! A cornye?!

y Yamiuca (mpumep 9):

(9)  Iodbexcasuiuti werogex NoKa3acs MHe you-
BUMEAVHO NPEKPACHDIM, 2PAYUO3HBIM, HO UPe36LIUATHO
XPYNKUM CYULeCBOM.... 5 ObiA 86Ch Y8EULAH 2UPASHIAMU
UBEMO08 U OKPYIHeH BOAHYIOU,eTICS MOANOTLL AI0deil, 06Ad-
UEHHDLX 8 C8eMAbLE, HENCHBLX PACU8eMOK 00excdbl, caep-
KABUAUX OEAUSHOT 0OHANEHHBIX PYK U CMESBUAUXCS U
MeAOOUUHO BOPKOBABUAUX.

Mup «uH020» B0CHPUHUMAEMCS. KAK 0AULEMBOPe-
Hue cCuacmps, 20e 8ce yAbLbaromcs. (YAbLOANUCH HeHULU-
HbL U CBEMOPOPDL...; CMESBUAUXCSL...), XOPOUL0 0dempl (a
Kak 00embl!; 06AGUEHHDLX 8 CBeMAbLE, HENCHBIX PACYBe-
moxk 00excout).

CBOeOoOpasHbIM aHTUIIOLOM IIPEKPaCHOrO
«MHOTO» CTAHOBUTCA 06pa3 TEMHOTBI, ONULETBO-
psIOLLler «CBOM MUD» (T€PM TEMHOTa UMeeT BeC
0.004, Tabnuua 1). Tak, korga repou JloBratosa
IIPOCHYJIUCH [10CJI€ HOYHOU JpaKU (MX pealbHbIN
U OGBIZEHHBIH MUpP) U BO3HAMEPUIUCH Y3HATB,
I7le OHU HaXOASTCS, HApPaTOp KOHCTATHUPYeT:

(10) Ocmamxu HOUHOU MeMHOMYL NPIMAAUCH CPe-
du MycopHbvLX 6aK08.

C HacTyIJIeHHeM TeMHOTHI u300peTaTens Ya-
JI7ICa MOYKET, HaKOHeLl, IIOrpy3uThes B cebs u oc-
MBICTIUTD TO, YTO OH yBHUZEN B «<HOBOM IIpeKpac-
HOM MUpe»:

(11) IToka 8 cuder 8 czyuyaguieiics memHome, MHe
KA3aA0Ch, 4O IMUM NPOCMBIM 00BSCHEHUEM S pA3pe-
WA 362a0KY MUPA U NOCMU2Z MATHY NPEAECIHOZ0 Ma-
AeHBK020 HAPOa.

YTO KacaeTcss UHTepTeKCTyalbHOM CBSI31 MeX-
Iy TIPOaHAJIM3HMPOBAHHBIMU BBIIIe TEKCTAMU U
npoussefeHueM D. XeMUHIyas «CTapUK U MOpe»,
TO OHa NPOSBUIIACH, [I0-BUAUMOMY, B TeMe CMEHBI
JHS 1 HOYM KaK CHMBOJIA JBI)KEHUS BO BpeMEHU
1 MIPOCTPAHCTBE: KaK IyTellecTBeHHUK BO Bpe-
MeHHU YaJI/Ica 3aMeyaeT CBoe ABM)KEHNUeE 10 TOMY,
KaK CMEHSIOT ApYT Apyra CONHIIe U TEMHOTA, Kak
lanmoBanoB u YukBauase, IpOXXUB GAHAUIBHYIO
B CBOeil 0OBIAEHHOCTY HOYb (IIbSHAS APaKa, 3HA-
KOMCTBO, [IOXMEJIbHBIF COH Ha Kyue 1iebHs), OKa-
3BIBAIOTCS C BOCXOZ,OM COJIHIIA B «<HOBOM )KU3HU» B
Hogoit fonnauauy, Tak ¥ CTapyK U poIba ABIKYT-
sl yepes3 BpeMs U IIPOCTPAHCTBO, He UMes IPYrux
BeX, KpoMe CMeHbl TeMHOTHI COJHIIEM U CHOBa
Ipuxojia TeMHOTsI. Ha pucyHke 4 mokasaHo pac-
pefiesieHre 4acToT MOPPEM COAHY™ U meMH™ 110
Mepe pa3BepThlBaHUA TeKCTa «CTapuK U MOpe» —
OHU UZYT IIOIIAPHO Ha MPOTSKEeHUHU BCETO TeKCTa.

T ™ T

' 3 3 4

T T T

L] T 8

CarmenTs gokymenTa (Craps u wope)

Puc. 4. Pactipefienienne 4acToT ynorpe6nenns MopgeM CONHII- ¥ TeMH- 110 TeKCTY
nosectu 3. XeMnHryas «CTapyk 1 Mope»
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TakuM 06pasoM, IPOBeLEHHBIN AHANINU3 TAET
OCHOBAHM IIPeANOoaaraTh, YTO0 B KOPOTKUX TEK-
crax C. JloBmaToBa IpPOSIBISIOTCS HEKOTOpBIE
MOTHUBBI, IIOYEPIIHYTbIE UM U3 IIPOYUTAHHBIX B
[IepUOJ, CBOEr'0 CTAHOBIEHUS IPOU3BEJEHUN XY-
J0>KEeCTBEHHOU JIMTEPATyphbl. DOTU MOTHUBBI UHO-
r7ja MOTYT HaXOAUTb IIPUUYLIMBOE BOILIOLIEHUE,
y3HATh UX HeJEerko, TeM 6omee — 0OHAPYXUTh
MHTEPTEKCTYaJbHbIE CBSI3U MEXY TEKCTaMU Ta-
KUX pas3HbIX nucareneid, kak C. JloBraTos u A.
I'pum, I. Yannc, B. [TunpHak win 3. XeMUHTY3H.
Ha Ham B3risj, B 5TOM U COCTOUT 3BPUCTUYE-
CKas LEHHOCTb IpUMeHeHus mozenen MU aig
aHanu3a OONBIINX TEKCTOBBIX JAHHBIX — PE3YIIb-
TaTbl MOLYT CTaTh HAIIPAaBAIOLIUM BEKTOPOM
IJI JabHeHIINX, yKe GUIONIOrMYeCKUX, U3bI-
CKaHUH.

3aknroueHue

B xoje viccmeoBaHUS Mbl CTABUJIU CBOEM Iie-
JIbI0 HaUTU B TBOpuecTBe Cepres JloBraToBa €ro
4epThl KaK YUTATE/Is, OTBETUB Ha BOIIPOC, YTO
Y3 IIPOYUTAHHOTO UM U B KaKO# Gopme MOIIO
IIPOSIBUTBCA B €ro TeKcTaX. OTTONKHYBIIUCH OT

JINTEPATYPA

CONCEPTIONS. PROGRAMS. HYPOTHESES.

IIPEAIIONIOXKEHUS O TOM, YTO MOTUB MOXKET IIpO-
ABJIATLCA KaK IIOBTOPAIOLIAALCS TEMA U IIOTOMY
ero MOXXHO OyZeT ysHaTh, IIPOaHATU3UPOBAB
CTaTUCTAYECKU BKHBIE JIEKCUYECKUE €JUHU-
1bI, MBI IIPOBEJIA TEMATUUECKOE MOJIETUPOBAHUE
TEKCTOB, COCTaBIAIOIIMX NOCTOSHUE IHCATEN
KaK YMTaTeNIs, C OGHOM CTOPOHBI, U HallMCaHHbIX
UM, ¢ apyrou. IlomydeHHbIN pesyabTaT YacTHUy-
HO IIOATBEPAMJ Hally TMIIOTE3Y: U3 IIOJIyYyeH-
HBIX ABaJLIATY TeM TPU OBUIM C Pa3HOM BEPOST-
HOCTBIO OIIpeJieIEHbl KaK KII0UeBhIe 11 TEKCTOB
Kak JIOBTaTOBA, TaK U ero JI0OUMBIX IHcaTeNeH.
JanpHeH MM MOTUBHBIM aHANIN3 IIOKa3al, YTO
B L[€JIOM BBLISIBJIEHHBIE TEMBI X UX TEPMbl UHTEP-
IIpETUPYEMbl M I103BOJAIOT [10-HOBOMY B3IJIf-
HYTb Ha MHTEPTEKCTya/lbHblE IIE€PEIJIETEHUS B
CTOJIb HECXOXKMX TEKCTAX.

Bropasd 1enb, KOTOPYIO MBI IIPECIENOBAIU JAH-
HBIM TIMJIOTHBIM BKCIIEpMMEHTOM, — >KeJIaHue
000CHOBATh OTEHLUAIBHYIO IPOAYKTUBHOCTb HC-
nonp3oBaHus V1Y B paMKax GHIOIOrMIecKoro aHa-
71132 XyA0XKECTBEHHBIX TEKCTOB. [IpeacTaBigercs,
YTO IPOAHAIU3UPOBAHHBIM B KauecTBe IIpUMeEpa
KeJC B HEKOTOPOM MEPE 3TO KeJIaHKE Pealr30BaJl.
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Aunomayus. CraTbsd OTpaXkaeT COLMONMHIBUCTUYECKHE PE3YIbTaThl IPOEKTa CO3/laHM KOPITyca UHTEPBbIO
JKEHIIMH, YYaCTBYIOUIUX B PENIPOAYKTUBHOM JJOHOPCTBe. OpUrHMHAIbHBIM KOPILYC, OCHOBAaHHbIM Ha COPOKa TeK-
CTaxX MHTEPBBIO (BCErO 246 THICAY TeKCTOGOPM), MOPOIOrUIeCKH AaHHOTUPOBAH U COAEPIKUT COLIMONOTUYECKYO
METATEeKCTOBYIO Pa3MeTKY, COAEPKalIyIo CBeAeHUs O IPYIIIax XKeHIIUH UCXOAS U3 BO3pacTa, 00pa3oBaHUs, POfA
3aHATUH, CEMEHHOr0 CTaTyca, HAIMYMUA IeTeH, OIbITa JOHOPCTBA U T. ZI. IIpe/icTaBIeHbl XapaKTePUCTUKU TUIIOB
JaHHBIX, Pa3MEIL[eHHbIX B HECKOIBKUX TabIuLax, 1 crieudrka apXUTeKTypbl 6a3bl JAHHBIX KOPITyCa, B TOM YHC-
JIe CBS3U MeX/y pasHbIMU Tabnuuamu. Ha OCHOBAHUU JTEKCHUKO-CTATUCTUIECKOTO, NAEOrpadrIecKoro 1 CTH-
JIUCTUYECKOTO aHAIM3a BhIABIEHb! Hauboslee 3HaUMMble CeMaHTUYeCKHe IPYIIIIbl CI0B, 0ObeAUHIIONINE Peyb
MHTepBblOepa U PecroHAeHTOK: «CeMbs, bpak, TEpPMUHBI POACTBA», «ObIIne 0603HaUeHHS 10Ia 1 BO3PACTa»,
«PerponyKTUBHOE JOHOPCTBO», «PoxkzieHHe pebGeHKa, POLUTENbCTBO», «MeAUIINHA, 310pOBbe», «COLUANIbHbIE U
9KOHOMHYECKHUE ACIEKThI», «IMOLMHY, YyBCTBA». DTU IPYIIIIB! HAIIPSIMYIO CBS3aHBI C OCHOBHBIMU COLIOKYIBTYP-
HbIMU GaKTOpaMHU, OIpefeNIIOINMU MOTUBALIMIO JOHOPCTBA: HAINYKe UM OTCYTCTBUE CEMbU; COOTHOLIEHME
ZIeTCKOTO M B3POCJIOTO OIIBITA; HAIMYHMe feTel 1 3a60Ta 06 UX pOXKAEeHUU U BOCIIUTAHUY; 35,0POBbe U CIIelnuKa
HeIIPOCTOM MEeAULMHCKOM IIPOLeAYPbl, CBI3aHHON C JOHOPCTBOM; GUHAHCOBAS CUTYALUs B CEMbe U HATUYME
paboTBhl; BMOLIMOHAIBHOE OTHOLIEHHE K CEMEHBIM LIeHHOCTSIM U BO3MO>KHOMY ZOHODPCTBY. BBISIBIIEHBI JIeKCHYe-
CKMe 0CO6eHHOCTH pedy UHTepBbIOUPYEMbIX XKEHIIHH, CBSI3aHHbIE C ObITOBBIMU U COLMAIBHBIMU ITOAPOOGHOCTS -
MU, a TaKoKe dMOLUIMU caMux HHPOPMaHTOB. Cle/IaHbl BHIBOABI O COL[MOTMHIBUCTHYECKUX PA3TUYUIX IPYIIIT
JKEHII[UH UCXOZs U3 IIPU3HAKOB HAJIMIUS/OTCYTCTBUS ileTell U BO3PACTa, CEMEMHOro CTaTyca, 00pasoBaHUs U
OIIbITA JOHOPCTBA. DTU PasIN4Us CBSI3AHBI B OCHOBHOM C TEMATHUYEeCKUMU OCOOEHHOCTSMU TEKCTOB, KOMIIE-
TEHTHOCTBI0 MHGOPMAHTOB B CY>KAECHUIX 0 MEAULMHCKUX PealUIX, yBEPEHHOCTDIO MM, HA000POT, COMHEHIEM
B JOHAlIUU U CTPaXOM IIepes, Hell, MOTUBAMHU JOHOPCTBA (3KOHOMMYECKMMU UM albTPyUCTUIECKUMHU), YPOB-
HEeM 5MOTUBHOCTH TE€KCTOB, UX CTUIMCTUYECKON HEUTPAJBbHOCTBIO MM CHUXKEHHOCTBIO. [IpOBeZIeHO COLIUOTY-
MaHUTapHOe 0600611eHIe, U BbISIBIEHbI 4epThl HarboIee TUITMIHOrO 1 3GGeKTUBHOrO JOHOPA.
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Abstract. The article reflects sociolinguistic results of a project of compiling a corpus of interviews of women
who took part in reproductive donation. The original corpus, comprising texts of forty interviews (246,000 tokens
in total), is morphologically annotated and contains sociological metatextual commentary with data on various
groups of women based on age, education, occupation, family status, parenthood, donor experience etc. The ar-
ticle presents characteristics of data types, located in a number of tables, as well as the architecture of corpus
database, including connections between various tables. Semantic word groups predominant in establishing con-
nection between an interviewer and an interviewee were established on the basis of lexicostatistical, ideographicl
and stylistic analysis: “Family, marriage, kinship terms”, “Common definitions of age and gender”, “Reproductive
donation”, “Childbirth, parenting”, “Health and medicine”, “Social and economic aspects”, “Emotions, feelings”.
These groups are directly linked to the main sociocultural factors which determine the motivation of donorship:
presence or absence of family; correlation between childhood and adult experiences; parenthood and childcare;
health and specificity of such a complex medical procedure as donation; financial situation in the family and em-
ployment; emotional attitude to family values and potential donorship. The study identifies the lexical features
of the speech of those interviewed related to everyday life, social details and interviewees” emotions. The article
draws a conclusion about sociolinguistic differences between groups of women based on parenthood, age, family
status, education and donorship experience. Said differences are mostly engendered by thematic specificity of
texts, informant’s competence in medical realia, certainty or, conversely, uncertainty and fear in the face of do-
nation, donorship motives (economic or altruistic), level of text emotiveness, their stylistic neutrality or low-col-
loquiality. The article conducts a socio-humanitarian generalization determining the features of the most typical
and effective donor.

Keywords: corpus linguistics; sociolinguistics; interview; reproductive donation; lexicostatistical analysis;
ideographic analysis; stylistic analysis
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BBO].'[HBIC cooﬁpax(elma COLNMQJIBHBIMU ITPHU3HAKAMU aBTOPOB 11 PEYEBBI-

KopnycHas TMHIBUCTHUKA CETOAHS SIBISETCSI
JpaliBepOM Pa3BUTHUS UCCAELOBAHUU peUYeBOU
IeITeJIbHOCTH. Bospiioi o6veM pasMeYeHHBIX
TEKCTOBBIX COOpaHUil (MUCHMEHHBIX TEKCTOB,
TPAaHCKPUITOB YCTHOM PedH, ayAU0 U BULEO) I10-
3BOJIsIeT OOBEKTUBHO CYLUTH O crienuduke pas-
JIMYHBIX PEYEBBIX >KaHPOB U MHAUBUAYAIbHBIX
CTUJIEM, @ TAKXKE BBIABJIATH B3AUMOCBA3b MEXAY

MU 0COGEHHOCTSMU TEKCTOB. B COBpeMeHHbIX
KOpIycaX MeTalaHHble (MJIU METAaTEKCTOBAas
pasMeTKa) MOTYT BKIIOYaTh reHAepHyo uHdop-
Mauuo 06 aBTopax, Kak B HannoHanbHOM KoOp-
myce pycckoro s3bika [HKPA], cBefeHus 06 ux
Bospacre, poge 3aHatuu [CoRST] u, Hanpumep,
MeJULIMHCKOM JuarHose [Pacckassl o cHOBUJE-
HUX...]. COBpeMeHHble MEXAUCLUIIMHADHBIE
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UCCIeLOBAHUS [IUPOKO UCIIONb3YIOT KOPIYCHbIE
IaHHBIe, JAOLIYE HOBbIN MaTepUa IICUXOIUHT-
BUCTHKE, COLMOIUHIBUCTHIKE U LPYTUM COLIMO-
IYMaHUTAPHbIM HAIIPABIEHUIM.

UccnenoBanue, MpeAcTaBIeHHOE B JaHHON
CTaThe, aKTyaJIbHO TaKoKe Ha GOHe MHTepeca K
CUCTEMHOMY KOPIIyCHOMY IIPEICTaBIEHHUIO CO-
BpEMEHHBIX PEYeBBIX JKAHPOB — B YACTHOCTH,
>KaHpa MHTEPBbIO. ABTOPBI IMEIOT B CBOEM Pac-
HOPSHXKEHNH YHUKAIBHBINM MaTepuan — Gecesbl
Ha YYBCTBUTEIBHYIO TEMY PELPOAYKTUBHOIO JO-
HOpCTBa Ha $poHe OBITOBBIX, TPOPECCHOHANBHBIX
U APYTUX NOLPOOHOCTEN KU3HU UHTEPBBIOUPY-
eMBIX JKEHIIVH. ECTeCTBEHHO, YTO MHOIHME UX
CY’)KEeHUS MMEIOT VHAUBUAYATbHOE S3bIKOBOE
BbIpaXKEHUE, A PA3NUYHble MHEHUS WIN OLeH-
K BbIPaXKEHbl UMIUIMLUTHO. COPOK MHTEPBBIO
IpoBeZeHbl U paciindpoBaHbl OZHUM U3 ABTO-
pos crateu — M. I. ITongakosou. Bce onporeH-
Hbl€ >KEHIIUHBI ObIIN MALMEHTKAMU OLHOTO U3
KPYIHbIX KOMMEPYECKUX L{EHTPOB PENPOAYKLUY
r. Ekarepun6ypra. MHTepBbIO BXOAUIO B 0653a-
TeNBHYIO [IPOrPAMMY JJIS BCEX IIPETEHAEHTOK,
JKENMAIOINX CTaTh JOHOPAMU OOLUTOB, U UMe-
JIO CBOEH LIeNbI0 OLEHKY COLMATbHO-IICUXONIO-
TUYEeCKOM TOTOBHOCTH >KEHIIMHBI BCTYIUTH B
[IPOrpaMMy JOHALMU. PelpOAyKTUBHbBIE LeH-
TpBl 3aUHTEPECOBAHBI B CTAOMIBHBIX ZOHOPAX,
CIIOCOOHBIX OTBETCTBEHHO U OCO3HAHHO IIPOMUTH
IIPOLIeAyPY AOHOPCTBA 6€e3 IOBbIIIIEHHbIX PUCKOB
L7 COGCTBEHHOTO 30POBbS U [ICUXONIOINYECKO-
'O COCTOSHUS. Bce MHTEPBBIO OBIIN BaAMUCAHBI C
IIOJIHOTO COracus UHPOPMAHTOK.

CTaTbs OTpa)kaeT COLMONHMHIBUCTUYECKHE
pe3yJIbTaThI [IPOEKTA CO3AHMUS KOPIIyCca UHTep-
BBIO JKEHIINH — LOHOPOB (MIU OYAYIINX JOHO-
POB) OOLIUTOB. B 3azauu mpoekTa BXOLHUIO OCY-
IiecTBNeHe HeOOXOAUMOM JIMHIBUCTUYECKOM
U METaTeKCTOBOM PasMEeTKU TEeKCTOB UHTEPBLIO,
[IpOBefieHUE JeKCUKO-CTaTUCTUYECKOrO, Ueo-
rpaduIecKoro U CTHIHMCTUYECKOrO aHAIH3a, &
TAK>Ke COLUOTYMaHUTapHOe 060611[eH e, T03BO-
JISIOIlee OIpefeIUTh COLMONUHIBUCTHYECKHE
XapaKTEPUCTUKY TPYII HHTEPBBIOMPYEMBIX
JKEHIIVH U BBIIBUTD YepThl Hanbonee TUIIUYHO-
ro 1 3¢pPeKTUBHOTO JOHOPA.

Ha OCHOBaHMM COPOKa TEKCTOB HHTEPBBIO
CO3J,aH OTHOCHUTENbHO HeOOIbIION, HO TeMaTH-
YeCKY U CTWIMCTUYECKU OZHOPOAHbIN U, CIIELO-
BaTeJIbHO, pellpe3eHTATUBHBIN KopIyc. JlaHHOe
cobpaHue MO3BONLET IPOBOLUTH AHANU3, CBS-
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3BIBAIOIIUM JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHE OCOOEeH-
HOCTH TEKCTOB U COL[MOJIOTMYECKUe IIPU3HAKU
KOMMYHUKAHTOB, U B UTOTE pellaTh 3ajauy Ha-
CTOSAIIErO UCCIEeNOBAHU.

MeTozomoruyeckas 4acTh UCCI€JOBAHUS:
pobneMHoe mosne u ob1as
HCCIIe0BaTeIbCKAsl MOZENb

[Ipo6neMHOE 110JIe ZAHHOTO MEXIUCLIUIUIN-
HapHOTO MCCIef0BAHMS COCTABISAIOT HECKOIBKO
HaIlpaBJIeHUM:

. METOMOJIOTUH CTATUCTUIECKOIO U Ue0-
rpaduuecKoro aHaIu3a IeKcuku [BabeHko 2020;
Mukhin M. Yu., Mukhin N. Yu. 2020; Paxununa
U JIp. 2009; Pycckuil ceMaHTUYECKUU CIOBaphb
1998—__ ; CBOJ IEKCUKHU...];

. KOpITyCHasl JMHTBUCTUKA M BOIIPOCHI
paspaboTku U PYHKUIMOHUPOBAHUS JE€KCUYe-
ckux 6a3 gaHHbIX [Komores 2014; MyxuH 2014;
WordNet: An electronic database 1998];

. COLIMOMUHIBUCTUYECKUE IIapaMeTphl,
aKTyaJbHbIE /IS UCCTIeJOBAHNUS, U UX OTPAXKEeHUE
B peuu [Benukos, KpricuH 2001; MeXIIOKOIEH-
yeckas TpaHCIAuus... 2021; Mukhin, Lozovskaya
2022; Schwartz et al. 2013];

. BOIIPOCHl MEXAUCLUIVIMHAPHOTO MUC-
CJIeZlOBAHUS AUAJIOTa U, B YACTHOCTH, JKaHpa UH-
TepBblo [MBaHOBa 2009; Komikaposa 2010; Macy-
pa, Tumodeesa, 2019; dmunna 2007; Kovtunenko
et al. 2018; Potter, Hepburn 2005].

Ha ocHoBaHUU 060061IEHUS MONYyYEHHBIX
JAHHBIX U QHATUTUYECKON pabOThl ¢ UCXOLHBIM
MaTepUAIOM (TeKCTAMU UHTEPBbIO) pazpabora-
Ha METOJOJNOTUS CpaBHUTEIbHO-CTaTUCTHYE-
CKOTO U uZeorpadpuueckoro aHaaIn3a TEKCTOB,
COOTHECEHUS CTATUCTUYECKUX U COLUOIUHTBU-
CTUYECKUX MTapaMeTPOB TEKCTOB, COLIMOTYMaHU-
TapHOTro 0600111eHNs TOMyIeHHBIX JaHHbIX. O6-
11as KOHIEM U CTATUCTUYECKOI0 JIeKCUIeCKO-
IO COIIOCTaBJIEHMS OCHOBaHA Ha CYLIECTBYIOLIUX
HapaboTKax KOPIIYCHOTO CPABHUTENIBHO-CTATH-
CTUYECKOTO aHaIM3a, OCYILeCTBIEHHOTO paHee
Ha MaTepuaje XyAOXXeCTBEHHBIX TE€KCTOB [My-
xuH M. 0., Myxun H. 0. 2020], TeKCTOB n1€K-
CHKorpad)I/IquKHx HACTOYHUKOB [MyxuH 2010], a
TaK)Ke B IPUIOKEHUHU K PA3IUYHBIM QYHKIIHO-
HaJIBHBIM CTHJISIM U >KaHpaM — B TOM YHCJIe IIy-
OMUUMCTUYECKUM, HAYYHBIM, OQUIUAIBHO-]e-
JIOBBIM TEKCTaM.

B yTouHeHHOM Bufe UJes COIOCTABUTENb-
HOT'O aHAJIM3a Ha OCHOBAHUU KOpIIyca TEKCTOB



U VHTEPIPETALUY €r0 PE3YALTATOB MOXKET ObITh
U3JIOKeHa CIIeAYIOLUM 00pasom:

1. C y4yeToM COLUOJOTUYECKUX INPU3HAKOB
PECIIOHZEHTOB (BO3paCT, Hanu4Ue AeTel, obpa-
30BaHUeE, OIIBIT ZOHOPCTBA U AP.) POPMUPYIOTCS
COLIMOMUHIBUCTUYECKHE TPYNIBl YIaCTHUKOB.
OTnenbHO GOPMUPYIOTCS TIOLKOPITYCa BOIIPOCOB
HMHTEpBbIOEpa U OTBETOB PECIIOHAEHTOB.

2. OcylecTBISeTCS KOpIyCHas BhIOOpKA da-
CTOTHOM JIEKCHKH, XapaKTePHOU A/ KOKAOU U3
BBIZIC/IEHHBIX TPYIIL.

3. [Ipou3BOAUTCS COMOCTaBIEHUE; OTAEIBHO
BBIOUMPAIOTCSA CJI0BA, YaCTO WUCIIONIb3yEMBIE pe-
CIIOHJIEHTAMU KKJJOU TPYILIIBI.

4. CeMaHTHYeCKOe COIIOCTaBIeHHE peuu pe-
CIIOHJIEHTOB U MHTEpBbIOepa MpefIonaraeT uze-
orpapuuecKyr0 KIacCUPUKALUIO U BBIIBISET
06beIMHAIOLME IPUOPUTETDI PECIIOHLEHTOB U
CXOZHBIE YePThl UX BOCIIPUATUS AEUCTBUTENBHO-
CTU, B TOM YMCJIE MOTHBOB JOHODPCTBA.

5. CeMaHTHYeCcKoe COIIOCTaBlIeHHEe peun pe-
CIIOHJIEHTOB Pa3HbIX TPYII Takke IpeAroa-
raet ugeorpadpuuecKkyro KraccupuKaluio, T. €.
BBHIJIeJIEHAE CEMaHTUYECKUX MHOXECTB, Haubo-
Jlee CyILeCTBEHHBIX IS KaXKAOW COLMONUHIBU-
CTHYECKOU TPYIIIB, U BbISBIeHUe AuddepeH -
aJIbHBIX IIPU3HAKOB, YKa3bIBAIOIIUX Ha IIPOsBIIe-
HUe B peur KOMMYHUKaHTOB TOU WX UHOU COLIU-
OJI0rMYeCKOl XapakTepucTuku. Takum obpasom
BBISBJISIOTCS JTMHIBUCTUYECKHE TOMUHAHTHI B
CBSI3U C COLIMOJIOTMYECKUMU METAAAHHBIMU U
COIIOCTABJISIOTCS pedyeBble 0CODEHHOCTU pas-
HBIX COLIMOJIOTMYECKUX TPYIII >KEHIIUH UCXOAS
13 BO3pacTa, 00pasoBaHUs, poja 3aHATHUI, ce-
MEMHOrO CTaTyca, HUIMYUS AeTel, OIbITa JO0-
HOpPCTBA UT. 1.).

Janee MpOBOZUTCA COLMOTyMaHUTApHOE
0600111eHYE TOTy4eHHbIX JAHHbIX; Ha €r0 OCHO-
BaHUU BBICTPAMBAIOTCS COLMONUHIBUCTUYECKUIE
XapaKTePUCTUKU IPYII UHTEPBbIOUPYEMbIX XKEH-
ILIMH ¥ BBISBJISIOTCS YepThl HAUOOIee TUITUIHOTO
1 53¢ PeKTUBHOIO JOHOPA.
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ITpaxTHYeckas 4acThb UCCIEAOBAHUS

JlocTrxeHYe 3a9BIeHHOM 11e/I CBSI3aHO C CO37Ia-
HUEM HOBOT'O JIMHIBUCTHYECKOTO KOPITyca, 4To 00y-
CTIOBUJIO pellleHUe psifia 33/jad TEXHUIECKOTO 1 JIMHT -
BUCTHYECKOTO XapaKTepa, MOCAeAYIOIINN IIepeBoy,
TEKCTOBOI'O MaTEpPUAIA B CUCTEMY yIIpaBieHus 6aza-
mu nauHbix (CYB) v ero ganbHeinyo 06paboTky.

[IpoBefieHa WHBEHTApU3ALUSL U HeobXoauMmas
npenBapuTenbHas 06paboTKa TEKCTOB UHTEPBBIO (40
TEKCTOB — UCXOFHO B popmare MS Word, co rupu-
TOBOY pa3METKOU, OTPKAIOLLEN Peub UHTEPBbIOEPA
1 MHTEPBBIOUPYEMBIX >KEHIINH). TeKCTbl UHTEpBbIO
HOpPMQJIM30BaHbl, IPUBEZEHbl K eUHbIM I1apaMe-
TpaM, [IPOBEPEeHa TOYHOCT LIPUPTOBOTO BhIENIEHNS
CyOBEKTOB peyH.

Jarnee cocTaBleH UCXOIHBIN IIepeyeHb HeOgHOC-
JIOBHBIX BBIPYKEHUH (B PyCCKOM SI3bIKE 3TO €UHULIBI
TUIIA 8 MeueHue, G0Aee M020, KAK NPASUAO U Ip.), KOTOpbIE
pasMeueHBbl B TEKCTAX, C TeM YTOObI BIOCTIEACTBUM
OHU 06pabaThIBAINCh KaK eAUHBIE TOKEHbI 1 He IIe-
peceKaInCh C TAKUMU CJIOBAMU, KaK meueHue, mom,
1npasuro. Bcero Takux BbIpOYKEHUE ObIIO BBIIBIEHO 58
B 3711 cIydasx. C IIOMOLIIBIO psifia 3aMeH B TEKCTOBOM
pelaKTope paccTaBleHbl HOMepa OT/AeIbHbIX UHTep-
BBIO, a TaK)Ke HOMEpa Pa3HbIX PEIUIHK (IIap BOIIPO-
COB/OTBETOB) U peuy Pa3HbIX CYOBEKTOB (MHTEPBbIO-
€pa U UHTEPBbIOUPYEMBIX).

IIpoBezieH aBTOMAaTUYECKUH MOPQONIOrnyecKuil
aHIN3 TEKCTOB' C COXpaHEHHUEM MEKCTIOBHBIX CHM-
BOJIOB: IIPOGETIOB, 3HAKOB IIPENMHAHUS, LIUPp U T. 1.
TexcToBble JaHHBIE IPeOOPA30BAHBl B OCHOBHYIO
Tabnuiy 6assl, COAEPIKALIYIO B PA3HBIX MOJIAX CJIO-
BodopMmy (rorre Form), C/I0BO B Ha4YQIbHON popme
(mone Word), coxpaiieHHOe 0603HAYeHVEe YacTU
peuut (POS — part of speech), rpammarudeckuie cBene-
Hud (Grammar), MeXXCJIOBHbIE Y TEXHUYECKHE CHM-
Bos! (Symbol), Homep unHTepBBIO (Donor), cyobekT
peuu (mose Person co 3HaYE€HUAMU O — UHTEPBBIO-
ep, 1 — MHTEePBBIOMPYEMBII), HOMEp BOIIPOCa/OTBETA
(Question). Hanpumep, Borpoc uHTepBbioepa «Ilo-
HBIX JIeT BaM CKOZIBKO?» BO PpparmeHTe GOJBLION Ta-
OJIMLIBI BBITJLSIUT CTIEAYIOLIAM 06pasoM:

MNe | Form | Word | POS Grammar Symbol | Donor | Person | Question
11 |TIoMHEN | MOAHBMY |TpIl | Mp.MI.IOMTH|BIH,MH.IOMH.0 DO MH,IOTH 1 0 1
12 [mer rol CVII | My HeoI=polMH 1 0 1
13 |Bam Bl MCY | MHZ-T=IAT 1 0 1
|14 |enonsko |exomero |map Tp 1 0 l

!B paboTe ucmonp3oBanack nporpamma MyStem, paspaboTaHHas KOpriopanuei «IHIeKC».

37



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

OTznenbHO A5 pa3MellleHUs B Jpyrou Ta-
6nune 6asbl JaHHBIX IIOATOTOBJIEHBI IEJble
PEIUIMKY BOIIPOCOB U OTBETOB i OyAyILero
WUIIOCTPAaTUBHOTO MaTepuana (none Phrase).

Permuky cHabkeHsl nHPopMauuen o cy6s-
exTe peuu (Person), Homepe Bompoca/oTBeTa
(Question) u HoMepe uHTepBbio (Donor):

Ne | Person | Question | Donor

Ehrase

—

0 1 1

C samero paspemenna samy Seceqy & Ovay sammceEarte. [lomemx net Bau

PaGoraro.

CROTBROT
2 1 1 1 31.
3 |0 2 1 Jara posgerna?
4 1 2 1 09.09.1980,
5 |0 3 1 Kpacnro. Paboraere, vanrecs?
6 |1 3 1

TabuLbl CBSI3aHBI I10 TPEM II0JISIM, COLEPIKA-
LIIMM HOMep MHTEPBbIO, HOMeP BOIIpPOCa/OTBETA
U yKazaHue Ha cyObekT peuu. [IpoBeneHa mpo-
BepKa JaHHBIX Ha IpeAMeT ounbok mopdonoru-
4eCKOTO aHaJIN3a U NIPAaBUIBHOCTU pa3feleHUs
TTOJIeH.

Janee BeimonHeHa paboTa IO CUCTEMHO-
My IpeACTaBIEHUIO MeTaJaHHBIX JOHOPOB
IS UX pasMelleHUs B OTLeNbHOU Tabiure.
[IpoaHanu3UpOBaHbl COOpaHHbBIE B pE3Yib-
TaTe aHKeTUPOBAHUS COLMOJOTHYECKUE Xa-
PAKTEPUCTUKU, U CHeNaH BBIBOJ O HeobXo-
IUMOCTU UX GOpManu3alUuyu U COLNONIOrUYe-
CKOTO LIKAJUPOBAHUSA. B yacTHOCTH, 0c060

dopmanusanuu norpeboBanu cBexeHus 06
O6pa30BaHI/II/I, poZie 3aHATUU U CEMEUHOM
CTaTyce pecIoHJEeHTOB. B utore ompegene-
HBI aKTyaJbHBIE [/ MCCIeJOBAHUS METafaH-
Hble 1 $OpPMaNM30BaH (CUCTEMHO MPEACTAB-
nen) Habop KX 3HayeHWU: Bo3pact (Age, yuc-
JIOBOY THUI AAHHBIX), fajee — oOpaszoBaHuUe
(Education), pox saustuit (Employment) u
cemeriuplit craryc (Family) ¢ 3akpeiTeim Habo-
POM TEKCTOBBIX 3HAUEHUU, KOIUYECTBO AeTel
(Child, 4rcnoBO¥ THUII ZAHHBIX), ONBIT ZOHOP-
cTBa (Donation, JIOrMYecKUM TUII ZAaHHBIX).
Hanpumep, 11 UHTEepBbIO N° 6 3TU AaHHbIE
BBITJISST TaK:

Donor | Age | Education

Emplovment

Family | Child | Donation

[ 25 cc’

MEJTITIIITHA

Opak 2 0

MeTazaHHbIE pa3MEILEHbl B OTAEIbHOU Ta-
6u1ie, CBA3AHHOM C TEKCTOBBIMU TabMUIIAMU T10
II0JII0, COZeprKalleMy HOMEP UHTEPBbIO.

I[IpoBenieH MepBUYHbIN aHAIN3 ZAaHHBIX. O6-
11ee KOJIMYECTBO TEKCTOPOPM B UHTEPBBIO TIOCIIE
00beArHEHUS HEOLHOCIOBHBIX BHIPLKEHUH CO-
CTaBUJIO 246 060 CJIOB (OT 3669 10 9569, B CpeHEM
6152 cimoBa). U3 HUX 126 345 (51,3%) COCTaBASIOT
peIUIvKY (B OCHOBHOM — OTBeThI) UHGOPMAHTOB U
119 715 (48,7%) — peIUINKY (B OCHOBHOM — BOIIPO-
ChI) MUHTEPBLIOEPA. IHTEPBLIO COZEpIKaT OT 144 10
394 I1ap BOIIPOCOB U OTBETOB (B CPeHEM 216, BCE-
ro 8654 mapel).

Ocy11eCcTBIEHO JIEKCUYECKOE COMIOCTaBIECHUE
(upeorpaduuecKuil U CTUINCTUYECKUI aHAIN3)
peuu UHTepBblo€pa U UHTEPBbIOUPyeMbIX. VH-
TepnpeTanys 3HAYeHUM CI0B 3[€eCh U Jlajlee I10-

TpeGoBasia MpoBeAeHUs MHOXKECTBEHHOTO KOH-
TEKCTOJIOTMIECKOTO aHANN3a, YTOObI UCKIIOUUTh
BO3ZlelicTBrE GaKTOpPa IEKCUIECKOM MHOTO3HAY-
HOCTH.

OTMeU€eHO, YTO CPEU CIOB, 06bEANHAIOIINX
CyOBEKTOB peuu, Hauboblie OTKIOHEHUS OT
006I11eI3bIKOBBIX [TOKa3aTeNel MUMEIOT JIEKCEMBbI
CIIeAIyIONUX CMbICJIOBBIX TPYIIIL:

. ceMbs, 6paK, TEPMUHBI POAICTBA (CeMbs,
6pax, Mama, Mamv, nand, omey, 004b, CbiH, poOuMerb
(podumenu), myxc, babyuixa, bpam, cecmpa, dedyuixa,
CeMeliHbLIL, OeKpem, 3amyanc);

. obuiue 0603HaYEHUS MTOIa U BO3PACTA
(cenuguna, desouxa, MyICUUHA, MAABUUK, 0eMCME0,
MOA0QO1L, 0eMCKUTL, 83POCADLTL, MAAOULUILL);

. PEeNpOAYKTUBHOE JJOHOPCTBO (Siiyekrem-
Kka, d0HOp, 00yum, IOHOPCMBO0, CYPPO2ATIHBLIL);

'COKan_!EH!/Ie «CC» O3Ha4YaeT CpeJHee CrIelIhaJlIbHOe OGPaBOBaHHe.
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. pokzaeHUe pebeHKa, pOAUTENBCTBO (pe-
GeHok, poxcamuv, bepeMeHHOCMb, poxcdenue, Mame-
PUHCIMBO, 60CHUMBLEATND);

. MeIULUHA, 3L0pOBbe (8pay, HAPKO3,
KpO8b, npouedypa, KAUHUKA, Onepayus, NyHKyus, 300-
p08ve, 60Ab, 20pMOH (20pMOHDL), HUBOM, B0AEMDb, Me-
QUYUHCKUTL, OOADHO, OP2AHUZM);

. COLIMa/IbHBIE U S3KOHOMUYECKUE ACIIEK-
TBL (pabomamu, paboma, denveu, 3apabamuleamn,
0bpazosanue, PGUHAHCOBDLI, WKOAG, NAAH, NAGHUPO-
samb, nocredcmeue (nocredcmeus));

. OMOLIMU, UYBCTBA (4)8CME0, HpAgUmb-
¢, AI00UMDb, A10608b, IMOYUSL, CHACIIAUBDLIL, OMEen-
CMBEHHOCMD).

[lepeunciieHHBbIE TPYNINbl HE TONBKO SBIIS-
IOTCSL OCHOBHBIMU TE€MAaTUYECKUMU HAIpaBie-
HUSMU UHTEPBBIO, HO U NPELCTABILIOT CoBO
Haubosee BaKHbIe cepbl, CBI3aHHBIE C JOHOP-
CTBOM, U, B YaCTHOCTH, COLUAIBLHO-IKOHOMUYE-
CKHE U DMOTUBHbIE ACHEKThI CUTYALUN TOHOP-
CTBA U pelLleHUs, KOTOpOe IPUHUMAET JKEHIIIN-
Ha-ZOHOD.

PaccMOTpUM XapaKTEPUCTUKU, pPA3NIUYalo-
IKe peyb UHTepBbioepa U nHGOpMaHTOB. Jlek-
cuveckue 0COBEHHOCTH pedr HHTEPBLIOEPA IBHO
OT/INYAIOTCS KHIDKHOCTBIO U OIpeAeNeHHOM
0dULNANTBPHOCTHIO, OOIBIINM HHTEPECOM K IIpa-
BOBBIM U 3TUYECKUM aCIIEKTaM ZOHOPCTBA. Tak,
Cpeny TEPMUHOB POJLCTBA U OTHOLIEHUN 3[eCh
YacTO YIOTPebIILIOTCS Cynpye U Cynpyea, napmuep,
buorozuueckuii (ponurens, pebeHok). Cpenu CIoB,
CBSI3AHHBIX C AOHALMEMN, 3MOPOBbEM U MELU-
LUHOMU, — fepmurbHOCMYb, NPOMOKOA, PEYUNUEHM,
SUYHUK, POANUKYA, 2UNEPCMUMYASYUS, CPIUMYPASYUS,
BMEULAMEALCIBO, 20PMOHAALHDLIL, NPEnapam, aHo-
HUMHBLI, Ouorozuueckutl (Matepuan). Jemaercs
aKIIEeHT Ha TMYHOCTHBIX XaPAKTEPUCTUKAX U MO-
TUBALUU (MOCMYNOK, BEPYIOWUTL, MOMUS, AUUHOCHID,
X006u), OLleHKe PasBUTUS COOBITUN (HOMEHYUAND-
HbLil, 2ZUNOMEMUUECKUT, WIAHC, 6ePOSIMHOCMD), & TAK-
>Ke BO3SMOXKHBIX OCJIOKHEHUSX (mMpasma, mpasma-
MUYHDLU, OCAONCHEHUE).

Peub nHGOPMAHTOB, HAIIPOTUB, XaPaKTEpU-
3yeTcs OIpeLeleHHOM CTHIUCTUYECKON CHIDKEH -
HOCTBIO: OAUH, douka, ué (ué-mo), npsamo (dacTuua),
He-a. B pacckasax 0 )KM3HU U BO3MOYKHBIX IIPe]l-
[IOCBUIKAX ZOHALMU YaCTO BCTPEYAIOTCS OBITOBAS
nexcuka (dom, doma, domoli, nepeesncamn, Kynumo,
MazaszuH), CIOBa, CBSI3aHHBIE ¢ yueboil wiu xo66u
(Kracc, KoAredanc, yueba, yHUGepCUmMen, 2pynna — co-
LUaIbHasg UK aKajeMuueckas, obujerue, maney,/
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manyp), PUHAHCOBBIM ObecreueHneM (Unomexd,
3apnaama, 6usHec, 803HazparncdeHue — uauje 3a JOHA-
yuw), GepeMeHHOCTBIO (3abepemeremy, POOUMD,
poddom, bepemennas, podvl, abopm) U cembeil (3a-
MyxceM, c6advba), MenULMHOM (06credogarue, oAb
HUYA, NCUXO0A0Z, ZUHEKOA0Z MedceCmpd) U T. 1. B co-
OTBETCTBUM C KOMMYHUKATUBHBIMU 33Ja4aMU
MHOTHeE U3 3TUX CJI0B OTIMYAIOTCS OT YaCTOTHOM
JIEKCUKY UHTEPBbIOEpa KOHKPETU3AlMEN B TIIa-
He OTIMCAHUS KUBHEHHbBIX CUTYalUN (MA2asuH,
UNomexa, Manyvl, 3apnAama, abopm, medcecmpa 1
Ip.). B nemom nexcuueckuit cpes peun nHOOp-
MQHTOB JIOTIONHSET KOHIENTYaNbHYI0 CUCTEMY,
CBA32HHYIO C JOHOPCTBOM, OBITOBBIMU U COLU-
IBHBIMU TTOAPOOHOCTAMMU, & TaKXKE IMOLUAMU
camux HHOOPMAHTOB, KOTOPhIE BO BpeMs becesibl
YacToO CMEIOTCS U TUIAUYT, O YeM CBUAETENbCTRY-
€T MeTapa3MeTKa UHTEPBBIO, & TAKXKe JOCTATOU-
HO YaCTO yKa3bIBAIOT Ha MIPABAUBOCTb CBOUX CJIOB
(MeCMHO, UeCMHO 2080pSL, €CAU HECHIHO U Op. MAPKEPDL).

B xojie uccnefoBaHuUs BhISBICHBI TUHIBUCTHU-
JecKue OMUHAHTHI B CBA3M C COLUOIOTMIECKHU-
MU MeTaJaHHBIMU U COTIOCTaBIEHbI PEUEBbIE Xa-
PaKTEPUCTUKY PA3HBIX COLMOIOTUIECKUX IPYIITL
JKEHIIUH UCXOAA U3 (1) HaMUYU/OTCYTCTBUS Jie-
Tell U BO3pacTa, (2) ceMeiHOro craryca, (3) 06-
pasoBaHUA U (4) OIBITA JOHOPCTBA. PaccMoTpum
Pe3y/IbTaThl Ha TIPUMEPE IPYILI YKEHII[UH, Bbize-
JIEHHBIX T10 3TUM IIPU3HAKAM.

1. COLMONMHIBUCTUYECKUE TPYNIIBI SKEH-
IIMH 110 HATUYUIO/OTCYTCTBUIO IETeN U BO3PACTY.
TpuALIATh OfHA XKEHIIIMHA U3 OMPOLIEHHbIX AB-
JII€TCSL MaTEPBIO, a IeBATh He UMEIOT JeTel. [1pu
3TOM JieJIeHYe Ha [iBe IPYIITbl HETIOCPEACTBEHHO
CBA3aHO € BO3pacToM. CpefHUM BO3PaCT >KEH-
IIMH TIePBOM TPYIIIbI — TIOYTH 30 JIET, & TIEPBOM —
24 roza. VIcXonis U3 5TOTO, IPU3HAKHU BO3PACTa U
HaJIUYUS/OTCYTCTBUA J€TeM MOYKHO OO BeIUHUTD,
TaK KaK UX aHJIM3 JA€T CXOIHbIE PE3YIbTaThI.

OCHOBHBIE TEMBI TIEPBOI1 TPYIITIbI: GepeMeH-
HOCTb, POABL (podcderue, podbl, Kecapego, blHAUAU-
eamv, poddom, dexpem), meTu (0oub, CbiH, douka,
pebenouex) U UX BOCHUTAHUE (80CNUMAHUE, Md-
mepuncmeo, cadux), pobieMsl ¢ 6pakom (paszeod,
pyeamucs), pesyasTaT 06pasoBaHus (06paszosanue,
dunaom, cneyuarucm) v UHAHCOBbIE BO3MOXKHO-
CTU (3apabamuieamy, GUHAHCDL, NAGMUMD).

BTopas rpymma OT/IMYAeTCs MHTEPECAMMU,
CBSI3aHHBIMU C y4eO0i (YHusepcumem, yuumenn,
nedazozuueckut, nedazoz, 6100xncem — Kax popma
0byueHus), ClIOPTOM (CROpM, 2UMHACMUKA), 00-
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LIeHUEM (KOMNAHUS, 3HAKOMAs, No00u,amucs,
UHCMAZPaM, OKpyJceHue), SMOLUIMU (Ar0b6umwL,
CMPAULHO, 2PYCMHO, CHACNDE).
2. COIMONMMHIBUCTUYECKHE IPYIIIIBI )KEHIITUH
10 ceMelHOMy cTarycy (B 6pake / He B Gpake).
Jl19 9MCTOTHI BEIOOPKU 13 Hee ObIIN UCKII0YEHbI
TPU UHTEPBBIO PECIIOHAEHTOK, YKa3aBIIUX CBOM
CTaTyC KaK «TPKAAHCKUN Opax». OCTanbHble
WU COCTOSAT B 3aKOHHOM Opake (CpeZHUI BO3-
pacT — 29,7 JIeT), UIU He COCTOST, TO €CTh He BCTY-
nany B Opax WIK HAXOAATCS B pa3Bofe (CpesHuit
BO3PACT — 26,5 JIeT). PasgeneHue 1o ceMeMHOMy
CTaTyCy OLHO3HAYHO COOTHOCHUTCS C HaIuuueM/
OTCYTCTBUEM JeTelt TONbKO B OTHOIIEHUU TeX,
KTO 3aMy>KeM: U3 2.2 )KEHIIIUH, COCTOALIUX B 6pa-
Ke, TOJIBKO ZIBe He UMEIOT JieTell. I[IoaToMy TeMbl,
BOJIHYIOII[HE 3Ty IPYIILY, IPeACcKa3yeMbl: POABI,
BOCIIUTAHUE JleTel, MeAULUHA, paboTa, ObIT.
OnHaKO COOTHOIIEHHUE IMPUBHAKOB «CeMel-
HBIN CTaTyC» U «HAJIM4YMEe/OTCYTCTBUE JleTel» He
Takoe OfHO3HauHoe. B rpymnme He3aMy>KHUX U3
15 >KeHIIMH He UMEIOT leTel 6, U UHTepIIpeTa-
LU COLUOTMHIBUCTUYECKUX PE3yNbTATOB 3TOU
rpynmnsl sBageTcs Oojee MOKa3aTeAbHOU. J{ys
>KEHIIMH, KOTOPble B JAHHBIYI MOMEHT He 3aMy-
>KeM, aKTyaJIbHbI, BO-IIEPBBIX, CaMa TeMa 3aMy-
JKECTBA (3amyxc, paseod, pacxodumucs), BOIIPOCHI
ZeHer, 0OBIYHO B [UIAHE pelleHns GUHAHCOBBIX
npobnem (go3Hazpancdenue, npodasca, npodasams,
dorz (dorzu), PUHAHCHL), SMOLUOHANBHOIO COCTO-
SIHUS, OLeHKU MEXINYHOCTHBIX UyBCTB (CMpax,
KOM@POPMHO, IMOYUS, UCHLIMBIBAMD, NO00EPAHCKA
(MopasnbpHas), menavii — 0 4yBCTBax). B Heckomb-
KUX WHTEPBbIO YaCTO YIIOMUHAETCS 06 OTHOLIIe-
HUSX C 0MYUMOM KaK MPOEKIMU Ha CerOfHSII-
HUU JieHb, a TaKoke 00 apmuu (06bI19HO Kak Ppax-
TOPpE MOC/IeAYIOLIEr0 pacCTaBaHUA C MY>KUMHOM).
3. Ipynmsl mo cneunduke mony4eHHOro 06-
paszoBaHUs. PeCiOHZEHTKY 0OBEAUHSIOTCS B BE
3HauMMBble 10 KOJUYECTBY TpYIIbl: MUMelollre
BhICIIee 0OpasoBaHue (16 YeIOBEK) U UMeEIoLIe
cpenHee WIU CpefiHee ClleluanpHoe 06pasoBa-
Hue (19 yenoBek). /IS YUCTOThI TAaHHBIX U3 BbI-
6opKU 31€ech OBUINM UCKIIOYEHBl UHTEPBBIO MATU
JKEHIIWH C HETIOIHbIM BBICIIUM 0Opa3oBaHUEM.
Wmeroryie Boiciiiee obpasoBaHue obCcyxaa-
I0T CIlelMalnu31MpOBaHHbIE MOMEHTHI JOHOPCTBA
nnu nedenus (3KO, eopmoHvt (B CBA3U CO cAYEU
AQHAIU30B UJIU JIEYEHUEM), hpenapam U Ap.). B ux
peuu oKKuaaeMo 0OHAPY KUBAIOTCS CJIOBA YHUBED-
cumem, uHcmumym, 06pasoearue, Kypc (aKagemu-
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YecKUil), a TAKXKe JIEKCUKA TPOPecCHOHATbHON
ZleATeNnbHOCTH, Tpebyloliell COOTBETCTBYIOIIe-
IO YPOBHS TIOATOTOBKU (CHEYUANUCH, IKOHOMUCT,
GusHec, pyko8odumeAn, CneyUarbHOCHD, CIOMATIOAD-
2Usl KaK MecTo paboTsl).

B peuu pecroHZIEHTOK CO CPENHUM U Cpel-
HUM CriellUagbHbIM 06pa3oBaHUEM Yallle BCTpe-
YAIOTCS TEPMUHBI POACTBA (doub, mems, 0505 U
Ip.), 6onbllag rpymnma cI0B C dMOTUBHOU ce-
MaHTHUKOU (CMPAWHBLIL, CIMPax, CMPAuLHO, CHacm-
AUBDLIL, UCHBLIMDLEAMD, MenAbLi (06 OTHOLIEHUSX,
UYBCTBAX), Pyeamucs, pad, padocmb, IMOYUSL, HeNnpu-
AMHLE, 20pd0Cb, MOBUMDLE. YCNOKAUBAMD, PAC-
CMpaueamcs), a TakyKe Pa3sHOPOAHAS JIEKCHKa,
CBA3aHHAd C OMUCAHUEM OBITOBBIX CUTyaLUil.
OTMeTUM, YTO UMEHHO ISl OTOMU TPYIIBI B 3HA-
YUTENBHO GOMBIIEN CTETIEHU, YeM TS TIPEbIAY-
111el, XapaKTepHa pa3roBOpHasd JIeKCUKa (doukd,
caduk, MamuH, pebeHouex, He-a).

4. OTIBIT JOHOPCTBA — €II[€ OHA COL[UONUHT-
BUCTUYECKAS XapaKTEPUCTUKA, OOHApy>KUBa-
IOL[ACS B JIEKCUKOHE JIBYX IPYII >KEHIUH. B
peur KEeHIUH, y>Ke UMEIOLIUX TOT OIbIT, IBHO
ZIOMUHUPYET JIEKCUKA SKOHOMUUECKOTO XapaK-
Tepa (3apnaama, 603Hazpancderue, 3apabomox, gu-
HAHCBL, NPodasamy, npodaca, meHedxcep, Hedeuncu-
Mocmp, 002060p) U TIPOGECCUOHANIBHOM JesTellb-
HOCTH (Cneyuarucm, zpadux pabomuvl, mpyo, maza-
3UH KAK Mecmo pabompl) Uiy y1eOs! (yueba, ypox/
YpoKu, uncmumym). Beiiensgercs Takxke rpyrmna
CJIOB, CBA3AaHHBIX C 6EpEMEHHOCTHIO U POAAMU
(podvui, 2unexoroe, kecapego, poddom).

Jl/19 YKEeHIIMH, HEe UMEIOI[UX OIBITA JOHOP-
CTBa, Ha MEPBBIY IUIaH BBIXOST CI0BA, CBA3aH-
HblE C TIPOLEAYPON AOHALUU U BO3MOXKHBIMU
PUCKaMU: npoyedypd, PUck, nocAeOCMEUs, CMpauLHo
(uau He cmpauwino). JacToTa CI0Ba NOMOULb CBS3a-
Ha C PacCy)KIAEeHUSIMHU O MOTUBAX JOHOPCTBA KaK
MIOMOLIY TIOASM WK O He0OXOAMMOCTH GUHAH-
COBOM IOMOLIY ceMbe. JIOHOPCTBO AMLIEKIETKU
COTIOCTABJIAETCA C JOHOPCTBOM KPOSU, OTIBIT KO-
TOPOTO €CTh Y HEKOTOPHIX PECTIOHAEHTOK. Kpome
TOTO, 3/16Ch TAK)KE BCTPEYAIOTCA CII0BA, CBA3AH-
Hble ¢ y4eOHOM AeATeNbHOCTDIO (KOAMeDIC, YHUsEp-
cumem, Ouniom).

BriBoapl

JIeKCUKO-CTaTUCTUYECKOe, — uneorpadpude-
CKO€ Y CTUJIMCTUYECKOE UCCIEJ0BaHNUE, IIpOBe-
JIeHHO€E Ha OCHOBE KOpIIyca MHTEPBBIO JKCHIIUH,
Y4YaCTBYIOIIUX B PENPOAYKTUBHOM JOHOPCTBE,



BBIIBUJIO CJIEAYIOLIME COLUONUHIBUCTUYECKUE
XapaKTEPUCTUKU TEKCTOB U COLMOKYIbTYypHbIE
0COBEHHOCTH PECIIOHIEHTOK.

1. JIOMMHaHTHbIE CEMaHTUYECKUE TPYIIIbl
JIEKCUKU YKA3bIBAIOT Ha OCHOBHbIE COL[UOKYJIb-
TypHble GaKTOPbI, OTIpeLeLIoUe MOTUBALILIO
LOHOPCTBA. DTO HalU4Ke WIU OTCYyTCTBUE Ce-
MbU; COOTHOILIEHUE AETCKOTO U B3POCIOTO OIIbI-
Ta; HaNMUYUe JeTeil u 3a60Ta 06 UX pOKIEHUU U
BOCIIUTAHUU; 30POBbE U ClieudUK HEIPOCTOM
MeIULUHCKOH [IPOLEAYPHI, CBI3aHHOM C JJOHOP-
CTBOM; pUHAHCOBAS CUTYalUsd B CEMbe U HAIM-
yrie paGoThl; SMOLMOHAIBHOE OTHOLIEHUE K Ce-
MEeMHBIM [[EHHOCTSM U BO3MOYKHOMY JIOHOPCTBY.

2. Pasznuunble OBITOBbIE OOCTOATENBLCTBA,
OTHOLIEHUS B ceMbe, pabora uiu yueba cyie-
CTBEHHBIM 00pa3OM BIUSIOT Ha peLleHe YKeH-
IIMHbBL CTaTh ZOHOPOM. CTUIMCTUYECKUE OCO-
6eHHOCTH peur HHPOPMAHTOB CBUAETENBCTBY-
I0T, CKOpee, 0 He TPOodeCCUOHATBHOM MEAULIIH-
CKOM, 2, HA060pOT, GBITOBOM, UeJIOBEYECKOM U
ZlaoKe MHOTZA HAUBHOM OTHOILIEHUM K JOHAILUMU.
JIOHOPCTBO OKa3bIBAETCSI TECHO CBSA3AHHBIM C
KOHTEKCTOM JIMYHOU >KM3HU, U PACCY>KAEHUS
O HEM B CBSA3U C JIMYHBIM KEHCKHUM OIBITOM Xa-
PaKTEpUYIOTCS BHICOKOH CTEMIEHBI0 DMOTUBHO-
ctu. COMHEHUS WId, HA060pOT, YBEPEHHOCTD B
WHTEpPIIpeTALUU STOTO OIbITA U MIPUHATUH pe-
IIEHUS CTATh JOHOPOM MPOSIBISIOTCS B JKEIAHUN
PECIIOHEHTOB IIOATBEPXKAATH CBOU CIOBA Map-
KepaMU MPaBAUBOCTH, UCTUHHOCTH.

3. ComocTaBeHye peueBbiX XapaKTepUCTUK
COLMONIOTMYECKUX IPYILIL KEHIIMH a0 CIEAYIO-
II{M€ PE3YbTaTHI.

[IpU3HAKK BO3PACTA U HATUYUA/OTCYTCTBUS
ZieTell IepeceKkaloTcs U M0ITOMY PaCCMOTPEHBI
BMecTe. Bosee B3pocible YKEeHIIUHbI, NMEOLIe
ZieTeil, 00BACHUMO B 3HAUUTEIBHO OOJIbILIEH CTe-
TIeHU TIOAHUMAIOT B CBOMX OTBETaX TeMbl Opaka,
BOCIIUTaHUS ZAeTeil, npodeccuu, GUHAHCOBOTO
COCTOSHUS ceMbU. Bonee Momozas Bo3pacTHas
IpyIIia UHTEPECYeTCA PA3NIUYHBIMU YBIeUEHU-
My, y4e60ii U B L[eJIOM IpOsBIseT 6oree BBICO-
KYI0 BMOTMBHOCTb B OTHOILIEHUHU K JOHOPCTBY U
B OTIMCaHUY )KU3HEHHBIX GaKTOB.

MHTepechl 3aMy>KHUX JKEHIIUH TIOX0KU Ha
IaHHbIE, KOTOpbIe JaeT rpymmna 6onee B3pOCIbIX
PECIIOHAEHTOK. B TO >ke BpeMs He3aMy>KHUE 3a-
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TparuBaoT 6osee IMUPOKUI KPYT TEM, CPELU KO-
TOPBIX BOIIPOCHI GpaKa 1 OLEHKU MEKIUIHOCT-
HBIX OTHOLIEHUI, YYBCTB, & TAK)KE CBOeOOpasHas
ceMelHad aHAIUTHKA.

JKeHIUHBI, [TOIyYUBLINeE BhICLIEe 06pa3o-
BaHUe, BITAIOTCS 60ee «<KOMIIETEHTHO» CYLUTh
O pENpOAYKTUBHBIX TEXHONOTUAX U MELULIK-
He B LEJIOM U MPOSBISLIOT CHEeLUaTu3UPOBAH-
HYI0 IPOPEeCCUOHAIBHYIO IIOATOTOBKY. Pacckassl
SKEHIIUH 6e3 BbICIIero 06pa3oBaHUs COAEPIKAT
Gosblie BBITOBBIX YKU3HEHHBIX OAPOBHOCTEN U
XapaKTepPUBYIOTCS PA3TOBOPHOCTBIO CTUIIS.

HakoHer|, Te, KTO y>K€ UMEET OIIBIT JO-
HOPCTBA, 4Yallle pacCy>XZAT 0 PUHAHCOBBIX
acnekTax, npodeccuu, GepeMeHHOCTU U Po-
nax. OTCYyTCTBUE OIBITA 3aCTABISET COMHE-
BaThCs B JOHALMU, UCIIBITHIBAT CTPAX II€pe]
MEeJULIMHCKOU Ipoueaypou. JJaHHbIE cBULE-
TENIbCTBYIOT O TOM, UTO JKEHIIUHbI, HE UMe-
IOIIMe TAKOTO OIIBITA, Yallle FOBOPAT 00 ajb-
TPYUCTUYECKUX MOTUBAX ZOHOPCTBA, XOTS U3
3TOTO HE CJIeAyeT NPSIMOM COLMONOTUYEeCKUN
BBIBOJ.

4. Ha OCHOBaHUM COLMOJIUHIBUCTUYE-
CKUX XapaKTEPUCTUK STUX U JPYTUX CPYIIIL
PECIIOHJIEHTOB MPOBELEHO COLUOTYMaHU-
TapHOe 06001IeHe U BbISIBIEHbI Y€PTHI I10-
TeHUaTbHO Haubosee TUINUYHOTO U 3P-
$exTuBHOrO fOHOpa. Cyas IO JaHHBIM, 3TO
>KeHIMHA, UMeIolad feTei (4acTo bosee oj-
HOTro0), coCTosIas B Opake, 4allje ¢ BbICIIUM
obpasoBaHUEM, CpeIHUI BO3PACT — 31 FOA.

JIUHTBUCTHUYECKME METOZbI, MCIIONbL30-
BaHHBIE B 3TON paboTe (IEKCUKO-CTATUCTU-
4ecKu#, ugeorpaduuecKkuii, CTUIHUCTUYE-
CKUU aHAJIW3 U B LIEJIOM KOPIIyCHOE IIpej-
CTaBJleHUe AAHHBIX), IIO3BOJSLIOT B Pa3HbBIX
CIyYasx TOATBEPXKAATh WIU KOPPEKTUPO-
BaTh BBIBOJBI COLIMOIIOTUYECKOTO XapaKTepa,
a 6osbIION MaccuB 0O6pabaThiBaeMBbIX AaH-
HBIX — 6oJjlee O6BEKTUBHO BBHIABIATL 00606-
L[E€HHble COLUOJIUHIBUCTUYECKHE XapaK-
TEPUCTUKU. B IepcrexkTuBe UCCIeL0BAHUIL
— 6osee rnyOGOKUN KOHTEKCTOIOTUYECKUN U
CTUJIMCTUYECKUI aHAIU3 [IPEJCTABIEHHOTO
MaTepuana B KOHTEKCTe ceuupuKu Meau-
LUHCKOI'O UHTEPBhIOMPOBAHUS.
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HEWPOCETH KAK KJIFOYEBOE CJIOBO TEKVIIIETO MOMEHTA

IInoTHMKOBa A. M.
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AnHomayus. PacmpocTpaHeHMe TEXHONOTUI UCKYCCTBEHHOTO MHTE/UIEKTA IPUBOAUT K IIMPOKOMY 06CysK-
ZeHUIo IpobreMaTUKU UPOBBIX UCCIEZOBAHUI B HOBBIX Mezina. CIOBOCOYETaHHE «HEHPOHHAS CeTh» OKA3bl-
BAeTCS OHUM U3 CAMBIX YaCTOTHBIX B 3TOM cdepe [0 MpUYKHE BIEYAT/ISIONIX BO3MOXKHOCTE!, KOTOPbIe TIpHU-
HOCSIT B )KU3Hb TEXHOJIOIMU UCKYCCTBEHHOTO UHTeIeKTa. OZHOCIOBHbIE BAPHAHTHI 06pasoBaHbl IIPU [IOMOLIN
CTSDKEHUS Hellpocemp, HellpocemKa, NHOTAA B MeAUIHON cdepe 0KasbIBAIOTCS U APYTHe JeKCUYecKye eMHMUIbI,
HaIrpuUMep: cempv, cemKa, cemouka. IMuTanus paboThl MO3ra, CBOUCTBEHHAS 9TOM TeXHONOIMU HCKYCCTBEHHO-
rO MHTE/UIEKTA, OpefiesiseT aCCOLMATUBHBIN POH CJI0B JAHHOIO CHHOHUMMYECKOTO psifia U Kpyr MeTadopude-
cKkyx 06pasoB, ¢ HUM CBS3aHHBIX. [I[parMaTiyecKuil OTEHIUAN STUX CI0B GOPMUPYETCs OLeHKOH HelpoceTei
KaK TeXHOJOTUH, HECYLIHUX yrpo3y MHOTMM OOIACTSIM >KU3HU YenoBeka. CI0BO «HEHPOCeTh» PacCMaTPUBALTCS
KaK YaCTOTHOE /I MeJUHOr0 AUCKypCa CI0BO, UCIIONb3yeMOe B CUIbHBIX TEKCTOBBIX IIO3UIMSX, OOIafaolee
IIMPOKUMHU APaSUTrMaTUYeCKUMHU U CHHTarMaTUYeCKUMHU CBS3SIMU, CI0BOOODPA30BATEIbHOM aKTUBHOCTBIO U
CTaHOBsIIIeecst 0ObeKTOM MeTas3bIKoBO pediexcuu. [eHeTHueckn cBsi3aHHOe co cdepoit IT-TepMuHOIOrUH,
3TO CI0BO IO BEPraeTcs MeAMATU3aIMM, CTAHOBICEH K/II0YEBBIM CIOBOM TEKYIIIero MOMEHTa. B cTaThe nmpezcTas-
JIeHa MHTePIIPeTAlis Pe3y/IbTaTOB aBTOMATHYeCKo 06paboTKH MeZUaTeKCTOB, TOCBAIIEHHBIX HEHPOCeTIM,
[IOCTPOEHO 06JIAKO CIOB, CEMaHTUYECKH CBSI3aHHBIX C IEKCUYECKOM eIUHUIIElH «HeHPOCeTh», OCYLeCTBIeHa
KJIaCTepHU3aLysl KOHTEKCTOB, II03BOJISIOIIAsE OOHAPY)XUTh Hanbosee 3HAYUMBIE TEMBI, 06CyXKAaeMble B MeAHa-
IIPOCTPAHCTBE. B cTaThe yHenseTcs BHUMaHUe MeTadpopaM UHTEIEKTyalbHOM U pedeBOi IeTeIbHOCTH, TI1-
meBsIM MeTadopaM, a TakKe MOZEIH «HeHpOoceTh — POOOT», KOTOpble IPUOOPETaIOT 0COBEHHYIO AKTYaTbHOCTD
B MeZMaKOMMYHHUKaLuK. YIogo6neHre HellpoceTel Ye0Be4eCKOMYy MO3IY OIpefesisieT BKIYEHHOCTb CI0Ba
«HeHMpoCeTb» B UIPOBble KOHTEKCThI, B KOTOPBIX IIpeobiazaeT mpeleAeHTHbIN KO SI3bIKOBOH Urpsl. Tpancpop-
MallMY TyMaHUCTUYECKUX [IeHHOCTEH, SBISIONIMeCs He36eKHbIM Pe3yIbTaTOM PaCIpOCTPaHEeHUS TEXHOIOTUI
HCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA, SBISIOTCS 00BEKTOM XyA0XKeCTBEHHON pediekcry, a B MyOIUINUCTIKe Hanbonee
3HAYMMBIM CTAHOBHUTCS 0OCy>KeHIe BIUSHUS HellpoceTeil Ha 06pa3oBaHue U, B YACTHOCTH, CO3/[AHUE YIeOHbIX
TeKcTOB. I10 JaHHBIM Me/iua, HeHPOCeTH KOHCTPYUPYIOT HOBYIO STUKY B3aUMOZAEHUCTBUS MEXY YeJIOBEKOM U Ma-
IIMHOM U HOBBIM TUIT KOMMYHUKAIIUHU, KOTOPHIi, 6e3yCI0BHO, ellje CTaHEeT 0O6BeKTOM OCMBICTCHHUS.

Kawueswe cr06a: MenuakOMMYHUKALUS; aBTOMATHYECKass 06pabOTKa eCTeCTBEHHOIO A3bIKa; KII0UEeBOe
CJIOBO TEKYIIIEr0 MOMEHTA; UCKYCCTBEHHbIM UHTEIEKT; MeTadopa

Jrs yumuposanus: IlnoTHukoBa, A. M. HelipoceTh kak KJIl04eBO€ CJIOBO TeKyllero MoMeHTa / A. M. Iln1oTHU-
koBa. — TekcT : HermocpeACTBeHHBbIMN // dunonoruveckui knacce. — 2023. — T. 28, Ne 2. — C. 45-54.
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Abstract. The spread of artificial intelligence technologies leads to a broad discussion of the problems of dig-
ital research in new media. The phrase “neyronnaya set” (neural network) turns out to be one of the most frequent
units in this area because of the impressive opportunities that artificial intelligence technologies bring to life.
One-word variants are formed by means of shortening (neyroset’, neyrosetka); sometimes other lexical units turn up
in the media sphere (set’, setka, setochka). The imitation of brain work inherent in this artificial intelligence tech-
nology determines the associative background of the words of this synonymic set and the range of metaphorical
images associated with it. The pragmatic potential of these words is formed by the assessment of neural networks
as technologies that pose a threat to many areas of human life. The word neyroset’ is considered as a frequent word
in media discourse, used in strong textual positions, possessing broad paradigmatic and syntagmatic connec-
tions and word-formation activity, and becoming an object of metalanguage reflection. Genetically related to
the sphere of IT terminology, this word undergoes mediatization, becoming a keyword of the current moment.
The article presents an interpretation of the results of automatic processing of media texts devoted to neural net-
works, constructs a cloud of words semantically related to the lexical unit neyroset’, and carries out context clus-
tering, which allows to detect the most significant topics discussed in the media space. The article pays attention
to metaphors of intellectual activity and speech, food metaphors, as well as the “neyroset’ — robot” model, which
become especially urgent in media communication. The likening of neural networks to the human brain deter-
mines the inclusion of the word neyroset’ in the game contexts dominated by the language game precedent code.
Transformations of humanistic values as the inevitable result of the spread of artificial intelligence technologies
are the object of artistic reflection; and in journalism, the discussion of the influence of neural networks on edu-
cation and, in particular, on the creation of educational texts becomes most significant. According to the media,
the neural networks are constructing a new ethics of interaction between man and machine and a new type of
communication, which is sure to become an object of reflection in the future.

Keywords: media communication; automatic natural language processing; keyword of the current moment;
artificial intelligence; metaphor

For citation: Plotnikova, A. M. (2023). Neyroset’ as a Keyword of the Current Moment. In Philological Class.

Vol. 28. No. 2, pp. 45-54.

Pacuivpenvie cdepsl MPUMEHEHUS TEXHO-
JIOTMU HUCKYCCTBEHHOT'O MHTEJIEKTA, MacCOBas
uudpoBU3aALUA PA3IUYHBIX ACHEKTOB o0OIe-
CTBEHHOM >KU3HU BEIyT K aKTUBHOMY 0bcyxze-
Huo npobremaruxu IT-chepsl B COBpeMEHHbIX
Mezua. UHTepec K MalIMHHOMY 06y4eHuUI0 065-
SICHAETCA JOCTYIIHOCTbIO HEMPOHHBIX CETEH, BO3-
MO>XHOCTBIO UX UCIIO/Ib30BAHUS B CAMBIX Pa3HBIX
cdepax yemoBeUeCKON JKU3HY, CJIEACTBUEM Y€TO
CTaHOBUTCSA MeAuaTusanus repMuHos [T-cdepsr,
06ycioBIeHHAs B3aUMOZENCTBUEM HAYYHOIO U
MeAUMHOIO JUCKYypcOB. V3y4eHHI0O TEpMUHOB
MHPOPMATUKY U BBIYUCIUTENBHON TEXHUKH,
KOMIIBIOTEPHBIX TEPMUHOB IIOCBAIIEHO 6OJIBLIOE
KonuuecTBo pabot [Babanosa 2009; BeIXpBICTIOK
2013; ['onyaposa 2000; Komnesa 2006; IOxmu-
Ha 2009]. Tepmunonorus IT-cdepbl OTHOCUTCS
K 4uciIy Haubosee JUHAMUYHO M3MEHSIOINX-
Cs, 4 II03TOMY, HECMOTpSI Ha HAJIUYUE JUCCEp-
TallMOHHBIX HCCIAEJJOBAHUM, CTaTell U MOHO-
rpaduil, HeNb3s. CYUTATH BTy TEPMUHOCHUCTEMY
IIOJIHOCTBIO U3y4yeHHOU. Kpome Toro, ee rpanu-
LBl OKa3bIBAIOTCS [TOABUYKHBIMU B CUJLy PAcIIpo-
CTPaHEHHOCTU CAMUX T€XHOJIOIMU, BOBJIEUYECHU S
GOJIBIIOrO KOJMUYECTBA JIOLEN, He SBASIOLUXCSI
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CIIeUANNCTAMU, B OOCY)KAEHUE DTUX TEXHO-
joruii. MHOrve 13 KOMIIBIOTEPHBIX TEPMUIHOB
PakTUdecKku cTanu O06IIeynOTpeOUTebHBIMU
CII0BaMU (Hampumep, unmepdelic, kaui, anzpeiio,
6eb-macmep, eeb-cmpanuya v gp.). K uuciy Takux
eIHUL] MOYXHO OTHECTH U aKTUBHO HCIIOJIb3Yye-
MoOe B MaCCMeIUMHOM AUCKypCe U IOoABepriiee-
Csl MeAUaTU3AL MU CIOBO «HEUPOCETh».

MozHOe CJIOBO, CTI0OBO I'0Zia, KJII0U€eBOe CIIOBO

TeKyIllero MOMeHTa

ClOBO «HEMpOCETb» BIIOJIHE MOXET CTaTh
CJIOBOM 2023 T0ZIa, TAK KaK OHO QUKCUPYeT BaXK-
Hble U3MEHEHUS B COLMIbHON JEeUCTBUTENb-
HOCTH U 0TOOpakaeT HEKOTOpblE LEHHOCTU B
JIMHTBOKYJIBTYPHO MOZENU MUPA, KOTOpbIE 6y-
IyT pacCMOTpeHBH! B JaHHOU CTaThe. BeposTHO,
MO>XHO Has3BaTb «HEHWPOCETb» U MOJHBIM CJIO-
BOM, XOTSI IPUMEHUTEIBHO K 3TOM T€XHOJIOTHUU
HMCKYCCTBEHHOT'O UHTeNIeKTa IIpaBUIbHEE FOBO-
PUTb O MOAHOM, TO €CTh IIOIyYUBILIEM HIMPOKOE
pacmpocTpaHeHUe SBI€HUU, KOTOpOe BXOJHUT B
>KHU3Hb COBPEMEHHOTO YeJIOBeKa U CTAaHOBUTCS
OIHUM U3 II0JIE€3HbIX UHCTPYMEHTOB, 4YTO OTpa-
’KalOT U COBpeMEeHHble KOHTEKCTBhI ero yIoTpe-



Onenus, HaripuMmep: «Bydem adamp esedenus. Kyp-
€08 10 HEUPOCeMSIM C 5 KMACCA WLKOADL 6MeCTne C XUMU-
el u pusuxoii!»'.

K ocHOBaHUSIM 14 HOpU3HAHUA CIOBa
KJII04eBbIM, 0 cnoBaM H. A. IIpoxodbeBoit
u E. A. IllernoBoii, OTHOCATCS. p€3KO BO3pacTa-
I0I[as YaCTOTHOCTb yIOTpebIeHus CI0oBa, BU-
PYCHOCTB €ro pacipoCTpaHeHus, yrorpebieHue
CJIOBa B CUJTIBHBIX TEKCTOBBIX MO3UIUIX, CEMaH-
TUYeCKHe M3MEHEHHUS, pacllupeHue Mapajur-
MaTUYeCKUX U CUHTarMaTU4eCcKUX CBsI3eH, CIo-
BoO6pasoBarenbHas akKTUBHOCTD [[Ipokodbesa,
IIlermoBa 2022]. KitoueBrle c0Ba JalOT, IO MHe-
Humw O. C. Hccepc u 0. A. MeNbHUK, IMHIBU-
CTHUYECKUI Cpe3 COBPEMEHHOr0 00111eCcTBa B €ro
COLMAJIBHOM PaKypce U OKa3bIBaIOTCS BKIIOUEH-
HBIMU B IPOeKThI «CJ10BO roga», «CroBapb rogar,
«Cnosapsp nnepemeH» [Mccepc, MenbHUK 2019], a
Tak)ke HeJJaBHO CO3JaHHBIN MeAHaclIoBaph KO-
YeBbIX CJIOB TEKYIIero MoMeHTa «Dataslov».

T. B. IIImeneBa ykas3blBaeT, YTO TaKUE CJIO-
BA CTAHOBATCS 0OBEKTOM aKTUBHOM U MacCOBOM
SI3BIKOBOM pedeKcru, BKIIOYAIOTCS B IPOLIECCHI,
CBSI3aHHBIE C S3BIKOBOM UTPOM, IIpeTepIeBaloT
M3MeHeHUs JeKCUYecKue IapaMeTpsl CI0Ba, B
YaCTHOCTU PACLIUPSIOTCS BO3MOXKHOCTHU MeTa-
dopuueckoro croBoynorpebnenus, Gopmupy-
eTcs 0cobas rpaMMaTHKA CJIOBOYIOTpeOIeHU,
HaIpUMep STU CJI0BA UCIONB3YIOTCS B Aedu-
HULMOHHBIX KOHCTpyKuusx [[IImerneBa 1993].
A. Myctanoku u Y. T. BennpeBa paccMaTpyBaioT
BBICOKUI METasA3bIKOBON IIOTEHIIUAT «MOJHBIX»
C10B, 0fecreynBaeMblil COIPOBOXKAAIIINMU
UX IUCKYPCUBHBIMU Mapkepamu [Mustajoki,
Vepreva 2015]. BOABIIMHCTBO 0603HAUYEHHBIX
IIpH3HAKOB CBOMCTBEHHO eAUHUIIE KHEHPOCETh.

[Io cemaHTHke U 0COOEHHOCTSIM QyHKLN-
OHUPOBAaHUS CJIOBO «HEHMpPOCEeTb» IIpHUHAJJIe-
KUT TepmuHonoruu IT-cepsl U, Kak u gpyrue
CrlenuasbHble CI0Ba, He 3aPUKCUPOBAHO B 00-
IL[es3bIKOBBIX TOJNKOBBIX Cl0Bapsx. Crenuanb-
Hoe O1oJIornYecKoe 3HaYeHUE CII0BOCOYETAHMS
«HEHpOHHAas CeTb» B HECIEeLUaJbHBIX KOHTEK-
CTaxX MpaKTHUYeCKU He BCTpedaeTcs, XOTS BTO-
PUYHOCTb 3HAYeHUS HeHpoceTel Kak Mofe-
JIe UCKYCCTBEHHOT'O MHTENIEKTa CYUTHIBACTCS
JIOCTaTOYHO JIerKO: HMCKYCCTBEHHblE HENpPOHBI
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GYHKIMOHUPYIOT MOZOOGHO HEHpOHaM MO3ra
SKVBBIX CYLL[ECTB. MOYXHO TOBOPUTH U O HEKOTO-
pOil CrlenuanM3aluy rPaMMaTUYECKUX $OpM:
fuonornyeckoe 3HaueHUe CBONUCTBEHHO IIpEu-
MyILeCcTBEHHO $OpMaM MHOXKECTBEHHOIO YHCITIa,
«KOMIIbIOTEpHOE» 3HaUeHHEe MOXeT BbITh pea-
NM30BaHO Kak OpPMaMU eUHCTBEHHOIO, TAK U
dopMaMu MHOXKeCTBEHHOTO 4nca. [locTeneHHO
[IPOMCXOAUT U CIIELNATN3ALNS CIOKHOTO CJI0BA,
3aKJIIOYAIOIIASCS B TOM, YTO YHUBEPOAT «HeNpo-
CeTh» MPAKTUYECKU [IePECTaeT UCIIONb30BATh-
¢ B GMOIOrMYeCcKOM 3HAYEHUU U IIprobperaer
Bce GOJBLIYI0 YaCTOTHOCTh B COIIOCTABIEHUH C
MOTHBUDYIOLIUM CIOBOCOYETAHNEM, He OOHa-
py)KMBasg HUKAKUX QYHKI[MOHAIBHO-CTUIEBBIX
OrpaHUYEeHUU. Bipouem, B KOHTEKCTAX, COAEp-
JKALUX Kanambypbl, 5TU B 3HAYEHUS CIOBA
«HEHPOCTb» BCTPEYIOTCs: «Kemamu, Hu 00na Heil-
pocemp He NOCMpadara npu HANUCAHUY 51020 NOCA
(Kpome moti, umo y MeHs 6 20A06e)».

PacnpocTpateHue MHPOPMALMOHHBIX TeX-
HOJIOTUH OIIpefiensieT UHTEPeC K HUM BCero 06-
I1[eCTBA, OLHAKO 061IIeCTBOM B GOJIbLIIEl CTENIeHN
BOCTpe6OBaH [IPOAYKT, PE3YAbTAT TAKUX TEXHO-
JIOTUH, 2 He 06BICHEHNE TOr0, KAKKMM CII0C060M
IOCTUTHYT pEe3yIbTaT, 1 B DTOM CMBICIE Hell-
POHHBIE CETU NpPUMeYaTeNbHbl UMEHHO HAIU-
YyeM BIEYAT/ISIOLIUX, 3aYacTyi0 dpaHTacTUUe-
CKUX U306pa)KEHUN U BUBYAIMBALUMN, a TAKKE
ZOCTYIIHOCTBIO TEXHOTIOIMHU /I MaCCOBOTO I10-
Tpeburens. Bonpoc o ToM, Kak GyHKIMOHUPYeT
HelpoceTh, OPMYINPYETCS KaK PUTOPUYECKUI:
«ScHo 00HO: Hawe Bydyutee — MO CONCUMEALCINEO
¢ Hellpocemxkol 8 mom uAyu unom eude. Ho ¢ xa-
koM? Bedb MAr0 KO U3 HAC (eCAU MbL He Cheybl o
Hellpocemsam) NOHUMAaom, Kak oHu cderanvl. Kak
yempoerno ux o6yuenue? Ilouemy ChatGPT unozda
nopoxcdaem bped, a unozda nem? U nouemy, ecau 3a-
dasamvp gonpocul, bpeda borvuie?» (A. ApXUIIOBa);
«Kax max évluiro, wmo HelipoHHble S3bIK08ble MOOe-
Au 00 HedagHezo 6peMeHU BbIAY HUULESDIM Pa3eAeHe-
HueM KPacHozAa3bx cneyos no MU, a ceiiuac edpye
30 HECKOADLKO MECSUe8 NPespamuruch 8 MOUHDLU
UHCMPYMEHM, MeHSuUl MHozue uHdycmpuu? Ilo
KAKUM DPUHYUNAM PAOOMAIOm Imu MoOeAU, ¥mo
3a mazus eHe X026apmca Npoucxooum y Hux eHy-
mpu?» (II. KomapoBCcKUit).

! 37ech U flajziee KOHTEKCTHI U3 COLIMAIbHBIX CeTel JaHbl 6es anMﬁyLlMld, TaK KaK aBTOPOM TaKHUX KOHTEKCTOB MOXXET 6bITH YeJIOBEK, Yb€ HACTOsALIEe UMS U
(baMPUIPlﬂ CKPBITHI 32 HUKHeMMOM. KOHTeKCThI U3 HY6}!HLU/ICTHKH JIaHBI CO CCHUIKOW Ha UCTOYHUK — U3JJaHUE U HOMEP ra3eThsl UJIH XypHaa.
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KonuuecTBo U pasHOBULHOCTH HEHPOHHBIX
cereil, PUKCUPYEMBIX IOABA3BIKOM HHOpMA-
TUKHU, orpoMHO. OfHaKO 3a IpefelaMU 3TOU
TepMUHOJIOTHU B MeJUAJUCKypCe MOSBILIOTCS,
Hapsay C ynoTpeOIeHUIMU «HEHPOHHAS CETh» U
«HEUPOCEeThb», eJUHUILIBL: HellpocemKa, Helpocemoy-
Ka, cemouxa, HellpoHkd, a PpacIpOCTPaHEHHOCTh
ozuot us cerein (ChatGPT) o6ycnosnusaer mo-
SIBJIeHUEe TaKuX efuHUIl, kKak GPT-uam, YAT)KIIT,
Yamceneme 1 UTpoBbIX TpaHcpopM «4ar [omoTsl,
oH >xe [OITOYAT». [Ipu aTOM AJI€KO HE KaXK0-
My yHOTpebsIoeMy Ha3BaHUEe CETU U3BECTHO,
uto GPT pacmupossiBaercs kak Generative
Pretrained Transformer (Tpancdopmep, o6yuen-
HBIN AJI TeHepaluy TeKCTa).

PacnpocTpanenue HelpoceTel IpUBEIO U K
CII0BOO6PA30BATENBHON AKTUBHOCTU 3JI€MEHTA
Hempo- (Hetipoksecm — paciinppOBKA CO3TAHHOTO
HEHPOCETHIO; HEelPOKOAJ0BCMEO, HellpOKOAJYHCMEO).
HelipoceTp Tak)ke CTaHOBUTCS DJIEMEHTOM
KOMITO3UTOB («4TO MOXKET HeUpocemp-nucamenn,
a4To el [T0Ka HeOCTYITHO», «Kak Helipocemp-ps-
nep COYMHSET ITaHYIANHbI», «[IOSIBUIHCH Helpo-
CEMU-KOMNO3UMOPDL U AAXKe CLIEHAPUCTEI»).
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MeTozb! AaBTOMATUYECKOH 00paboTKY A3bIKA

Ji1s1 UHTepIIpeTaluy 1eKCUIeCKOoU

CeMaHTHUKU

«B3pbIBOOMAcHAs 4YAaCTOTHOCTb»  KJIIOYEBBIX
c1oB, 0 koropou nucana T. B. [IImenera, ¢ pac-
IIPOCTpaHEHUEM TEXHOIOTUN aBTOMaTUYeCKOU
06paboTKK MOJIyYaeT HOBBIE ILIKATBl U3MEPEHU.
HexoTopsle nepcrneKTUBbl UCIIONb30BAHUSI TAKUX
TeXHOJIOTUH B INHIBUCTHKE IIPEACTABICHbI B CTa-
The A. A. Boru-OcmonoBckor [BoHu-OcMmonoBckas
2016]. IIoMUMO TPaZULMOHHBIX KOPIIYCHBIX Te€X-
Hozoru (1o 6ase gaHHbIX MHTErpym codeTaHue
«HEHPOHHAs CEThb» COLEPIKUT 9251 ZOKYMEHT?), CIIO-
CO6OM CTaTUCTUYECKOM OLEHKM CTAHOBATCS JaH-
Hble IapcuHra. B pesynbrate 06paboTku JaHHBIX
Mmepuapecypca «VC.RU»? (https://vc.ru/) ocyiect-
BJIEH IAapCUHT JAHHBIX IIPU [TOMOIIU SA3bIKa IIPO-
rpaMMUpPOBaHHUS R, B pesysnbTaTe MOLy4eHO 2783
KOHTEKCTa, COZieprKallluX COCTaBHOE HalMeHOBa-
HUe «HelpOHHas ceTb». K cBS3aHHBIM Hauboiee
YaCTOTHBIM CJI0BaM, KOTOpble BKJIIOYAIOTCS B TaK
Ha3bIBaEMOe «O6MIAKO CIIOB», OTHOCATCS CIIEAYIO-
LIye: ueAosek, Obimb, nucamv, 06yueHue, HelpocemKa,
MOUb, MeEKCM, KAPMUHKA, 2eHepUposamp (CM. puUC. 1).

HMCITOAB30BaTh :
e 3dMEHSATh:

— |

nocT
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QLehAQOR
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doasie
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Puc. 1. O6mako c/10B, CeMaHTUYeCKY CBA3AHHBIX CO CJIOBOM «HENPOCETb»

2 JlaHHBIE HA 08.04.2023 T.

3 TTosunuoHupyeTcs Kak KpynHas IIOLAAKa A/ IpeNpUHUMaTe /el HOBOTO IIOKONI€HHUS U COAEPKUT HOBOCTHU M T-phIHKa.
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Hau6omnee 4acTOTHBI 115t 0603HAYEHNUS Jeii-
CTBUM, IIPOU3BOJUMBIX HEMPOCETHIO, EIUHUIIBI:
2EHePUPOBAMD, C2eHEPUPOBAMb, 2CHEPUMD, C2eHe-
pumnp.

J14 XapaKTepUCTUKU TEKCTOB, COAEPIKAIAX
MHTEpEeCyIolllee HacC CJI0BO «HEUPOCETh», MpHU-
MeHsIcst nHCTpyMeHT Voyant Tools. B pesysns-
Tare GbIIM YCTAHOBIEHbI TUIIOBbIE KOPPEIIILIU
CJIOBA «HEMPOCETH», IIOCTIE YAAJIEHUS CTOII-CIOB
oCylllecTBIe€Ha KaacTepusauud. IIpu mocrpoe-
HUU JIepeBa CJIOB BBIABIEHbI LIEIIOYKU CBA3AH-
HBIX eJUHULI, HAIPUMEDP: Hellpocemb — 06yuamp —
KOMMEHM — CRAPCUMD — HAKAYUBATD — HEQOCMOMP —
ynyusenue — Kypc; eLUHHULb <HEHPOCETh» U «OBITH»
GOPMUPYIOT LEIIOUKY: He HYICHDLIL — CIMAHO8UNb-
¢ — uerogek. Bce 3TH aBTOMATHYECKUM 06pa3om
IIOJly4eHHBble JAHHble TPeOYIOT KOMMEHTapUeB U
JIMHTBUCTUYECKOU MHTEPIIPETAL M.

HeiipoceTb B MeTadopax HHTENIEKTyaIb-

HOH U pe4eBOH AiesITeIbHOCTH

Haubosee 3aMeTHBIM ABJIEHUEM JJIsl OK-
CaHUS JNEUCTBUS HEUPOCeTer SBIIeTCS Me-
tadopusanusa: meradpopa CTAHOBUTCS B OyK-
BaJIBHOM CMBbICJIIE MHCTPYMEHTOM OCBOEHUS
HOBOH peanbHOCTU, CIIOCOBOM TOBOpPEHUS O
Belllax He Bcerga HabnogaeMbIX, TOHATHBIX, K
KaKHM OTHOCSTCS COBpeMEHHBIE TeXHOJOTUU
MAIIUHHOIO 00y4eHus.

Bynayuu cBsS3aHHBIM C MCKYCCTBEHHBIM WH-
TeJUIEKTOM, CJIIOBO «HEMPOCETh» BKIIOYaeTCsS B
CeMaHTHYecKoe I0Jie CJIOB, XapaKTepU3YIOLIUX
MHTENNEKTyalbHYI0 JAesSTeJbHOCTh 4YelOBeKa,
IIpU 3TOM B KOHTEKCTaX IIPOUCXOLUT aHTPOIIO-
Mopédusauus Hevipocetu: «Ilocmompume eHu-
MAmMeAbHO HA KAPMUHKY U HANUUWUME 6 KOM-
MEHMApUU, Kakyw necHw “CAyuara” Hellpocemnp,
noka ee c030agara».

HeiipoceTs cO3LaeT, pUCyeT, NUILeT, OHA 06-
JIaZlaeT CIOCOOHOCThIO K MOHUMaHUIO («Hetipo-
cemb CnoCoOHA NOHUMAMD HA 101 43biKe»), HO OHA
HEe MOXET MeuTaTb, BOOOpakaTh, paHTasupo-
BaTb, XOTA crocobHa usobperats: «Heiipocemn
30 HECKOAVKO Uac08 U300perd 40 muicsy 5.006: HEKO-
mMopvie U3 HUX ONAcHee 60e6bIX OMPABAIIOULUX 6e-
wecme» (KomMcoMonbcKast IpaBia; 13.04.2023).
Kak yeoBeK OHa MOXKET OIINOATHCA U KaK MeXa-
HM3M He CIIPaBIAThCS C pellleHHeM IIOCTaBIeH-
HBIX 3a/a4: «... Hellpocemu owubaromcs Heuacmo,
HO deAatom amo ¢ pasmaxom» (Poccuiickas rasera;
04.04.2023; N° 71); «Bcmpeuatomes u boree croc-

PHILOLOGY AND DIGITAL HUMANITIES

Hble S3bIK08VLE KOHCMPYKYUU, C KOMOPLIMU HEUPOCemDb
noka He Cnpaersemcs: max, GpoHmeHd-muminda
npedrdzaemcs NePeUMeH08amy 8 PyKosoOumens. 2pyn-
noL nepedHux konyoe» (HefipoceTn UCIpaBAT aH-
[JIMLM3MBI B Pe3I0Me 1 BaKaHCHUIX, MOCKOBCKUI
KOMCOMOoJIell, 31.03.2023).

HeripoceTs cBsi3aHa C HEKOTOPBIM Pa3BUTHEM
[IpeACTaBIeHuI 06 UHTeNIeKTe — KOHIEIITe, KO-
Topbl#i, o MHeHuto E. B. 1310081, Ha IpOTSDKe-
HUM MHOTOBEKOBOM MCTOPUMU IIPETEPIIeBAET U3-
MEHEHUS B CTOPOHY IIpParMaTHU4eCcKOM MPUPOALI
(3aTyxaHHEe KOMIIOHEHTOB HPA6CMEeHHOCMb, KYAb-
MYPHOCMY, 00PA308AHHOCD, UHIMEAAUZEHNHOCID)
[A31062a 2015]. OZHAKO /I UCKYCCTBEHHOTO UH-
TejJIeKTa OTPOMHYH0 LIEHHOCTh IIPHOOpeTaroT
B MacCOBOM CO3HaHMH KpPEaTHBHOCTb, OPUTHU-
HaJIBHOCTb KOHTEHTA, CO37,aBa€MOro Heupoce-
TbI0: «[I0packuHye HellpocemKamu, UCKYCCMEEHHDLL
UHMEMEKM 2eHepupyem 6-7 6apuanmos mexkcma
0As at060gHBIX omKpvimok. Cozdameru ysepsiom: y
AN2OPUMMA XEAMAEM HEAEIHDLX M03208, 4MOObL CO-
30amp He MUN0BYI0, 4 UHOUBUIYALLHYIO OTIKPBIINKY
Kk JIH10 c8amoz0 Barenmuna 0rs sawieii u3bpaHnuy bl
uru u3bpannuka» (VICKyCCTBEHHBIN MHTEIEKT
nosapasui ¢ Juem Bro6ienusix Bysosy u Bo-
noukoBy, Komcomonbckast Ipapja, 13.02.2023).
B mpuBezeHHOM IpuMepe O4YeBHJHA 3aMe-
Ha KOMIIOHeHTa $paszeonoru3mMa «pacKUHYyTh
yMOM |/ Mo3ramp» U 06pasHO-aCCOLMATHBHASL
napajienb, C OLHOMU CTOPOHBI, C Y4eJIOBEKOM, a
C Ipyrou — ¢ HeKUM MEXaHU3MOM, UMEIOIUM
>KeJle3Hble MO3TH.

CrezyeT rOBOPUTb O COCYILIECTBOBAHUH JIBYX
06pasHbIx TpaHCPOPMALIMIL CTI0BA «HEHPOCETh».
Bo-mepBhIX, 3TO aITOPUTM, HEKasl MOJeJb, YIIO-
Zobnsemas MO3Iy YelOBeKa, a BO-BTODPBIX, OHA
OZHOBPEMEHHO IIPeJCTaBiseT cob0it Yes0BeKo-
noxo6HbIN 06pas.

Bo BTOpOM cily4ae 4yesoBeK B3aUMOZENCTBY-
€T C UCKYCCTBEHHBIM MHTE/IEKTOM, 1 TaKOe B3a-
HMMOZIe/ICTBYE COIIOCTaBIseTCs ¢ OOIIeHHEeM C
JKUBBIM 4esIoBeKOM: «Tem 6oAee, umo nooou,amucs
C HeWPOCEMOUKOT CelUac MoNcem A0O0T HeAAIOUUTL;
«Bpauu noauxaunux Mockew, 6 mom uucae u Cageros-
CK020 Pationa, npu UazHOCMUPOBAHUY 3A00Ne8AHUT,
“cosemyromcs” ¢ Hetipocemsamu. Hetipocemu nomoza-
1M MeJUKAM UCKATD NAMOAOZUY N0 20 HANPABAEHU-
M, HANPUMED, NPUSHAKY UUEMUHUECKO20 UHCYALINA»;
«A gom camu Heiipocemu mozym “Oymamv” unaue.
A edpye y Hux e ecmb NAGH N0 3aX8aAMY MUPA».
IIpuMevaTenbHO, YTO IIPU NPOBEAEHUHN aHAJIO-
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TUMI CeTH C 4eJI0OBEKOM aBTOPBI CTaTeM 3aKJIO-
YaOT I7Iaro/bl PeYr, KOHTAaKTa U COLUAIBHOTO
B3aUMOJIEMCTBUS B KaBBIYKM, KaK B [IOCIEeIHEM
IIpUMepe, ToKa3plBasg HEKOTOPYIO YCIOBHOCTD
TaKUX CBSI3EH.

BmecTre ¢ TeM HeHpoceTb IPOTUBOIIOCTAB-
JIeTCs YeNoBeKy Kak He obnagaromas crocob-
HOCTBIO K IIPOM3BOJCTBY XOPOIIEro, FpaMOTHO-
rO TeKCTa: «Omo Kakas-mo Helpocemv nuuiem Uy
umo? 300posuiil uer08eK MAK PA3208aPUEAMb He 6)-
Jem»; «A Kpusoil, KOCHOS3bIUHBLIL MEKCM SMOTL CMa-
MY ModNce KAKAs-MO Hellpocemb nucaras»; «Heiipo-
cemp gvidaem 60dy. Jlaxce He GYAbOH. A M0OSIM HYIHCHO
MHeHUe — nycmb u outubounoe. Paxmul u npygpoi».

HelipoceTu npUNUChIBAIOTCS CBOMCTBA UH-
TeJJIEKTYalbHOM HEIONHOLLEHHOCTH, OCObeH-
HO IIPU €€ COIIOCTaBI€HUH C YEJIOBEKOM U JaKe
>KMBOTHBIMU: «B 0mAuuue om cA0H08, y Hellpocemeli
noka Kopomkas namsamv» (JLe10BON eXeHeLelb-
HUK «IIpoduib»; 10.05.2023).

B HoOMMHauuAX HeNpoceTel Hecay4alHo
WCIIONB3YIOTCA UMeHA U paMUINY JIOAEHN, Ha-
npumep Kanaunckuii, JXUpPUHOBCKMU wuau
HenpoceTh «Onbpra CTaHMCIaBOBHA» («Yuumen-
Huyy-Heupocemv “Orvzy CMAaHUCAA806HY” HAYUUAU
pycckomy caeHzy u capkasmy. Ilpoepamma, xomopyro 6
uecmp YUUMeAbHUY bl UPEKMOPA KOMNAHUY HA3BAN
“Oavea CmanucragosHa”, Gydem pabomamy emecme
¢ purorozamu»). OTMETUM, 9YTO B aHUMU3AIUS
HeWpoceTH, KOTZa ee «II0JI» OCMBICIUBAETCS
Ha OCHOBaHHU I'PaMMaTHUYECKOrO poja CIIO-
Ba-Ha3BaHUS, OOHAPY)KUBAETCA [IparMaTu-
veckas crenuduKa rpaMMeMbl poja, OTMe-
yaemas b. }O. Hopmanom [HopmaH 2018].

AuTtporomopusanus B IparMOHUMAaxX
TaK>Ke CIY>KHUT I1eJIbl0 MIPeJCTaBIeHUs UCKYC-
CTBEHHOTO MHTEJJIEKTAa KakK aHajiora 4ejoBe-
4eCKOM CIIOCOGHOCTH U, CleZOBaTENbHO, Ta-
KOTO MHTEJIEKTYaJbHOI'O0 pecypca, KOTOPhIM
ob1azaeT 4emoBekK.

Meradopuueckast MOZeNIb «HEHPOCETH —

po6oT»

Takum crocobom ycroBHO 0603HaYUM MeTa-
dopHuUecKy0 MUKPOCUCTEMY, B KOTOPOI HEHPO-
CeTU [IPUMKCHIBAIOTCSA CBOMCTBA «<HHCTPYMEHTA»,
«MeXaHH3Ma», CIIOCOOHOTO KaK XOpoluo pabo-
TaTh (3aroJIOBOK CTATbU «BKaivlearom poéomm, a
He uerogek. Imo maxoe HEUPOCEMU U 3a4eM OHU HYIIC-
HDI?»), TAK U JIOMAaThCS («Helpocemb nOAOMAAACD»,
«) Helipocemu 3aKAUHUAO uieCmepeHKy»). Tak Kak
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pesyIbTaToM pabOThl CTAHOBUTCS CO3LAHUE He-
KOero HOBOTO IIPOAYKTa, TO OHA MO>KET yIOJ0-
OnAThCA 11eun («Heupocemn neuem).

Kak no6ag Mozenb, HEHpOCeTh UMeET OIpe-
JleJleHHble OTpaHWYEHHUs, KOTOpble B TEKCTax
MapKUPYIOTCS KaK OTpaHHUYEeHUS aHOMAJIbHOTO
XapakTepa, KOTZa HeMpoCeTH NPUIUCHIBAETCS
TO, ZJIsL 4ero oHa He mnpejHasHadeHa («ITocmo-
mpe 0bl 5, Kax Helpocemv 6MeCmo Madicuka CmeHy
owmykamypumy»; «IIAuccuposanue mkaweil, co3da-
Hue Kpyues — NO-npexcHemMy pyuHol mpyd, u Heiipo-
cemu HuK020a He CMOZYM 3AMEHUMD €20»), DMOLIK-
OHa/bHble OrpaHudeHus («CKoAbKO 6bi Hellpocemb
HU MOOEAUPOBAAd, ee UCKYCCMEO He 6ydem 06Aadamb
MeNAOMOl, HEONCUOAHHLIMY OMKPLLIMUIMU U NpUe-
MAMU, CB0TICMBEHHbIMU AT00SM», KamuaTckoe Bpe-
Mf; 28.04.2023).

YT06Bl ZOCTUYD KAKUX-TO PE3YIbTATUBHBIX
M3MeHEHU, HelpoceTh NODKHA 6bITh 00yde-
Ha, U aHa/lIu3 KOHTEKCTOB MTOKa3bIBAET, YTO KOJI-
noKanus «oOyuuTh HerpoceTb» mnpuobperaer
BBICOKYIO YaCTOTHOCTD, CTAHOBSCH JIUAEPOM II0
YacTOTe COYETAaHUM CO CJIOBOM «HEHPOCETh» (Ha-
npumep: «OCmaroch 00yuumn Helipocemv 3a MeHs.
wumamp Cmamvly, HANUCanHwle O0py2oli Hellpoce-
muio»). IIponecc 06yd4eHUs CETH MOXKET paccMa-
TPUBATHCA Yepe3 MUieBy0 mMetadpopy: «Myswi-
KAHMDbL “HAKOPMUAU HEUPOCEMD CBOUMU CMAPLIMU
NeCHAMU, U MaA HAYAAQ 2EHEPUPOSAMb HA UX 0CHOBe
Hoevie udeu» (IlemoBoil exxeHemenbHUK «IIpo-
cbwlb»; 10.05.2023). [Ipu 5TOM TE€XHOJIOTUYECKUL
Ipolecc MpUTrOTOBAEHUS MUY I HeUPOCeTU
IIOYTU BCErZa OKa3bIBaeTCs «3a KaZpoM» B Me-
JUMHBIX KOHTEKCTaX.

BesycnoBHO, accouuatuBHbBIA $OH  cIO-
Ba «HEMPOCETh» CBSA3AH C CEMaHTUKOM yTpO3bI,
OIIACHOCTH, KOTOpas OIIpefesseTcss MeXaHHU-
CTUYHOCTBIO HEHPOCETEU. YIpO3bl TEXHUYIECKOTO
Iporpecca BO Bc€ BpeMeHa CTaHOBUJIUCH IIpe-
MeTOM OOCYXKAEHUS, OLHAKO HCKYCCTBEHHbIN
MHTeIeKT HeceT OMacHOCTh 3aMeHBI YeloBeka,
II03TOMY BOCIIPMHMMAeTCs KaK yrposa >KU3HHU,
CaMOMY CYLIECTBOBAHUIO YeIOBeKa KaK 6uono-
ruveckoro Buga: «Hccaedogamenr Dauesep FOdkos-
CKUll pacckasaa, wmo darvHeiiuiee pasgumue LU mo-
Jem nocmagumb mouKy 8 UCMOPUU UHeA08eUecmea
U3-3d M020, YMO PAHO UAU NO30HO 6Ydym Npasump
Heiipocemu. I10 e20 cA0gam, OaHHbLE UHMeALeKM B)-
dem KOHKYpuposamn ¢ uerogeueckum u Gydem ezo npe-
80CX00UuMb. DKChepm ONacaemcs, ecAu max 6ydem
npodoANCAMBCs, MO HA 3eMAe YMPYM 6Ce HCUMEAU U



M020a HAUHEMCS ANOKAMUNCUCH («ICKYCCTBEHHbIN
HHTEJJIEKT MOXKET IIOryOUTh BCe YeN0BEYEeCTBO B
Onrxaiiem Oyayiem», 06.04.2023, NVL); «Oxo-
10 MPUOYAMYU NPOYEHMO8 POCCUSH UCKPEHHE 8EPSM 8
803MONCHOCIID MO020, MO 8 bAUNCATIULUE NAMBOLCIM
Aem CIaHem 803MONCHVIM 8b1X00 Hellpocemel u3-nod
KOHMPOAS — HAYHEMCS, “60CCMANUE MAULUN >

Tako#i mparmMatudeckuil GoH B [ieJIOM THUIIK-
4eH JJIst BCEero TOTro, YTO CBsI3aHO ¢ nupoBu3sa-
nuei. ITo ciosam E. B. MapruHOBOM, «<KOTHUTHUB-
Hble MOJEeJIM, OIpPEJEeAIOIINE UCIONb30BAHUE
MeTadpOpUKH AT [IepeOCMBICTIEHUS ONIIIO3ULIIY
“yesloBEK — MallMHA’, PEAIU3YIOT IIEPEHOC “U3
MHpa 4yesnoBeka B MUp TexHUKU u IT” (AHgexc
pacckasplBaeT, TyIJ BbJAI, yMHULA Buku, uH-
TepHeT-OOMaHINMK U T. II.), & TAK)XXe IIePeHOC
“U3 MUpa TEXHUKU — B MUD 4YeloBeKa” (acceM-
6rep Ayiiu, B3IOMaTh MUPOBO33pPEHUE, XKU3Hb
KaK MCIIOpYeHHBIH $ailn). B nocnegHem ciydae
OTMedaeTcs akTyanusauus Mmetadopsl “koxa’,
BCKPBIBAIOIasl OHY M3 I[JIABHBIX ONACHOCTEH
JOMHHUPOBAaHUS COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHU B
TPaAUINOHHBIX chepax Yes0BeuecKoil fesTerb-
HOCTH: yTpaTa JIUYHOM CBOGOAbI, MaHHUIIYIH-
poBaHHe CO3HaHMeM, obeclieHUBaHUe YeloBe-
YeCKOM MHAMBUAYaJTbHOCTU» [MapruHOBa 2022:
163]. IInpokoe pacIpoCTpaHEHUE HEUPOCETEN,
o6cyrxaemMble BOSMOYKHOCTH HCIE3HOBEHHUS He-
KOTODBIX IIpodeccuil, UHble yrpo3bl, KOTOpbIE
HeCyT HOBble TEXHOJIOTUHU, IIPEJIOTIpeieNIsIOT He-
KOTODYIO KaTacTpopUUECKy0 TOHAIBHOCTD AUC-
Kypca 0 HEMpOCEeTAX.

HeiipoceTb kak 06BbeKT MeTas3bIKOBOI ped-

JIEKCMH U I3BIKOBOM UTPBI

[TOCKO/IBKY HeMpoceTy CIOCOOHBI CO3LABATH
TEKCTbl, TO Haubosee pacrpoCTpPaHEHHBIM IIpU-
€MOM, CO3ZAIOIIUM METATEeKCT, IBASETCS TeKCT O
HEeNpOCeTsIX, CO3aHHbIX HelpoceTsto. HiocTpa-
L[UY MCIIONb30BAHMUS TaKOT'O IIpHeMa BCTPEYaloTCs
cerogHg B CMMU Bce valle: HallpyuMep, cTaThd «Hexn-
pOOOBATUS IS YeIOBEYECTBA», OMyOIMKOBAHHAS
M. PerieTHUKOBOM B «E>keJHEBHOM JIeJI0OBOI rase-
Te PBK» oT 28.04.2023, 3aBepiuaeTcs pasgenom «O
9eM 3TOT TeKCT?» U KOMMeHTapueM «TeKcT creHe-
puposan GigaChat». HelipoceTu po>kaioT HOBbIE
KOMMYHUKATHUBHBIE [IPAKTUKU, U OOLIEHYE Yesio-
BeKa C HEMPOCEThIO — 3TO TO>KE HOBBII THUII YeIOBe-
KO-MAIIMHHON KOMMYHUKALMY, 0COOEHHOCTH KO-
TOpOI1, 6E3YCIOBHO, CTAHYT IIPEAMETOM U3yIEeHUS
U KYJIbTYPOJIOTOB, U COL[ONIOrOB, U IMHIBUCTOB.
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UpoHuyeckas pednekcus 0 MOBOAY Cylep-
CIIocOGHOCTEN HelpoceTell OIpefenseT pac-
[IPOCTPaHEHHUeE IIYTOK, UTO TaKKe SIBJIAETCS CBU-
JIeTe/IbCTBOM aKTYaJbHOCTHU CTOSILEro 3a CJIO-
BOM HOHATUS: «CKOpo Helpoungoyvieare 6ydym
npodagamv Kypcul YCNeWIH020 YCnexd Hellpocemsim
nozaynee»; «dersbuHcKue Heipocemu HACMOALKO CY-
posvle...», «“Pazzoeopvl 0 6ancHOM” ¢ HeUpoCeMmvIo»,
«Hetipocemu pasoyduru Tepyenal», «Hetipocemv Tep-
wMBJI npespaujaem A06y0 Cmamvio 8 nampuomus-
Hywo!». TlpeneneHTHBIN KOJ SI3bIKOBOM HIpPBI
[I03BOJSAET MNPUAATH KOMUYECKUN 3PdexT
61arosaps CTOTKHOBEHUIO MEXaHUCTUYECKO-
ro Koja, CBA3aHHOI'O C MUCKYCCTBEHHBIM HH-
TEJIEKTOM, U OTpebHOCTEe!l BpeMeHH, KOTO-
pble peanu3yoT HeHPOCEeTH.

VpoHUS NpPOHU3BIBAET U KOHTEKCTHI, B KO-
TOPBIX UCKYCCTBEHHBIN U €CTeCTBEHHBIN UHTEI-
TIeKT Kak 6yATo 65l MEHSIIOTCS MECTAMMU, B TAKUX
KOHCTPYKIMAX 3aMeTeH YacTO KCIIONb3yeMbIH
CTUNUCTUYECKUM IIpMEM XHasMa, OIIpeZess-
IOLUI 3CTeTHYeCKUN 3pPeKT OT TAKOLO pofa
Tparcdopmaruii: «Ecau celtuac He 06Aademb Helipo-
cemuio, mo ¢ 6ydyuem Helipocemnv 0Aadeenm moboii»,
«CHauaa Hetipocemv nuuiem mebe duniom. Ilomom
Ha pabomy emecmo mebs. bepym Helipocems)))».

Emte ofuH m060MIBITHBIN GAKT, CBI3AHHBII
C UrPOBBIMU TPaHCPOPMAMHU CIIOBA, — PEyKIHsL
KOMIIOHEHTa Helpo- U aHaJIOTUs HelpoceTer 1
m06bIX Apyrux ceTeil. CI0BO «CeTh» B COBPEMEH-
HOM sI3bIKe IIpeTepIIeso cepbesHsle TpaHcdop-
Maluu, IPOYHO IONYYUB «IIPOIUCKY» B cdepe
MHTEpHET-TepMUHONOTUHU (cemv HHmepHem, kop-
nopamueHrvie cemu). COIIOCTABIEHUE CEMaHTUYe-
CKOM CTPYKTYPBI CJIOB «CETh» U «CeTKa» II03BOJS-
eT 0OHapy>KMBaTh UX CYL[ECTBEHHbIE OTIMYUS:
HaIlpUMeED, C€TKa paclHCaHUs, HO CETh >KeJe3-
HBIX ZOPOT. B pesynbTaTe MOXKHO FOBOPHUTE O Cy-
L[eCTBEHHOM PACXOXKIEHUU JIeKCHKO-CeMaHTHU-
4eCKMX BapMaHTOB CUMIUIEKCA U JUMUHYTHBA.
OTchINIKa K IEPBOMY 3HAU€HHUIO CJIOBA, YIIOTpe-
6ngemomy darie B popMe MHOXKECTBEHHOI'O YHC-
7a, IpegompenenseT 06pasHble XapaKTePUCTUKU
HefipoceTell KaK BMECTHINIL pasHOOOpasHOro
3HaHUSA (MAHYMDb Hellpocemu).

Criennduka HefpoceTell Kak HEKUX aHAJIO-
rOB YeJI0BEYeCKOro MO3ra NpefolpeseieT pac-
[IpOCTpaHEHUE IIYTOK U aHEKJOTOB, OCHOBaH-
HBIX Ha COTIOCTaBJIEHUH Yel0BeKa U HEeHPOCEeTH,
Hanpumep: «Heiipocemv yuumcs Ha c60ux oumuoxax,
a ML — Hemp, «4 Hellpocemp. Tenepv unmepecto, kK0z0a
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Helipocemv npudymarom 0rs Hetipocemeti?», «Jobpoe
CA060 U Helipocemke NpusmHo». IrpoBoe poTUBO-
[IOCTaBIeHME HEHMPOCETH U deoBeKa, Kak HaM
Iymaetcs, eie Oyzer nmpuobperars HOBblE $Op-
MBI, 3aKpeIlIISICh BO MHOXKECTBE TeKCTOB, HEKO-
TOPOM MJUIIOCTPALIMEN STOTO TE3UCA MOXKET CIIy-
JKUTB PpparmeHT cTuxoTBoperus M. 10. MyxuHa,
npodeCcCHOHAIBHO 3aHUMAIOIETOCsS KOMIIbIO-
TE€PHOU JIMHI'BUCTUKOM:

Ecny mup npocynTas, HEMPOCETU
Bapyr noanepyxaT BOCCTaHME MacC, —
ITycTs moganplile XXUBYT CETU STU
Bes yuiep6a it TBOpuecKux Hac!

3aknoyeHue

Her comHeHul B TOM, YTO CJIOBO «HEUPO-
CeThb» SIBNIIETCS aKTyalbHBIM, MOLHBIM CIOBOM,
4TO OIpeeseTcs MOMyNIIPHOCTbIO CAMUX Hel-
poceTeir. OfHAKO KII0UEBLIM Il TEKYLIEro Bpe-
MEHHU CJIOBOM €ro JieJaeT TO, 4YTO B S3BIKOBOM
CO3HAaHHUU HENpPOCETU KOHCTPYUPYIOT HOBYIO
3TUKY OTHOLLIEHUN MeXAy 4eJI0BEKOM U MallU-
HOM, MpeANoJaralollylo COLNUaIbHYIO0 afalTa-
LUIO YenoBeka B uuppoBoM mupe. O6cyxaeHue
HepoceTell BCTPAUBAETCS B KATACTPOPUIECKUI
JUCKypC, B OCHOBE KOTOPOTIO JIeXKaT UAEU O TOM,
YTO HEMPOCETHU BBITECHSIOT MHOTHe Ipodeccu,
0CTaBUB niofielt 6e3 paboThl U CPELCTB K Cylie-
CTBOBaHMIO. Ha pasjuuHbIX MeJUaIlIOL[aZKaAX
BeAyTCa JUCKYCCUM, B OCHOBE KOTOPBIX — COIIO-
CTaBJI€HUE IPOAYKIUU HEeHpoceTel C TeKCTaMU,
HaIMCAaHHBIMU YEJIOBEKOM, U OCOBEHHO TaKoe

HCTOYHUK

COIIOCTaBJI€HHWE HE B II0/Ib3Y HMCKYCCTBEHHOTO
HHTE/NEKTa OKa3bIBA€TCs BAXKHBIM AN cdepbl
06pasoBaHus, YTO OTPAXKAETCS, K IIPHUMepy, B
3arojIOBKaxX CTaTeU: «YparvCKull yueHblil noCMasun
Helipocemam mpouKy 3a 3HaHue ucmopuu», «Heiipo-
cemv ChatGPT 3agarura EI'D no aumepamype», «By-
Jem AU UCKYCCMBEHHVLT UHMEANEKTN NUCATD JUNAOMDL
u couuneHus». VInmosns cylecTBOBaHMUS YeloBe-
Ka, KOTOPBIM CKPBIBAETCS 32 HEMPOCETBIO, SIBJISI-
eTcs mo6yAUTeIbHBIM MOTUBOM JJIsSL IIOCTOSHHO-
IO CPaBHEHMS €CTECTBEHHOTO U UCKYCCTBEHHOTO
HHTEJIEKTa.

Hannuue UrpoBbIX KOHTEKCTOB, TMHTBOKpE-
aTHBHOCTb, 33/jlaBaeMas CAMHMMU HEMPOCETIMU
(HampuMep, Buyanusupyowumu ¢paseono-
TU3Mbl U CO3JAIINMU CaMble pasHOOOpasHble
n3006parkeHUS Ha OCHOBE TEKCTa), — BCE TO O-
BOPHUT O TOM, 4TO 3CTeTUYECKHE BII€UYATIEHUS
[I0Ka OKa3bIBAIOTCS Hanboee BOCTpe6GOBAHHBIM
pe3yNbTaTOM [eMCTBUS HEUPOCETEN.

ComocraBieHue 4YejJOBEKa U Heupoce-
TU CTAaHOBUTCSA Taky)Ke IpeJMETOM XyZo0dXKe-
CTBEHHOU pediexcuu. B 4acTHOCTH, B poMaHe
K. Bypxkckoit «Ilytu coobieHNs» U repOrHS
HuHa B 1936 rogy, u HelpoceTb HuHa B TO-
TaIUTapHOM MHUpe OyAyllero 2044 roga Bbl-
O6UpaoT craceHue YenroBeka. B aHTHyTOIM-
4eCcKOM MHpe pOMaHa HJeH r'yMaHH3Ma OKa-
3BIBAIOTCS IIO-IIPEXXHEMY BOCTPeOOBAHHBIMHU.
JymaeTcs, 4TO TyMaHUCTHUYECKUE UJleU B Iie-
JIOM He yTPaTAT CBOIO 3HAYMMOCTb IIPU OC-
MBICIEHUH PE3yNbTaTOB B3aUMOJEMCTBUS ye-
JI0B€Ka U MAIIMHEI B Ja/IbHEHIIIEM.

MeznuacnoBapb KIIOYEBBIX CJI0B TeKylero MomeHTa. Dataslov. — URL: https://dataslov.ru. — Tekcr : 371eKTpOHHBILI.
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Annomayus. Bcrarbe paccMaTpuBaeTcs MpobieMa UCIIONb30BAHMS KOPITYCHBIX JaHHBIX B y4eOHOI Tek-
cukorpaduu. JlaHHbIe TPaZUIMOHHBIX YUeOHBIX CIOBAPEN COYETAEMOCTH, TAKUX Kak «OKcPOpACKUil clIOBaph
coyeTaHUH JUIS U3YYaroUIMX aHIIMMCKUIM S3bIK», COTIOCTABIAIOTCS C JAHHBIMU BpUTaHCKOrO HallMOHAJIBHOTO
KOPIIyca, HACYUTHIBAIOIIEIO OKOJIO CTa MU/UIMOHOB CJIOBOYIOTPeOIeHN I GPUTAHCKOTO BAPHAHTA aHITIUICKOTO
S3BIKA B €TI0 TUCBMEHHOM U YCTHOM GpOpMe U CYMTAIOIIErocs OZHUM U3 Hanbosee c6aTaHCHPOBAHHBIX KOPITYCOB
(conepyKallM TeKCThl PasIMYHbIX )KaHPOB U cdep dyHKIMOHMpoBaHHUs). ObpalrieHre K KOPIIYCy OCYIL[eCTBIs-
JIOCh C IIOMOLI[BIO KOPIIYCHOT'O MeHemkepa (Habopa JOCTYIIHbIX OHIAH-MHCTPYMEHTOB /ISl [IOMCKA U U3BJIede-
HUS JAHHBIX), 61arofaps UCIIOIb30BAHUIO KOTOPOTO BO3MOXKHO aHAIU3UPOBATh JAHHbIE, CO3/ABast CTATUCTHYE-
CKHe 3aIIPOCHI ¥ 3aIIPOCHI KIIOYEBBIX CI0B, KOHKOPAAHCHI (CIIUCKHU BCeX CIydaeB yHOTpebIeH s 3apalliBaeMo-
IO 3bIKOBOT'O BBIPAYKEHUS B KOHTEKCTE), CIIUCKM COYE€TAaHMM — KOJUIOKALMM 1 T. II.

Kpome Toro, B cTaThe COMOCTABISAIOTCS AaHHbIe «CI0Bapst CI0BOCOYETAHUE» GPAHIy3CKOTO SI3bIKA C JAHHbI-
MU KOPITyCHO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3IEKTPOHHOIO CI0Baps «AHTUZOT» KaHaJCKON KOMIAHUY «JIpynz». JlaHHbIH
CTI0BApB IIpeJICTaBIsAeT CODOM MHOXECTBO CIOBapeil, 06beIMHEHHbIX OHOM IIPOrPaMMHOM 0b0omoukoi. Kaxoe
CJIOBO B CJIOBape TOMUMO ITPOUBHOIIEHHUS, ero PAMMATHYeCKUX GOPM, STUMOIOTHH U T. II. COIPOBOXK/AALTCSI
MH/I€KCOM YaCTOTHOCTH, KOTOPBIi yKa3bIBaeT Ha OTHOCUTENbHYIO YaCTOTHOCTD C/I0BA B KOPIIYCE U3 IIE€CTH MUJI-
JINAPJOB CJIOB, UCIIONB30BABLIEMCS IIPU pa3paboTke ciroBapst. Hanbosee LeHHO YacThlO JAHHOM IPOrPaMMBbI
SIBJISIETCS HAIMYYe CTI0BAPs COYeTaHUM, KOTOPBIN COZIePKUT Bce Hanbolee 3HAUMMble COYeTaHMS 3aroJI0BOYHOTO
CJI0Ba C IPyrMMU CI0BaMHU (I/IaBHBIMU 71 HETO U1K 3aBUCMMbIMU), CTPYIIIMPOBAHHBIE 10 IPU3HAKAM CUHTAK-
CUYECKOH POJIU B IIPEAIOKEHUU U YaCTOTHOCTH.

HoBuzHa paboThl 3aKII0YAETCS B JEMOHCTPALUK BO3MOXXHOCTEN UCIIONb30BAHUS KOPIIYCHBIX JAHHbIX B
yue6HOI1 nexcukorpaguu (B YaCTHOCTH, IIPU CO3JAaHUM yUeOHBIX CIOBapel codyeTaeMocTH). Ha KOHKpeTHBIX
IpUMepax NO0Ka3aHO, KaK JTMHIBUCTUYECKUM KOPITYC [T03BOJIAET 3HAUUTE/NbHO PacLIMPUTD IIPECTaBlIE€HUE O
CeMaHTUYeCKUX, CTUIUCTUYECKUX 1 CUHTAKCUYeCKUX 0COBeHHOCTSIX c10B. CIelaH BBIBOJ O IPEUMYIeCTBaX
HCIIONIb30BAaHUS KOPITYCHBIX JAHHBIX IIepe UCIIONb30BaHUEM TPaAUIIMOHHbIX CJIOBapel, OTMEYeHbl OrpaHIde-
HUS KOPITYCHBIX JaHHBIX IPY CUHTAKCUYECKOM M CEMAHTHUYECKOM aHa/lu3e. B 3akmoueHune mpejiaraercs npo-
eKT pa3paboTKy OCHOBAHHOT'O Ha KOPIIYCHBIX JAHHBIX 0OYJaIOIIero c/I0Baps AL U3YYAIOIIUX PYCCKUM A3bIK KaK
MHOCTPaHHBIN.

Karwueevie cA06a: KOpIycHble UCCIef0BaHMS; HalMOHAMBHBIN KOPILYC PYCCKOTO A3bIKa; BpuTaHCKU Ha-
LUOHAIBHBLH Kopityc; Antidote Druide; mexcudeckast co4eTaeMOCTh; C/I0BAPh COYETAEMOCTH; ATPUOYTUBHBLE CO-
yeTaHUd
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Abstract. Thearticle deals with the problems of using corpus data in educational lexicography. The data from
traditional collocations dictionaries, such as the Oxford Collocations Dictionary for Students of English, are compared
with the data extracted from the British National Corpus (BNC). The BNC is an approximately 100-million-word
corpus of written and spoken British English (it is considered as a balanced corpus that contains texts from a wide
range of different language genres and text domains). A corpus manager (a web-based tool for searching and re-
trieving lexical, grammatical and textual data) was employed in the study. Due to this it has become possible to
analyze the data, generating frequency information, concordances (i.e. lists of all of the occurrences of a particu-
lar search term in a corpus, presented within the context in which they occur), keywords, collocations or carrying
out statistical tests.

In addition, the data from Dictionnaire des combinaisons de mots are compared with the data from the cor-
pus-based electronic dictionary Antidote of the Canadian software company Druid informatique. This program com-
prises multiple dictionaries placed within a unified interface. The entry for each word displays its pronunciation,
inflected forms, etymology, etc. along with their respective frequency. A frequency index is provided for each
word; it indicates the relative frequency of the word in the six billion-word corpus. The presence of a dictionary of
collocations that provides all the most significant combinations of the entry word with other words (functioning
either as leading or dependent components), grouped by their syntactic function in the sentence and frequency is
the most valuable feature of this program.

The novelty of the work lies in the fact that it demonstrates the educational potential of corpus data in lexicog-
raphy, in particular, in the field of compiling collocation dictionaries. The specific examples show how linguistic
corpora can help comprehend the semantic, stylistic and syntactic specific features of words. The paper concludes
that corpus data has many advantages over traditional dictionaries; at the same time, the limitations of corpus
data in syntactic and semantic analysis are noted. In conclusion, the authors outline a project for developing a
corpus-based pedagogical dictionary for students of Russian.

Keywords: corpus study; Russian National Corpus (RNC); British National Corpus (BNC); Antidote Druide; lexical
collocability; collocations dictionary; attributive collocations

Forcitation: Goncharenko, I. G. (2023). Using Language Corpora in Building Learner’s Combinatorial Dictionaries.
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Cratyc c10Baps B 3110XY KOPIYCHBIX AAHHBIX

ITpousowenmee 3a MocaefHUE AECATUNE-
THS IPOHUKHOBeHUEe NHGOPMALUOHHBIX TEX-
HOJIOTUM B pasJIMYHble BUJbl Y€IOBEYECKOU
ZeSITeJbHOCTU CYL[eCTBEHHBIM 00pasoM Io-
BIMIO Ha HuUX. ®yHJaMeHTalbHble TpPaHC-
$opManUY IPOUBOLILIN U B IUHIBUCTUYECKOM
Hayke. [IpuMeHenue NHGOPMALNOHHBIX TEX-
HOJIOTUM INPUBEJIO K BO3SHUKHOBEHUIO KOM-
[IBIOTEPHON JIMHIBUCTUKH, K YUCIy Hauboiee
aKTYJIPHBIX HAIlpaBIE€HUMN KOTOPOU MO>KHO
OTHECTU KOPIIYCHYIO IMHIBUCTUKY.

CornacHO OLHOMY M3 OINDPEAENeHUMN «IIOJ,
AUH2BUCMUYECKUM, UTIU S3bIKO6VIM, KOPIIYCOM TEK-
CTOB (Mnu OBBIYHO IIPOCTO KOPNYCOM MEKCIIO8)
MOHUMAeTCs BOMBIIOH, IPeACTABIEHHBIN B Ma-
[IMHOYUTaeMOM popMmare, YHUPUIMPOBAHHbIH,
CTPYKTYPUPOBaHHBIN, pasMedyeHHbld, ¢uo-
JIOTUYECKU KOMIIETEHTHBIM MaCCUB S3bIKOBBIX
JAHHBIX, IpeJHa3HAUEHHBIN IS PeLIeHUs KOH-
KPETHBIX IMHIBUCTUYECKHUX 3aZauy» (KYpCUB aB-
topckun — H. I.) [Baxapos 2020: 11]. Eciu uc-
KJIIOYUTH U3 OIpefeNeHus Hanuuue «pumono-
TMYeCKOU» U «IUHTBUCTUYECKON» COCTABIISIO-
LIUX, TO IOJ, KOPIIyCOM MO>XHO IIOHMMAThb BCE
NIPOUHAEKCHPOBAaHHbIE IIOUCKOBOM MAallMHOU
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TEKCThI, HaIlMCaHHble HAa eCTeCTBEeHHOM WU
HCKYCCTBEHHOM SI3BIKaX, — [II00anbHas ceTh Oy-
IleT PAaCCMATPUBATHCS B TAKOM CiIydae Kak 6aHK
JAHHBIX, a IOMCKOBas MalllMHa — KaK KOpIIyc-
HBIA MEHEJKED.

Ugnes paccMoTpeHus Beba Kak KopIyca, pas-
ymeercs, He HoBa [Kilgarriff, Grefenstette 2003],
1 B HaCToOslIllee BpeMs OHa yCIeIIHO peanusyeTcs
I CO3aHUU MOHOTpadUUecKUX UCCIeN0BAHUM
(cM., HanpuMep: [PyccKUM 351K KOPDOHABUPYCHOU
BIIOXU 2021]), COCTABIEHUHU CIOBApEH — YaCTOT-
Heix [Sharoff, Umanskaya, Wilson 2013], Tonko-
BBIX, — B 0CODEHHOCTHU TeX, KOTOPBIE IIOCBAIIe-
Hbl ONMCAHUIO aKTYaJIbHOTO COCTOSHUS S3bIKa
[JleonTseBa, lIleTuHuHA 2021; C10Bapb PycCKOro
sI3bIKa KOPOHABUPYCHOM 3IIOXHU 2021]; OUE€BUIHO,
4TO MOZOOHbBIE U3TAHUI ObUIU OBl HEBO3MOXKHBI
6e3 UCI0Mb30BAHUS KOPIYCHBIX JaHHBIX U 06pa-
meHus K Beby kak xopmycy. KoprnycHsle MeHes -
JKephl (4 B CJIydae UCIOMb30BaHUS Beba KaK Kop-
IIyca [IOVMCKOBblE MAIUKHBI) 00/1ajal0T JOBOIBHO
rubKumMu cucreMaMu GOpMUPOBAHUS [IOIB30BA-
TeJIbCKUX 3aIIPOCOB, KOTOPbI€ MI03BOJSAIOT MIONY-
4aTh AaHHbIE O FPAMMAaTHUYECKUX, COYETaeMOCT-
HBIX, CTUIUCTUYECKUX 0CODEHHOCTSX 3aMpaliu-
BaeMbIX S3bIKOBBIX BEIPAOKEHUH.



Hu B koeM ciyuae He abCOMIOTUBUPYS KC-
[I0JIb30BaHME KOPIIYCHBIX JAHHBIX, OHAKO IIPU-
HHMMas BO BHHMMaHUe IIOCTOSIHHOE yBeludeHUe
ux o0beMa, a TaK)Ke COBEpIIEHCTBOBAHUE TeEX-
HOOru# 06paboTKY eCcTeCTBEHHOrO A3bIKa, MO-
>KeM yKa3aTh Ha HaMeyalollylocs TeHJeHIIHIO K
IIOCTEIIEHHOM yTpaTe TPafZULMOHHBIMU JIeKCH-
KOrpaduuecKUMU U3LAHUSIMU UX CaMBIX BaXK-
HBIX QyHKUNN — UHGOPMATUBHON U HOPMATHUB-
Hoit. O6azas B cpaBHEHUU ¢ BeOOM PSIOM Cy-
LI[eCTBEHHBIX HEZOCTATKOB (K KOTOPBIM CIefyeT
OTHeCTU HeusbeXXHOe OTCTaBAHUE OT Pa3BUTHUS
A3bIKA, OTPAHUYEHHOCTH 06BbEMA, CKOPOCTS 110-
UCKa, LeHy), B 0603pUMOIl IIepCIIEKTUBE OpU-
e@HTUPOBaHHbIE Ha MaCCOBYIO ayJUTOPUIO JIUHT-
BUCTUYECKHUE CIOBaPU MOTLYT IlepecTaTbh UTpaTh
pOJIb IOCPEJHUKOB MEXAY S3bIKOM U TEMHU,
KTO 3TUM S3bIKOM KaK CPeICTBOM KOMMYHHUKa-
LU [IOIb3yeTCs.

CkasaHHOe 3aCTaB/ISgeT 33JaThCA BOIIPOCaMU
0 TOM, KAKUMHU JJOKHbI OBITH CIOBapU B UHGOP-
MallMOHHYIO 3I10XY, YTO HOBOTO II0 CPABHEHUIO C
KOpIIycaMu (1 Be6OM KaK KOPILyCOM) OHU MOTYT
IIPEANOXKUTH, KAK B HUX MOTYT ObITh UCIIONB30-
BaHbl GOMbIINE JAHHbIE, KACAIOLU[UECS YIIOTpe-
OneHUs 93bIKA, KaKUe CIOKHOCTU MOLYT BO3-
HUKHYTb IIPU COCTABIEHUU HOBBIX CJIOBapeH.

CnoBapH aKTHBHOI'O THIIa: BO3MO>XHOCTH
HCIOJIb30BaHHUS NP U3YYEHHUH PYCCKOIO
s13bIKa KAK UHOCTPAHHOT'0

B cBa3u ¢ nepekIoYeHMeM BHUMAaHUS COBpe-
MEHHOM JIMHTBUCTUKHU C 3bIKa KaK 3aMKHYTOH B
cefe crCcTeMbl Ha SI3BIK KaK CPEACTBO KOMMYHU-
KallU{ U MBIIUIEHUS [10Y4alOT pacIIpoCTpaHe-
HME HOBble NHTEPIIpeTAllUY CTAaBLINX KIaccuyie-
CKUMU JIMHIBUCTUYECKUX Ul — Teopunt PpyHK-
LMOHAJIBHOTO CUHTAKCHCa, KOMMYHUKAaTUBHOU
rPaMMaTHKH, TPAMMAaTUKU KOHCTPYKL UK U T. II.

TeHAeHIMA K UCCIENOBAHUIO 0COOEHHOCTEM
s3bIKa, JENAOLIUX €ro CPeLCTBOM XpPaHEHUSI U
nepefayy UHPOPMALNHU, IPOSBILETCS U B JIEK-
cUKOrpagUUeCcKOil IPAKTUKE.

He roeops 0 BCE€BO3MO>XHBIX aCCOLIMATUB-
HBIX CJIOBApSX, B TOM YHCJIE y4eOHBIX, OpUEH-
TUPOBAHHBIX HA U3BYYAIOIIUX PYCCKUU ABBIK KaK
nHoctpaHHbM (PKHM) [Tapacos 2017], oTmMeTuM,
4TO JaXKe CO3JaHHBIM B TPLULUAX Klaccuye-
CKOI1 OTeYeCTBEHHOM eKcuKorpapuu «Pycckuit
CEMaHTUYECKUU CJI0OBApb» C PEAIM30BAHHBIM B
HeM uzeorpadpuuecKuM IPUHIUIIOM ONIHCAHMUS

PHILOLOGY AND DIGITAL HUMANITIES

JIEKCUKU IIPU3BaH OTKPBITh «IIepej YUTATeNIMU
HCTOPUYECKH CI0XKUBILYIOCS B I3bIKE, UM CAMUM
CO3ZlaHHYIO KapTUHY MUpa» [Pycckuil ceMaHTH-
Yeckuit cnoBapp 2002: xvi]. Takum ob6pazom 060-
3Ha4yaeTcs Le/b OJHOBPEMEHHO U IMHIBUCTHYE-
cKad (OIKcaHue JTEKCUYECKOM CUCTEMBI PYCCKOTO
g3blKa) U JIMHTBOKYJIBTypoOjoruyeckas (omuca-
HUe 3aKTI0YeHHOU B 13bIKe «KApPTUHBI MUPA»).

Hau6osee MHTEpECHBIM IIPUMEPOM IIpUMe-
HEHMS HeTPUBUAJIBHBIX IIOJXOZ0B (a Tak>XXe HC-
[I0/Ib30BAHUS KOPITYCHBIX JJAaHHBIX) IIPU OTNMCA-
HUU JIEKCUKU ABJIAETCS «AKTUBHBIN CII0BApPb pyC-
ckoro sa3bika» (AC). Kak ciepyeT yxke U3 Ha3Ba-
HMUS, 3TO CI0Bapb aKTUBHOI'O TUIIA, T. €. TAKOH,
KOTODBI JOJKEH «00eCIIeYnuTh HyXK /bl FOBOpe-
Hust, uin, 6ojee MHUPOKO, HYXK/bl IIPOM3BOLCTBA
TeKCTOB» [[IpocneKkT aKTUBHOIO CJIOBapsl pyc-
CKOrO s3bIKa 2010: 18]. BecbMa pruMedaTeIbHO,
4TO Cpejy NIPEJIIeCTBYIOIINX, CXOTHBIX C JlaH-
HBIM CJIOBapeM IIO 3ajladaM U UJEO0I0TUH CJIO-
Bapei yKasbplBAIOTCSA CIOBapU ydyebGHble, Opu-
€HTUPOBAHHBIE Ha U3YYAIOUIUX SA3bIK KaK MHO-
CTpaHHBIN, Takue Kak «Longman Dictionary
of Contemporary English» (LDCE) unu «The
Advanced Learner’s Dictionary of Current
English» (ceftvac wu3BecTHplit kak «Oxford
Advanced Learner’s Dictionary» (OALD)).

Omnyckas omnucaHHe CTPYKTyphl CIOBapHOM
CTaTbU U CTOAIIIEH 332 HEM METOHONOTUH, OTMe-
THM, YTO U TOJTKOBAaHUE JIEKCUYECKUX 3HAUeHUN
C KCII0Ib30BAHKEM 0COOOTr0 MeTas3bIKa, U [Ipej-
CTaB/IeHHE BCEX BO3MOXKHBIX MOJIeJIeN yIIpaBJle-
HUS JIEKCUYECKON eJUHUIIBI, U GOJIbIIOE KOIK-
4eCcTBO IIPMMEPOB COYETAHUM, B KOTOPBIX OHa
MO>KET BBICTYIIATh, U XapPaKTE€PUCTUKA CUHOHU-
MMYECKUX U aHTOHMMUYECKUX OTHOIIEHUH, B
KOTOpBI€ OHA BCTYIAET, X XapaKTepPUCTUKA OCO-
6eHHOCTEN npocoauu genaroT AC 4pesBbIYaN-
HO IIeHHBIM JJI M3y4aloIIUX PYCCKUH S3BIK KaK
HMHOCTPAHHBII HCTOYHUKOM UHPOPMALIUH.

Kaxk usBectHO, 11 3GGEKTHBHOIO — aKTHUB-
HOI'O — OBJIaZleHUs JIEKCUYECKOU CUCTEMOU He-
POZHOrO S3bIKa Ba)KHO HE TOJNBKO pacIojaraTh
CBEJIEHUSIMH O 3HAYEHUU COCTABISIOLIUX ee
JIEKCUYECKUX eJMHUI], UX I'PaMMaTH4eCKUX U
CHMHTaKCUYECKUX IpPU3HAKAX, CTUIMCTAYECKON
OKpacKe ¥ T. II., HO U IPEJCTaBIITh KOMOUHA-
TOpHBIE BOBMOXXHOCTU KXKZOM eKceMsl. B mps-
MoMm npezuectBeHHuKe AC — «TonKoBO-KOMbU-
HaTOPHOM cJIoBape pycckoro a3bika» (TKC) — a1
BO3MO>KHOCTH Ha3bIBAIUCH J€KCUIECKUMHU
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¢yuknusmu  [TOIKOBO-KOMOUHATOPHBIN
CJIOBApb PYCCKOIO SI3bIKa 2016: 94].

ITpu Bcelt Tou LeHHOCTH, Kakyto umeroT TKC
u AC gna msyvaromux PKM (M LeHHOCTH 3Ta
IIpeXJie BCEro OIpeZeseTcs IHUPOTOM OIrca-
HUA KOMOWHATOPHBIX BO3MOYKHOCTEH JIEKCEM
— MX CHUHTarMaTHKH, 3 TaK)Ke MHOroobpasvem
NIpeACTaBIEeHUsS JJIsI HUX CUHOHMMOB, aHAJIOIOB,
KOHBEPCHUBOB, aHTOHMMOB, J€pUBATOB — Iapa-
JUTMaTHUKU), JTaHHble U3aHUS CJI0XKHO Ha3BaTh
yueOHbIMU. PasymeeTcss, OHU MOTYT UCIIONb30-
BaTbCA A/ pelleHus yueOHbIX 331ad, OZHAKO B
OobILel CTelleH OHU OPUEHTUPOBAHbL HA aKa-
JeMu4ecKue, UccaeoBaTeNbCcKye LIeIn — U B Ka-
yecTBe yueOHBIX eBa M OYAyT UCIIONb30BATHCS
IOBCeMECTHO. OTMETUM TaKXKe U TO 06CTOITe Nb-
¢TBO, uTo B TKC omnrcaHo 0k0y10 286 TIeKCUIeCKUX
eIVHIIL, & TIOCTIEAHUM OIy6IMKOBAHHBIM TOMOM
AC Ha HacCTOALIMKU MOMEHT SIBJISIETCS TOM Tpe-
THUU, 3aBepIUAOIINICS CI0OBAMU Ha OYKBY «3».
TakuM 06pasoM, UCIIONB30BATh KAK 3aBEpLIEH-
HBbIE ¥ CaMOJOCTaTOYHbIe TeKcuKorpaduueckue
[IpOM3BEJCHUS JaHHBIE CJIOBAPY 10K HE/Ib3S.

Kpome TKC, c10BHUK KOTOPOT'O B€CbMa Orpa-
HuyeH, 1 AC, paboTa Haj KOTOPHIM elle He 3a-
BepleHa, MHOPOPMALMI0 O KOMOWHATOPHBIX
0COBEHHOCTIX CJIOB PYCCKOTO SI3BIKA MOYKHO I10-
JIy4uTh B «CI0Bape COYE€TAEMOCTH CJIOB PyCCKOIO
sa3blKa» [Cl10Bapb COYETAEMOCTU CJIOB PyCCKOTO
s3bIKa 1983]. He mozBepras COMHEHUIO BOMBILIYIO
METOAUYECKYI0 LEHHOCTh CI0Bapel MoZoOHO-
ro TUIA, OTMETUM, YTO TAKUE CIOBAPU B GOJb-
LI€H CTEIEHU SBJISIOTCS CIIPABOYHBIMU, HEXKEIU
y4eOHBIMUY, IPEACTABIEHHBIN 3€Ch MaTeprall
He UMEET CBSI3U C YPOBHEM BIAJ€HUS PYCCKUM
SI3BIKOM IIOTE€HLIMAJIbHBIM YATATEIEM, HE YITEH-
HOU ABJISIETCS U YaCTOTHOCTb KOHCTPYKLIUMU, B TO
BpeMs KaK U JJIS OCBAaUBAIOLIMX UHOCTPAaHHbIN
SI3BIK, U 1 [IPENOAAIOIIUX €r0 IIPU3HAK YaCTOT-
HOCTHU, IPUYEM YACTOTHOCTH, pacIpele/IeHHOU
o cdepam QyHKIMOHUPOBAHUS (Pa3roBOpHAs
peub, Hay4HBIM CTU/Ib, MyOIULUCTUKA U T. I1.),
ABJSETCA PELIAIOLINM IIPU BbIOGOpe A3BIKOBOTO
MaTepuaia.

ITpuXOZUTCSI KOHCTAaTUPOBATh, 4YTO B OTEYe-
CTBEHHOU ekcukorpaduu mpobes, CBI3aHHBINA
C OTCYTCTBHEM CJIIOBApe€l aKTUBHOI'O TUIIA, I1O-
I0oOHBIX JIOHIMaHOBCKUM uinu OKCPOPACKUM,

Ha KOTOpBIfI CETOBAJIN aBTOPBI «HpOCHCKTa aK-
THUBHOTO CJIOBaps PyCCKOTO A3bIKa», 0 CHUX IIOPD
OCTaeTcsl He3amoAHeHHbIM. Kak 3aloIHUTh 3TOT
npo6en " €CTb 1IN HCO6XOILI/IMOCTB B €r'o 3aI10JI-
HEHUU BOO6LLI€ — Ha 3TU BOIIPOCHI IIOIIBITAEMCA
OTBETUTD JaJIe€.

CroBapb COYETAeMOCTH VS KOPITyC

B nexcukorpadpudueckoil IpaKTHUKe, [IOCBS-
IIIeHHOH ONMCAHUIO aHIJIUICKOTO A3bIKa, CIIpa-
BEIJIMBO CYUTAIOLEHCS OFHON M3 CaMBIX pas-
BUTHIX BO BCEH €BPOMENCKON JeKCUKOrpadpui,
pa3paboTaHbl He TOMbKO IIPHUEMBI COCTABIEHUS
y4eOHBIX ClIOBapei, OCBAIIEHHBIX BCECTOPOH-
HEMy U B TO ke BpeMs COaIaHCUPOBaHHOMY U
METOAMYECKU XOPOLIO IIPOAYMaHHOMY OIHCA-
HUIO JIEKCUKH, HO U [IPUEMBI CO3JaHUS ClI0Bapei
coueraeMocTu — Takux kak «The BBI Dictionary
of English Word Combinations» [Benson 2010],
«Macmillan Collocations Dictionary for Learners
of English» [Macmillan Collocations Dictionary
2010], «Longman Collocations Dictionary and
Thesaurus» [Longman Collocations Dictionary
and Thesaurus 2013]. CroBapu COYETAEMOCTU
OpHEHTUPOBAaHbl Ha TO, YTOOBI TO3BOIUTD U3Y-
YaIoIeMy S3bIK IePEHTH OT [IACCUBHOIO [IOHU-
MaHUs JIEKCUYECKOro 3HaueHUs K aKTHBHOMY
HCIIONB30BAHUIO CJI0BA B peu. C TOUKU 3peHHUs
BO3MO)KHOCTEH «aKTUBALMU» IACCUBHOIO CJIO-
Bapsl paCCMOTPUM OZUH U3 IOIYISPHBIX U aB-
TOPUTETHBIX Cl0Bapeil codeTaemoctu «Oxford
Collocations Dictionary for Students of English»
(OCD), comocTaBUB €ro ¢ APYIrMM JOCTYIIHBIM
CpPEICTBOM «aKTUBALUU» CIOBaps — Bpuran-
CKMM HaIlMOHAJIBHBIM KOPIIyCOM' (ZaHHbIH KOp-
myc BBIOpaH 110 IIpUYKHE ero cOaIaHCUPOBAHHO-
CTH, a KOPIIYCHBIH MeHe/Kep — 10 IIpUYKHE r'16-
KOCTH CO3ZaBaeMBIX C €r0 IOMOLIbIO 3AIIPOCOB).

CoueTaHus (34€Ch U fajee B CBS3H C COIIOCTAB-
nenveM gaHHbpIX OCD u BNC kak sKBUBAJIEHT Tep-
muHa «collocation» GyzeM UCIIOIB30BATh BEIPAXKE-
HYS «COYeTaHUe» [ «COYeTaHue CJI0B», He BEABAICh
B PasIvuMs MEXAY TePMUHAMHU «KOJIOKALKSL»,
«KOJUIUTALUI», «KOHCTPYKUUSI» U T. II., CM. 06
3THX Pa3NIUYMAX B OT€YeCTBEHHOH IUTepaType:
[BraBankas 2016: 75-93]) B cnoBape OCD peanu-
3YIOT MOZENH [IPUIAraTesbHoe + CYLeCTBUTENb-
HOe, [71aroJ + CYLeCTBUTENBHOE, CYIleCTBUTEb-

! British National Corpus. URL: https://www.english-corpora.org/bne/ (mode of access: 25.08.2022).
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HO€ + [JIaroJl U T. I1; KpOMe TOTO, B CI0Baph BKIIIO-
4eHBbI KOPOTKHE UJUOMATUYHbIE BEIPAKEHUS.

Takoe omucaHue IO3BONSIET OXapaKTepU30-
BaTh HE TONBKO OCOOEHHOCTH JIEKCUYECKOM CO-
YeTaeMOCTH CJIOB, HO ¥ UX CIIOCOOHOCTH YIIpaB-
JISTh 3aBUCUMBIMU KOMIIOHEHTAMMU U BBITIOJHATH
pasiuyHble CUHTaKcudeckue ¢yHkuuu. Ilpu
3TOM B)KHO, UTO B CIOBape MpefCTaBlIeHO 9000
3aroJIOBOYHBIX CJIOB, JIEKCUYECKOe 3HaueHue KO-
TOPBIX Y>K€ LOJKHO OBITh U3BECTHO YUTATEILIO,
BIa/IeI0NIeMy aHTTHUICKUM S3bIKOM Ha ypPOBHE
Upper Intermediate.

B cTunuctuyeckoM IJaHe B ClOBape Ipej-
CTaBJIeH IpeXXZie BCero KHMXXHBIN f3bIK, KO-
TOpBIN COCTaBUTeNM HasbiBaloT «moderately
formal language» [Oxford Collocations
Dictionary 2002: viii]. Kakx u OALD u LDCE,
3TO CI0Bapb aKTUBHOTO TUIIA, OPUEHTUPOBAH-
HBIU Ha peYeIopoXKIeHUE.

Kak Bce coBpeMeHHble aBTOPUTETHBIE yueh-
HblE CJI0BapU aHIIumnckoro a3bika, OCD cocras-
JIEH C yYeTOM KOPIIYCHBIX JaHHBIX (06 UCIIONB30-
BaHUU KOPIIYCOB B JIEKCUKOTpadUIECKUX LeTISIX
cMm., B yactHoctu: [Kilgarriff 2022; Kosem 2016]),
a UMeHHO JaHHbIX BNC.

OZHaKO, Ha HALl B3IJIAA, OTOT YUeBHBII CI10-
Bapb He CIocobeH 1aTh HeOOXOAUMOM AT U3-
y4aloIlero S3blK KapTUHbBI COYETaeMOCTH JIeK-
CUYECKUX eJUHUIL: 31ech HeT unpopManuu o
TOM, B KAKOM M3 3HAaUeHUH yallle UCIIONIb3yeTCs
CI0BO (COOTBETCTBEHHO KaKHe COYeTaHUS C HUM
BCTPEYAIOTCS Yallle), KaKre U3 06pa3oBaHHBIX C
HUM COYETaHUM NpeANOYTUTeNbHEE U B KaKUX
KOHTEKCTaX (KaK y>ke 0TMeyanIoch, C TOUKH 3pe-
HUS METOLUKY 3Ta UHGOPMALUS [IPeLCTaBIS-
€TCs Ype3BbIYalHO BaAXKHOM), — U UMEHHO 3Ty
MHPOPMALUIO MOXKHO U3BJI€Yb U3 KOPIYCHBIX
JaHHBIX.

B xauecTBe mpumepa, WIIIOCTPUPYIOLLIETO
IIpeuMylleCcTBa UCIIOAb30BAHUSI KOPIIYCHBIX
NAHHBIX II€peJ HCIOJIb30BaHUEM KOMOU-
HAaTOPHBIX CJIOBapel, COIOCTaBUM JAaHHBbIE
BNC co cBegeHuamu us OCD o coueTaemo-
CTU GIU3KUX 10 TeKCUYECKOMY 3HAYEHUIO U
10 TOM NpPUYUHE CIIOCOOHBIX BBI3BATH Y U3-
YYAIOUIUX AHTIUHACKUN SI3BIK (B OCOGEHHO-
CTH, €C/IM B UX POLHOM S3bIKe HET DKBHUBa-
JIEHTHOU CUHOHUMMU) CJIOXKHOCTU B CEMaH-
tuyeckont guddepennmanun nexcem habit
(npueviuxa) u custom (06wuaii) ¢ aTpubyTUB-
HBIMU CJIOBAMU.

PHILOLOGY AND DIGITAL HUMANITIES

B «HOBOM GOJIBIIOM aHITIO-PYCCKOM CIIOBA-
pe» HeGUHUINS TIEePBBIX 3HAYEHUN JIEKCEM Bbl-
[JIA/[UT TIOYTH OJUHAKOBO: CUStom — «n 1. 0OBIYIL;
OObIKHOBEHUE, HpPUBBIYKa» [HOBBIA 60MbIION
AHTJIO-PYCCKUE CIOBAPS, T. 1: 499]; habit — «n 1. pu-
BBIUKa; 00bIUail; 0O6bIKHOBeHME» [HOBEIM 607b-
IO aHIJIO-PYCCKUM C/IOBapb, T. 2: 91]. CX0ACTBO
3HauEHUU YCUIMBAETCS yKa3aHUEM Ha TO, UTO
o6e 7eKCceMbl MOTYT BXOAUTH B COCTAB BapUaH-
TOB OZJHOTO U TOTO YK€ UAUOMATUUHOTO BbIparke-
Hus it is a custom / habit with sb to do sth (mprmepsl:
it was a custom with him to get up early; it is a habit
with him to keep early hours). Cp. yxazaHue Ha cu-
Houumuio B «The BBI Combinatory Dictionary
of English»: habit onpeznensercs uepes custom —
«habit n. [“custom’] [“usual manner”]» [Benson
2010:180].

B OCD c habit yxaszaus! cregytoue atpuby-
TUBHBIE COUETAHUSL:

habit noun
. AD]. annoying, anti-social, bad, dirty,
disconcerting, horrible, irritating, nasty,
unfortunate Life has a nasty habit of repeating itself.
| charming (often ironic), endearing, good one of his
more endearing habits ¢ her charming habit of setting
fire to cats | eccentric, odd | old | daily, regular |
personal, sexual, social I found some of his personal
habits rather disconcerting. | buying, shopping,
spending an effort to change the buying habits of the
British public | dietary, drinking, eating, feeding
| reading, viewing women's television viewing habits
| drug, smoking trying to kick the smoking habit
[Oxford Collocations Dictionary 2002: 360].
3/1ech TIpeCTaBIeHa OBOIBHO IIMPOKas Coue-
TaeMOCTh, aTpUBYTUBHBIE CJIOBA CIPYIIIIUPOBA-
HBI B COOTBETCTBUU C UX CEMaHTUKOH, IpUBeE-
ZleHbI TIPUMEpPbl KOHTEKCTOB YIOTpebieHns He-
KOTODPBIX M3 BO3BMOXXHBIX coueTanuit. Ho eciu
COTIOCTaBUTD 3TU CBEAEHUS C TOM YaCThIO MOCBS-
IIEHHOU CYI[ECTBUTEILHOMY CUStOm CIOBAPHOM
CTaThU, B KOTOPOI1 NIpUBEAEHbI TONBKO aTpUby-
TUBHBIE COYETAHUS, TO MOXKHO MTONYIUTh BECHMA
CKYZHYI0 UHPOPMALIUIO:
custom noun
. AD].accepted, age-old, ancient, established,
old, traditional | quaint | local | social [Oxford
Collocations Dictionary 2002: 185].
37ech ecTh ABA I€pecedyeHus COYeTaHUM (Ipu-
nararensHsle old u social coueraroTca Kak ¢
habit, Tak u ¢ custom), HO HET IPUMEPOB KOH-
TEKCTOB YIOTpebleHUs COYEeTaHUU KpoMe
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TOrO, Te aTpUbyTUBHbIE CIOBA, KOTOPbIE 3LECh
NpeZiCTABIeHbl, MOTYT TOXE COYETAThCS C
habit.

Eciu »e CpaBHUTh YaCTOTHOCTb IPEINO3U-
TUBHBIX aTPUOYTUBHBIX COUETAHUN UMEHHbIX

nekceM habit u custom (c MUHUMAJBHBIM, T. €.
PaBHBIM eAMHMUIIE, pACCTOSIHUEM MEXJIy die-
MmenTtamu) B BNC (3anpoc Buga: HABIT nn /
CUSTOM_nn + AD]J)!, MO>XHO IOJIy4UThb Kap-
THHY, IpeLCTaBIeHHYIO B Tabnure 1.

TABIULA 1. KOTUYECTBO BXOXXAEHUM COYETAHUM «ATPUBYTUBHOE CJIOBO + CUSTOM / HABIT» B BNC

BXOBISHHI EXOIEISHHN
habit | custom custom | habat

1 | BAD 139 3 LOCAL 54 2
2 | OLD 63 30 SOCIAL 38 24
3 | SMOKING 34 0 OLD 30 63
4 | GOOD 26 2 ANCIENT 19 0
5 | NASTY 25 0 FRENCH 15 3
6 | DIETARY 25 1 NEW 12 11
7 | SOCIAL 24 38 ENGLISH 11 5
8 | SEXUAL 23 1 ESTABLISHED 10 2
9 | PERSONAL 20 0 TRADITIONAL 10 3
10 | REGULAR 14 2 QUAINT 9 0

B Tabnuie npuBefeHsl epBble 10 3aMu-
cell, KOTOpble YIIOPSALOYEHbl IO YOBIBAHUIO
BXOXKJIEHUM COYETaHHUM, 3aJHMBKON OTMeue-
HBI [lepecevyeHus BXOXKAEHU 110 aTpubyTUB-
HBIM CJIOBaM.

B xogme comocTaBneHusa gaHHBIX BNC c
OCD MO>XHO YBUZETH, UTO BCE€ IPeACTaBJIEH-
Hble B CIOBapHBIX cTaThax OCD atpubyTus-
Hble CJIOBa €CThb U 3/leCh (OTCYTCTBUE HEKOTO-
PBIX IIpUJIaraTeabHbIX B Tabnuie o6bsacHaeT-
Csg TeM, YTO OHM He BOLUIU B IIepBble 10 3a-
mucem), HO OHU JaHbl B COMIOCTABIeHUU U B
KOHTEKCTax. Bcero gns custom mnonydeHo 278
aTpuUbYTUBHBIX IPENO3UTUBHBIX COYETAHUI,
an1g habit 439 (OTMEeTUM, YTO M 3Ta CTaTU-
cTuveckas uHpopmanus obnazaer onpege-
JIEHHOU IIeHHOCTbhIO — METOJbI OI[eHKU CTa-
THUCTUYECKON peJeBaHTHOCTU pPe3yJIbTaTOB
3aIIPOCOB KOJIJIOKAIUI ONKCaHbl B paboTax:
[XoxnoBa: 2010; Kormacheva, Pivovarova,
Kopotev 2018; Stefanowitsch 2020: 217 et
seq.]).

Bernelii B3I/ Ha IpUlaraTejlbHble, CO-
yeTawI[ruecs ¢ custom, MO3BONSIET BBISIBUTH
60JbII0Ee KOTUYECTBO OIpemenuTesneil, oc-
HOBHBIM 3Ha4€HUEM KOTOPBIX SIBASETCS yKa-
3aHUe Ha NMPUHANIEKHOCTb K KaKOU-1ub0

HanuoHanbHocTu (Arab, British, Egyptian,
French, Greek, Irish, Italian, Jewish, Korean,
Spanish u pgp.), aTO Uebll Kiacc oObenu-
HEHHBIX 00IIed CEMAaHTUKOM MpUIaraTeib-
HBIX, KOTODBIA He MpejACTaBIeH B CIOBap-
Hou cratbe B OCD. Mexay TeM KOHCTPYKL U
«custom + aTpubyTUBHOE CIOBO C CEMAHTHU-
KO¥M IPUHAAIEKHOCTH K Kakoi-1nbo obug-
HOCTH» UMEET OYeHb [MIUPOKOEe PacCIpoCTpa-
HeHUe, O YeM CBUJETENbCTBYET TO, YTO 50
[pUIAraTeNbHbIX U3 MONYYEHHBIX B PE3YIb-
TaTe 3ampoca 278 cofepKaT yKasaHUe Ha
HaIlMOHATbHOCTh; IOMUMO 3TOTO €CTh yKa-
3atenu Ha penuruosnyio (Christian, pagan),
HCTOPUKO-KYAbTYpHYIO (medieval, barbarian),
COLMaNbHO-OpraHU3aNUOHHYIO (fribal), mpo-
crpancrBenuyio (local, regional, western) u
Ip. TUIBI OGIIHOCTH. B 11€7I0M OKOJIO TpeTH
BCEX aTPUOYTUBHBIX CIOB, COUETAL[UXCS C
custom, o gaHnHbiM BNC, uMeloT 3HaueHle,
CBS3aHHOE C KaKOM-1160 cOLManbHOM 001I-
HOCTEIO.

OueBugHO Takxxe, yTo habit sHauuTens-
HO yallle, 4eM custom, BCTyIaeT B coue-
TaHUA C TIArOJAbHBIMM OODPA3OBAHUAMU.
Pe3ynbTaThl 3ampoca CPaBHUTEIbHOU CO-
yeTaeMocTu habit ¥ custom ¢ raaroabHbI-

! Anpec sanpoca: https://www.english-corpora.org/bne/?c=bnc&q=108315590 (mode of access: 25.08.2022).
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MU 006pasoBaHUAMU Ha -ing (3ampoc BUAA
HABIT nn / CUSTOM_nn + _v?g)’ mpex-
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craBieHbl B Tabnune 2 (Bb160pKa orpanuye-
Ha YHUCJIOM BXOXXAEHUU, PAaBHBIM 3).

TABIUIIA 2. KOTUYECTBO BXOXXIEHUM COYETAHUH «IJIATOJIbHOE OBPABOBAHUE
HA -ING + CUSTOM | HABIT» B BNC

ATpHOYTHBHOE CIIOBO Hneno Bos e ATpuGYTIBHOE CIOBO Uneno
o BXOMACHIHIT
Habit Custom custom | Habit

1 | DRINKING 7 0 PAYING 3 0
2 | READING 7 0 PROVIDING 2 0
3 | BUYING 3 0 REMOVING 2 0
4 | FEEDING 5 0 LOSING l 0
5 | SMOKING 5 0 ILLUSTRATING 1 0
6 | PRESCRIBING 3 0 GETTING 1 0
7 | PURCHASING 3 0 FOLLOWING 1 0

JI1060TBITHO, YTO 3HAYUTENBHYIO YACTh IPUBE-
IeHHBIX $OPM COCTABIILIOT [IArOJbHBIE 06paso-
BAaHUA CO 3HAYEeHUeM npuobpereHus, norpebie-
HUS, IPUCBOEHUS U T. II., B TO BPeMs KaK code-
TaeMOCTb cusfom ¢ dTUMU C10BodOpPMaMU BeCbMa
orpanuueHHa. CiefyeT OTMETUTh Takxke Goiee

BBICOKYIO YaCTOTHOCTh GOpPM MHOXKECTBEHHOTO
YMCIa CYLIeCTBUTENBHOrO habit B coueTaHUAX
¢ rnaronsubiMu dopmamu. Tak, Ipu BBeLEHUU
3ampoca Buza “ing + HABIT? mony4um KapTHUHY,
[peACTaBIeHHYIO B Tabnuie 3 (BbI6OpKa OrpaHu-
4YeHa YMCIOM BXOXKAEHUH, PAaBHBIM 10).

TABIUUA 3. KOTMYECTBO BXOXIEHUU COYETAHUM «IJIATOJIBHOE OBPABOBAHUE HA -ING + HABIT» B BNC

Ne Coverante Yneno I'padniaeckoe npecTasneme
BXOHIEHHIT MHCA BXOH e HHIl

1 EATING HABITS 135 |
|2 | SMOKING HABITS 42 h——
3 | DRINKING HABITS 24 | M—

4 | READING HABITS 21 —
5 | BUYING HABITS 19 | —
6 | SMOKING HABIT 19 | —

7 | FEEDING HABITS 18 —

8 | SHOPPING HABITS 11
9 | ANNOYING HABIT 10 [ —

10 | WORKING HABITS 10 L

He cocraBigeT 0co60ro TpyAa 3aMeTUTh,
YTO B pAZYy IIPUBEAEHHBIX COUETAHUN Tpeoba-
ZIQIOT coueTaHus ¢ pOpMaMU MHOXKECTBEHHO-
ro YMCjIa CyLIeCTBUTEABHOrO habit. Tak, eating
habits BcTpeuaeTcs 135 pas, B TO BpEMS KaK KaK
eating habit — 2; CXOZHBIM SBILETCS COOTHOLIIE-
Hue coueTanuit bying habits | habit (19 ¢ MHOXe-
CTBEHHBIM YHCIIOM, 2 C €JUHCTBEHHBIM), reading
habits / habit (21 | 7), viewing habits / habit (8 / 1),

shopping habits / habit (11 / 1), drinking habits / habit
(24 / 1). O4eBULHO, YTO 37eCh HabI0maeTcs pea-
JU3alUs OGHOU U TOM K€ YCTOMYMBOM MOZENIU
CUHTAKCUYECKOM KOHCTPYKLIMH, aHAIOTOM KO-
TOPOH B PYCCKOM SI3bIKe OYAET CTPYKTypa «aTpu-
OyTUBHOE CJIOBO C CEMOU Y3YaJIbHOTO AEHUCTBUS
+ NIPUBBIYKU» (MU4esble NPUSHIUKY, NOMPeOUmens-
CKUe NpUEIMKY, YUMAMEALCKUE NPUSVIUKU, 3PUmMeb-
CKUe NPUBLIMKY U M. 0.).

! Anpec sanpoca: https://www.english-corpora.org/bne/2c=bnc&q=108319736 (mode of access: 25.08.2022).

* Anpec sanpoca: https://www.english-corpora.org/bne/?c=bnc&q=108385240 (mode of access: 25.08.2022).
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AHQJIOTMYHBIE 3aIPOCH MOXKHO COCTaBUTbH CO
CIIOBaMHU JPYrUx MOPPOIOrHYeCKUX KIacCoB — B
pe3y/bTaTe MOXKHO [IONYYUTh AETANIBHYIO KapTH-
HY COY€TaeMOCTHbIX, CEMAHTUIECKUX, UAUOMA-
TUYECKUX CBOVICTB sieKkceM habit u custom.

KoHeuHO, HeOOXOZHUMO YUUTHIBATE, YTO, XOTS
BNC cuuTaercs Haubosnee Xoporo pa3paboraH-
HBIM U C0aTaHCUPOBAHHBIM KOPIIYCOM aHITIMM-
CKOro s3blKa, HanonHeHue BNC 3aBepiniocs B
1994 rofy, IO3TOMY JId IonydeHus uHdopma-
uuu 00 aKTyaJIbHOM yIIOTpe6IeHUY 3aIpaliiy-
BaeMBIX JIEKCUYECKUX eIUHUL Ipugercs obpa-
IIAThCI K APYTUM KOPIIyCHBIM JaHHbIM. Kpome
TOrO, GOJBIINHCTBO COBPEMEHHBIX KOPIYCHBIX
MeHeJPKEPOB He CIIOCOOHO 06pabaThIBaTh CUH-
TaKCHUYeCKUe 3aIpocsl (0 mpobieMaTHKe CHH-
TaKCHUYECKON pa3MeTKM Ha MaTepuajie HeMell-
KOTO KOpIyca cM., Hanpumep: [Meurers, Miiller
2009]), COOTBETCTBEHHO, IpU IIONYYEHUU pe-
3yJBTATOB 3aIIpoca I10b30BaTeNb OyAET UMeTh
ZeJI0 C TIPOCTBIMU COBIIAZeHUSMH, & HE C UTOIOM
CUHTaKCUYECKOTO aHANIK3a, U B [IOJYyYEHHBIX B
xoZie 06paboTKU 3ampoca ZaHHBIX Hen3OeKHO
OyLyT [OSBAATHCS HEpeNeBaHTHbIE, C TOYKU 3pe-
HUS [I0/b30BaTeNs, 3anucy. Tak, B BblIaue pe-
3y/bTaTOB 3ampoca “ing + HABIT 6su11 3amucy, B
KOTOPBIX CyLlecTBUTeNbHOE habit GbIIO MPIMBIM
ZOTIONHEHMEM [JIaroJa, CTOSIIEr0 B OZHOM U3
Bpemen Continuous (mpumepsl tuna: I'm forming
habits and staking claims to little pieces of territory),
4TO GOPMAJIBHO COOTBETCTBOBAJIO IIOMCKOBOMY
sanpocy. Eiie 60ibliie IpUMEpPOB, B KOTOPHIX 3a-
IIpaluBaeMoe CI0Bo GyZeT 3aBUCHMBIM OT IJIa-
rojia 37IeMEHTOM, O)KUAAEMO AEMOHCTPUPYET 3a-
npoc “ing + CUSTOM - u Takoe pacrpefeneHue
CHHTaKCHYeCKUX QYHKIUI Mexay habit u custom
Taxke 6yzer BecbMa HHGOPMATUBHEIM.

[Tomo6HBIX 3amuceil MOXKET ObITH MHOIO, U
ux, 6esyCcIOBHO, CIeAyeT HCIONb30BATh OCTO-
pOXXHO, 06palrias BHUMaHUe Ha CIydau rpaMMa-
TUYECKOM OMOHUMUY U YYUTHIBAS CHHTAKCHYeE-
ckye QyHKUUU 3aMpallBAEMbIX 3JIEMEHTOB, HO,
HEeCMOTPS Ha YKa3aHHbIE CIOKHOCTU, BO3HUKA-
IOL[ME TIPYU UCIIONb30BAHUN KOPIIYCHBIX MEHe-
>KepoB, UHGOpMaLKS, U3BIEeKaeMas U3 KOPIIyC-
HBIX JIAHHBIX, OT/INYaeTcs OOJIblell pernpeseH-
TATUBHOCTBIO U IIOIHOTOM 110 CPABHEHMUIO C UH-
popmanuedi, coneprKaliieiics B CIOBApSX, — JaXKe
TaKUX OPUEHTUPOBAHHBIX HA HUCIIONb30BaAHUE
KODIIYCHBIX IaHHBIX, Kak «Longman Collocations
Dictionary and  Thesaurus»  [Longman
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Collocations Dictionary and Thesaurus 2013]; ¢
IUIAKTUYECKO YK€ TOUKY 3PEHHS CIIocob moy-
vyeHus uHPopmanuu myreM GOpMUPOBAHUS 3a-
IIPOCOB K KOPITYCHBIM AaHHBIM IIPEJCTaBISIETCS
TeM Gosee 3¢ PeKTUBHBIM, IIOCKOIBKY OH IIPeJi-
[oJ1araeT akKTUBHBIM MOUCK MHGOpMALNY, A He
[IACCUBHOE ee IoNydeHue, — u 6OIbLIyI0 BOBIe-
YeHHOCTb B IIOMCKOBBIN IIpoliecc (B aHITIOS3bIU-
HOU JIUHIBOJUJAKTHUKE TaKOM TUIl HU3y4eHUS
A3bIKa MoMyyua HasBaHue «data-driven learning»
[Baker 2006: 54], B OTe4eCTBEHHOU JTUHIBOLU-
JaKTHKe TaKOM IOAXOJ TO>Ke IIOCTEIEeHHO IOy-
vaet pacrpoctpaHenue [Jlebenesa 2020]).

CrnemyeT mpuU3HATh, YTO CyILIeCTBYyIOIIUe
JMHTBUCTUYECKHE CJIOBApU OpHUEHTHUPOBAHBI
IIpeXkZe BCero Ha IpefcTaBaeHue Jekcuku. Ko-
HEYHO, 3a4acTyl0 CIOBapHbIe CTATbU COAEpIKAT
[IpUMepbl YIOTpeOIeHUH CI0B B CI0BOCOYETA-
HUSX U IPEIJIOKEHUIX, HO STU IIpUMePHI 00bIY-
HO SBJSIOTCS UMEHHO «WINIOCTPALUIMU» JaH-
HBIX COCTaBUTENSIMY AeUHULINI, & HE KOHTEK-
CTaMM, Ha OCHOBE aHaIM3a KOTOPBIX YHUTATeNlb
cam 66l MOr cHOPMUPOBATH MPEACTABIEHUE O
JIEKCUYeCKOM 3HaUeHU U CJIOBa.

W3BeCTHO, YTO JIeKCUYeCcKoe 3HaueHHe BCer-
Jla peasnsyercs B KaKOM-TO KOHTEKCTe, II03TO-
My [Ipu 06y4eHUU UHOCTPAHHOMY S3BIKY BarK-
HO IIpeIarate Hauboiee TUIINYHbIE KOHTEKCThI
yrnorpebieHus usydaembix cnoB. OLHAKO Jis
BBIPaOOTKY HaBbIKA YBEPEHHOT'O UCIIONb30BAHUS
CJI0Ba B pe4y MHUHHMAaJIBHOT'O KOHTEKCTA, OIU-
CBIBAEMOT'O B TEPMUHAX JIEKCUYECKUX PYHKIIMI
(xax B TKC) mnu npezacraBieHHOro B Buje Habo-
pa coueTaHHM U HedKCIUIMIUPYEeMOro ¢ IIOMO-
11bt0 MeTasg3blka (kak B AC), Ha HaIll B3I/, He-
JOCTaTOYHO. MUHUMAJIPHOM €AUHULEY pedeBO
KOMMYHUKAIIUU SBISETCSA BbICKa3blBaHUe (IIpef-
JIOXKEHUE), ¥ HAWIYYLIUM CIIOCO60M IIpesCTaB-
JIEHUS leKceMbl B yueOGHOM coBape Obura Obl 1e-
MOHCTpALUs ee CUHTAKCUYECKUX PYHKIUI.

CroBapb COYETaeMOCTH VS CI0BApb-KOPIIYC

Paj HEJOCTaTKOB «JIEKCUKO-OPUEHTUPO-
BaHHOU» UAEOJOTUU, PeaIu3yeMOU IpU CO-
CTaBJIeHUU JIUHIBUCTUYECKUX CIIOBAPENl, OT-
CYTCTByeT B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX DIIEK-
TPOHHBIX CIIOBAPAX, CPEAU KOTOPBIX IIPEXIE
BCEro CJlefyeT HasBaTh c1oBapb Antidote ka-
Hazckoy kommnanuu Druide informatique. B
OTe4eCTBEHHOM IMHIBOAULAKTUIECKO IUTE-
paType LaHHBIN CI0Bapb YIIOMUHAETCS. Ypes-



BBIYAIHO PELKO, [I09TOMY CYUTAEM HEOOXOAM -
MBIM JIaTh €T'0 KpaTKoe OIKCaHue.

[Iporpamma Antidote mpexcrasnser coboi
MHO)XeCTBO CJI0Bapeil $paHIly3CKOro — a B I10-
CJIeZIHUX BEPCUAX U AHITIUIICKOTO — A3bIKOB, 00~
eIMHEHHBIX OJHOM MIPOrpaMMHON 000I0YKOH.
IToMHMO TOJIKOBOT'O CJI0OBapsl C BIIOJNIHE TPALULIU-
OHHBIMHU JeUHULUIMY, B HEM €CTh CJIOBAPb CH-
HOHUMOB, aHTOHUMOB, IIPeJICTaBIeHbI IeKCHUYe-
CKHe IIOJsl, COCTOSIIIME U3 TPYIII CIOB, 06ben-
HEHHBIX CEMAHTHUYECKHU, CI0BOOOpa3oBaTeIbHbIE
rHe3zia, TabIULbI CIPSYKEHUS [IAroI0B, pudMmbl,
LIUTAThI, COAEPKUTCSA STUMONOrHYeckas uHdop-
Malus, a TAK)Ke CIIpaBoYyHad UHPOpMALUS I10
opdorpaduu u nyukryauuu, poHeTUKE, IPam-
MaTuKe, peJJaKTHPOBAaHUIO, ZeJIOBOMY IIHCHMY.
Takum 06pasoM, 3TOT CIOBAPb UMEET SPKO BBI-
pa>KeHHBIM IPaKTUYeCKU-HOPMAaTUBHBIN Xapak-
Tep.

[Io yTBep>KIeHUSIM paspaboTYNKOB, B CIIO-
Bapsb Bepcuu Antidote 11 BOIIY 133 THICAYU JIEK-
CHUYeCKUX eINHUI], CPeAU KOTOPhIX 16000 UMEH
COBCTBEHHBIX, 900 THICAY COYETAHUM, CHHOHU-
MUuYeckue, rulep- U TMIOHUMUYECKHEe CBI3U
YCTAHOBJIEHBI MEXAY JIEKCUIeCKUMHU eAUHUIIA-
MU, KOJIUYECTBO KOTOPHIX HACUYUTHIBAET Goiee
yeM 1000000, B CJI0Bape JaHO 50000 IIpuMeda-
HUM, KACAIOUIUXCS TPYLHOCTEN PPaHIy3CKOro
A3bIKa, O3BYYE€HO 1,6 MWIIMOHA CI0BOYOPM C
MapMIXKCKUM U MOHPEaIbCKUM IIPOU3HOIIEHUEM
(B aHTIMIICKOM YaCTU O3BYYEHO 500 ThICAY CJIO-
BOPOPM C JIOHAOHCKUM U TOPOHTCKUM IIPOU3-
HOLIIEHUEM), B AHIIO-PPAHIY3CKON U PpaHIy3-
CKO-aHITIMMCKOM YaCTIX COAEPIKUTCS 2,7 MUJIIU-
OHa IIepeBOJIOB (II€PEeBOAATCS He TONBKO 3arojo-
BOYHBIE CJIOBA, HO 1 CJIOBOCOYETAHUS, B KOTOPbIe
OHU BXOZAT). B mcTOprYeckomn 4acTu CIOBaps
npociexxuBaercs 6onee 3 MUIIUOHOB 3TUMOJIO-
rUYeCKUX CBsI3elM, XapaKTepUCTUKA 3BONIOLUU
3HaYeHU CJIOB, U3MeHEHUS UX QOHETUYECKUX U
rpaduueckux 06IUKOB COMPOBOXKAAETCS IPUMe-
pamu ynorpebieHuit HaunHag ¢ X1 Bexa.

Ho mnpuHIUOMAZBPHBIM OTJIMYHUEM BSTOrO
3JIEKTPOHHOTIO CJIOBaps OT TPaAUILMOHHBIX CJIO-
Bapel SBJISeTCs IPeLCTaBIeHHOE 3/leCh Pa3HO-
obpasue coueTaHUI TEKCUYECKUX eNUHULL, Ha-
3bIBAEMBIX COBMECTHBIMH BCTpPEYaeMOCTSIMU
(les cooccurrences), KOTOpOE €TI0 BO3MOXKHBIM
f1arofaps UCIIONb30BAHUIO KOPIIYCHBIX JAHHBIX.
MarepuasoM Jjig CI0Baps MOCAY>KUIU JaHHEIE
$paHKOPOHHON YACTU HUHTEpHETA — CAUTOB
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CMMU, uudpobix OUOIMOTEK U IPYTUX 3IEK-
TPOHHBIX pPecypcoB. Kak yTBEp>KAAIOT COCTaBU-
TeNU, KOPIYC NAHHbBIX, HCIIONB30BAHHBIX IS
CIIOBapsl, HACYUTHIBAET 6 MIUIUAPAOB CIIOB (270
MUJUIMOHOB $pas), IpU 9TOM UCIIONb30BAHHBIE
IUIS BBISBJIEHUSA COYETAEMOCTU METOZbI aHaIU-
32 S3BIKOBOTO MaTepuaja O3BOIWIN YCTAHO-
BUTbh CUHTAKCUYECKUE CBSI3U MEXIY OTHAIEH-
HBIMU (pasleeHHBIMU APYIUMU CII0BAMHU) KOM-
nmoHeHTamu npegnokenuit [Guide d’utilisation
d’Antidote 11 2021: 83]. CoueTaHUI COIPOBOXKAA-
I0TCA MHZ,EKCOM OT O [0 100, TOKa3bIBAIOLI[UM OT-
HOCHUTEJIBHYIO YaCTOTHOCTD CJI0BA B KOPIIyCE.

B xauecTBe IpUMepa, WUIIOCTPUPYIOLIErO
BO3MOYXHOCTH CJIOBapS [IPU aHUIU3E COYETAEMO-
CTH, pACCMOTPUM COYETAHUS C [TIAr0NOM live (wu-
mamp). CoueTaeMOCTb I71aroyia UIICTPUPYeTC
KOHCTPYKLUSAMU, B KOTOPBIX IJIAr0J YIOTpe6is-
eTCs: 1) C IOAJIEXKALIUM, T. €. BHICTYNAET B POJIU
ckasyemoro (le lecteur lit — Bcero 47 coueTanui,
K2XK/[0€ 13 KOTOPBIX MOXKET COIPOBOXKAATHCS
[pUMepaMy U3 HECKONBKUX — OOBIYHO 5—7 —
[IpeUIOKEHUT), 2) C IIPSIMBIM JoronHeHueM (lire
Particle — 251 couetanue), 3) ¢ 110OBIM APYTUM He-
npsmbiM gorionHenueM (live dans le journal — 164
coueTaHus), 4) ¢ 06CTOSTENbCTBEHHBIM aABepOu-
anbpHBIM pacrpoctpanuTeseM (live a haute voix — 93
coueranus); 5) kak onpegenenue (lettre lue — 48
COYeTaHMUU); 6) KaK pacIpOCTPAHUTEIb UMEHU
CyLECTBUTENBHOTO B HOMUHATUBHOM CJIOBO-
couetaHuu (temps de lire — 16 coueTanuit); 7) Kak
pacrpocTpaHuUTeNs rnarona (savoir lire — 52 coe-
TaHus); 8) KaK paclpoCTpaHUTENb UMEHU MIPU-
nararenbHoro (agréable d live — 22 coueTanus); 9)
KaK KOMIIOHEHT CIOBOCOYETAHUS C COUMHUTENb-
o cBa3blo (live et écrire — 53 coueTaHus). Takum
06paszoM, BecbMa MOAPOGHO OKA3BIBAETCS OIIK-
CaH perepryap COYeTaeMOCTHBIX BO3MOXKHOCTEH
riaroa live (B COBOKYITHOCTH [IPEACTABIEHO 746
COYETAaHUM U HECKOJIBKO ThICAY MPEJI0KEHUN),
peanusyolero pasiudHble CUHTAKCUYECKUe
dyHkIuY.

Antidote nosBonser noxydars UHGOPMALHUIO
0 COYETAEMOCTH JIEKCUYECKUX eIUHUIL B COIIO-
craBieHu! (PyHKIUA Croiser avec un autre mot),
HO, B OTJIMYME OT peaynprata 06paboTku 3ampo-
Ca O COIIOCTaBUTENbHOM coueTaeMocTu B BNC,
3Zech OyayT BbIAABATHCS TONBKO PE3YIBTATHL CO-
BIIQJIEHUH ([Iepece4eHn ) COYeTaHU M.

JII060MBITHO  COIOCTaBIE€HUE  JAHHBIX
Antidote 1 KJIacCUYECKOTO CIOBAPS COYETAEMO-
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ctu — «Dictionnaire des combinaisons de mots»
(DCM) Ha mnpumepe aTpuOyTHUBHBIX COYETa-
HUH C CyLIeCTBUTEIbHBIMU coutume u habitude
[Dictionnaire des combinaisons de mots 2007:
217, 411—-412]. B DCM arpubyTuBHbIE CI0Ba U
KOHCTPYKIUY paseneHbl Ha U30IMPOBaHHbIE B
CEMAHTUYECKOM OTHOIIEHUU TPYIITbl, 06beu-
HeHHble YKa3aHUeM Ha COLMATbHYIO0 OOLIHOCTS,
MecTo, BpeMs, olleHKy. B Antidote onpeznenure-
JIY paszeneHsl Ha JBe IPYIIbl — OMHCATENbHbIE
npunaratensusle (adjectifs descriptifs) u xnac-
cupunupyroue npunaratensHeie (adjectifs
classificateurs) — Takoe zeneHue ABALETCA CKO-
pee GopManbHbIM, OZHAKO [IpYU GOPMHUPOBAHUU
3aIIPOCOB B KOPIIYCHBIX MEHEIKEPAX JAKE TAKOE
ZeneHue TPYAHOLOCTHKUMO.

B DCM B 4yacT4X CJI0OBapHBIX CTaTeH, ITOCBA-
[IEHHBIX ATPUOYTUBHBIM CIOBOCOUETAHUAM C
nexceMaMu habitude v coutume, BULMM BCEro 3
nepecedenus (habitude / coutume + bien ancrée;
ancienne + habitude / coutume; vieille + habitude /
coutume), B To BpeMsl KaK B cnoBape Antidote Ta-
Kux IepecedeHuit 14. C smexcemoit habitude B
DCM mpezncTaBieHo 18 aTpUOYTHBHBIX CIOBOCO-
yetanui (B Antidote — 85, IIpY 3TOM B Antidote
BXOJAT 14 u3 18 couetaHuy DCM), ¢ nekcemon
coutume 8 DCM - 37 cioBocoueTaHuii (B Antidote —
55, IIPY 3TOM B HEro BXOJAT 19 u3 37 DCM).

Ha ocHOBe KOTUYECTBEHHOIO U KaueCTBEH-
HOTO COIIOCTaBJIEHUS AAHHBIX ABYX CIOBapeil
MOXKHO CJie/laTh BBIBOJ, O TOM, 4To B Antidote
OXKUZIAeMO TIpeACTaBieH 0ojee MIUPOKU Kpyr
coueTaeMoCTel, IIpU 9TOM KLKLOe CIOBOCOYe-
TaHUeE, KaK [IPABUJIO, COIPOBOXKAAETCS HECKOTIb-
KUMU [IPUMEpPaMU [IPeANIOXKEHUIT; TepecedeH sl
[pUIaraTeabHbIX HaOMIOAAIOTCS CO BCEMU PSAAa-
MH, YKa3aHHBIMHU B CJIOBApHBIX CTaThdX B DCM
(MCKIIIOYEHUS COCTABUIU TONBKO B OIpeJesieH-
HOU cTereHU upuoMaTuussle belle coutume u
petite habitude). B 060ux c10Bapsax UMeeM AEJ0 C
yKazaHUEeM Ha yrnoTpebieHrie MHOXKECTBEHHOTO
ancia habitude: B DCM Ha 3TO yKasbIBaIOT IIpU-
mepsl (les habitudes consuméristes ont pris le dessus); B
Antidote camu coueTaHus UMEIOT OPMY MHOXKe-
crBeHHoro uucia (habitudes tabagiques, habitudes
télévisuelles, habitudes gastronomiques).

OcTaBngs 3a MpefeNaMu pPaCCMOTPEHUS
OYEeBUZHBIE MIPEUMYIIECTBA TIOOBIX IEKTPOH-
HBIX CJI0Bapeu U HUX Be6-Bepc1/11?I (ckomp yrog-
HO GOJIBLIOE KOMHUYECTBO S3BIKOBOTO MaTepHa-
n1a, 6bICTPOTA MOMCKA U YAOOCTBO HABUIALUU,
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MHOrO$YHKIMOHATBHOCTS U T. II.), MHOTOKpAT-
HO OIIMCaHHBIe B IUTepaType [BopoHIIOBa 2022;
Dziemianko 2018; Pastor 2015], yKaKeM OT/IUYK-
TesbHbIEe YepThl c10Baps Antidote.

IIpexxzie BCero ciefyeT OTMETUTb, YTO 371eCh
IIOC/IeIOBATEIbHO MCIONB3YIOTCS KOPIIyCHBIE
JaHHble, IO3TOMY €CTh BO3MOXXHOCTb MONTyYaTh
cratuctrdeckyro nHpopmanuo. Kpome Ttoro,
Grarofaps HCIIONb30BAHUIO KOPIYCHBIX JaH-
HBIX CJI0Bapb II03BOJSET IPEACTABIATH OOMb-
1I0€ KOJIMYEeCTBO coueTaHul (a1 Hauboree 4a-
CTOTHBIX JIEKCEM 3TO KOTMYECTBO MOXKET ZOCTH-
raTh HECKOJIBKUX COTEH U Jarke ThICAY; TaK, AT
dpanrysckoro riarona aller mpuseseHo 1027, a
JUI aHTJIMICKOTO fo go — 2345 coyeTaHun). Ilpu
[IOMOIIIM peanr30BaHHON B ClI0Bape QyHKIUU
[IOUCKa IIepecedeHUM COYeTaHUs MOIYT pac-
CMaTpUBAThCS B CXOAHBIX KOHTEKCTaX, YTO IIO-
3BOJISET aHAJIU3UPOBATH CIyYal CHHOHUMUU Ha
CHHTaKCHYeCKOM ypoBHe. B memom 6rarozapst
TOMY, UTO CJIOBA COIIPOBOXKAAIOTCS KOHTEKCTaMU
B BUZe OOJBIIOrO KOIUYECTBA IPEATOXKEHN, B
KOTOPBIX OHU BBIIIOJNHSIOT pas3IU4YHble CHHTAK-
cuveckre GyHKIMM, NAHHBIHA CIOBaAph MOXKHO
Ha3BaTh «CI0BAPEM MpPeJIOKEHU».

CunbHble CTOPOHBI CTI0Baps, IpeBpallalole
€ro B MOIL[HBII HHCTPYMEHT A/ TEOPETUYECKOTO
Y TIPaKTHUYeCKOTO MCCIeOBaHUS SI3bIKa, OLHA-
KO, B OIIpeZie/IeHHOHM Mepe CTAHOBSTCS €ro HeZlo-
ctaTkaMu. OZHUM U3 CaMbIX CYIIeCTBEHHBIX SIB-
JIeTCS TO, YTO UCIIONB30BAHHbIE B CIOBApe KOp-
IIyCHBbIe JaHHBIE He BIIONHe cOanaHCHPOBaHHL. Bo
paHIy3cKyo YacTh croBaps HepuddepeHIpo-
BaHHO BXOJAT XyA0>KeCTBEHHbIE TEKCTHI (IPUYEM
MHOTMe U3 HUX IIepeBOJHble, pa3MelljeHHble Ha
caiite Ilpoexta [yrenbepr), HaydHas auTepa-
Typa, MyOIUIUCTUKA, CTaThU U3 BUKUIIEAUY U
T. II., — TAKH1e TeKCThl COOTBETCTBYIOT KHIKHOMN
JUTEpPaTypHOH HOpMe, HO B HEKOTOPOM OTHOLIIe-
HUU ee CYy>KaloT. Peup B JAHHOM CiIydae UIeT He O
TOM, YTO B CIOBape NpeACTaBlIeHa CTHINCTHYe-
CKU OZHOPOZHAs JIeKCHKa, a O TOM, 4TO B Kaye-
CTBe WUIIOCTPATUBHOTO MaTepHasa UCIONb3YeT-
s IPeUMYIIeCTBeHHO KHIDKHBIN BAPHUAHT SI3bIKA
C IPUCYIUMU €My FpaMMaTHIecKuMu $opMaMu
Y CUHTaKCUYeCKUMU KOHCTPYKIHUIMHU.

ITo-BUAMMOMY, METOJAMU aBTOMATHUYECKO-
O BBIBOZIA COYETAHUI OOYCIOBIEH TOT GaKT, 4TO
B pasfiesie COUETAHUI OTCYTCTBYeT pasfeleHue
MexX[ly CBOOOZHBIMU U CBSI3aHHBIMU, dpaseosio-
TU3UPOBAaHHBIMU COYCTAHUSIMU.



Kpome Toro, ciesyer OTMETUTDH ellle OZUH
MOMEHT, OOYCIOBIEHHBI OpUEHTALMEN Ha
KOpITyCHble JaHHBbIe, KOTOPHI MOXXET BBI3BAThb
TPYAHOCTH y [IOIb3YIOLINXCS JAHHBIM CI0BapeM
KaK y4eOHBIM, — OTHOCHUTENBHYIO CIOXKHOCTh
IIpeZIOXKeHU !, BBIBOLUMBIX B pasese coueTa-
HUM: IpeJIOXKEeHUS ayTeHTUYHbl U II09TOMY He
aIaIITUPOBAHBI /IS U3YYAOIIUX A3bIK.

IepcnexTHBsI yuebHOM TekcuKorpaduu B

CBeTe KOPIyCHOM MeTO/|0/I0TU Y

ITpoBesieHHBIM aHaIU3 CAOBapeyd U IIPO-
IPaMMHBIX CPEACTB, OPUEHTUPOBAHHBIX HA «aK-
TUBHOE» U3yYeHUe A3bIKa, ObUL BBIIIOIHEH C Lie-
JIBI0 CPaBHUTb METOAMYECKUE BO3MOXKHOCTU
TPaJULMOHHBIX U OTHOCUTENIBHO HOBBIX — DJIEK-
TPOHHBIX — UCTOYHUKOB UHPOPMALIUHU O SA3BIKE.
B xoze aHanu3a 6BUIO YCTAHOBIEHO, YTO B CIIO-
BapsAX aKTUBHOI'O TUIA, OPUEHTUPOBAHHBIX HA
[IPaKTUYECKOE OBIAJEHUE 3bIKOM, B HESBHOM
BuJie NIpeobIafiaeT N1eKCUKO-OpUEeHTUPOBAHHbIM
[IOZAXOJ: B LEHTPE CIOBAPHOM CTAThU OKa3bIBA-
ercsa 1160 CI0BO, 1100 CIOBOCOYETAHMUS C OTUM
CJIOBOM; IIPEJIOXKEHUSIM K€ YAEAIETC Sl BHUMA-
HUe JIULIb [IOCTONBKY, IIOCKONBKY MPeLIOXKEe S
CIIOCOOHBI PACKpPBITH 3HAUEHUE CJIOBA B KOHTEK-
CTe WU IPOWLIIOCTPUPOBATEH ero ymorpebie-
Hue. Hu B KoeM Ciydae He yTBEPXKAAS, UTO TAKOM
[IOZAXOJ SABJISLETCS YCTAPEBIINM, CYUTAEM BaXK-
HBIM OTMETUT, YTO COBPEMEHHbIE CPELCTBA AB-
TOMATHYeCKON 06pabOTKY eCcTeCTBEHHOTO A3bIKa
[I03BOJIAIOT CYLIECTBEHHO PACIIUPUTH IOTEHIIN-
aJ1 cloBapel akTUBHOTrO Tumna. KopmycHele nan-
Hble OTKPBIBAIOT BO3MOXKHOCTh C MUHUMA/IbHbI-
MU 3aTpaTaMU [ONYYUTh FOpasno boee mupo-
KYI0 U aKTyIbHYI0 KapTUHY COYETaeMOCTHBIX
0COBEeHHOCTEN 3aMPALIBAEMbIX JIEKCEM.

Craructuveckas uHpopmanus (KOTopas B
SBHOM BUJ€, KaK IIPABUIO, OTCYTCTBYET B CIIO-
BapsSX COYETAEMOCTHU) DU STOM UTPAET Ypes-
BBIYAMHO BOKHYIO POJIb B OIIMCAHUU JI€KCUYe-
CKOTr'O 3HaueHMd CjI0Ba: Haubosee yacToTHAd
IUCcTpubyL U yKa3bIBa€T HA TO, B KAKUX 3Ha-
YeHUSX JleKceMa yroTpebiasgercs vae (06 aHa-
nu3e JUCTPUOYLUY KaK CPEeACTBE CHATUSL MHO-
rO3HAYHOCTU CM., HanpuMep: [Atkins, Rundell
2008: 294 et seq.], 2 9T0 0043aTENHHO YIUTHIBA-
eTCsl IpY OIpeleseHUH MOPIAKa TeKCUIeCKUX
3HAUYEHUM B CTAThIX JUHIBUCTUYECKUX CIOBa-
peit, B 0COOEHHOCTH €C/IU STU CIOBAPU UMEIOT
y4e6HyI0 HAIIPaBIEHHOCTb.
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K coxanenuo (1 3To 6bLIO [TOKa3aHO Ha OT-
JleIbHBIX ITpuMepax 3anpocos B BNC), kopmyc-
Hble MeHeJ>Kephl II03BOJISIOT YIPABIATh BblAA-
Yell pe3y/NbTaToOB B OONBIIMHCTBE CIIy4a€eB TOMb-
KO C ITOMOILBIO BBOZA YUCTO MOPOTIOrUYECKUX
NIpU3HAKOB (Teé BO3MOXXHOCTU — BecbMa, BIIpO-
ueMm, HebosblIMe — AJIS YKa3aHUS CeMaHTHYe-
CKUX IIPHU3HAKOB B 3aIIpoce, KOTOPble IPeAOoCTaB-
nser HKPS, aBasg0TCa cKOpee UCKIIOYEHUEM,
yeM IIpaBUJIOM). B pesynbTaTe 3allpocoB MOIb30-
BaTeJb I10JIy4aeT JaHHbIe, KOTOpble HEBO3MOXKHO
YIOPSLOYNUTh CeMaHTUYECKU, YTO, I10-BUAHUMO-
My, OOYCIOBIEHO CJIOXKHOCTSMU, CBA3AHHBIMU
¢ Popmanuzanuell CeMaHTUKH €CTECTBEHHbIX
13bIKOB. Takas >ke CUTyal[s BBIBOAA CEMaHTHUYe-
CKU HeyIOpsAZ0YeHHOr0 CIIMCKa COYeTaHUM Ha-
6ntonaerca B cnosape Antidote.

Tem He MeHee monydyaemas pu GOpMUPO-
BaHUU 3allPOCOB KapTHHA COYETAEMOCTHU JIEeK-
CeM II03BOJSET C HEKOTOPBIMU UHTENNIEKTyalb-
HBIMU YCUJIHSIMHU PEKOHCTPyHPOBATh MOJeENb
UX yIpaBlieHUs, 0COBEHHOCTU PaCIpOCTpa-
HeHMd U Haubojee Ba)KHble CUHTAKCHUYECKHUe
dyHKIMU.

B cBg3u ¢ MozensIMU yIpaBlIeHUS U CHUH-
TaKCUYeCKUMU PYHKIUIMU HEOOXOAUMO ce-
JaTh OrOBOPKY, YTO CpeAu MPUBOAUBIINXCS
IIPUMEePOB TOJIBKO JaHHbIE 3JTeKTPOHHOTO CJI0-
Baps Antidote 03BOIANIY IPYIIUPOBATH COUe-
TaHUS B COOTBETCTBUMU C TeM, KAKMMHU CJIOBAMU
YIpaBILeT U Kakyio QYHKIUIO B IpeIOKEHUU
BBIIIONIHSET 3aMpalirnBaemMas nekcema. [1ogo6-
Hag IpyNIHpOBKa BO3MOXHa He BO BCeX KOp-
IIyCHBIX MeHeAXKepaX, OZHAKO B OIpefeseH-
HOU CTENEeHU OHA MOXET OBITh LOCTUTHYTA,
€CJIU TIpY CO3ZAHUU 3ampoca OYAYT KOPPEKTHO
yKasaHbl MOpOIOTrUYecKye IPU3HAKY 3aIIPa-
LIMBAEMbIX CI0BOGOPM U UX IO3ULUU OTHOCHU-
TeJIbHO JpYT Apyra.

Tem He MeHee IPUXOAUTCSI KOHCTATHUPO-
BaTh, YTO CUHTAKCHYECKUUN aHaIU3, KOTO-
PBII TO3BOJSAN Obl HPEACTABIATH CTPYKTYPY
IIpefIoXKeHUH C 3allpallliBaeMbIMU JleKceMa-
MU B BHJe ZepeBa 3aBUCUMOCTEH (U1K UHOM
CUHTAaKCHUYeCKU CTPYKTypUPOBAHHOM BHJE),
B OOJBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX KOPIIYCHBIX
MeHeI>XepOB OTCYyTCTByeT. 3 Haxomslux-
cs B cBOBOJLHOM JOCTyIle U3BECTHBIX IIpUMe-
POB KOpIIyCOB PyCCKOTO SI3bIKa MOXEM yKa-
3aTh CHHTAKCUYECKHU pa3dMeYeHHBbIN KOpIyC B
HKPJI, HacuuThIBAIOIIUN 1,4 MUJIJILOHA CJIOB,
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OTcyTCcTBHE Y,0BIETBOPUTENIBHOTO CEMaHTH -
4eCKOro M CMHTAaKCUYECKOTO aHAJIM30B YCIOXK-
HSIOT B3AUMOZEHCTBIE C KOPIIYCHBIMU OaHKaMU
JaHHBIX — B TO BpeMs KaK B KJIaCCU4YECKUX CJIO-
BapsX 9TOT aHAIU3 «BPYYHYIO» IIPOZENBIBAIOT
HX COCTaBUTENN; C APYrOH CTOPOHBI, 06beM HH-
dopmariy, KOTOPHIH MOXKET OBITh U3BIEYEH U3
KOPIIYCHBIX JaHHBIX, B COTHU Pa3 IIPEBOCXOLUT
06BeM, KOTOPBIH MOYKHO BKJIIOUUTH B yueOHbIM
U JlaXKe aKaJeMU4eCKUH TMHIBUCTUYECKUH CIIO0-
Bapb.

OueBUZHO, YCTPAaHEHUIO HAHHOTO HECOOT-
BETCTBUS MEXJY BO3MOXXHOCTSIMU KOPIIYCHBIX
JaHHBIX U KJIaCCUYECKUX CI0Bapeyd MOTYT CIIO-
cobCTBOBATH pasBuTHe NHPOPMALMOHHBIX TEX-
HOJIOTUM U aKTUBHOE IIpPMMEHEeHHE UX B JIMHI-
BUCTUKE, OZHAKO MIE€PCIIEKTUBA TAKOTO PeIIeHus
Ipo6GIeMBbl ISl aKaZeMUIeCcKO JeKcuKorpapuu
IIpe/CTaBIgeTCs IIOKa BecbMa OTHANeHHOH. B
yu4eOHO ke eKcuKorpadui, rae o6beMbl ZaH-
HBIX 3HAUUTENBPHO MEHBIIE, MOXXHO HaMETUTb
IIyTh, JBUTaSCh 110 KOTOPOMY MOXXHO OTHOCH-
TEeJIBHO JIETKO CO37aTh COBPEMEHHBIE, COOTBET-
cTByromire TpeboBaHUAM LUPPOBOH 3IOXU
CIIPAaBOYHBIE U3JJaHHUS.

Ha Haru B3rns, BO3MOXKHA pa3paboTKa ayek-
TPOHHBIX 00y4aIOIINX CIOBapeil Ha OCHOBE KOp-
IIyCHBIX JAHHBIX, IIPU 3TOM J0/DKEH HUCIIONb30-
BaThcst OOydaroIuil — He y4eOHBIA — KOPIIyC,
KOTODBIN OyZieT IIPeACTABIATD SI3BIK B «aAIITH-
POBAaHHOM», IIPEHA3HAUEHHOM /IS U3y4YeHUs
PYCCKOTO s13bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO BUJE (B aH-
[IIMICKON TepMuHoONOruu «pedagogic corpus»
[Baker 2006: 128]). B kadecTBe MCTOYHHKOB
I71sL TTOLOOHOTO KOpITyca MOYXXHO HCIIONb30BaTh
aZlaITUPOBAaHHbBIE TEKCThl Ha PYCCKOM S3BIKE,
TEKCTHI yu4eBOHbIX II0COOUI, CIOBApEll U CIIpaBOY-
H1KOB 110 PKH. IToX0>X1# KOPIIyC, BKIIOYAIOL AN
TekCThl yuebHuKoB 1o PKY, paspaboTaH coTpys-
HUKaMU JocyznapcTBEHHOrO MHCTUTYTa pyc-
ckoro ga3bika UM. A. C. [lymkuHa [Jlanomu-
Ha 2020], OZHAKO OH HalleJIeH Ha pelleHue
MHBIX 33/]aY, a MMEHHO — 33/]ay, CBSI3aHHBIX
C OLIEHKO IIPeACTaBIEHHOro B yueOHHKAxX
A3BIKOBOrO MaTepHaa.

HNCTOYHHUKU

Ha ocHoBe c$OpMUPOBAHHOIO KOpIIyca
aJAIITUPOBAHHBIX TEKCTOB MOXKHO paspaborarh
CUCTEMy IIOUCKA, HOAOOHYI0 KOPIyCHOMY Me-
HepKepy, KoTopas OyzeT MO3BONATh CO3/aBATh
IIOMCKOBBIE 3aIIPOCHl CUHTAKCUYECKOI'0 XapaKTe-
pa Tak, 4TO6bI [10Ib30BATENb UMEN BO3MOXKHOCTh
mony4aTh UHGOPMALUIO O PA3MIUYHBIX CHHTAK-
cUYeCcKUX QYHKIUAX 3aMPALINBAEMBIX JIEKCEM,
X COYETAEMOCTHBIX OCOOEHHOCTIX U T. II. — U
BCE 3TO B IIpefieslax COOTBETCTBYIOIIEIO YPOBHS
BIQJIeHUS SI3BIKOM C IIPUMEepaMU MIpeAIOXKeHUH,
JIETKO MOAMAIOLINXCSI IOHUMAHUIO U BhISIBIEHUIO
JIeXKalllMX B UX OCHOBe Mozgenei. Kpome Toro, B
CO3/JaHHOM TaKUM 06pa3oM HeGONbILIOM KOPIIY-
ce BO3MOXKHO GyZeT MpOU3BECTH TErMpOBAHUE
CUHTaKCUYEeCKUX CTPYKTYp, KOTOpOe MO3BOIUT
CO37aBaTh YHUCTO CHHTAaKCHYeCKHUe, CTPYKTyp-
Hble 3ampocsl (tuna N1 VE N4, rge N1 — cyuze-
CTBUTENBHOE | MECTOUMEHME | CyOCTAHTUBAT B
U. n. B ¢pyukuuu nognexxarero, Vf — crpsrae-
Mast $opMa IIaroabHOTO cKasyemoro, N4 — mps-
Moe JOIONHEeHUe, BhIpaKeHHOe CYLeCTBUTEb-
HBIM B B. 11.); Ipu 3TOM JO/DKHA OBITH PeaInzo-
BaHa BO3MOYKHOCTbH C IIOMOII[bIO CEMaHTUYECKUX
TeroB 33JjaBaTh I1apaMeTpbl KOMIIOHEHTOB CUH-
TaKCHUYEeCKOM CTPYKTYpbl, YKa3blBaTh THUII JAeN-
CTBUS, eclIu IMpeAuKkar obo3HavaeT AENCTBUE,
CeMaHTHUYeCKUM TUI aKTaHTa, TUIl CUPKOHCTaH-
T, eC/IU peJIOKEHUE PACIIPOCTPaHEHO 06CTOs -
TEJIbCTBOM U T. II.

Ha Ha B3risz, oxapaKTeprU30BaHHBIH BhIIIE
9JEKTPOHHBIA HUCTOYHUK uHbopmauuu Oyzer
061121aTh 6ONBILION LIEHHOCTBIO IJISL U3YYAIOLIUX
PKW, T. K. ITO3BOJIUT CHeNaTh IIar OT CJIOBa U
CJIOBOCOYETAHUS K Ipenoxxenuio. JIro6oi ecre-
CTBEHHBI! A3BIK B CBOEM HATYPaIbHOM, «<Heobpa-
6OTaHHOM» COCTOSIHUU CYILECTBYeT He B BUJE
cJI0Bapel U TpaMMAaTHUK, a B BUJiE IIPeATIOXKeHUH,
[I09TOMY CO3JaHUE DIEKTPOHHOrO GaHKa JaH-
HBIX aJJalITUPOBAHHBIX TEKCTOB Ha PyCCKOM SI3bI-
K€ U CUCTEMBI YIIPABIEHUSL UM — CBOEOOPa3HOTo
«CJIOBaps IIPEIJIOKeHUN» — CTaHeT IIOIBITKON
OIMMCAHUSA YaCTU I3bIKa, II0 BO3MOXXHOCTH MaK-
CUMaJIBHO peIpe3eHTUpYIOLel Lesoe, B Hanbo-
Jlee eCTeCTBEHHOM ero BUJe.

JleoutseBa, T. B. CroBapp aKTyaJIbHOM JIEKCUKY eJUHEHUSI U BPOXX/bl B pyccKoM A3biKe Havana XXI Bexa / T. B. Jle-
oHTbeBa, A. B. llerunuHna. — Exatepunobypr : Axyp, 2021. — 424 C.
HoBpii1 60IBLION aHIIO-PYCCKUiL cnoBaps : B3 T. [ 10. [I. Anpecss [u ap.] ; nog obu. pyk. 0. JI. Anpecana. — M. :

Pyccknii 43b1K, 1993-1994.

66



PHILOLOGY AND DIGITAL HUMANITIES

Pyccxuit cemaHTHYeCKUI c1oBapb. TONTKOBBIN CI0Bapb, CUCTEMATU3HMPOBAHHBIMN I10 KJIacCaM CJIOB M 3HAYE€HUM /
noz o6 pex. H. 0. IlIBenoBoit : B 4 T. T. I. — M. : A36yKoBHUK, 2002. — Xxiii, 803 c.

CoBapb pycckoro si3blka KOpoHaBUpycHo anoxu / pex. E. C. I'pomenko, A. C. ITaBnosa, M. H. IIpuemsimiesa [u
1p.]. — CII6. : UHCTUTYT IMHIBUCTUYECKUX UCCIefoBaHui PAH, 2021. — 550 c.

CroBapb CO4€TaEMOCTHU CJIOB PyccKoro s3bika / oz, pex. I1. H. lenucosa, B. B. MopkoBkuHa. — M. : Pycckuii 3bIK,
1983. — 688 C.

Tapacos, E. ®. YueOHBIi acCOLMATUBHBIN CI0BAPb PycCKOro s3bika / E. ®. Tapacos, B. B. Jlponos, E. C. Orernxosa. —
CII6. : Bmatoycr, 2017. — 356 C.

TonKOBO-KOMOMHATOPHBIH C/I0BAPb PYCCKOTO S3bIKA: OIIBITHI CEMAHTHKO-CUHTAKCHYECKOTO OITHCAHHUS PYCCKOM JeKCUKH [
cocT. u pefi. A. YKonkosckuit, Y. MenbuyK. — 2-€ U3/l. UCIIP. ¥ 011. — M. : SI3bIKM CIaBSHCKOM KYJIBTYPbI, 2016. — 544 C.

Benson, M. The BBI Combinatory Dictionary of English / M. Benson, E. Benson, R. Ilson. — Amsterdam ; Philadelphia :
John Benjamins Publishing Company, 2010. - xli, 462 p.

Dictionnaire des combinaisons de mots / sous la direction de D. Le Fur. — Paris : Le Robert, 2007. — viii, 1011 p.

Longman Collocations Dictionary and Thesaurus / K. Cleveland-Marwick, L. Hollingworth, E. Manning et al. —
Harlow : Pearson Education Limited, 2013. — vii, 1463 p.

Macmillan Collocations Dictionary for Learners of English / M. Rundell. - Macmillan Puplishers Limited, 2010. —
xiii, 911 p.

Oxford Collocations Dictionary: for Students of English / M. Runcie. — Oxford : Oxford University Press, 2002. — xiii,
897 p.

Sharoff, S. Frequency Dictionary of Russian: Core Vocabulary for Learners / S. Sharoff, E. Umanskaya. ]. Wilson. -
London : Routledge, 2013. — viii, 384 p.

JIMTEPATYPA

BraBaukas, M. B. KoMGUHATOpHAS IMHIBUCTUKA: ACIIEKThI U3y4YEHHUS COYETAEMOCTH CIOB : MOHOrpadus /
M. B. BraBaukast. — HoBocubupck : HI'TY, 2016. — 244 c.

BopoHuosa, Y. A. CoBpeMeHHble IPAKTUKY aHIIOS3bIYHOM OHNAMH-Iekcukorpaduu / Y. A. Boponiosa // Bepxue-
BOJDKCKUH QUIONIOrMYeCcKUi BECTHUK. — 2022. — No 1(28). — C. 186—194.

3axapos, B. II. KoprycHas nunHrBucTrka : yaebuuk / B. I1. 3axapos, C. FO. BornaHoBa. — 3-e usg., nepepa6b. — CII6. :
Usan-o C.-Iletep6. yH-Ta, 2020. — 234 C.

Jlanommumsa, A. H. Kopriyc TexcToB yue6HukoB PKY kak HHCTPYyMeHT aHann3a y4eOHbIX MaTepuanos / A. H. Jlamo-
myHa // Pycckuit a3bik 3a py6exxom. — 2020. — N° 6 (283). — C. 22-28.

JleGezena, M. 0. JlaHO MHe TeJo — YTO MHe enaTh ¢ HUM? [IprMeHeH e KOPIYCHBIX TEXHONOTUI B IMHIBOAU/IAK-
tuxe PKU / M. 10. JlebezeBa // Pycckuii 351K 32 py©eskoM. — 2020. — N° 6. — C. 4-13.

IIpocmeKT aKTUBHOI'O CJIOBapsl pycckoro s3bika / B. 10. AnpecsH, 0. JI. Anpecs, E. 3. Babaesa [u ap.] ; OTB. pex.
akaz. 0. JI. Anpecas. — M. : {I3pIKU CIaBSHCKUX KYJIBTYD, 2010. — 784 C.

PyccKkuil 93bIK KOPOHABUPYCHOM 3110XU : KoeKTuBHas monorpa¢us / E. C. I'pomenko, H. B. Kosnosckas,
A. C.TlaBnoBa [u gp.]. — CII6. : UHCTUTYT TUHIBUCTUYECKUX UCCIegoBanuil PAH, 2021. — 610 c.

Xoxnosa, M. B. HccnenoBaHue 1€KCUKO-CEMaHTHUYECKOM COYETAEMOCTHU B PyCCKOM SI3bIKE C IIOMOIBIO CTATUCTUYE-
CKUX METOZOB : aBTOped. AUC. ... KaHA. punon. Hayk / Xoxmosa M. B. — CII6., 2010. — 26 C.

Atkins, B. T. Sue. The Oxford Guide to Practical Lexicography / B. T. Sue Atkins, M. Rundell. — Oxford : Oxford
University Press, 2008. — Xii, 540 p.

Baker, P. Glossary of Corpus Linguistics / P. Baker, A. Hardie, T. McEnery. — Edinburgh : Edinburgh University Press,
2006. — 187 p.

Dziemianko, A. Electronic Dictionaries / A. Dziemianko // The Routledge Handbook of Lexicography / edited by
Pedro A. Fuertes-Olivera. — London ; New York : Routledge, 2018. — P. 663—682.

Guide d’utilisation d’Antidote 11. — URL: https://www.antidote.info/user/data/guides/antidote-11-documentation-
guide-utilisation-fr.pdf (mode of access: 25.08.2022). — Text : electronic.

Kilgarriff, A. Introduction to the Special Issue on the Web as Corpus / A. Kilgarriff, G. Grefenstette // Computational
Linguistics. — 2003. — No. 29 (3). — P. 333—-347.

Kilgarriff, A. Using Corpora as Data Sources for Dictionaries / A. Kilgarriff // The Bloomsbury Handbook of
Lexicography / edited by H. Jackson. — London : Bloomsbury, 2022. — P. 71-88.

Kormacheva, D. Evaluation of Collocation Extraction Methods for the Russian Language / D. Kormacheva, L. Pivovarova,
M. Kopotev // Quantitative Approaches to the Russian Language. — Abingdon : Routledge, 2018. — P. 137-157.

Kosem, I. Interrogating a Corpus / I. Kosem // The Oxford Handbook of Lexicography / edited by P. Durkin. — Oxford :
Oxford University Press, 2016. — P. 76-93.

Meurers, D. W. Corpora and Syntax / D. W. Meurers, S. Miiller // Corpus Linguistics: An International Handbook.
Vol. 2 / edited by A. Litdeling, M. Kyté. — Berlin ; New York : Walter de Gruyter, 2009. — P. 920-933.

Pastor, V. Researching the Use of Electronic Dictionaries / V. Pastor, A. Alcina // The Bloomsbury Handbook of
Lexicography / edited by H. Jackson. — London : Bloomsbury, 2022. — P. 89—-130.

Stefanowitsch, A. Corpus Linguistics: A Guide to the Methodology / A. Stefanowitsch. — Berlin : Language Science
Press, 2020. — X, 494 p.

REFERENCES

Apresyan, V. Yu., Apresyan, Yu. D., Babaeva E. E. et al. (2010). Prospekt aktivnogo slovarya russkogo yazyka [Prospectus
of an Active Dictionary of Russian]. Moscow, Yazyki slavyanskikh kul'tur. 784 p.

Atkins, B. T. Sue, Rundell, M. (2008). The Oxford Guide to Practical Lexicography. Oxford, Oxford University Press. 540 p.

67



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

Baker P., Hardie A., McEnery T. (2006). Glossary of Corpus Linguistics. Edinburgh, Edinburgh University Press. 187 p.

Dziemianko, A. (2018). Electronic Dictionaries. In Fuertes-Olivera, Pedro A. (Ed.). The Routledge Handbook of Lexicog-
raphy. London, New York, Routledge, pp. 663—682..

Gromenko, E. S., Kozlovskaya, N. V., Pavlova, A. S. et al. (2021). Russkii yazyk koronavirusnoi epokhi [The Russian Lan-
guage of the Coronavirus Era]. Saint Petersburg, Institut lingvisticheskikh issledovanii RAN. 610 p.

Guide dutilisation dAntidote 11. URL: https://www.antidote.info/user/data/guides/antidote-11-documenta-
tion-guide-utilisation-fr.pdf (mode of access: 25.08.2022).

Khokhlova, M. V. (2010). Issledovanie leksiko-semanticheskoi sochetaemosti v russkom yazyke s pomoshch’yu statisticheskikh
metodov [Research of Lexical-Syntactic Collocation in Russian Using Statistical Methods: Corpus-based Study]. Avtoref.
dis. ... kand. philol. nauk. Saint Petersburg. 26 p.

Kilgarriff, A. (2022). Using Corpora as Data Sources for Dictionaries. In Jackson, H. (Ed.). The Bloomsbury Handbook of
Lexicography. London, Bloomsbury, pp. 71-88.

Kilgarriff, A., Grefenstette, G. (2003). Introduction to the Special Issue on the Web as Corpus. In Computational Lin-
guistics. No. 29 (3), pp. 333—347.

Kormacheva, D., Pivovarova, L., Kopotev, M. (2018). Evaluation of Collocation Extraction Methods for the Russian
Language. In Quantitative approaches to the Russian language. Abingdon, Routledge, pp. 137-157.

Kosem, I. (2016). Interrogating a Corpus. In Durkin, P. (Ed.). The Oxford Handbook of Lexicography. Oxford, Oxford Uni-
versity Press, pp. 76—93.

Laposhina, A. N. (2020). Korpus tekstov uchebnikov RKI kak instrument analiza uchebnykh materialov [A Corpus of
Russian Textbook Materials for Foreign Students as an Instrument of an Educational Content Analysis]. In Russkii yazyk
za rubezhom. No. 6, pp. 22-28.

Lebedeva, M. Yu. (2020). Dano mne telo — chto mne delat’ s nim? Primenenie korpusnykh tekhnologii v lingvodida-
ktike RKI [I'm Given a Corpus — What to Do With It? Corpus Technologies in Russian Language Teaching and Learning].
In Russkii yazyk za rubezhom. No. 6, pp. 4-13.

Meurers, D. W., Miiller, S. (2009). Corpora and Syntax. In Liideling, A., Kytd, M. (Eds.). Corpus Linguistics: An Interna-
tional Handbook. Vol. 2. Berlin, New York, Walter de Gruyter, pp. 920-933.

Pastor, V., Alcina, A. (2022). Researching the Use of Electronic Dictionaries. In Jackson, H. (Ed.). The Bloomsbury
Handbook of Lexicography. London, Bloomsbury, pp. 89-130.

Stefanowitsch, A. (2020). Corpus Linguistics: A Guide to the Methodology. Berlin, Language Science Press. 494 p.

Vlavatskaya, M. V. (2016). Kombinatornaya lingvistika: aspekty izucheniya sochetaemosti slov [Combinatorial Linguistics.
Aspects of Word Combinatorial Power Study]. Novosibirsk, NGTU. 244 p.

Vorontsova, L. A. (2022). Sovremennye praktiki angloyazychnoi onlain-leksikografii [Modern Practices of English
Online Lexicography]. In Verkhnevolzhskii filologicheskii vestnik. No. 1, pp. 186—194.

Zakharov, V. P., Bogdanova, S. Yu. (2020). Korpusnaya lingvistika [Methods in Corpus Linguistics]. Saint Petersburg,
Izdatel'srvo Sankt-Peterburgskogo un-ta. 234 p.

JanHsle 06 aBTOpe Author’s information

ToHyapeHKo Wbst TeoprueBud — KaHAUAAT QHIONOIMYECKHX HayK, AOLEHT, Goncharenko Ilia Georgievich — Candidate of Philology, Associate
PoCCHIACKHIA TOCYAAPCTBEHHbII TPOdECCHOHATbHO-TIEarornyeckyil yuusepeuter  Professor, Russian State Vocational Pedagogical University (Ekaterinburg,
(Exatepus6ypr, Poccus). Russia).

Anpec: 620143, Poccus, EkaTeanGypr, y1. MamyHoCTpouTenei, 1.

E-mail: ilya.goncharenko@rsvpu.ru.

Jlata nocTyruieHus: 28.08.2022; JaTa MyOIMKALK: 30.06.2023 Date of receipt: 28.08.2022; date of publication: 30.06.2023

68



AKTYAJIBHAMA ITIO33UAd: UMEHA U TEHAEHI WU
=

YIK 821.161.1-1. BBK [II133(2Poc=Pyc)63-45
T'PHTMU 17.07.41. Kog BAK 5.9.3

IMICUXOJIOTUYECKUH ITAPAJIJIEJIU3M B IUPUKE
C.ITETPOBA 1 B. BJIAXXEHHOTI'O

Boxapes A. C.
SIpociaBckui rocyAapCTBeHHBIN Neflarorndeckuil yuusepcureT um. K. JI. YimmHckoro (SIpocnasis, Poccus)
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Aunomayus. C OmOpOi HA IPUHIUIIE UCTOPUYECKO ITOITUKHU B CTATHE PACCMATPUBAETCS QYHKIIMOHUPO-
BaHMe MICUXOJIOrMYEeCKOro MapaeNn3Ma, CIy>Kallero OTOX/eCTBICHUIO IPHUPOAHBIX IIPOLIeCCOB C YeloBeye-
CKOM >KM3HBIO, B IMPUKE COBETCKUX HEMOALIeH3ypHBIX 1103ToB Cepres Ilerposa (1911-1988) u BennamuHa Bra-
SKEHHOTO (1921-1999). JI0Ka3bIBaeTCs, YTO B TBOPYECTBE 06OUX ABTOPOB €ro CEMaHTUYECKUIT OPEO MAKCUMAIBHO
YCTOMYMB U OIpeJieseTcss OCHOBAHHOM Ha BCEOOLHOCTH CTpalaHUs MOITUYECKON MoAenbio Mupa. Ee creru-
duKa, a UMEHHO perpe3eHTUPOBAHHBIH C IOMOLIbIO TapaIenn3Ma U OIU3KHUX eMy TUIIOB 06pa3HOCTH (CHUMBO-
JIa-IPUIOXKEHUS ¥ TBOPUTETBHOTO MEeTaMOPd03bl) KOMIUIEKC MOTHBOB, BBICTYIIAET [IPEAMETOM HCCIELOBAHYIS.
Tax, B cTuxax C. [leTpoBa OTYy>AEHHOCTb repos OT IIONIOXKUTENbHbIX HAYasl )KU3HU, O6peTeHre MpUYacTHOCTU
el B 601€BOM OIBbITe, UCCIKAHYE TMYHOTO OBITUS U BCEOOIIIEro «Bell[ecTBa CYLIeCTBOBAHU» IIIyOOKO yKOpeHe-
HbI B apasenusme. OcosHaHUe uzen HeccMepTHs KaK yTOIIMYECKOH 060CTpsIeT OLIyIeHHE «YTeYKH KUZHU»,
IIpUYeM CKa3aHHOE O COCTOSHUU MHPA C €ro U3HOLIEHHOCTBIO ¥ BETXOCTHIO 3aKOHOMEPHO PacIpOCTPaHIETCS
U Ha cybpexTa. CTuxu e B. BIa>keHHOTO GYKBAJIBHO «IIPOIIUThI» CLleHAMU MyYeHUIl U rubeny >KUBOTHBIX,
BUJIEHUAMU 3arpo6HOr0 MUpa, 06BUHEHUSIMU BOry-0Tiy U cocTpazaHueM Bory-chiHy, a ¢ IOMOLIBIO [Iapa-
JIeTIUCTUYECKOM 06pasHOCTH yTBepXKAAeTCs 00beiUHIIONIee YeToBeKa U IPUPOAY dKeIaHKe KU3HU. [Ipu aToM
>KUTD B [I03TUYECKOM MHUpe BIa)keHHOro 3HaYUT HellpeMeHHO IPUIMHATE 60MIb «Zpyromy» (zaxke Bor B umo-
cracu OTI[a HepeAKO OKA3BIBAETCA «IIAlau0M») — OTCIOAA IOABUYKHOCTD CYOBEKTHBIX IPAHUL, MOTUBUPOBAHHASL
He TOJIBKO CTPaZlaHieM U My4YUTeIbCTBOM, HO M COCTpaJilaHHeM. Bocrpusarue pealbHOCTU Kak CUHKpPETUYeCKON
IpenonpesesseT U CyAbOy [03TUYECKOro C/I0Ba, KOTOPOE, CTAHOBACH IIPOROKEHNEM CyDbeKTa, ¥ 0601X aBTO-
POB OBEILIECTBIAETCSA: CTAPEes] U IIPUXOASL B HETOZHOCTh, OHO YTPAYUBAET CIIOCOBHOCTD CILyXKUTH IIUIIYIIEMY K-
3UCTeHLUATBHOM onopoi. Takum 06pasom, B nupuke C. I[leTposa u B. BraXkeHHOTO, YbU XYL 0XKECTBEHHBIE CU-
cTeMbl 0OHAPY)KUBAIOT TUIIONIOTMYIECKOE POJICTBO, APAIIETUCTUIECKON 06pasHOCThIO YTBEPIKAAETCS BOBCE He
rapMoHHYecKas «BIIMCAHHOCTb» YeJI0BeKa B IIPHPOJY, & CBOMCTBEHHOE HEKIACCUIeCKOW 3I0Xe IpeJicTaBleHue
00 ys3BUMOCTH U PUCKOBAHHOCTH €ro II0JI0XKEHUS B MUPO3LaHUMU.

Kawueeve crosa: C.Ilerpos; B. BrakeHHbIH; NCTOpUYeCKas I03THKA; MOJZENb MUPA; CUHKPETU3M; 06pas-
Hasl CTPYKTypa; ICUXONOTMYECKUH Mapaiea3M; MOTUB

Jrs yumuposanus: Bokapes, A. C. Ilcuxonmoruueckuit napamienusm B nupuke C. Ilerposa u B. BraxxeHHoro /
A. C. Bokapes. — TekcT : HenocpeAcTBeHHbIN /[ dunonornyeckui knacc. — 2023. — T. 28, Ne 2. — C. 69-79.
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PSYCHOLOGICAL PARALLELISM IN THE LYRICS
OF S. PETROV AND V. BLAZHENNY

Aleksey S. Bokarev
Yaroslavl State Pedagogical University named after K. D. Ushinsky (Yaroslavl, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-8771-6065

Abstract. From the standpoint of historical poetics, the article explores the functioning of psychological
parallelism in the lyric poetry of the contemporary poets Sergey Petrov (1911-1988) and Veniamin Blazhenny
(1921-1999), which serves to equate natural processes with human life. The paper argues that the semantic
halo in the works of both poets is extremely stable and is determined by the poetic model of the world based
on the universality of suffering. Its specificity, namely, the complex of motifs represented with the help of
parallelism and similar types of figurativeness (symbol-apposition and instrumental case with the meaning of
metamorphosis), is the object of research. Thus, in the poems by Petrov, estrangement from the positive principles
oflife, gaining involvement in life through pain experience, and the depletion of personal being and the universal
“substance of existence” are deeply rooted in parallelism. The perception of the idea of immortality as a utopian
one aggravates the feeling of “leakage of life”, and what has been said about the world, with its exhaustion and
decrepitude, also applies to the lyrical subject. The poems by Blazhenny are practically “permeated” with the
scenes of torment and deaths of animals, afterlife visions, accusations against God the Father and compassion
for God the Son, and, via the parallelism based imagery, the poet asserts the desire to live, which unites human
beings with the nature. At the same time, living in the poetic world of Blazhenny means to necessarily cause
pain to “another person” (even God in the hypostasis of the Father often turns out to be an “executioner”), hence
the mobility of subject boundaries, which is caused not only by suffering and torment, but also by compassion.
The perception of reality as syncretic predetermines the fate of the poetic word, which, becoming a continuation
of the subject, is consistently reified by both authors: aging and becoming unusable, the word loses its ability
to be the writer’s existential support. Therefore, in the lyric poetry by Petrov and Blazhenny, whose artistic
systems can be considered typologically related, psychological parallelism ascertains the idea of vulnerability
and riskiness of human position in the universe, which is characteristic of the non-classical era, rather than the
harmonious “embeddedness” of human beings in nature.

Keywords: S. Petrov; V. Blazhenny; historical poetics; world model; syncretism; figurative structure; psychological

parallelism; motif

For citation: Bokarev, A. S. (2023). Psychological Parallelism in the Lyrics of S. Petrov and V. Blazhenny. In
Philological Class. Vol. 28. No. 2, pp. 69-79.

ITcuxomoruyeckui napanienusm

B OCBeIlleHU Y HCTOPHYECKOH IIO3TUKH

O6111en3BECTHO, YTO OLHUM U3 CaMbIX ap-
XaUYeCKUX TUIIOB 06pasHOCTH, XPOHOIOrUYe-
CKU IpeJIIEeCTBYIOLUIUX TPOIY', SIBISETCS IICHU-
XOJIOTMYeCKUH MapajlleNlM3M, OCHOBAaHHBIN HE
Ha CPaBHEHUU «4Ye€JIOBEYECKOM >XU3BHU C IIPU-
poznoo» (Tak Moria 65l ctpouthes Metadopa), a
Ha UX «COIIOCTABJIEHUU I10 IPU3BHAKY ACUCTBUS,

JBVDKEHHUS: IePEBO XUIUTCA, IeBYIIIKA KIaHIET-
csi» [BecenmoBCcKUM 2006: 417].

ITo muenuto A. H. Becenosckoro, ucropu-
yeckas CeMaHTHMKA IapajlleIM3Ma 3MOKJETC Ha
«Hfiee ypaBHEHUSI, €CIU HE TOXAECTBA», 0COOEH-
HO OYeBHIHOM, KOIZIa AaHAIOTUS MeX[y CyObek-
TOM 1 00BeKTOM penbedHa UK TAKUX AHATOTUH
HECKOJNLKO. «M3)KMBaHMe» TOXKJECTBA 10 Mepe
pa3sBUTUSA IOS3TUKU, O3HAYAIOLIEE «IIOJBUI CO-

! oapo6HOMY PacCMOTPEHHIO APXaUdeCKOI U TPOIIeMYeCKOoi 06pa3HOCTH B X COOTHECEHHOCTH IOCBAIIeHa paGoTa

C. H. BpoiitmaHa [BporiTMaH 2004:36—38].
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3HAHUS, BBIXOISAILEIO U3 CMYTHOCTHU CILIBIBAIO-
LIUXCS BIIEYATIIEHUHN K YTBEPXKAECHUIO €JUHUY-
HOT'O», HAXOLUT OTPKEHME B IPAlalluU CTPYK-
TypHBIX GOpM mapasenusma. Tak, ABydIeHHASL
KOHCTPYKL UL, KOMIIOHEHTbl KOTOPON «BTOPST
Ipyr IpPyry NpU pasnuduu 0OBEKTUBHOIO CO-
Jlep>KaHUSA», CMEHSETCS MHOTOWIEHHOMU, IZe
«HaKOIUIEHUE Mapajlieiel» IPeAIIoNaraeT aHa-
JIUTUYECKUI BBIOOD, YpEBATHIN «yMEHbIIEHEM
obpasHocTH». OBpaTHBII IIPOLECC, ee PA3BUTHUE,
COIIyTCTBYET OLHOYIEHHOMY IlapajlIeIn3My, dye-
JIOBEYECKUM IIJIaH KOTOPOTO «yMIYMBaAEeTCS»,
TOrZla KaK IIPUPOJHBIU BBICTYIIAET €ro I10Ka3a-
TesieM (M3 TaKMX PEYEeHUM BO3ZHUKAIOT CMBOJIbI
HapojHoU nossuu). HakoHew, B oTpuLaTesb-
HOM NapajuleIn3Me «IIPUPOAHBIN» KOMIIOHEHT
BBOJUTCS C YACTHUIIEH «HE» UIU 3HAKOM BO-
IIpoca — U TeM CaMbIM «yCTpaHseTCs», 3HaMe-
Hys «BbleneHue ocobu» [BeceloBcKuil 2006:
421-484]. BipoueM, CKOIBKO 6bI HU PA3HUIUChH
KOHKpPETHBIE TUIIbI NTapaJIIeIM3Ma, HECOMHEH-
Ha ero CUHKpeTudeckas Ipupoja — UAEer TOXK-
JlecTBa U pas3jInyus 37ecCh «ellle He CTAIU Ca-
MOLIEHHBIMU U HEe OTAEJIWINCh APYr OT Apyra:
JlepeBO He TOXXJEeCTBEHHO JIeBYLIKe, HO U He OT-
JIMYHO OT Hee» [BporTMaH 2004: 38].

Kak yHuBepcasbHOE SBJI€HHE, CIyXXalllee
IIPUHLUIIOM CTUXOTBOPHOM pe4u, MapalIeIn3M
uHTepnperupyerca 0. M. JloTMaHOM: I1O MbIC-
JIM yY€HOrO, UM O00eCredyrBaeTCsl SKBUBAIEHT-
HOCTb JIEKCMYECKUX eIUHMUILI, IIPEAII0Iaratoas
HaJIMYMe y HUX KaK «ObI1ero ceMaHTUYeCKoro
SApa», TaK U «KOHTPACTHOM mapsl auddepeH-
LUPYIOLIUX... IPU3HAKOB» [JIoTMaH 1998: 166].
C mosuLui HUCTOPUYECKOM IIO3TUKH, OJHAKO,
1es1eco06pa3Ho [TOAYEPKHYTh, YTO IIEPBUYHBIM
B [Iapa/lIeNiv OKa3bIBAETCS UMEHHO «0ob1ee», a
BBIPA)KEHHOCTb Ka’KJOrO KOMIIOHEHTAa CBHUJE-
TEJICTBYET, YTO UJes TOXKLECTBA Y>Ke He SABJI-
eTcsl 0O4eBUAHOM. MIHbIMU cl10BaMu, B ITapajie-
JI3Me «BOIIJIOTU/IACH DBOIIONUS 3CTETUUYECKOTrO
CO3HAHUS OT YUCTOrO CUHKPETU3Ma», [Ze CJIO-
BO VMMeEET JIUIIb «IPIMON U He QUIYpPAIbHBIM
CMBICJI, — K XyJOXX€CTBEHHOMY HMHOCKA3aHUIO»
[[TosTuka: cioBape... 2008: 158], NpUHSBIIE-
My BUJ TPOIIA U CUTHAIU3UPYIOLIEMY 06 OKOH-
4aTeJIbHOM OTZE/I€HUU YeJIOBEKAa OT IPUPOJBI.
CXOICTBOM HCTOPUYECKOH CEMaHTUKU 00y-
CJIOBJIEHA BO3MOXXHOCTb PACCMOTPEHUS HaPIAy
C MapajuleIu3MOM (MaruCTPAIBHBIM 06PaA3HbIM
SI3bIKOM BIIOXM CMHKPETH3Ma) U TaKUX elle He-
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ZOCTaTOYHO OTpedIeKCUPOBAHHBIX HAYKOH TH-
0B 00pa3HOCTH, KaK CHMBOJ-IIPHIOKEHUE
(<KOHB-COKOJI») ¥ 0OCTOSITEIHCTBO B TBOPUTEIb-
HOM IajieXke («3er3ULEI0 KbIUeT»): €CIU IIePBBIA
«CIIMBaeTCs ¢ 0603HAYAEMBIM B OZHO L[eJI0€», TO
BTOPOE «HAIIOMHHAET IIpeBpalleHus». COrnacHo
A. A. Tlote6He, OHU BOSHUKAIOT Ja)Ke HECKOJIb-
KO paHbllle Napajjlein3Ma, KOTOPLIM YK€ CBO-
€l IByYICHHOCTBIO YKa3blBaeT Ha «3aTeMHEHUE
CMBIC/Ia CUMBOJIOB», IIPEXJE He HYKIABLIUXCI
B 00BsICHEHUH (MMeeTCs B BUAY «IIPUPOLHbIN»
[UIaH TTapaUIeNny, KakK 6bl «KOMMEHTHDPYEMBbIN»
«4ejioBeyecKkuM») [IIoTe6Hs 1914: 3; IMTATHl U3
A. A. TloTe6HU IPUBOAATCSA B COBPEMEHHOM OP-
dorpaduu. — A. B.].

[IpUHSB 32 TOYKY OTCYETA T€3UC 00 «OKUBIIE-
HUU» B IIO3TUKE MOJAILHOCTA CUHKPETUYECKHUX,
CTOAILMX Y UCTOKOB UCKYCCTBA Xy,0)KECTBEHHBIX
dopm [BpoiiTMaH 2004: 257—258, 274—280], MOXK-
HO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPXKAATH, YTO B IUPUKE
BTOPOM IOJOBUHEI XX B. peCypchbl apXandeckon
06pa3HOCTH (U IIpeXKze BCEro napaien3ma) oc-
BAaMBAIOT CaMble pa3Hble aBTOPBI — OT A. TapkoB-
ckoro u C. JIunkuna o H. Illarposa u A. Benu-
YaHCKOro. MpI >keé B HaCTOAILEN CTaThe OCTaHO-
BuMcs Ha TBopyecTBe C. IleTpoBa u B. Braken-
HOT'0 — COBETCKHMX HEIOALIEH3YPHBIX I103TOB, B
CTHUXaX KOTOPBIX €€ CEMaHTUYECKUM Opeosl MaK-
CUMAaJIBHO YCTOMYHMB U OIIpefiesiseTcs crenudu-
YECKOM MOJENbI0 MUDA, YTBEPXKIAIOIEH BCe-
OBLIHOCT CTpafiaHusl B KaueCcTBe yHUBEPCasb-
HOU OCHOBBI ObITHs. KitoueBas oco6eHHOCTH
3TON Mogeny — «6e3nUCTaHTHbIM» KOHTAKT I10-
9Ta C JeMCTBUTEIbHOCTBIO, B KOTOPOM OH «HaJe-
JIEH CTaTyCOM “YKEPTBBI'»; OLLlyIleHue be33alnT-
HOCTY IIPUBOJUT K TOMY, 4TO PEAJIbHOCTb B €TI0
rJ1a3ax yTpauuBaeT «IPU3HAKU CTPYKTYPHOCTU
Y LeHHOCTHOM “BBICTPO€HHOCTH », a €Ba I HE
€IVHCTBEHHBIM COZEP>KaHUEM BbICKA3bIBAHUS
CTaHOBUTCS «INYHbIH G0JI€BOM OIBIT». II0 MHe-
Humw A. A. J)Kurenesa, «nucaresnb He IIPOCTO IIe-
PEXXMBAET CUTYALUIO “3a0pOILIeHHOCTH”, OH BbI-
HY>XJ,€eH BOCIPUHUMATh TEKCT KaK €JUHCTBEH-
HOE, 9TO OH MOXXET IIOCTaBUTh MeXJy coboil U
MUPOM-KaTacTpodoii» [DKureHeB 2012: 44—45].
CemaHTHYeCKast CBS3b 0OPUCOBAHHOIO MOTHB-
HOT'O KOMIUIEKCA C apXandeCKUMU 0OpasHBIMU
SI3BIKAaMU (IICUXOJIOTMYECKUM [TApAUIEIU3MOM U
«COIYTCTBYIOIIMMU» €My CUMBOJIOM-IIpUJIOKe-
HUEM U TBOPUTEIBHBIM MeTaMOpPO3bL), BhIABIIE-
HYE KOTOPOU IO3BOJUT KOHCTAaTHPOBATh TUIIO-
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JIOTHYeCKyH0 6IM30CTh aBTOPCKUX [O3TUYECKUX
CHCTEM, KaK pa3 ¥ OyZeT IpeZMeTOM Halllero
paccMOTpeHHUS.

«)Ku3HB C KPaeLIKY, Yy Th-4yTh, 6OYKOM...»:

MICUXONIOTUYECKUH IIapajyie/Ii3M B IIO3TUKE

C.IlerpoBa

JIupuxka Cepred IleTpoBa , IIOJy4MBIIErO LIK-
pOKOe NIPU3HAHUE B KAUeCTBE I1€PEBOAYMKA, HO
KaK I103Ta OTKPBITOrO JIMIIb HEJAABHO, L0 CHUX
IIOp MPAaKTUYECKU He ucciefoBaHa. CTeneHs ee
HM3YYE€HHOCTU XapaKTEPU3YIOT, C OLHOMH CTOPO-
HBI, HE CXBaThIBAIOIIYE CYTU OOIINe CY>KIEeHUs
(moaTUKa, cO3ZaHHAsL AaBTOPOM, «IIOpaXkaeT CBO-
60101 €10Ba, THOKOCTHIO, UPOHUYHOCTBIO, MY-
3BIKAILHOCTBI0, PUI0COPUYHOCTEIO...» [[ai]), ¢
JIpyroy — TOYHbIE, HO HY>KAQIOLIMEeCs B IIEPEBOJE
Ha IIOHATUIHbIH I3bIK HAGMIOLEHUSI KPUTUKOB (B
nupuke C. [TeTpoBa «pasBopaunBaeTcs popmyiia
[IOMEHBI OBITHUS KOIIMAPOM U CPAMOM, KOTOPBIE
eZMHCTBEHHbIE 3By4YaT U CJIBIIIHBI, KOTOpPbIE 13-
TOHSIOT JKU3Hb <...> U3 BCETO CYILEro 3dech, TaK
KaK CyILeCTBOBaHUE 30ech HEBO3MOXKHO» [KoHO-
HOB 1997: 239; KypcuB aBTopa. — A. B.]). U ecin
[OCIIeAHAS uuTaTa GUKCUPYET «CTPAAATENBHOE
IIOJIO>KEHME YeJI0BEKa B aBTOPCKOU MUPOMOJe-
JIM, TO Cpeny «OOCIy>KUBAIOIINX» €€ CPELCTB U
[IpUEMOB ([IApOHUMMUS, HEOZHOPOAHOCTD JIEKCHU-
4eCKOr'o COCTaBa, MPUCTPACTUE K YCTOMYMBBIM,
MIOBTOPSIOLIUMCS U3 CTUXOTBOPEHUS B CTUXOT-
BOpEHHE CJIOBaM-CUTHWIaM U T. J. [KoHOHOB
1997: 237; Ulybunckuit 1997: 100; Eropos 2018:
3; Epemeesa 2019: 53]) mapaienusm u 6nuskue
eMy THUIbl 0OPa3HOCTU HU Pa3y He Ha3bIBAIUCE.
BMmecTe ¢ TeM Takue KOHCTaHTHBbIE [ [103TA
MOTHUBBI, KaK OTYY>XAEHHOCTb OT IIOJIO>KUTEIb-
HBIX HadaJl >XU3HU, obpeTeHue IPUYACTHOCTU
MUPY B CTPaaHUU, UCCIKAHUE TUYHOTO OBITUS
U BCeOOIIEro «BellecTBa CyLIeCTBOBAHUS» Oe3
HUX, KaK IIPaBUIIO, He 06X0aaTca. MOXKHO cora-
cuTbcd ¢ E. BUTKOBCKUM B TOM, UTO nupuKa Ile-
TPOBa «roorpapudHa», U «B 10601 ee... 4acTu
OTpa’KaeTCs BCSI OHA KakK efuHoe Lenoe» [Bur-
KOBCKU], — OJHAKO He CTOUT HEeJOOIIeHUBATh U

9BOJIIOLIUIO T103Ta, 3aMETHYIO IIPU COIIOCTABIIE-
HUY TeMaTHYecKy OGIM3KUX, HO HaIIMCAHHBIX B
pa3Hble FOZbl TEKCTOB.

Tax, B ctuxoTBopeHuu «Haarpobue» (1940)
YTBEP>KZIaeTCsl BOBIEYEHHOCTD YeJlOBeKa B He-
OCTaHOBUMBIN KPYTOBOPOT BEIIEM, & €ro CBI3b
C MaTepHUAIBHBIM MHUPOM Y[ OCTOBEPSIETCS He
TOJIBKO Tapal/IeIu3MOM (POCTY 371aKOB 3KBH-
BAJIEHTHO BO3BpallleHHE repos K )KU3HU), HO U
TBOPUTENBHBIM MeTaMOpdO3bl (AIUTET «KeI-
TEIOLIUI» COOTHECEH C POXKbIO, & €0 KOHTEKCT
[I03BOMIIET TPaKTOBAaTbh «BOCKPECEHHE» KakK
JKEJIAaHHOE «COBOIUIOLIEHUE» C NMPUpOAon: «H1
Thl NPUJELIb, ONATh XOPOILI, / CMOTPETh, KaK
B ZPOXb OpOCaeT poXKb, // KOTAA >KENITEIOLIUM
nunoMm / Tebe HaBCTpeuy, arpoOHOM, // CKBO3b
I JecHyo s OiecHy...» [[leTpoB 2018: 6]%).
ITocmepTHBIN II€pexoj, B MHOE KauyeCTBO, CO-
3ByYHBIH mnpencraBieHusm H. 3abomouxoro
(cp.: «A To, 4TO 6BUIO MHOIO, TO, OBITH MOXeET, /
OnaTe pacTeT U MUP PACTEHUM MHOXUT» [3a-
6omonkuii 2014: 505)), y IleTpoBa BhICTyIaeT yc-
JIOBHEM HeNPEephIBHOCTU OBITHS: MEX/Y «pac-
TBOpEHUEM» CyOBEKTA B «4EPHO3EMHOMN ThMe»
1 BO3POXKAEHHUEM IIPUPOZb! yCTaHABIMBAETCS
NIPUYMHHO-C/IEeJCTBEHHAs CBSA3b, BRIpAKEHHAs
[IOZYMHUTENBHBIM COI030M («...4TO6 BsI3 CBOM
BO3 3€JIEHBIN Be3...» [5]) U MCKIIOYaoLas Tpa-
ru4eckoe BOCHpHUSTHE Ipoucxogsulero. CTu-
xX0TBOpeHue xe «CTOUT CeHTI6pb GompHULEeN
KPOTKOH...» (1965) OKpallleHO B COBEPIIEHHO
MHBIe 5MOLIMOHA/IbHBIE TOHA: OTOXKJECTBIEHH-
€M B IIepBO¥ CTPOKe OCEHU U OOJIbHULBI [10J-
rOTOBJIEHA Iapajuleb, «ypaBHUBAIOLIAS» CY-
TOYHBIN LUKJI C PyTUHHBIMU 3aHATUIMU O0OTIb-
HOT'O — U TI0L0OHO TOMY, Kak CMEepKaeTcsl JIeHb,
CXOZUT Ha HET >XU3Hb repod («MzeT 1o Kamaim
Beuep MeNKUH, / TeKapCTBO MBI 6e3 ZPOKU S»
[110]). OgHako ecnu B paHHEU JNUPUKE TAKOU
$UHAT He UCKIIOYAT BOZMOXXHOCTH ajIbTepHa-
TUBHOI'O CYLECTBOBAaHMUS, TO TeNepb «Aylla U
KO>Ka» IIOJBJIACTHBI CMEPTH, Ha YTO yKa3bIBAET
XOTs1 6Bl KOPHEBOI IIOBTOP B CIOBaX «BPATh» U
«Bpay», MOAYEPKUBAIOIIUN 3TUMOJIOINIECKYIO

* Cepreit Bragumuposud ITeTpos (1911-1988) — PycCKUM HENOALEH3YPHbIH 03T, IePeBOAYUK C aHITIUICKOr0, HEMEIKO-
ro, GPaHIy3CKOro, JATCKOT0, HOPBEXKCKOTO, IBEICKOrO U APYIUX S3BIKOB, MHOTMMU U3 KOTOPBIX BIIa/ie/l B COBEPIICH-
crBe. [Ipy )KM3HU ABTOPA €r0 OPUTHHANbHASL (He IIepeBOAHASL) IMPUKA, 33 PEAKIM HCKIIOYCHHUEM, He IyBIMKOBaIach;
nepBas KHUra, «136paHHble CTUXOTBOPEHUS» (1997), BbILIA IOCMEPTHO.

3 lasee B HACTOSILEM paszesie CTaTbU IIPU CChIJIKE Ha 3TO U3JaHUE YKa3bIBA€TCA TOJIBKO HOMED CTPpaHHUIbI.
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CBSI3b «JJaJIeKOBaThIX» NMOHATHUU [Pacmep 1987:
361]: «Tax 6yzAb >ke HEXXHOIO0 3HAXapKoi, / bepu
MeHs, Bpauy# U BpH, / a ec/Iy HeT — HaIJIIoH,
Haxapkal / ¥ KpOBb HOTOIO Pa3oTpu» [110].
OcosHaHue beccMepTHst B TIOOBIX €ro mpo-
SIBJIEHUSIX KaK YTOINYEeCKOro obocTpsieT ouyy-
LIeHNEe TOTAJIbHOU «yTEUKU >KHU3HU», 3aCTaBIASL
reposs GUKCUPOBATH B NIPUPOZE €€ CHUMIITOMBI.
Eciy momelrieHHble Ha CThIKe CTPOQ IIpeAIoxkKe-
Hust «U 3amoer netyx. // 3aHoer 3y6» [7] 06pa3sy-
I0T He TOJIBKO Mapa/UIeIn3M, HO U IIapOHMMHUYe-
CKYIO «IBOMYATKY», KPUK IITUIIBI (CPOLHU 3BYKY
nonHyBLIek cTpyHBl ¥ A. II. YexoBa) yxxe He Me-
tadpopryecky, a 6yKBasbHO OT3bIBaeTCs GOTIBIO,
BO3Belas npubnmxeHue eme 6oee CTPALIHbIX
cobbITHi. AkycTrdeckuit ¢oH nupuku Iletpo-
Ba BOOOII[e JOBONBHO 4acTO IpeACTaBieH 06b-
€KTaMHU C «IIpeZeIbHON» CEMAaHTUKOM: TEKYyLeU
BOJIOM, HalmoMuHarole o miaecke JleTsl («Kak
peuka Meinkas, 6e33106HO UCTeKIa / IPUPOJAA,
BpeMs IIpeBpalllas B 3aBOAb» [182]), UK PBYLIU-
MUCSI HUTKaMHU, BbI3BIBAIOIIIMMU ACCOLIUALIUIO C
[Tapxamu («Bo3zyx 06 oxouiko 6bercs: / HaTe X
Bam! / To u 1IbeTCS, TO I PBETCS / XKU3HB 110
mBam» [164]). OcobeHHOCTD YKe ETPOBCKOH [103-
THUKH MOXXHO YCMOTPETh B TOM, UTO MTapajllesb y
Hero, KaK B [10C/IeiHeM IIpHUBeAeHHOM dparmeH-
Te, «II0f/lePXKUBALTCS» GOHETUIECKON 1 PUTMHU-
4eCKOM MKOHUYHOCTBIO: U CTUXOTBOPHBIN pas-
Mep X4/2 ABAG, u rnybokas (MaKCUMAaIBHO 3BYY-
Hast) pudMa B yCeYEHHBIX CTPOKAX JENAI0T pac-
MOJI3AIOLIYIOCS HA IA3aX «TKAHb OBITHA» €[Ba TN
He $UBHONOrMYECKH OLIYTUMOM. 3aKOHOMep-
HO, YTO U Haubosee YaCTOTHbIM BpeMeHeM oz
B JIMPUKE I103Ta OKa3bIBAETCA OCEHb, & CBA3b C
IIPUPOZOM MBICIUTCH HACTONBKO KPEIKOM, YTO
MIOSB/I€HNE OLHOUYIEHHBIX KOHCTPYKIIUM BBITJISI-
ZUT caMo coboit pasymeroriumcs. Ilo yTBepxkzae-
Hu A. H. BecenoBcKoro, «CylecTBeHHbIM NHTe-
pec» B HUX «OTHaH LEMCTBUIO U3 4eI0BEYECKOU
YKUBHU, KOTOPOe WITIOCTPUPYETCs CONMKeHeM
C KaKUM-HUOYAb IPUPOLHBIM AKTOM», II03TOMY
«IOCIeAHUH 4IeH MapajIeyt... CTOUT 3a IleJI0e»
[BecenoBckul 2006: 473]. Ecnu Tak, TO CKa3aH-
HOE O COCTOSHMU MUPA C €r0 U3HOLIEHHOCTLIO U
BETXOCTBIO MO>KHO PAaCIPOCTPAaHUTD U Ha JINPU-
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YeCKOro Cy6beKTa: «A INIYLIb KaK IPexe XOpo-
1a, / pedoHKo¥ 0 beper miyprral / Ha Heit urpaer
OTCBET IIaIBbIH, / ¥ MOCT KOCT/ISBbIM, OOBETIIA-
JIBIY [ TpBI3ET 3aMlliesIas maplia» [107].

Brpouem, conpr4acTHOCTb MUPY AXKE B CTaA-
pOCTH U CcMepTU O6peTaeTcs MPOTATOHUCTOM
HEJIETKO U JAJIEKO He Cpasy: B LIeJIOM psifie IIpo-
U3BeJIeHN T, 0COOEHHO PaHHUX, KOHCTATUPYETCsL
Tparuyeckass OTbeIMHEHHOCTb OT pEIBbHOCTHU,
[IpeoioieBaeMas JUIIb B 6ONIEBOM KOHTAKTe C
Hel. JleKIapaTUBHBIM OTKa3 «ObITh» IIOJ «aK-
KOMIIaHEeMEHT» [eTYLINHOTO reHusd [7] obopa-
4YMBAETCs, OZHAKO, HE BO3BpallleHueMm Teopiy
«buera», HO OCO3HaHMEM cebs Kak ayTcaiije-
pa, BBIOPOIIEHHOTO Ha OBOYMHY CYIIEeCTBOBA-
Hus. «)KU3HB C KPAEeLIKY, YyTh-4yTh, HOYKOM»
[30], «<MHe CTajIo TIXKENIO Ha >KU3HU OBITh XKeHa-
TBIM» [140], «XKUTb — KaK JIe>KaTb. [IpUBbIYHEN-
I1ast )KyTh» [149] — BOT nuIlb Haubosee eMKUe
$opMyIBl, 3aKperISlue ION0KEHUE TePOst
B JleMCTBUTENbHOCTY*. [IpUyrHON TOMy — He-
JOCTaTOK BUTAJIBHOCTH, KOTOPOU OBIBaeT CTONb
LIeJpo HaflelleHa IIpUpPOJa U KOTOpas OTHIOAb
He 4y>KAa TeM, KTO CIOCOOEH «COBIACThb» C ee
€CTeCTBeHHBIMU pUTMaMu: «KaTUT >kyK HaBO3-
HBIN kOM. / § ¢ TpyZoMm ero 3HakoM. /| U ciegut
Ha BeTKe IITUIA / 33 YIPSIMBIM 4yAakoM, / Ma-
JIEHBKUM I'Py30BUKOM» [13]. MO>KXeT IMOKas3aThCH,
YTO I[eII0YKa OTOXXJeCTBIEHU, OCHOBaHHAs Ha
MHOTOWIEHHOM IapajUleIu3Me U ONpefeleHu-
U-CyLeCTBUTEIBHOM (CMMBOJIE-IIPUJIOXKEHUN),
CO3JIaeT CUHKPETHUYECKYI0 KapTUHY, B KOTOPOU
dayHa u ¢nopa, C OZHOM CTOPOHBI, U YETOBEK
BKyII€ C T€M, 4TO CO3JAHO €ro pyKaMHU, — C Lpy-
ro#, 06pasyioT eAuHOe, HAXOAAIIeeCs B Helpe-
PBIBHOM JBMDKEHUM Lejnoe. JleMCTBUTENIBHO,
B JIbHEHIIEM «paboumii Kpyr» TONBKO pac-
LINPSIETCS, «BTSACHMBAsI» BCE HOBBIX YYaCTHHUKOB
— IaykKa, MeJIbHUIY, 3aHATBIX B I10JIE U HA JIYyTy
KPeCTbsIH, PEUKY, — Ybs aKTUBHOCTb HaIlpaBile-
Ha JIMILIb Ha NPOAO/KEHUE XKU3HU, CAMOZOCTA-
TOYHOE U caMoLieHHoe [13—14]. OgHaKo caMoy-
MaseHue CyObeKTa, IIpeXke He BbLAEeNIBIIEroCs
Y3 MUPA, HO TeIlepb «OTATOLEHHOr0o» aTpubyTa-
MU LIMBUIN3ALUHU, HE TOJIBKO CBUJIETE/ILCTBYET O
paszgenuBIel UX ZUCTAHINY, HO U pobiema-

4H. KoHonos UHTEPIPEeTUPYET JAaHHBIM MOTUB KaK «y>KaC COLUAILHOTO U3BATUS»: «OTAETbHOCTh CHHOHUMUYHA IIOTEpe. ..
epcoHa>keM cOBCTBEHHOTO OBITHS, OHA O3HAaYaeT NIPUGIHM>KEHHOCTb K CMEPTH, K rubenu...» [KOHOHOB 1997: 237]. OTUy>KzeH-
HOCTb ITeTpoBa-4enoBeKa OT COBPEMEHHOCTH OTMEUYAOT MEMYAPHCThI, B YaCTHOCTU A. BepAHUKOB: «OH >KUJI TaK, KaK OyATO
BOKPYT He ObIJIO HU COLMYMAa, HU >KyPHAJIOB, HU CHILIIMKOB, HU “yrOJIOBHOTO” KOZEKCA — OH I[10-CBOEMY BCE 9TO yBa>KaJl, HO B
CTUXM CBOU He mmyckas. Kak? Jla 9To ero coBceM He 3aHUMaIO» [BepaHMKOB].
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TU3UpYeT GUHAI, Ka3aI0Ch Obl, UAUITIMIECKOTO
CTUXOTBOpPeHUS: «V, 0feThI ! MUHKAKOM / U TIOA-
KOBaH 6alIMaKoM, / Ha yCepAUY TAaKOM / 1 — HU-
4TO Iepef XKyKoM» [14].

JYcTaHIYS 9Ta OLIYyTHMa TeM CHJbHee, 4YeM
yalge NpeAgMETOM M300paXKEHUS OKa3bIBAIOTCS
«UM3rOW» IIPUPOABI — 0OpasHble «IBOMHUKU» re-
post, IpU3BaHHBIE PA3AENIUTh €ro OTIIEIIeHCTBO U
oxuHovecTBO. Hanpumep, B «Mir zur Feier» (1941%)
HapoZHBIM IIOBEpbeM — «Ha BiaroserjeHue ntu-
I1a THe3/ja He BbeT» — MOTUBUPYeTCS apauIeIu3M
(«ITOKpeIIeHHBI» TBOPUTEIBHBIM METaMOp-
$03b1), KOTOPBIH COMPSITaeT 03T, POLUBIIETO-
Cs 7 alpend, ¢ 3aBelOMO 6e310MHONI KYKYILKOU
(«...OnVHOKUM KyKYIO KyKyIueM, | 606b11eM B 13-
fyrike TOCKyIo...» [16]). B «I'pose» e oTHoIIe-
HUS 9KBUBAJIEHTHOCTH YCTaHABIMBAIOTCS MEXAY
cynpboit repost, yropo6IeHHOMN «IIyIIoN ZeBKe»,
XOJIMaMHU, UCCEYEHHBIMU JJOXK/IEM, U PEKOM, IIpU-
HABLIel Ha cebs yaap cTuxuu, — npudem $pasy,
pesromupypoLlyo croxeT («HyTpo — kak ¢ myco-
poM Bezpo, / a 0ko — 6ar! — pacKoI0TO»), MOXKHO
OTHECTHU KaK K «IIPUPOAHOMY», TaK U K «4eJloBeye-
CKOMY» IIaHy Iapajjieny (B MpeRblayIe CTpo-
de pexa ObuIa paspybieHa «TOIOPOM» «fO IOS-
ca») [156]. [locsenHun npuMep LEeMOHCTPUPYET,
4TO eJUHEHNE C MUPOM JIOCTYIIHO IIPOTarOHUCTY
JULIb B G0JIEBOM OIBITE® (CTAPOCTH U CMEPTh BbI-
CTYIAIOT ero 3aKOHOMEpPHBIM HTOIOM), I103TO-
MY >KU3HEHHBIE «IIONYyTYMKU» repos efBa U He
KpUYaT OT CTPAJAHUIN — OYAb TO «IyISKa-BETEP»,
IPO>KAILUI, CIOBHO mobutas cobaxa, niu «bex-
HAK-CAIor», KOCSIIUE KabIyKOM U [TIOTAIOLIMA
rpa3b [42—43]. EcIM CTPyKTypO# CUMBOJIA-TIPUIIO-
JKEHUS B 3aKaBBIUEHHBIX POPMYIAX MOAYEPKUBA-
eTcsl HepasZelbHOCTb IIpeAMeTa U ero pU3HaKa,
TO HEIPUKASHHOCTb U MyYeHHEe OCO3HAIOTCS KaK
Te Ka4yeCTBa, C KOTOPBIMU ACCOLIMMPYETCS cama
CyTb U3HU. Jlaxke MONUTBEHHOE obpaleHre K
6ory y IlerpoBa He IIPOCTO MHOIOTOIOCO U IIPO-
HUKHYTO 6OJIBIO, HO CAMO CTAHOBUTCS eii 6raroza-

P HAHM3BIBAHMIO KOHCTPYKLUM C TBOPUTENBHBIM
nazeXxom: «A3 cobpat ecmp y Hor TBOUX IIcai-
MOM, / Bcell ropedu U cKopOu KpacHOpeubeM. /
Kunyuum ropozom Bajgioch 3a X0IMOM, / OIIyTaH-
Hb1i TBouM 6ypiuBsiM CefpMupeybem» [27-28].
ITOCKONBKY XyHMOXKECTBEHHBIM MUp I103Ta
NIPUHIUIIAATBHO CUHKPETUYEH, CTpajilaHue, JaxKe
€C/IY peyb ULET O MOPaIIbHOM HEYAOBIETBOPEHHO-
CTH, ZOJDKHO TIePEXXUBATHCS TeIeCHO, ObITh 06Te-
YEHHBIM B [II0Th U KpOBb. OTCI0Za OBELECTBIEHUE
HeMaTepHalIbHOI0, YKOPEHEHHOE B apXanuyecKou
06pa3HOCTH, — HaIpUMep, HOYHBIX KOIIMAapOB
reposi, HATOMUHAIOIINX «4yAOBUIIIHbIE» ITOJIOTHA
Bocxa 1 IpUBIIEKAIOIUX U300pa3UTeNbHON MO-
1IpI0 (KaK B CTUXOTBOpeHUM «COH-pecTopan»)’.
CXOZHBIN CIIy4ail — OIIpeIMEYMBAHMUE CI0BA, UMe-
IOLIEro He «BUPTYAJIbHbIM», & OBITUIHO-MUPOIIO-
TMYECKUH CTATYC U ABJIAIOLIEr0Cs IIPOJOIKEHUEM
cyObeKTa, a 3HaAYUT, IIPU3BAHHOTO PA3ZETUTD €ro
cynpby. Korza coennHeHHble B CHMBOJI-IIPUIIOXKE-
HUe «MBICIU» U «IyCIU» MONy4aloT B Iapajienb
ycroiuusblil y [leTpoBa pupoiHsLil 06pa3s («Ax
BBI ITULBI-TYCH, | Besbl rycu-nebenu, / nraruey-
ku-Kykymeuku! / YTo rHessa He smenuTe?» [143]),
TBOPYECKUM aKT IIPEACTaeT TPYAHLIM, €CIU He
MyYHUTEIbHbIM, 2 [I03T — 3aBeZOMO 0OpedeHHBIM
Ha HeyC/IbIIIaHHOCTh. HecMoTpd Ha TO, 4TO repod
«3aJIMBaeT CTUXaMU» U OH BUAUT cebst «PobuH30-
HOM», CUASIINM «Ha yTece» (opma TBOpHUTETIb-
HOTO IafieXka B [UTUPYEMOM KOHTEKCTE IIPUHIIU-
[HAAIbHA), «<BOJa» B KOHEYHOM CYETE OKa3bIBAET-
€ «<He MOPCKOI», a «PEUHOMN» — «[IPUPYYEHHOM»,
«IIPECHOM» U JaXKe «OTBAPHOM» [63—64]. [TonobHo
TOMY, KaK BMECTe C MUPOM CTPafla€T, CTapUTCA U
YMUPAET YeJI0BEK, IPUXOAUT B HETOAHOCTD U IIPU-
HaJIeXxaliiee eMy CJI0BO, He CIIOCOOHOe CIIy>KUThb
NULIYHEMY B3K3UCTEHIMAJIbHOM Omopoi. Eciau
[I€PCOHAJILHBIM OIIBIT OIIPEAENIETCS BhIPAXKEHUEM
«KOCTJISLBAS KaTacTpodar [173], 5KU3Hb HEUBOEKHO
IIpeBpalllaeTCa B BLDKMBaHUE — U 3TO IIpaKTUYe-
CKY YHUBEPCAIbHBIN B 1MpUKe [IeTpoBa 3aKoH.

° B noaTuueckom kopriyce IleTpoBa JaHHOE 3ariaBue UMeeT LeJIblil PsIi CTUXOTBOPEHH, T09TOMY yKadaHHe rojia CO3aHHs TeKCcTa Heo6xo-
JZIMMO JUISI erO KOPPeKTHOM arpubyuuu. ITo cBuseTenserBy E. BUTKOBCKOrO, «Ha IIPOTSHKEHUU 4y Th JIM HE IT0JIyBeKa» B ZIeHb CBOEIO POXKIEHHUS
IIOST «BCTAaBAJI HU CBET HU 3aps U [IMCAJI CTUXOTBOPEHME BCer/ia C OJJHUM 1 TeM >Ke 3arojoBkoM “Mir zur Feier” — “MHe K NIpasgHUKY”. <...> JlJs
Hero sTO GbIJI OYeHb BAXKHBIN JieHb. OH CJIOBHO 6Bl CTABHJI Ty €IMHCTBEHHYIO OTMETKY, KOTOPYIO 6bUI BIIPaBEe IIOCTABUTE: “SI IIPOXKMII OZMH IO,
MeHsI IPasAHUK. U s OTYUTHIBAIOCK 32 OTOT 'OJL M IIHIIlY K 9TOMY I1Pa3IHUKY CTUXOTBOPEHHeE, BCer/ia BepIuGpOM, HaIPsI>KeHHO, HEPBHO, aJUIH -

TEepUPOBAHHO, HO HEIIPEMEHHO BepaAu6pom”» [BUTKOBCKHIA].

¢ Onma us XapaKTepHBIX GUKCAIHI DTOrO eAMHEHMS — IIOCAeAH S CTPoda CTUXOTBOpeHU s «MIMEHUHbI»: «PaJl, 4TO OTIHMYEH / TeM, 9YTO U MHE
AaHO Ha3BaHbe, / UYTO JIIOASAM 51 CPOZAHMU, YTO UMEHEM BKJIIOUEH / B OTPOMHBIN Y€PHBIH TOM CYIIeCTBOBaHb» [36].

7 Bocxy IOCBSAIIEHO OAHOMMEHHOE IPOU3BEICHHE, BAPBUPYIOLee MOTHBbI €I0 >KMBOTIMCH; OBEIIECTBIeHHE A6CTPAKTHOrO KaK XapaKTepHas
ocobeHHOCTh TUpHUKHU [TeTpoBa y>ke OTMEUYanoch B inTeparype [IIpo6mTeinH 2014: 147].
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«ECTB y4acTh GBITH )KUBBIM — 1 OOMIKATH XKU-

BBIX»: [ICUXOJIOTUYECKUH NapajienusM B

nostuke B. Bira)xeHHOTO

CxofHasl, HO, IOXKaIyH, 6osee paguKaabHas
MOZe/Ib MHpa pealnusyeTcss U B TBopuecTse Be-
HUaMuHa BrnaskeHHOro®. B crenuanabHOU uUTe-
paType y>ke IIa PeYb O TOM, 4TO XyZO0XKECTBEH-
HOE MBIILJIEHHE aBTOPA COCPELOTOYEHO Ha Y3KOM
Kpyre KIIOYeBbIX TeM, 0OpasyIOIIUX YCTONYNBbIE
B IIpefieslaX XyJO0>KeCTBEHHOU CHCTEeMBbl MOTHB-
Hble «THe3Za» [BepuHa 2017: 207]. JleiCTBUTEb-
HO, CTUX! [103Ta OYKBATBHO «IIPOLIUTHI» CLIeHAMU
«My4eHHUH u rubenu GessalUTHBIX U HeccoBec-
HBIX CYILIIECTB», «KapTUHAMU 3arpOGHOro MUpa»,
«HEUCTOBBIMU OOBUHEHUSMU Bory-oTuy»® u
CTOJIb >K€ «HEHCTOBBIM COCTpaJaHueM Bory-cei-
Hy» [[JameBckui 2009]. CyLIHOCTb TAaKOT'O BUAe-
HUS KUBHU yaadHo chopmynuposan K. Aukynu-
HOB: «BC€ MUPO3JjaHbe — TUTAHTCKAas IIBITOYHAS»,
rje «KpoBaBbIM MYKaM» IIOJIBEP>KEHBI HE TOJIBKO
ZleTU Y B3POCIIble, HO U KOLIKY U COOAKM; He TONb-
KO II03T, yrnogobieHHbIN 6ubieiickomy MoBy, HO
u cam Cosgareinb. BoicTymnas «6e3ymHbIM $yHAA-
MEHTOM» BCEJIEHHOM [AHKYIMHOB 2009: 391-392],
CTpajiaHue CII0COOHO YHUYTOXKUTD JII0OYI0 Hepap-
XUIO, Zief1asi BO3MOXKHBIM «paMUbSIPHBLI» (B 6ax-
TUHCKOM CMbIC/Ie cioBa [BaxTuH 2002: 138—-139])
KOHTAKT Me>xJy Borom, m10AbMU 1 >KMBOTHBIMU.
B pesynbTaTe BOBHUKAET PeIITUBU3HMPOBAHHOE,
HauBHO-UHGAHTUIBHOE, HO B spe cBoeM bes-
YCIIOBHO CUHKpPETHUYECKOe NpeCTaBlIeHUe O pe-
aJIBPHOCTU: Tepol B. Bia>keHHOro «He OTZeNseT
>KUBBIX U MEPTBBIX APYT OT ApPyra», IS HETO eAu-
HBI «IyXOBHOE U TeJI€CHOE, HU3MEHHOE U BO3BBI-
LIIEHHOEe, 3Bepb U 4YesloBek» [JlergepMaH 2010:
861]. ECTECTBEHHO, YTO «T€Ky4eCTb» PA3HALLIUXCS,
€CJI1 He IIPOTHBOIIOIOXKHBIX, KATETOPUM HaXOAUT
OIIOpy B apxanueckoi o6pasHOCTH, & mapan-
JIeJIM3M He NIPOCTO LIMPOKO UCIIONb3YeTCs, HO

MODERN POETRY: NAMES AND TRENDS

CTAHOBUTCS KOMIIO3UI[MOHHOMN OCHOBOM MHO-
FAX CTUXOTBOPEHUH.

ITpexxze BCero ¢ ero IOMOIIBIO YTBEPXKAAETCA
0b6beuHSIOIIeEe YeTIOBeKa U IIPUPOAY SKelTaHue
JKH3HU, 0bI1Iee KaK IS «HECHOCHOM MyXU», TaK U
IU1s «6eCIIOaHOTO» IIOACKOIO «IIeMeHu» [Biia-
SKEHHBI 2009: 38]°. axke dpusudeckas popma cy-
LIIeCTBOBAHUS BTOPOCTEIIEHHA I10 OTHOLIEHHUIO K
camMoMy GaKTy GbITHS: 0Ka3aThCA OYKAIIKON MIU
MOILIKOM He MeHbIas (2 MOXKET ObITh, U 60JIbIIIas)
yAada, He>KelIU POJSUTBCH «IBYHOTUM» [126, 135].
[ToxasaTenbHO, YTO TBOPUTENIBHBIN MeTaMopdo-
3bl B LUTUPYEMBIX CTHUXaX — «Bojke, kak Xo4eTcs
SKUTB!.. JlaXke MasbIM MBILLIOHKOM / YKust 651 9 Bek
U CJIe3aMU KPOIIMJI CBOIO HOPKY, / M1 paspbiBal Ha
IPyLU OT BOCTOpPra CBOIO pybariuoHky, / U ocro-
PO>KHO >KeBaJl IIPOLIIOTOLHIOI KOPKY» [38] — Ipo-
BOLMpYyeT B3aWMOIPOHUKHOBEHUE «Iapajllesb-
HBIX» IIJIAHOB: YIIOMSIHYTBIM «I1Of CypPAHHKY» dJle-
MEHT MbIIIHUHOIO rapzepoba IMpoYUThIBAETCA KaK
MeTadopa, MOTUBUPOBAHHAS, OFHAKO, OCO3HAHU-
€M eJVHCTBA IIPUPOJHOr0 U YyeloBeyeckoro. m
>Ke IIPOAMKTOBAHO Y IIPAaBUJIO, PErIaMEeHTUPYIO-
Iee OTHOLIEHUS MEXIY IIepCOHKAMU: «BObITh
SKUBBIM» ¥ Blla>K€HHOro — 3HauUT HEIIpeMEeHHO
«OBMKATH SKUBBIX», JAXKE €CIIU 3JI0T0 YMBIC/IA 10~
CTYIIOK He IpejycMaTpuBaeT. Tak, peakys ITU-
LBl (Ha «II0JAPEHHOE» €M1 «3€PHBIIIIKO») U MaTepU
(Ha mponuThle IO HEM Cjle3bl) UIeHTHUYHA: ITIepBas
ncyesaeT «B 3aKaTe», «TOPOILIMBO» KJIIOHYB IIpO-
TaroOHUCTA, BTOpAst yMUPAET, HE B CUIaX «che-
peub» cBoero Tena [66—67]. OueBUAHO, 4TO U Ta U
Ipyras ZeHCTBYIOT eJUHCTBEHHO BO3SMOXKHBIM 00-
Pas3oM: eClIv «KpblIATOMY MBY» Ha 3eMJle He Me-
CTO, 2 MaTh, IIOL0OHO IIATOHOBCKOM FepOVIHE, «HE
BbITEpIIeNIa YKUTh Joaro»" [I1aToHOB 2011: 359],
UM 06euM Cy>KAEHO 0KasaThcs Ha Hebe, rae myTu
HX «COMAYTCSI», — B TO BpeMSI KaK Fe€pOI0 OCTaHETCS
JIMIIB OIJIAKATh ITOTEPIO [67].

8 BeHnaMuH MuxaiysioBud BraskeHHBIN (HacTosast aMuIns — AM3EHINTAAT, 1921—1999) — PYCCKHI HEIIOALEH3Y PHBI I105T, BBICOKO OLie-
HeHHBIN B. ITacTepHakoMm, A. TapkoBckuM, B. IIIKJIOBCKUM M JP., C KOTOPBIMU COCTOSIJI B Ilepenucke. Ileppas ny6IMKanus COCTOSNACH
JIUIIB B 1982 I'.; OTHOCUTEIBHO LIMPOKHUM YUTATETbCKUM HHTEPECOM OTMEYEHO ITOCIeIHee IeCATHIeTUE )XU3HU aBTOPA, KO YBUAE TN
cBeT KHUMIHM «BosBpameHue k ayuie» (1990), «Cayx cepana» (1990), «Copacnsarbe» (1995), «CTUXOTBOPEHMU . 1943—1997» (1998).

B nanHOM paszese cCTaThU B HAYePTAHUM cI0Ba «Bor», kak 1y B. Bia>keHHOTO, U flajlee UCIIOAb30BaHA IPONMCcHAas OyKBa.

10
Jlanee B HACTOAIEM Pa3Jiesie CTAaThU MNPU CChIJIKE Ha 3TO U3JaHUE YKa3bIBAETCS TOJTBKO HOMEDP CTPaHUIIBI.

1
BinszocTh moaTHU4Yeckoro mupa Bra>keHHOro TBopuecTBy A. II71IaTOHOBA OTMEUYEHA UCCIIEI0BATE/NIMHU JIHUIIb BCKONb3b [InbMHCKasA 2012: 36;

TaTapuHOBa 2014: 8], OTHAKO YU CTPRHHMYECTBO KaK OCHOBA CIOXKETAa, U THUII T€POs-IOPOJIUBOTO, U CUCTEMA KJIIOUEBbIX MOTHUBOB (HanmpuMmep,

B3aMMOO6PATHMOCTE >KM3HU U CMEPTH UM MTI060Bb KO BCEMY OTBEPY>KEHHOMY) ZAIOT OCHOBAHMSI 2151 60JIee e TaIbHBIX COIMIOCTaBICHU M.
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Jpyroi BApUMaHT B3aUMOJEMCTBUS YeJIOBEKa
C IPUPOJOM — XKAJIOCTh U COCTpaZlaHue: B «3aCTy-
IIUCh 32 MeHs, cob6aKa...», AKTYyUIU3UPYIOLEM
$OpMy MHOTOWIEHHOTO MapajIeNn3Ma, repoi
IpeAcTaeT 3aIlUTHUKOM HCTA33aeMBIX JXUBOT-
HBIX — HO, IPEJ4YyBCTBYS IOCIESHUU CYZ, CaM
IIPOCUT KX IIOKPOBUTENbCTBA: «TBapu Goxkuu,
3actynurecs, / Korgma gporHer B KoHLe NyTH /
Bam sacTynHuK, Baw GefHbld BUTHA3b, / Baru
[OBEep)KEHHBII TOOpATUM. ..» [100]. HemanoBax-
HO U TO, YTO B OJHOM II€PEYUCIUTEIbPHOM PSAy C
HUMU Y B1a>keHHOTO MOXKET OKa3aThCA He TOJb-
KO INPUYECKUF CyOBEKT, HO U BCeBBIIIHUM: KOT-
Jla TEKCT HAYMHAETCS CJI0BAMU «XBaTUT MeCTa B
Mmoett koHype | U cobake u kouike, u Bory...», a
B XOZI€ CIO>KETHOI'O pa3BepPThIBAHUS MEXJY Iep-
COHa)KaMU YCTaHaBIUBAOTCA COOTBETCTBU («O,
Tocmiozb, Ha Tebe obnmaka, / Kak kakue-to Heinble
pussl, / A cobaxa xpomaer cierka — / 1 Bol 0ba
OT XOJIOZA CU3BI»), CTAHOBUTCS OYEBUHO, YTO B
[OyYUBLIEHCS Tapaieny 60KeCTBO 3aMelaeT
venoseka [71]. [loa3us aBTopa uzobunyer nogob-
HBIMU «MHBEPCUSIMU»: MapajloKCAIbHO U CTHU-
XOTBOpeHUe «B kamomax Ha 60Ccy HOTy...», TAe
Tocrionb MEHSETCS MeCTaMU C OTLIOM repos («...A
THI HasbIBaiics MHow0 — / Bennuse Tebe k JIALY»
[73]), u «=JlaBHO — ZaBHBIM-ZABHO — C T€X IIOp,
KaK S OAHAOKIBL...», TJl€ OH IPUHUMAET «00I1Ybe
ca» ¥ OPOASHKHUYAET BMECTE C IIPOTATOHUCTOM
[231]. [TOABUYKHOCTD CyOBEKTHBIX [PAHUL], TAKUM
06pasom, obecrieurBaeTcs He TONHKO CTPALAHU-
€M U My4YUTeNbCTBOM (make Bor — B umnocracu
OTua — HEepeAKO OKa3bIBAETCS «IIaJadyoM» [104]),
HO U COCTpafiaHueM: B MUpe, [e ronydb roTos
paszennuTh KPeCTHBIM IyTh XpurcTa [111-112], 1c-
4Ye3a10T BCE MBICIMMbIe IUCTAHLIUU — ¢ [ociogom
MOXKHO 3aIIPOCTO IIEPEKMHYThCA B Aypaka [41], a
¢ MepTBbIMU 6ecefoBaTh, KaK C YKUBBIMU.

YCTOMYMBBIN CIOKETHBIM XOJ — SIBJIeHHUEe
CyOBeKTy yMepIINX POLUTENEN U OpaTheB U
ero co6CTBeHHBII JOOPOBOIBHBIN [IEPEXOL B «3a-
cmepTbe». Tak, MaTh BOCCTaeT U3 rpoba Jyist TOro,
4TO6BI IOYUHUTH «HIDKHIOI pyDaxy» ChIHA Ky-
CKOM «CaBaHa» [37]; oTel BO3BpalAeTCI U3 MO-
TUJIBl, HAMEPEBAsICh IPUHITH B CBOEM JJOMe TO-
CTS — cTpaHHUKaA Mucyca [132-133]; 10 30By OTLa
(y’ke B JpyroM CTUXOTBOPEHMH) CIIELIAT «Ha

yxuH» ux getu — Mocud u Ucaak [196]. K cempe
MEPTBELOB IIPUCOELUHSAIOTCS MHOTOUUCIEHHbIE
KOLIKH U co6axy [88—89] — U OHU YKe «COIIPOBO-
JKAAIOT» Fepost B 0OPaTHOM HaIpaBIe€HUU: Ma-
Tepu, IPUIOTUBIIIEN ero B Ipoby, KKETCS, UTO K
Hel «IIPUCTPOUIACh» De3ToMHas «IICUHa» [93].
OTpuLaTeNbHbld NAPALIEIU3M B IOCIEAHEM
[IpUMepE, C OZHOM CTOPOHBI, 06HAPY>KUBAET Ce-
MaHTHUKY «€JUHEHUS B CMEPTU», C IPyTON — CUT-
HaJIMBUPYET, YTO IMPOTUBOIOJIOXKHOCTU B JIU-
puke Bia>keHHOro pasHATCS JIUIIb AaHTYPaXKEM:
My4UThCSL O6pEeYeHsl He TONBKO JKUBbIE, HO U Te,
KTO y>Ke [IOKUHYJI 3eMHbIe Ipenensl. B «MHe 651
TOJNBKO ZOOPATHCS AO MOJA...» CYLLeCTBOBAHUE,
KaK 9TO 4acTo ObIBaeT y aBTOpPa, [IPEACTABIIET-
sl I0Z0JIBIO, «YPaBHUBAIOLIEH B IIpaBax» 3Beps U
4yesoBeKa (HeClIy4alHo BCle[ reporo IIpOCTEPTHL
He JIaIlbl, 3 «KOCMaThle PYKU») — HO Ta ke 60b
OXKUJIAET IEPCOHAXKE U [IOCTIEe [iepecedeHus Gu-
HaJIBHOM UepThl: «Bce cTpajanblibl — FOCIOLHUE
netu, /| Tonbko KTO ke Hac BcexX pasnuuur, / Eciu
CTOJIBKO HECYaCTHBIX Ha cBeTe — [ U B rpoby paske
MepTBbIil KpUIUT» [78—79].

Heus6bIBHOCTD CTPaJAHUS IPAKTUYECKU UC-
KJIIOYaeT BOCIIPUATUE CMEPTU KaK U30aBIeHUS 1
npobreMaTusupyeT HeobXOAUMOCTb B BOCKpece-
HUU (€CJIU JAOIMYCTUTD, YTO CKBO3HOU CIOXKET I103-
31U Bra)keHHOro noBTOpseT J0ruKky «Crpacre
XpuctoBsix»?). Ocobblii HHTEpeC B 3TON CBSI3U
NIpeJCTaBIsIeT CTUXOTBOpeHue «Ilopa, mopa u
MHe 3)K€Yb CBEYYy BO MPAKe...», [I0JpbIBaloLIlee
ApXUTEKTOHMWYECKHE OCHOBBI IapajUleIu3Ma U
o6MaHbIBaIOLI[€e YUTATENbCKOE OokuAanue. OT-
KPBIBAIOLIMI €ro «IIpUPOAHBIN» IIaH («...Boc-
KpeCHyT, Opo0eB, U KOIIKY U COOAKU...») BIedeT
3a co60¥ He TOXAECTBEHHbIHN, a KOHTPACTHBIN
eMy «4eJloBe4YeCKui» — «V JIUIIb MO AyIIa co-
6masny ckaket: “Her”» [147]. BockpecHyTb «ais
ropst ¥ 06ubl» CIIOCOGHBI Pa3Be YTO JIETKOBEP-
Hble >KMBOTHBIE (HAaIlpUMep, IleC, aTTeCTOBaH-
HBIY II03TOM KaK «IIOKOPHBIN» U «LOBEPUYUBBIN»
[41, 208]); repoy >k€é HAaMEPEHHO YKIOHSIETCS OT
0Z06GHOM yUaCTH, IPEAIOUUTAS «CYETe» U «I10-
XOpOHaM», U3 KOTOPBIX CKJIQAbIBAETCS >KU3HB,
«3a0BeHUEe» — OAUH U3 CAMBIX [TO3UTUBHBIX ¥
Brna)xeHHOro IIOCMEPTHBIX CI€HapHueB [147].
VHou cueHapull — METEMIICUXO03, TaK)Ke HYXK-

2 ITpyMeHHUTENBHO K TBOpYecTBy noarta I. C. I[ToMmepaHI] 1a>ke BBOJAUT CIIeHATIbHBIN TEPMUH — «XPUCTOBCTBO», O3HAYAIOIIUM «IMYHOE TSArO-

TeHHe» IMPpHUYecKoro cybbekra k Xpucty [[TomepaHI| 2014: 235].
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JAIOIIUICS B apXau4ecKoi 06pa3HOCTH, HO BHY-
TpeHHe IPOTUBOPEUYMBLII, — UMEET ABa BapUaH-
ta. Korga 6pat, camoybuiina Uocnd, craHoBUTCS
TpaBOU, Ha KOTOPOX MUPHO IaCeTCs OBLA [349],
npeobpakeHre CBUAETENBCTBYET, YTO CBOIO BUHY
OH KaK MMHHUMYM HUCKYIIUT; KOTZa )K€ MaTb, IPU-
HABLIYI0 061uYue KOMKHU, [OCIOAb He TOIbKO
IoceysgeT Ha IOMOMKE, HO U HaKa3bIBaeT KHYTOM
32 YKpaZleHHBIM /19 CbIHA KYCOK [108], — nipeBpa-
LI[eHMEeM O3HaMEHOBAH HOBbBIM KPYI CTPaZaHUU.
B npexmnonaraemoii cyabnbe camoro repost pea-
JU3YIOTCSL 00e BO3MOXKHOCTH: [IPOpACTAIOIILe
«U3 KJIIOYUL» KPBIIbS MOTYT CUTHAIU3UPOBATh
Kak 06 ouepenHom ucsTaHuy («Ha besruesznoit
3eMJIe YMUPaeT KpblIaTas [ITaxa. / DTO 1 yMUPAIO
U PyKU PaCKUHYJI KpeCTOM» [28]), Tak 1 06 U3XKU-
BaHUY MUPCKOTO OpeMenu: «T0IBKO BBICH! TOMB-
KO BBICBH! 51 0 BBICH Me4uTaJl, Kak o Hebe, / S o Hebe
MedTal, Kak o Bore — 1 BOT BbICOTa / 3allpUMeTHU-
J1a MOM OJMHOKUH CKUTaJIbUyeCKUU >i<pe61/1151, -/
I'me-To nTUllElO CTala 3eMHas MOs CyeTa...» [199].

Korzma Myko# 0XBayeHO caMoOe ecTeCTBO Ye-
JIOBEKA U OH oOILylaet cebs ee «136paHHIKOM»
[83], cTupaeTcs rpaHuLa, pasgensomas ¢pusu-
yeckoe U AyXOBHOE. TBOPUTENBHBIN CPEACTBA
B CTUXaX «...5 cmabpuBa; CBOM JeHb KyCKaMu
6onu / Y1 6011b aIMa3HO Ha3bIBaIaCh — COMIb» [105]
«IIpOCBeYrBaeT» MeTaMopdO30i, IPUBOALLIEH
K OBEIIECTBIEHUI0 aOCTPAKTHOrO: PaCChIIAH-
HBIE I10 3eMJIE CTPafaHUs OYKBAJIbHO XPYCTSAT
IIOJ HOTaMHU — WU BUILATCS «KOJIOYUM I[BET-
KOM», BbI3BIBAIOLIUM HEJOYMEHUE aHTesIoB [83].
[IpeBpareHue UX B HA6OP CONJATUKOB, AETCKYIO
3abaBy [ocmoza, — eBa 1M He Camblil CTpall-
HBIM Y aBTOpPa CIOXKET: IIOKUPYET HE CTOJIBKO
pa3BsA3Ka (pa3bIpeHHEIN CKyKOM Bor nemaer us
KYKOJI «KpOBaBOE€ MECUBO»), CKOJIBKO I'POTECK-
Has JIeTAIMPOBKA COOBITUI, TO3BONLIOIASL CO-
BMECTUTb [IPOTUBOIIONIOKHbBIE TOUKU 3PEHUS UX
Y4aCTHUKOB («3acTeHuuBble, KAK MUBUHYUKY, /
IToutu 6ecmyMHblMH cronamu / BiaskeHHbIe Be-
HUaMUHYUKYU /| OZHaXKIb! BLICTPOSITCA B IIapbl»)
[Bira>xeHHBIN 2005: 52]. OBelecTBAAETCS, IIPU-
obpeTas uepThl 3aTPaBIEHHOIO YXUBOTHOIO, U
[I03TUYECKOE CII0BO: YIOLOONIEHHOE (B CTPYKType
CUMBOJIA-IIPUTIOXKEHUS) COOAKE, OHO «CKYIUT»
«0OMYKEHHOM CyKOU» [322], Gpener «I1pu cBeTe U
BO MpaKe», OKa3bIBASICh TO B palo, TO B aZly, U B KO-
HEYHOM CYeTe CJIY>KUT IIOBOABIPEM JIMPUYECKO-
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My CyOBEKTY — «BCETEHCKOMY CIIENLy» [314—315].
«CBOpOM 4€TBEPOHOTI'UX CJI0B» IIPEACTABIISIOTCS
eMy U OBITOBBIE BBICKA3BIBAHUA MATEPU — OLHAKO
KaKOB Obl HU ObLI UCTOYHUK PEYU, OHA HE MOXKET
CIIOXKUTHCA B «WIEHOPA3AENbHBIN» TEKCT: «6e3710-
MHOM MyKe» 4y>K/bl I3bIKOBbIE 1 XyZ0>KeCTBEH-
Hble KOHBeHUUM [322]. BepcuduxaunoHHbIM
aAHAJIOrOM NOLOOGHOI0 MUPOOTHOLIEHUS CTAHO-
BUTCS pelyLIMPOBAaHHBIY METPUYECKUN PEIIEPTY-
ap (ctuxu Bra)keHHOTO MOpaXKaIOT cBOoUM $op-
MaJIBHBIM OZHOO6pa3ueM), — HO TOJNBKO TaKOe
«OTIpOIIeHHOE» U CTpaXkAylllee BMeCTe C II09TOM
CJIOBO CIIOCOGHO yLeneTh «B IIaMaTd TBopua»
[315]. Byay4u npsAMbIM CBUZETENBECTBOM TOTO, YTO
B iyllle MTUIIYILIEro «BepIINTCS TAUHCTBO [onro-
¢bI» [195], OHO BBICTYNAET [IOMHOLEHHBIM Y4acT-
HUKOM «COPACIAThSI», B KOTOpOe ¢ Hen3berxHo-
CThIO BOBJIEKAETCS BCE )KUBOE.

3aknoueHune

HMTak, 3aKpelyieHHOe IICUXONIOrMIeCKUM Ia-
paIen3MoM U OIU3KUMU eMy TUIIaMu 06pas-
HOCTU (CMMBOJIOM-IIPUJIOKEHUEM U TBOPUTEb-
HbIM MeTaMOpo3bl) EANHCTBO YEI0BEYECKOrO U
IIpUpoAHOro Havasl B nupuke Cepred [lerposa u
BennamunHa Bna>keHHOTO BO3HHUKAET JHMIIb Ha
OCHOBE CTpaZlaHU, KOTOPLIM M OIIPEJEIIeTC
[IpUCYIasl aBTOpaM II03THYeCKask MOJZEeNb MUPA.
CyliecTBOBaHME YeJIOBEKAa pPacCMaTpUBAETCI
37leCh KaK HEeINPEpLIBHOE My4YeHUE, B KOTOpOe
Ha paBHBIX IIPaBaX C HUM BOBJIEKAETCH HE TOJb-
KO IIpUPOJA, HO U Bor, He TONLKO KUBLIE, HO U
MepTBble. OylieHUue OTBEPXKEHHOCTHU, CBOM-
CTBEHHOE IIPOTarOHUCTY, IPEOJ0IEBAETCS NUIIb
B 60JIeBOM KOHTaKTe C PEalbHOCTBIO, & My4€eHH-
YEeCTBO U MYYUTENLCTBO OCO3HAIOTCA KaK IIep-
BOOCHOBA U 3aJI0T >KM3HU. Bocnpusarue peansb-
HOCTH KaK CUHKDETUYECKOU NPENONpENENIeT U
CyzBp0Y ITOITUIECKOTO C/I0Ba, KOTOPOE OIpeAMe-
YMBAETCA U, CTAHOBACH IIPOJOKEHMEM MUIIY-
IIIero, CTpazaer u norubaer BMecTe ¢ HUM. B 1e-
nom B tupuke C. [lerposa u B. BiaxkeHHOro, 41
[I03TUYECKUE CUCTEMbI OOHAPY>KUBAIOT THUIIOJIO-
rUYecKoe POACTBO, apXaudyecKoi 0OpasHOCTHIO
YTBEPXKIAETCA BOBCE HE rapMOHMYECKAs «BIIM-
CaHHOCTL» YeJIOBeKa B IIPUPOJY,  CBOUCTBEH-
HOe HeKJIACCUYECKOH aIIoXe [IpeAcTaBIeHue 06
YA43BUMOCTU U PUCKOBAHHOCTH €r0 I10JI0XKEHU
B MUPO3JaHUM.
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E. XopBaToOM MaJIOTUpa)KHbIe U3JAHUS, & TAK)Ke OPUTHUHAI-MaKeThl KHUT U3 ero apxusa. [IpemMeT aHaIM3a —
«KHUTa 103Ta — KHUra XyJZ0)KHUKa», CHHTETUYECKOE SBJICHUE, CTOSIIIee Ha CThIKE IMTEPATYPhl U UCKYCCTBA KHU-
T'U; [I09TOMY HapSAy CO CTPYKTYPHBIM U CPABHUTEBHO-UCTOPUYECKUM METOZOM B PabOTe HCIIOMb30BaHbI TAKIKE
repMeHeBTHYECKHUH 1 KyIbTyPHO-UCTOpUYeCcKuil MeToAbl. Crenrika cOopHuka «ThIKBa» B TOM, 4TO 3TO U3/a-
HII€e YTBEP)KAAeT CAaMU3AATCKIe pOPMbl ObITOBAHUS TEKCTA KAK HOPMY [JIS KHUTH [IeYaTHON: KHUTA AHOHMMHA,
KaKO¥ TeKCT KaKOMY aBTOPY IIPUHAJIEXKHUT, OTIPELENIUTh HEBO3ZMOXKHO, U B TO )K€ BpeMs OHa HeceT KOMIIIEKCHOe
3HaHUe O BPeMEHH U 0OCTOSTeIbCTBAX CBOETO CO3AaHUS. B pesynpraTe cO0OPHUK OKa3bIBAETCS OZHOBPEMEHHO
U XyZ0>KeCTBEHHbIM MaHIPeCTOM, 1 TUTePaTypHbIM PaKTOM, U cleHapuem nepdopmanca. Mexay TekcTamu
Pa3HBIX ABTOPOB HAMeYeHbl MOTHBHbIE, CMBICTIOBbIE, 3BYKOBbIe IIepeKNInuKu. E. XopBaT cTapaeTcs co3faTh «X0op»
FOJIOCOB, U 3TO €My B IIONHOM Mepe yAaetcs. Jlnsg A. BomoxoHCKOro ToikBa — MeTadpopa 60roocTaBIeHHOCTH, BOC-
XOZif1Iast K UCTOpUM Ipopoka Honsl. K aToMy sHaueHHUI0 06aBISIOTCS XPUCTUAHCKIE 3HAY@HUS THIKBBI Kak
3HaKa CMUPEHUS, IPOLIEHHs, TaTOMHUYECKOTO IyTH U T. Ai. Y YIIOMAHYTOro B KHure . Boiica ThikBa — mpu-
POZHBII IIpeMeT B IPOCTPAHCTBE UCKYCCTBA, IPOOIeMaTUBUPYIOLINEL ero rpaHuibl. E. XopBaT BUAUT B THIKBE
MeTadopy UCKyCCTBA (PABHOTO MIPUPOJE) U CO3HAHUS XYAOXKHUKA (CTUXMITHOTO U KpeaTuBHOro). KoHenTyas-
Has cTpykTypa «ThIKBBI» OIIpefienseT ee rpaduyeckoe 1 KOHCTPYKTUBHOE perieHue. TaAKUM 06pasoM, «KHUTa
[103Ta — KHUTA XyA0XKHUKa» — 3T0 peHOMEH, B KOTOPOM B OT/IMYME OT «I[IPOCTO» KHUTHU XYLOXHUKA IPUHIIU-
[UAJIBHO BOKHO [I09TUYECKOE COZlep)KaHue, & B OTIIMYKE OT «IIPOCTO» KHUTH I103TA IPUHIUIIUAIBHO 3HAYUMO
IpeiMeTHOE BOILIOLIeHNe. Bce BbIpasUTe/IbHbIC 9IEMEHTHI KHUTM U CaMa ee KOHCTPYKIUS CIyXKaT BbISBICHUIO
aBTOPCKOM HleH, KOTOpast ypaBHOBEIIMBAET TUTEPATYPHYIO U Xy 0XKECTBEHHYIO COCTABIISIOIIHE.

KAwuesnve cro068a: KHUTA XYAOXXHUKA; KHUTA [103TA; MaHI/ICIDECT; CaMM3IarT, EBrenun XOpBaT; COBpEMEHHAA
103314
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Abstract. The article discusses the concept and design of the collection of poems “The Pumpkin” compiled by
the poet E. Horvat. The aim of this study is to characterize both formal and content-based features of the pub-
lication. The research material embraces limited edition publications prepared by E. Horvat, as well as original
dummy copies of books from his archive. The object of analysis — “a poet’s book as an artist’s book” - is a syn-
thetic phenomenon located at the junction between literature and the art of book; therefore, the study also uses
hermeneutic, cultural and historical methods along with the structural, comparative and historical approach-
es. The specificity of the Pumpkin collection consists in the fact that this publication establishes self-publishing
forms of existence of the text as a norm for a printed book: the book is anonymous, it is impossible to determine
which text belongs to which author, and at the same time it carries comprehensive knowledge about the time
and circumstances of its creation. As a result, the collection turns out to be an artistic manifesto, a literary fact,
and a performance script at the same time. A dialogue between motifs, meanings, and sounds is felt in the texts
of different authors. Horvat tries to create a “choir” of voices, and he perfectly succeeds in this. For A. Volokhon-
sky, the pumpkin is a metaphor for godforsakenness, going back to the story of the prophet Jonah. The Christian
meanings of pumpkin as a sign of humility, forgiveness, pilgrimage etc. are added to this meaning. For J. Beuys,
mentioned in the book, the pumpkin is a natural object in the space of art problematising its boundaries. Horvat
sees a metaphor for art (equal to nature) and the artist’s consciousness (spontaneous and creative) in the
pumpkin. The conceptual structure of “The Pumpkin” determines its graphical and construction solution. Thus,
“a poet’s book as an artist’s book” is a phenomenon in which, unlike in a “asual” artist’s book, the poetic content
is fundamentally important, and unlike in a “usual” poet’s book, the substantive embodiment is fundamentally
significant. All the expressive elements of the book and its very construction are used to unravel the author’s idea,
which balances its literary and artistic constituents.

Keywords: artist’s book, poet’s book, manifesto, samizdat (self-publishing), Evgeniy Horvat, contemporary
poetry
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BBepenue

Baxxnas, HO IOYTH He UCCIefOBaHHAs CTpa-
HHUIQ B UCTOPUM PYCCKOM JIUTEpATyphl 1980-—
1990-X IT. — IPAaKTUKA CO3JaHUS MAIOTHUPAXKHBIX
[ODTUYECKUX KHUT B aBTOPCKOM 0GOPMIEHUH.
O pocCcuCKOM KHUTE XYA0XKHUKA Yo>Ke CyILeCTBY-
eT OOLIMpHAd TUTepaTypa, HO Y3KUIl CETMEHT, B
KOTOPOM >KaHpP KHUTU II03TA U >KAHpP apT-Oyka
COBIIAZIAIOT, CO3/aBasg 0coboe gBIeHUE, IOYTU
COBCEM H€ OXapaKTepH30BaH U He omucaH. Ka-
TJIOTU BBICTAaBOK € KPaTKMMU KOMMEHTapUSIMU
KypaTOpOB HE MEHAIOT 3Ty cuTyanuto [Kuura xy-
JO>KHUKA 1999; KHUra XyJ0>KHUKA U [103Ta 1998;
Teatp Gymar 1992].

Ero uctoku, HECOMHEHHO, CBSI3aHbI C «ZO-
MalllHel CeMaHTUKOM» IT03JHEro COBETCKOro ca-
MM3JaTa, B KOTOPOM pa3MbITOCTb 'PaHUL MEXAY
>KHUBHBIO U UCKYCCTBOM, TEKCTOM U KOHTEKCTOM,
COLMJIBHBIM U IIPUBATHBIM 00y CIOBUIIA [TOSIBIIE-
HUe cUHTeThYecKux Gpopm TBopuecTBa. IIpak-
THUKU CO3JaHUS TEKCTOB B CAaMHU3JAaTe Hepea-
KO xapakTepusywrcs gudpdysueii >kaHpoB U
MeZua, CMELIeHUEM YPOBHEH A3bIKa-06beK-
Ta M MeETas3blKa, UHOILZA — IMPUCYTCTBUEM
neppOpMaTUBHOTO DIEMEHTA.

TexcT B cCaMU3ZaTe — He TOIBKO IIyOIHKaLK,
HO Y caMOapXMBalivs; BbICKa3blBaHMeE 3/1€Ch Pa-
30MKHYTO BO BHEDCTETUYECKUH PsJ U, KaK IIpa-
BUJIO, IPOHUKHYTO NOJ€eMUYECKMMHU NHTEHI M-
Mu. ApxuB camuszata (B «AHTonoruu y Lony6oi
JIaryHbl», B «AnIojIOHe-77», B «[lannkax MAHM»
U Ap.) IIOYTU BCETZA OKa3bIBAETCA HEOTAENUM
OT CUTYaTHBHBIX CMBICJIOB U 3HAUY€HUH, [Iepeo-
dopMmIeHUS peryTannil 1 uepapxXuil; 9T apxuB,
06palileHHbIN K COBpEMEHHOCTH U CO3/[aBae MBI
13 N0TpebHOCTE MOMEHTA, IPOIPAMMHO YyXK-
Iblil OOBEKTUBHOM peIpe3eHTalU XyZOXKe-
CTBEHHOIO IIpoliecca.

Crienn¢uxa «ropu30HTAIBHON KOMMYHHUKA-
LMKW» B II03JHEM aHJerpayHjie XOpOoIlIo ONKcaHa
K. Cmomnoii: «BMeCTO 3aTX/I0r0 CUMBOIIUYECKOTO
S3BIKa COI030B OQULHUATBHOM KYIBTYPHI <...> IS
aHJerpayH/ia XapaKTepHbl HEpPETylIupyeMble Me-
TOHMMUYECKUE CBI3U B YaCTHBIX IPOCTPAHCTBAX
<...>. DTOT CUHTarMaTU4YeCKH OpraHU30BaHHBIN
“KUBHEHHBI MUp” <...>, 6ojiee U1K MeHee ecTe-
CTBEHHas aHTUCTPYKTypa, cam 1o cebe 6blT ya-
CTBIO KYJIBTYpPbl, KOTOpast Kak Obl He Hy>KZalach
HU B KaKuX aprepakrax. <...> JKaHpOBbIHA CUH-
KpETH3M CTAaHOBUTCS OYEBUAHBIM B rUOPUAHBIX
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TEKCTaX, COCTOSIIUX U3 GParMeHTOB IIHUCEM, Ia-
3ETHBIX CTaTel, CTUXOB U OYE€pPKOB» [Smola 2021:
236—237: cp.: Smola 2018: 13—15]. PasoMKHyTOCTH
TEKCTOBBIX, )KAHPOBBIX, MEIUAJIbHBIX TPaHUL] Xa-
PaKTepusyeT He TOMbKO COOpaHUS, BKIIOYAIOII[He
OOMBIION S UMEH, HO U YACTHBIE OIIBITHL CAMO-
Ipe3eHTaluu. B pesynbraTe caMu3gaTckas KHU-
ra HepejKo IpuobpeTaer BUL apT-6yKa, CTpeMsi-
I1erocs K TOTaIbHOM JOKYMEHTALUU aBTOPCKOTO
ObITHS UK OBITHS COOOIIECTBA, a HE IIPOCTO K
IIpeJIbsIBJIEHUI0 HEKOTOPOTO psiia TEKCTOB.

IToxa3zaTenbHbl B 3TOM OTHOIUEHUU OIIbI-
ThI CO3ZIAHUS aBTOPCKUX KHUTH U3 apXMBa [103-
Ta EBrenusa Xopsara. Kuuru «Ilo yepHocTomy»,
«CMmepTp XopBaTa» U Apyrue! BHICTPAUBAIOTCS
KaK CKpanOyKUHIOBblE aTbOOMBI U BKIJIIOYAIOT
B ce6g He TONBKO CTUXOTBOPHbIE TEKCTBI, HO U
dparmeHTh IHCeM, nUYHBlE poTorpaduu, Ko-
MM YEepHOBUKOB, BBHIPE3KU M3 IPOYMTAHHBIX
KHUT U T. 4. CaMu3ZaTcKas KHUTA CTPEMUT-
s 371ech K TOMY, 4T06bl IprobpecTu 3HaYeHUe
TEKCTOBOI'O KOPIIyCa, OTPa’KAIOLLEro He TOJIbKO
3CTETUYECKYIO BBOJIIOLAIO0 aBTOPA, HO U UCTOPUIO
€ro 4aCTHOTO CYILLIeCTBOBAHUSA. DTO «€3aMTKYH-
CTBEpK», UMEIOIIUN 5CTeTUYeCKUEe U3MepeHUs
YEepHOBUKA, JHEBHUKA, AOMALIHEro arbboma.
Ero camusazaTckoe KauecTBO U IIpeTeH3Us Ha TO-
TJIBHOCTH OXBATa aBTOPCKOTO ObITUS 06YCIOB-
JIMBAIOT APYT APYTa, U BBIIIYCK TAKOM KHUTU Ppak-
CHUMMJIE IPAaKTUYECKH HUYEro He MeHseT B 3TOU
IIporpaMmmMe.

J71 COBpeMEeHHHUKOB 3Ta «TOTAIBHOCTb» [103-
TUYECKOro apT-6yka OblIa He BIIOJHE OYEBUIHA,
U B OLIEHKax u3JaTeabCckoy npaktuku E Xopsa-
Ta CepefiMHbI 1980-X IT., KaK IIPaBUJIO, YATAETCS
CKenTuyeckas MHTOHauus. A. l[BeTKOB BUAEN
B OTUX KHUIAaX «KyCTapHble, paKTUYeCKU ca-
MOJI€JIbHEBIE 6pou_nop1<1/1» [IIBeTKOB 2005: 400],
V. BypuxuH Ha3blBa€T XOPBATOBCKUU >KypHaJ
«KycT» «caMopmenpHBIM», yCMaTpuBas B HeM
«aHapXUYECKYI0 3CTETUKY “MyneTsl”, B KOTOpOu
32 OOLIMM LIBETOYHBIM JU3ANHOM YK€ MOXXHO
Ob110 He pPa3obpaThCs, UTO KEM HAIIUCAHO» [By-
PUXUH 2005: 450].

Mexxny TeM 3Ta 6eIHOCTb CPELCTB COCTABISA-
712 0COOYI0 BCTETUYECKYIO IIPOrPAMMY, CBSI3aH-
HYIO C TeM, 4TO JKe B CBOOOLHOM KOHTEKCTe

! ABTOpCKHe, CeNaHHble BPYYHYI0 OPUTHHAN-MAKeThl 9TUX COOPHUKOB XPaHATCSL

3apyOeXKHOI [evaTy JAIeKO He BCe FoIoca UMe-
JI1 BO3MOXKHOCTB OBITH YCIBIIAHHBIMU. «CaMU3-
JaT» BHYTPU MHCTUTYaJIU30BAHHOTO IO Tpe-
Thel BOJIHBI SMUTPALMHU BIIIOTHSI Ty )K€ pOJb,
4TO U BHYTPU METPOIONMHU: OH CO3AABAI aIbTep-
HaTUBHOE IIPOCTPAHCTBO JJIS BbICKA3bIBAHUS, U
BCE «HEIPaBUIBHOCTU», CBSI3AHHBIE C TUIIOTpad-
CKUM pellleHUeM U3JaHug, IoIydalu 3HaueHue
aBTOPCKOTrO >KeCTa, CTABAILEro 110/ BONIPOC IIpU-
HSATBIE [IPaBUIa KOMMYHUKAIVH.

C6opHuK «ThIKBa»: TUTEPATYPHBIHA KOH-
TEKCT, XyA,0)KeCTBeHHast KOHLIeNIUS,
06pa3HO-CMbICIIOBOE peLIeHne

B mopsake mepBoro npubnrmkeHuUs K oIpe-
JleIeHUI0 >KaHPOBBIX [IPU3HAKOB SIBIEHUS, KOTO-
poe B paboueM MopsaKe MOXKHO 0003HAYNUTh KAK
«KHUTIa [109Ta — KHUTA XyJ0)KHUKa», CTOUT OCTa-
HOBUTHCS Ha KOJUIEKTUBHOM COOpHUKe «ThIKBa»
(1986), BHOXHOBUTENIEM U M3JAaTeeM KOTOPOTo
crazn E. XopBar. DTa mosTHU4Yeckass KHUIa C Ipo-
3aM4YeCKMMU BCTaBKaMU U UJUIIOCTPALUSIMU CO-
CTOUT U3 12 cTpaHul Gpopmara A5 (TPU CIOKEH-
HBIX TUCTA A4) U U3TOTOBJIEHA B TEXHUKE «KCe-
POKC-apTa» (ABTOPCKOE OIpele/ICHUE).

KHura sagymaHa Kak UIpOBOM MaHUITYJIS-
TUBHBI OOBEKT: TEKCT pasMeLleH B KOHType
TBIKBBI, BEIpPE3aTh KOTOPYIO IIpeAilaraeTcss YuTa-
Teno: «O60NAY KPEeNKUMY HOXKHULAMY HapyK-
HOCTb TBHIKBBI CII€pefiu OTCTyIas OT XOBTypa He
MeHee 4eM Ha OfIHy JUHUIO. IIoMyduIIb THIKBY»
(opdorpadus ¥ mMyHKTyalus OpUTHMHANA 3LeCh
U ganee coxpaHeHsl — A. JK.)2. Ha Heckonpkux
CTpaHUIAX COAEP>KUTCS yKaszaHUe O IMOpsAke
4YTeHUs: «BepTeTh O CTpeske IPOTHUB YaCOBOM».
ITpu 5TOM pacIono>keHue TeKCTa BHYyTPU KHUTU
VHOTZA UCKIIOYaeT OGYKBAIbHYIO pPEAIU3ALUIO
3TOrO COBeTa.

Ha TuTynbHOM NHCTE Ha MOMNSIX IEPeurucs-
I0TCS y>Ke BblNylleHHble E. XopBaToM HU3HaHUSL
C yKazaHMEM UX CTOMMOCTH: «3aKa3blBaTh (de-
KOM u T.11.): Pomanudect 2.2; [lo0BUHA TpeTbe-
ro, TpeTbs monosuHa 10 3,3; Ilo yepHocromy, Tyt
1 moat, Xopeu 6era — 1o 5,5; Carisl 2,2; [Ipo-
6a xycruka 8,8; doitepabentoiiep 4,4; Poma 5,5;
[ToxBana Toroposy 2,2; Opsbnepa 2,2; Kyzna sxe
cM. 3,3; XKeneuka, goporoii 6,6; Pycckas ¢otore-

B MHCcTHTYyTE BocTOUHOI EBpOnsl BpemMeHCKOro yHuBepcuTeTa B 1M9HOM $poHze noaTa: Horvat Evgenij. FSO 01-202.

2 ThikBa. [I‘aMGypr]:XOP, [1986]. 12 c. (6e3 maruHauuwm). Jlanee BCe UTATHI TIPUBOAATCS 110 3TOMY U3JAHHUIO.
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Tpajb 3,3; CmepTh XopBara 3,3; [Tonycamorner 2,2;
Cepust ceueHuii 3,3». Ha o6opore «TbIKBBI» B pU-
CYHOK, 1306parkaioIIuiil pyKy B IlepyaTKe, BIIK-
CaHbl UMEHA co3faTenel KHUru: BomoxoHckuu,
XBocr, Boric, Bypuxun, Make Y1, Kocmaues, Ily-
toB. . Boiic 3xech sBiaseTcs, cKopee, UJeMHBIM
BJJOXHOBUTEJIEM, 4e€M aBTOpoM, Anekcanzap Ily-
TOB, KaK MOXXHO IPEeAION0XKHUTh, — XYAOXKHUK
usgaHug. Yuactue B. KocmaueBa cBoguTcs,
BUJIUMO, K BbIIEp>KKaM M3 HECKOJBbKUX IU-
ceM. A. Bonoxonckui, A. XBocreHko, 1. By-
puxuH, E. XopBaT — aBTOPLI TEKCTOB.

3amucu Ha MOJSIX 00Iaal0T PasHBIM CTaTy-
COM: 4aCTbh U3 HUX HOCUT MHCTPYMEHTaJIbHBIN
xapakTep («000UAN KPerKUMU HOKHULEAMY Ha-
PY>KHOCTD TBHIKBbI», «BEPTETbH I10 CTPEJIKE»), 4aCTh
sBsgeTcs 6aratensmu, He CBI3aHHBIMU C COLEP-
>KaHHeM KHUTHU («HILYT CKOIIL[OB, HHBECTOPOB,
paHTbe |/ KIepKOB, AUBUJEHOB U KPYIIbe»), He-
KOTOpBIE 3allMCU CO3JAI0T BIIEYATIEHHUE Iapo-
JUMHBIX TIepeyHel YCIOBHBIX [IepBO3IEMEHTOB
(«Bnepenu KPECT, KPOBbB, PE3EPB»; «CAMO-
JIET KBAJBIPAT MAKEVII»). Bonbmias 4acTh
3TUX 3aIUCEN, TAK K€ KaK CIIUCKU U3JaHHBIX
KHUT, ZO/DKHBI OblIY OBITH CPe3aHbl IIPU U3LO-
TOBJICHUU YUTATEJIEM KHUTH-«THIKBBI».

ITpoCTpaHCTBO KaXKAOM «TBIKBEHHOU» CTpa-
HUI[bl OPraHU30BAHO I10-HOBOMY. PyKomuCHBIN
TEKCT COCEACTBYET C IIeYaTHBIM, HAIpaBIE€HUS
4TEeHUS TEKCTa IIOCTOSHHO MEHSIOTCS, IIPU 3TOM
PYKOIKMCHOCTB, KaK IIPaBUIIO, CBA3aHa ¢ ppasa-
MU, BKJIIOUAIOI[UMU CJIOBO «ThIKBa»: «Periurens-
HO Heyero IPOTUB THIKBBI CKa3aTb HaM», «ThI-
KBa», «KBO», «000POT THIKBbI». CIOBO «THIKBa»
MHOTIJA CaKpaJIU3yeTCsl, COKPALLIAETCS O «ThIK»,
«TBI» U JIUTEPDI «T»: «CTONOBYIO T. MCIIONL3YIOT B
numy. I[Tposa T. ceHTUMEHTAIbHO-POMAHTHY.».
«TBIKBOKpATHsI» HaXOLUT CBOE OTPaKEHUE U B
0pOPMUTENBCKOM pellleHUH: Kpas CTPAHMULL 3a-
[IOJTHEHBI PUCYHKAMU THIKB, THIKBEHHBIX I106e-
roB, CEMEYEK, pa3pe3aHHbIX IUIOAOB, COLBETUM;
Ha OZHOM U3 CTPAHULL IIOSIBISIOTCS JIUCTbS IIIO-
1112, Ha Ipyroil — u306parkeHue coma 1 Kopabid,
OTChUIAIOIIME K UCTOpUU MOHBI, Ha TpeTher —
uzobparkeHUe ABYX AIXUMUKOB C cocyzamu. Bee
aTH 06pa3hl B KOHTEKCTE KHUTH 00pasyloT B3au-
MOCBSI3aHHbIE CHOYKETBI.

Kuura Bxkmiovaer «Ilnay mo yrpayeHHOU
ThiKBe» A. BomoxoHckoro, «Tynuk» A. XBo-
CTEHKO, BU3yaJbHOE CTUXOTBOpeHue H. By-
puxuHa «OT PBIBOK JO COK CyZbOBI», TUCT C
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¢parmenramu nepenucku E. XopsaTa u
B. KocmaueBa, a Tak)Xe HECKOJIbKO CTPaHMUIL
aBTOMETATEKCTYJIPHOIO XapaKTepa, B KOTO-
PBIX YCTAHABIMBAKOTCSI II€PEKPECTHBIE CBI3U
MEXXJy MOTUBAMU U IPOrOBAPUBAOTCI CMBIC-
JIOBblE KOOPAUHATHl KHUTHU-«TBIKBBI».

CouMHeHUs pasHbIX aBTOPOB 00beJUHEHbI B
«ThIKBE» OBIINM KOHTEKCTOM, KOTOPBIH CBA3bI-
BaeT YpOBHU OOpA3HOM CEMaHTHUKH, aBTOKOM-
MEHTapHs, aBTOPCKUX CTPATerui. DTO KOHTEKCT
tBOpuecTBa Moseda Boiica. Baxkueiimeit otcpin-
KOM 3/1eCh OKa3bIBAETCS YIIOMUHAHUE O ThIKBE B
uHctasuun WM. Boiica «Mysen neHer», BIep-
Bble IOKa3aHHOU B KyHcrxanne Jioccenpnopda
(1978) 1 B JajbHEUIIEM B5KCIIOHUPOBABILIENCS
B ranepedgx EBpomnbl B cocTaBe mpoekra «IIpo-
CTPaHCTBO Kamurana 1970—1977» [Schalhorn 2021:
74]. «IlpocTpaHcTBO» — 06o6Iaomas pabora
M. Boiica, aBTOpBI «TBIKBBI», TAKUM 06pa3oMm,
NpeAIoaraloT B3auMOJEUCTBUE C IIPOrpaMM-
HBIM BBICKa3bIBAaHUEM.

B 1960—1970-e rr. Y. Boiic — OJHa U3 IeH-
TPanbHBIX QUIYP MUPOBOM XYAOXKECTBEHHON
CLIeHbI, IOCTOSSHHO HaXOAMBIIAsACA B poKyce 06-
miecTBeHHOro BHMManusd [[leperenu, Kurrens-
MaH, JlemaH 2012: 6]. Pycckoe HOHKOHPOpMHUCT-
CKO€ UCKYCCTBO TOYXKe He M30eXKano ero BIUSHUSL.
Ilepeuncnasa caydyau peLeNIUU TBOPYECTBA
1. Boiica B pyccKoii SMUTpallMU TPETheil BO-
HBl U B IIOCTCOBETCKOM HcKyccTBe, E. Jlerots
ynomuHaer o 0. Ansbepre, A. Bengese-T'unTo-
Bre U K. [Ipeo6parkeHCKOM, BCIIOMUHAET HH-
Tepsbio ¢ U. Boiicom B. Baxuansna u A. Ypa B
>KypHaize «A-S» (1980) [[erors 2012: 86]. A. Mo-
HACTBIPCKMU OTMEYaeT caefpl BIUIHUS Bolica
B HEKOTOPBIX 06pasax rpymisl «KomieKkTuBHbIE
JencTBUs» [MOHACTBIPCKUM 2012: 92].

B uHTepBbIO € U. Boiicom, xak nuiet E. Jle-
rOTb, XapaKTep BOIPOCOB 0603HAYAET Mpeiebl
BO3MOXXHOTI'O IPUATHUS: SMUTPAHTBI TPETHEM BOJI-
HBI BUZAST B MMOJIUTHU3ALUN MCKYCCTBA BBIXOZ 3a
PaMKU 3CTETUYECKOrO, COBETCKUM OIIBIT 3aCTaB-
JII€T UX HAaCTOPOXKEHHO OTHOCUTBCS K BO3MOXK-
HOCTU IIPHUCBOEHUS aBaHIrapfAa roCyLapCTBOM,
B ujeax cobeceqHMKa OHU BUAAT aleUIALMIO K
XYZOXKEeCTBEHHOMU 3JIMTE, 3 He K 3puUTelto [Jlerors
2012: 87]. 1. Boiic BbIpa)KaeT HEJJOYMEHUE B CBS-
3U C 3TUMU ONaceHUsSMU: «Hy>XHO IpeB30NTHU
IIOJIUTUKY, BCE, YTO OTHOCUTCS K COLLUATIBHOMY
NOPSAJKY U K KOKIOMY CyILeCTBYIOLIEeMYy UHIU-
BUZIyyMY, IIPEBPATUTh 3TO B KAKOH-TO BUJ, CAMO-
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aKTUBHOCTH, CAMOOpraHMU3aluU. <..> f cunralo,
4TO COBPEMEHHOE UCKYCCTBO IIPUIIIO K CBOEMY
KOHIIy 1 YTO HAaCTaJIO0 BPeMs aHTPOIIOIOTNYECKO-
ro HCKYCCTBAa. AHTPOIIONIOTUYECKOE HCKYCCTBO
HMeeT BO3MOXXHOCTh TPaHCGOPMUPOBATH MUD,
HMHBIMU CJIOBAMHU, CO3JaTh HOBYIO TUCLUIIIMHY
HCKYCCTBa, 51 Ha3bIBalO €€ COLUATBHOM CKYBIITY-
pou» [Boric 1980: 55]. E. XopBaT, KOTOPBIX, 10
cBugeTenbCTBY M. BypuxuHa, B cepenuHe 1980-
X IT. BBIITISZIEN «KaK BIIOJIHE XYZ0XKECTBEHHBIN
HeMel [BypuxuH 2005: 448], 6511 60J1€€ OTKPBIT
ZJ1s1 BOCTIDUSATHS TaKOT'O MCKYCCTBA.

Ha ognom u3 pasBopoToB «ThIKBbI» pazme-
1eHa yepHo-6enas dororpadus «Myses feHer»
C TMIAaHTCKUM H300pa>keHHeM THIKBBI Ha IIe-
pefHeM IIlaHe. PasBOPOT CONPOBOXKAAETCA aB-
TOPCKUM I[OSICHEHHEM, KOTOpoe obObenuHseT
GYHKIMY MCKYCCTBOBEAUECKOH CIPaBKU U B TO
>Ke BpeMs — 3aIlMCH, OYepUYMBAIOLIe KOHTEKCT
peuenuuu borca B kuure: «HoBeIl MO3ED B.
pycckux pazroBopos: UBOMC'78. lioccens-nopd
<..>: ..[IOMECTUJI OH Ha CT€HaX OJHOTIO JJIUH-
HOIIPSIMOYTOJIBHOTO IOMEIeHHs JIUIIb TECHO
HIDKe NOTOJIKa 31-Hy IIPMMEpHO 185 Ha 120 CM
6onpuiyio (rpudensHyto) “ILocky o ZeHbrax”, Ko-
TOpBIE B 1977 B TeYeHHE JUCKYCCUH BO BJOXHOB-
nenHoM UB “CBO60ZHOM MexayHap. yHUBEp-
cutere” Ha (BbICcTaBKe) “JIOKyMEHT  BO3HUKIIU.
Hannucu Ha fickax ZOMOMHSANINACE OAHOM MajleHb-
KON BUJEOYCTAaHOBKOM... KOTOPasl OZHO UHTEp-
BbI0 Mexay B u Ockapom Brasom nmokassisana.
B Hemocp. 61130CTH 3TOM TPYIIIbI AMIIAPATOB
CBHCAIU C IIOTOJKA OAMH TPEYrONbHUK, OJHA
namrnouka u nybnukanuu ‘Axnuu Tpetunit IIyTs’.
Cepro6beKT “3aMeTKa AN FOCTEN” OT 1974-TO —
TabIMYKa IpefOCTeperalias OT BOPOBCTBA OFi-
HOT'O HBIO-MOPKCKOIO OTeNs, Ha KOTOPOH OJHA
OZHOZOJIapoBas GAHKHOTA BOCIPOM3BEZieHa —
3aKpyI/I aHCaMbib. B CTOpOHE OT 3TUX Ipex-
METOB, LIeHTPYM IIPOCTpaHCTBa 06pasys, Iexana
6onpias ThI...» [TeikBa 1986].

Unrepniperatopst Y. Boiica cornamaiorcs
B TOM, 4TO 3Ta ThIKBa OblIa IpusBaHa mpobie-
MaTHU3UPOBaTh MPHUHALIEKHOCTb K HCKYCCTBY
TOTO 3peJuIlia, KOTOpOe OTKPhIBAJIOCH 3pUTEIIIO.
PazHBIMU OKa3BIBAIOTCS TONBKO HIOAHCHI. B pa-
6ore O. Brrome MOSBISIETCS «9KOTOTHMYECKUI»
aKIIeHT: «... MHOTUX pasfparkasia je)kaBIlas I10-
Cpezy KOMHATHI U, Ka3aJ1och Obl, He CBSI3aHHAS C
JIpYyTrMMHU IIpeJMeTaMU ThIKBa M3 Caja IIpU CTy-
nuu Boiica, wurocTprupoBasiuas cbasaHcupo-
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BaHHYIO “DKOHOMHIO”, pOCT mpupogsl» [Blume
2021: 389]. B acce B. Kyrmepa BbICKa3bIBAe€TCs
NIpeAIONO>KEHUE O BO3MOXXHOM CBSI3U THIKBBI
C MpaKTHUKOM HCKa)XX€HHOTO, «OIpefMeYyeHHO-
ro» BOCIIPUSTHUS UCKyccTBa B pabore M. Xaiize-
rrepa «McTOK XyZ0>XeCTBEHHOTO TBOPEHUS»:
«KBapTeTs BeTxoBeHa ne)xaT Ha CKIaje U3-
LATeNbCTBA, KAaK KAPTOeb IEXKUT B [TOLBATIE
[Kugler 2.014]. ThlKkBa — 3HaK HecoryJacus C
TaKUM OIlpeIMeuYMBaHUEM.

O6pa3, CO3JlaHHBIM BoMCcOM, IIepeTONKOBLI-
Baercs X0OpBaToM Kak MeTapopa UCKYCCTBA, KO-
TOpOE «IIPUPOAHO» U B CBOUX OBITUIMHBIX KOP-
HSX, ¥ B CTUXUIHBIX CII0COOAX OCYILEeCTBIEHUS.
Bcskoe pacTeHue, «KycT» (M TBIKBA TOXeE) COMM-
>kaeTcs XOpBaTOM C UCKYCCTBOM, «KYHCT», U 3BY-
KOBOE CXOZICTBO pacCMaTpUBAETCS KaK CYLIHOCT-
Haf, a He cJlydalHas nepekandka: «IlycTs miogo-
HOCUT Kak kycTep / B KycTbIHe ITyCTb He yCThIBaS.
/ Y xak 6bI KUCTb B MOTLYTCTBE KOCTb, / [loxo>xuit
Ha 6am6byk cero pacrenss cTyK. / Ho camoe oc-
HOBHOE HaKyCTBHE — 3TO CTTOTUM / BKyCT»; «KycT
He TYCKJI 1a HerycT» [ThikBa 1986].

OTU «KYCTOBBIE» aACCOLMALIMU CBA3bIBA-
10T «TBIKBY» C XyZO>KECTBEHHBIM MaHU)ECTOM
XopBaTa «MbaHK AIl: 4TO 57 Aejai0», B KOTOPOM
COJIep)KUTCS HECKOJBKO KJIIOYeM K OpraHusa-
LU U 3TOTO, U IPyTUX U3JaHUM, TIOATOTOBIEH-
HBIX B cepefrHe 1980-X IT.: «f yIparkHSI0Ch Ha
MOTHJIE KaHpa BOOOIE U B YACTHOCTU — XKYP-
HaJIa ¥ KHUTH. <..> S TpeOyIo XyA0)KeCTBEHHOH
AKall/ BMeCTO WJUIIOCTpalMy U Hybnnka-
uuu. 4 tpebyio oTMeHsl repbapus. I BKIHOYAIO
3zech ronoc XXopaara o “KYCTe B moberax oT
cebg. Ero masumble CTpaHULbI TOTOBBI K IIPU-
ATHIO IWIamMeHu”. <...> 4 tpebywo ncKYCTBa xak
kyctapHudaHes, B KOPHE muposoro ciosus
crere”HHoro ¢ repmanckum KYHCT = MOTI'Y»
[XopBaT 2005: 374].

OTMeTuM, 4TO KyCT Kak 06pas ¢ yHUBep-
CaZlbHBIM 3HadeHHeM (BKJIIOYas OTCHIIKY K
IBINTAIONIEN KyIMHeE) BIOJHE MOT BOCXOJUTH
K TeKcTy «Mcaaka u ABpaama» H. Bpozackoro
(«ITo cyTu mena, KycT IIOX0X Ha Bce» [Bpoackuit
2011: 255]), 1 3TO IIPEAII0N0KEHNE KAKETCS TeM
6onee mpaBronofobHsIM, uTO E. XopBat B pe-
LeNIUY COBPEMEHHUKOB IIpeAcTaBal MHOTZA
«BTOPBIM Bpoznckum» [IIBeTKOB 2005: 400], BbI-
CTyIJI C YTEHUEM €ro CTUXOB (1993), aKTUBHO
nutuposan «[opbyHoBa u TopyakoBa» B CBOEM
pomase «Ready-man».



IIpumevaTenbHBIM 0O6pasoM MOpTpeT
E. XopBara B kHure — 310 «ThIKBa, IIOBUTad
TUTIOIIOM» (O CBSI3YW THIKBBI U ILIIOIIIA — HUYKe). Ha
OZHOM M3 CTpaHUIl ITOMeIeHO $OTO ¢ AMUrpa-
dom u moxnuceto: «Fpakaane! Cronb somoroit
TOPUT ITOCPeAKHE KUK Bamtero! — JIMUTpUi
Anexcanbry, ®.-1. depcrions, Ansbpext Jropep,
MBoiic, Make-Ym». Ha ¢poto — myxckas durypa
B IIaJIbTO CO CKJIOHEHHOM HMUI] KOPOTKO CTpH-
>KEHHOH TOJIOBOM, HaJ, KOTOpOM Ha JJIMHHOM
poBogie-cTebiie ¢ IUCTbIMU HaBucaeT GosbIuast
nonykpyrnas aamna. Okpyrnas ¢opma JaMIIbl
«pudMmyeTcsi» ¢ 0BAIOM TONOBBI, KOTOpAs B pas-
FOBOPHOM peYy TOXKe MOXKET ObITh Ha3BaHa «Thl-
KBOM». «ThikBa» KaK MeTadopa MCKycCTBA OKa-
3BIBAETCS, TAKUM 00pasoM, errle u MeTadpopoit
XyZoKHUKa. POTO COOTBETCTBYET BbICTABOYHAS
aTukeTka-skcrukanus: «ThIKBA TIOBUTAMA
[IJTIOIIOM: /| O6bext K. XopBar ¢ KUHeTHYe-
cKoit ckymbnTypoit Maiik-Ana / C TOJIOBOU C
ITPOCBETAMM. 1986» [TrikBa 1986].

B npuBezieHHOM TEKCTE eCTh IPIMOE YIIOMUHA-
Hue JI. [Ipurosa, HO ros0Ba-ThIKBA — KOHIIEMT, OT-
CHIJIAIOIUM, CKODEE, K IPYTOMY KOHTEKCTY — K CTU-
xoTBopenuto E. IIIBapu «KHura Ha oxHe» (1982):
«TpIKBa pasyMma € paZiocTblo pyxHeT cama — [ Torn-
cTOOOKMI HaZMEHHBIN Hepuxon» [LIBapy 1990:
71]. B ToM >ke CTUXOTBOPEHMM KHUTA CPaBHU-
BA€TCsI C MUPOBBIM ZEPEBOM, UTO TaK)Ke OIH3KO
«KycToBo» noruke Xopsara. E. lIIBapr uuTupy-
€TCS B XOPBaTOBCKOM >XypHase «KycT» N° 1, aTo
OMU3KNI U 3HAKOMBIN €My KOHTEKCT.

B «TslkBe» ecTh U Apyrue yIIOMHUHAaHUS
W. Boiica. Ha BTOpOM pa3BOpOTE KHUIHU TOSIB-
JI€TCA CIIpaBKa, [TOSACHAIOIAS KOHIENTHI «paT»
(Heosoru3Mm, pesynsrar pOHETUIECKOro Iepepas-
s0keHUs Gpasbl «Thl KBa APaT»), <TOPOX», «IPa-
dur». [logcHeHue K «rpaduTy» 0OBSICHIET MOTHUBbI
IIepeOCMBICTIEHHS [I0ITUYECKO GOPMbI U ITepexoza
K $popmaty KHUrK xyRoxHUKa: «[PAPUT — nposo-
IHUK 9JIeKTpUYecTBa- 6eCcKOHeY. [IOTeHLl. TUHUH.
[IpoBoz C1y>kUT rpadUTOM [IPU peLleHNY dIeMEH-
TapHbBIX IJIACTUYECKUX 3ajay, IIpeAronaras Ia-
crud. pereHue rpadpudeckux. T.e. BO3LYX ITOHU-
MAeTcs KaK II0BEPXHOCTb (ITOCT-OyMaXkHas), & JIu-
HUS — KaK TaKoBas, T.e. CXBaThIBaeMas IIAThIO: CP.
[TJTFOIII (Huke) rumtoc Boricckoe moHstue COIIM-
AJILHOU IIJIACTUKU cBepx3azadeii AenaTend B
COBPEMEHHOM CHMHTETUY.-IIJIACTMACCOBOM peaslb-
HOCTH, B YaCTHOCTU — YE€JIOPEYU KaK “TOPIOBOU
CKYJBITYPHI”, IENIKY BO3JyXa» [ThikBa 1986].

MODERN POETRY: NAMES AND TRENDS

YIoMHHaHUE O «IMHUU KaK TAKOBOI» aKTya-
JU3UPYeT B IaMATU YUTATENs aBaHIapAHble Ma-
Hudects! B. Xne6unkosa u A. KpyueHsix «Byksa
Kak TakoBasg» (1913) 1 «CJIOBO Kak TakoBoe» (1913),
HO 3TH acCcoLMaliMU BCe K€ BTOPOCTEIIEHHBI B
KOHTEKCTE I10 OTHOIIEHUIO K IOHATUIO «COLU-
anpHOM wiactuku» (Soziale Plastik) M. Boiica.
DTOT TepMUH HEPEJKO MOSBISETCS B TEKCTaX
HEMEeILIKOTO XyZO)KHHMKA, HO B COOTHECEHHOCTH
C yIOMAHYTHIM B «ThiKkBe» «MyseeM sieHer» ca-
MBIM BEPOSTHBIM IIPETEKCTOM BUAUTCA «IIpU3bIB
K aJIbTepHaTUBE» (1978) — IIPOrPaMMHOE BbICTY-
nnenue Y. Boiica.

KoHcratupyst rnyGoKuil LUBUIN3ALMOHHbIN
KPHM3UC, BKIIOYAIOLUIUM 3KOJIOTUIECKYI0 U KO-
HOMMYECKYIO COCTABJIAIONIYIO, a TAKXKE YIpo3y
MUPOBO#t BoitHEI, M. Boiic TOBOPUT O HACYIIHO-
CTH «HEHACUIBCTBEHHOH PeBOMIOLMY, 06 OTKDBI-
TOH B Oyaylee aibTepHaTUBe» [Boiic 2012a: 75].
B ee ocHOBe — «HOBOE IIOHATUE TPyZa U J0X0Ja»,
3aMeHa MEHOBOTI'O XO35MCTBA «XO3IMCTBOM UH-
TerpajbHbIM». OIUChIBas BBIXOZ U3 UCTOPUUECKOTO
Tynuka, U. Boiic ucnonbayer repmun Soziale Plastik
(B LMTHPyeMOM HIDKE PYCCKOM IIEPEBOJIE — «COLUATIb-
Has CKyIBITypa»): «Co3/laBas IPOEKT a/IbTEPHATU-
BBI, <...> MBI UCXOJ MM U3 YejoBeka. OH SIBiseTCs
cosmaTeiemM COLII/IAHBHOH CKVYIJIBIITYPHI, u
06111eCTBEeHHBIN OPraHU3M JOJKEH ObITh YCTPO-
€H I1I0 €ro MepKe U B COOTBETCTBUHU C €0 BOJEH.
IToMHMO YyBCTBa U IIOHMMaHHUS Y€I0BEYECKOTO
JIOCTOMHCTBA, /ISl YelIOBEKa €CTh TPU IepBOO-
uepezHble morpebHOCTH. <..> OH xoueT CBO-
BEOJHO PA3BUBATE cBoU CII0COOHOCTU U CBOIO
nuyHocTh, CBOBOJHO 1cnonb30BaTh CBOU CITO-
COBHOCTH B COYETAaHUU CO CIIOCOOHOCTSIMU CBO-
UX COTPaXKAaH I HEKOU OCMBICJIEHHOM
Y IIPU3HAHHOM Liesu. <...> Y Hero ecTb I0Tpeb-
HOCTb <...> 661Tb PABHBIM CPEJM PABHBIX u
y4acTBOBAaTh B IeMOKPAaTU4IE€CKOM IIPUHATUU pe-
IIeHUIT Ha BCEX YPOBHSX U BO Beex cdepax obire-
cTBa. <..> OH xouet ITPOJABJIATH COJINJIAP-
HOCTbD 1 OIIYIIATH COJIMIAPHOCTD. <..>
Tor, KTo MOXeT cebe IpescTaBUTh 06pa3 9BOIIO-
[[OHHOU a/IbTepHATUBBI, [IOJIy4aeT ICHOE IIOHNU-
MaHUe COLII/IAJII)HOPI CKVIIBIITYPBI, xoto-
pyto YEJIOBEK dopmupyer KAK XYIOXXHUK»
[Boric 2012a: 76-78].

B 3Toii mpoCTpaHHOM LMTaTe «COLMaTbHAA
[I7IaCTUKa» — TEPMHUH, KOTOPBIN II03BOJISIET BBI-
PasuTh UAEI0 «OBLIHOCTY B €IHCTBE», I0Ka3aTh
€€ CBSI3b C CO3UJATEIbHOM «IIPAaKTUKOU B )KU3HU
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u B pabore», 060CHOBATh HEN3OEKHOCTD «IIIH-
POKOro UaIora», KOTOPbIM HauMHAETCs C U3Me-
HEeHUs YeI0BEKA, BHE3AIIHO OTKPBIBILIETO B cebe
XymoxxHUKa [Boiic 2012a: 78]. XopBaT B LjeJI0M
IIPUHUMAET, HO B TO )K€ BpeMs [10-CBOEMY Iiepe-
TOJIKOBBIBAET 3TY IPOrPAMMY.

Bo-mnepBsIX, cOXpaHssl MBIC/Ib O II€PBOCTE-
IIEHHOCTH «IIMPOKOro auanora», E. Xopsar Bu-
JUT €ro yCIOBUEM KOJJIEKTUBHOCTb TBOPYECTBA
4 AaHOHUMMH3BALMIO XYJLOKHUKa (r1osra). Cam
€ro apTUCTHUYECKUU IICEeBLOHUM — Mbaiik Al (B
pycuPUUUPOBAHHOM IIPOYTEHUM TaKKe Ma-
Ke-YII) — YKasbIBaeT Ha CBEIEHHOCTb aBTOPCKOT'O
«SI» K TBOPYECKOMY aKTy (ec/ii UMEThb B BUAY CO-
BOKYITHOCTb aCCOLAALIMN, CBSI3AHHBIX C aHIJIUM-
ckuM koHrekcrom: make something up — ¢op-
MHpPOBAaTh HEYTO, KOHCTUTYUPOBATh; COCTABIIATH
HEYTO U3 Pa3sHOPOAHBIX Belllel; IPULYMbIBATh
4TO-TO Ha XOAy). C 5TOM MBICJIBIO CBSI3aH 3a-
MBICEJ «XOpa» — KOJIEKTUBHOU M3JaTeNbCKOU
NpPaKTUKHU, IPUMEPOM KOTOPOH SABISETCS, B
YaCTHOCTH, «TbIKBa».

B >xypHaine «KycT N°O» (1986) KOHLIENIT «XOp»
nozpobHo paciindpossiBaeTcs: «XOP obbenu-
HAeT aBTOPOB, [1€PEOCMBICIUBAIOIINX IIOHITHE
nybaukaunu. XOP usgaer dakcHMUIBHO — C
6€e10BOro aBTOPCKOrO MaKeTa, KOMIIO3ULUS KO-
TOPOTO JO/DKHA OBITH IPEfENbHO CKATOU. <..>
MakeT BOCIIpOM3BOAUTCS B YMEHBIIEHHOM BULE
(kak IIpaBUJIO, HA LIBETHOU 6ymar'e). Koneunriu
pesyIbTaT — OpOLIIopa HUBKOM cebecTONMOCTU
<..>, pacIpocTpaHsieMas 10 [104Te U Yepes Mpef-
craButesneil. OOA3aHHOCTU PACIPOCTPAHUTEIIS
XOPoBO# IPOAYKLMY IPUHUMAET Ha cebst Kax-
zp1it XOPucr. <...> Takum ob6pazom, XOP HesaBu-
CHM HU OT JJOPOTOBU3HBI KOHBEHIUOHAJIBHOT'O
KHUTOIIPOU3BOJCTBA, HU OT HeGIaronpUsITHBIX
“ycnOBUM PBIHKA'. <..> Bo3BeleHHOE B IPUHLIUIL
OTCYTCTBUE UBLATENBbCKOrO KallUTIA [I03BOMISIET
moXOPuUTs KOMMepYeCK1e KpUTEPUH, & OPTraHU-
3aLMOHHBIM METOJ UCKJIIOYaeT MOATEKCT XyAO-
JKeCTBEHHOTO 6arotsopurensbetsa» [KYCT No o).

3HauuMas Ang Mok Ama «xoposasi» IIpak-
TUKA IOSCHSETCS €llle pas B Y>Ke LIUTUPOBAB-
miemcs Ma.HI/ICI)eCTe «MbaHK Am: uTO 12 genmaro»: «51
OllpeZeNnsio 9TO M3AHUe KaK anrebpanyeckoe
I[TPOM3BEJEHUE npouspefeHNH, a TAKXe KaK
KOJITASKHYIO CKVIIBIITYPY u texcrosou CE-
PUMHBIN OBBEKT. S npumensio 607eByro Te-
panuio K CuHApoMy mozanucu. 51 6yny cmeruu-
BaTb U pasMeEIUMUBAThb UMEHA O aHOHHUMHOCTHU
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elrHOro HOMUHAaTUBA, 10 JIMYHOCTU KAK TA-
KOBOW» [XopBat 2005: 374].

CBS3b C KOHIIEII[MEeN «COLMaNbHON TJIACTU-
KU» («COLUaNIbHOM CKYTBITYpHI») H. Boiica mpo-
ABJIAETCA 3JeCh NPEeXJe BCEro B MHTEpIIpeTa-
LMK TEKCTA KaK «CKYIBITYPhI» — «KOJJIAXKHOM»
(B MaHudecTe) WIN «rOpPIOBOI», CBI3aHHOU C
«qeyopeunto» (B «TrikBe»). Ho cooTHeCEHHOCTH
¢ TexcToM bolica 3mech Tak)Ke ¥ 4MCTO BHEII-
Hed, rpadudeckas, OHa IPOSIBISETCS B HACTOM -
YMBOM HCIIONIb30BAaHUH IIPOIMCHBIX GYKB B Iie-
JI9X MHTOHMPOBaHUA.

Bo-BTOpBIX, CBA3b MEXJy KOHLENLIUIMU
Bofica n XopBaTa MOXeT OBITH yCMOTpeHa B
TOM, YTO BO3MO>XHOCTb «COLIMAIBHOMN IIIACTU-
K{» TIPEeAIIONAraeT OTOXKAECTBIeHUE CyOBeKTHO-
cTU u KpeatuBHoCTU. B Manudecre . Boiica «S
BIJI/IBIBAIOCH B XapaKTep MOJA» (1973) apTUCTHU-
YECKUM IIOTEHLMA] YCMAaTPUBAETCI B KXKIOM
yenoBeke: «ColManbHasd CKYAbITYpa, COLUAL-
Had apXMUTEKTypa, 3Ta HaUCOBPEMEHHEMINIAI
TBOpYeCKasd NMCUUIIMHA JIUIIb TOTAA B IIOJTHOM
Mepe NpOSBUT cebs, KOrAa MoCaefHUM U3 KUBY-
LIUX Ha 3eMJle II0LEeU IPeBPaTUTCSA B COTBOPLA,
B CKYJBIITOPA WIM apXMTEKTOPA COLMAJIbHOIO
OpraHusMa. <...> KAXKIBIM YEJIOBEK XYIIOXK-
HUK, u oH <..> yuurcs $opMUPOBATH APYLYIO
nosunuio B COBOKYITHOM ITPOM3BEJEHUU
HNCKYCCTBA - BYAYIIEM OBINECTBEHHOM
IIOPSIKE» [Boiic 20126: 31].

Y XopBaTa coCpelOTOYeHHOCTb Ha KPeaTUB-
HOCTH OGHApy)XMBA€TCsI U B apTUCTUIECKOM
[ICeBIOHMME, U B aKLEHTUPOBAHUU COOCTBEH-
HO «CENaHHOCTY» B 3aronoBke «Ready-man»,
U B XxapakTepucTrKe cebs B MaHudpecTe yepes ze-
ATENBHOCTD («f IPUMEIIMBAIO», «5 IPUMEHIIO»,
«S YIPaKHSIOCh», «5 TpeOyo» U T. A., 4TO HAIIO-
MMHAET «3rOleHTPUYECKME» TEKCThl aBaHTrap-
Ja — Hanpumep, «i nepenspin 3anus Cymaka»
B. Xs1e6HUKOBA, IZie KOKAAS CTPOKA HAYMHACTCS
¢ «s» 1 rnarona). My boiica, u y XopsaTa npous-
BEJleHUE — 3TO IEPBUYHBLIM IIPOAYKT YEIOBEKA;
HO ecny y Borica 3TO Tak IIOTOMY, UTO IIpejeb-
HO PacIIMpEeHO IOHATUE IIPOU3BEAEHHUI, TO Y
XopBaTa IIOTOMY, YTO pacClIMPEHO IIpeACTaBe-
Hue 06 3CTeTHYECKO AesITeIbHOCTH.

B-Tpersux, Boiica u XopBaTa 00bBeAUHS-
eT OHMMaHue HabpocKa, YepHOBUKA KaK II0JI-
HOLIEHHOI'O BbICKAa3bIBAHMA — U B TO K€ BpeMS
0CO3HaHUe CIyIaiHOCTH TON POPMBI, B KOTOPOH
«CKOHAEHCHUPOBAHO» TO WIU MHOE COAeprKaHUe.



OTMevast yHUBEPCAIBHOCTh HabpOCKa WK pH-
cyHka y Boiica, O. Biyme koHcTarupyer: «boiic
BOOOIIe MMOHMMaJ PHUCYHOK KaK paclIHpeHue
A3bIKa U KaK “GOpMy MblIIeHNs”, KOTOpbIe sB-
JIIIOTCS He BTOPOCTEIIEHHOM COCTaBHOU 4aCThIO
€ro XyZ0)KeCTBEHHOT'O TBOpYECTBa, a €ro OCHO-
Boi» [Bayme 2012a: 55]. McnucaHHBIE MeEIOM
JIOCKH, CoZep Kalllye TEKCThl Xy 0)KeCTBEHHBIX
ZeKnapanuil, Habpocky, YepTeXKU — 4acTb MHO-
rUx MHCTIIALUE Botica, B ToM yucie — paboTsl
«Mysel feHer», ynommHaeMou B «ThIKBe».

Y XopBara 6IM3KMM aHATIOTOM TaKOTO Chl-
pOTO, «4€PTEXKHOr0» COCTOSHUS GOPMBI OKa3bl-
BaeTCsl BTOPOCTEIIEHHOCTh MeJAUYMa, «KyCTap-
HOCTB» CIIOCOOOB KHKIKHOTO IIPOU3BOACTBA.
B mpuBeneHHOM Bhllle [UTaTe U3 MaHUpecTa
«Mbaiik An: 4TO 9? fenaio» y>ke YIIOMUHAIOCh O
TOM, 4YTO 151 XOpBaTa 1000 )KaHp — 3TO apxa-
uka. B gexnapanuu «XOPA» Ha «KycTapHHYa-
Hbe» COCPeROTOYeHO ocoboe BHUMaHMe: «IIpu
JKeJIAHUU aBTOP <...> caM 0pOopMIILeT CBOIo Oy-
IYLIYI0 KHUTY BILIOTB 10 0610XKH, 1160 orpa-
HUYMBAETCS IPUCBUIKON rOTOBOro Habopa (Ma-
IIMHOIIMUCh, PYKOIIUCh, U300paXkeHue, HOTH U
T.II.), O(l)OpMJIHeMOI‘O XOPoMm B TexHUKe KOJIa-
’Ka, Kcepokc-apra u np.» [KycT No o].

HurepecHo, 4TO 1. Boiic [1apalOKCAIBHBIM,
HO He CJIy4aiiHbIM 06pa3oM COOTHOCUTCS XOpBa-
oM ¢ H. ®enopoBbiM, «oblee xeno» KOTOPO-
r0 TUIIOJIOTMYECKH — I10 MacluTaby u yHUBep-
Ca/IIBHOCTU TBOPYECKOM 3a/ladyl — COIIOCTAaBUMO
C «TpeTbel anbTepHaTUuBOMN». MM demoposa B
CBSBU C JUccepTalyen, HaZ KoTopoi XopBar pa-
6oran B [aMOyprckom yHUBEpCUTETE, HOSIBIISET-
s Ha pa3BOpOTe, IZe peub 3axX0xUT 06 obpaire-
HUU XYZ0’)KHHKA C BEIbIO-«JUHIOM». Tam >xe
IIOSIBIIETCSL ¥ aBTOPCKAs MHTepIIpeTanus obpasa
TBIKBBI B MHCTULIALUY Borica.

B nmomonHeHue K TPaKTOBKE THIKBBI KaK Me-
Tadopbl UCKYCCTBA U MeTapOPHI TBOPYECKOTO CO-
3HaHUA THIKBA IIOJIyYaeT 37eCh COOTHECEHHOCTh
C «QIXMMUYECKOM» PeasbHOCThI0 TBOPYECKOTO
Zle/laHus U C OYeBUIHOCTBIO pe3ysIbTaTa, He pac-
TBOPMMOM B TEOPETUYECKUX CIEKynanuax: «Ee
IIPUCYTCTBUE JAEJNaeT 3TO MECTO 1abopaTtopu-
el BOBMOJKHEHIIIe 3IEMEHTAPHOr0 06pallleHus
¢ JWHTom1 — 1) JUHI — npuM.: HEeM.: “Bellp’
<..> 3JIeCh — CO CJIOBOM, [IOCKOJIBKY JJaHHAs pas-
paboTKa IPOCTPAHCTBA COCTOUT IIO IIpeUMYyIIie-
CTBy U3 HAaIllMCAaHHOTO U CKa3bIBA€MOTO CJIOBA.
OHa JOTIONHSAeT MeCTO IIepMaHeHTHON KoHe-
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peHiuul. 1) IpuM.: HeM.: To UB, myseii — MecTo
TIOCTOSHHOM KOHd)epeHuHH Bcel TBapu (cp.: Pe-
IopoB, “©unocodust 061iero AUHra”), MOCKOIbKY
ee JJaTUHCKOe MMEHOBaHMe YCTaHaBIUBAET CBI3b
C AIXUMUEH, “KyKypOUTON” pasymest JUCTHILIM-
POBOYHYIO KOOy <...>. B 9KCIO3UIIMOHHOM IIpO-
CTPaHCTBE BBIpAXKAaeT T.O. ThIKBA B COUYETAaHUU
¢ TabnuuaMu, BUAEOAUATIOIOM U IME€YATHHIMU
TEKCTaMU HaZeXAy Ha OLHO CyOCTaHLMANIbHOE
JUCKYTUPOBaHMe, <...>, kpaTye: TBIKBA npezo-
cTeperaer OT YUCTO GpUIOIOrMIECKOTO CIOPa O
MOHATUAX» [ThIKBa 1986].

B 5TO¥ CBA3U KKETCS YMECTHBIM 0OpaTUTh-
cs k gucceprauuu E. Xopsara o H. ®enopose,
KOTOpas efBa He B OOJIbLIEl CTeNeHN OKa3bIBa-
€TCs J/I I03Ta CPeACTBOM CaMOUHTEpIIpeTaluu,
HEeXXeNIN PeKOHCTPYKLUU uzeit dunocoda. DTOT
TeKCT ell[e HU pasy He IIpUBIEKAICS s UHTep-
[IpeTaluy IUTepaTypHOU paboTsl XopBaTa, XOTsl
JJIsL 5TOTO eCcTh Bce OCHOBaHUSI. OTMETUM He-
CKOJIBKO BO3MOXXHBIX Touek cOmrxenus Pexno-
posa 1 Boiica B aT0# pabore.

Bo-nepsbix, XopBaT OTMeYaeT Heobxoau-
MOCTb TaKOro HpouTeHUs TeKcToB Pemoposa,
IIpU KOTOPOM OHU BOCIIPMHUMAIOTCS Kak CBoe-
ro poja XyJo>KecTBeHHble Bblcka3biBaHHUs. Pe-
JOPOBCKUM IIPOEKT IpeAcTaeT TeM CaMbIM He
KaK YTOIMYEeCKUM, HO KaK NPeABOCXUTUBIINNI
MOZEPHUCTCKYIO 5II0XY, B KOTOPOH peanbHOCThb
OCO3HAEeTCS Kak IpefielbHO MaacTudHas: «Cie-
JyeT IOCTaBUThH IIOZ BOIPOC OIPABAAHHOCTH
JIOCIOBHOTO BOCIIpUATUS NTpousBefeHul deno-
poBa. <..>. I 1efiCTBUTENBHO, CTPYKTYpy dexno-
POBCKOTO MBIILITIEHHUS BepHee BCero Ha3BaTh XY-
JI0>KeCTBEeHHOM, OCHOBBIBalOLeNcd Ha <...> “MHO-
>KeCTBEHHOM efUHCTBe’ 3HadeHui» [Horvath
1989:10-11].

Bo-BTOphIX, XOpBaTa HHTEpeCyeT CUTyallus,
KOI'ZIa XyAOKHUK CTABUT IJI0OANBHYIO LIeNb, IPU-
3BaHHYI0 0O0BEAUHUTD BCEX JIIOLEN, CAENATh )KU3-
HeCTpOeHUe He TMYHBIM, 2 Bceobuum. Pexopos-
CKOe «0bI1Iee 1esI0» B TOM CMBICIIE K2XKETCSI BO
MHOTOM GJIM3KUM «COLUAIBHOM [IACTUKE»: «BCst
PpeanbHOCTb U BCS UCTOPHS YeloBeYecTBa 0CO3-
HaeTcs UM B acIleKTe JODKEeHCTBOBAaHUS, B IIPO-
eKTe, MOMJIeXKAIIEeM pealu3alnuu B Oyayuem»;
«Ero upean neneHanpasieHHOTO, LIeIOKYITHOTO
Y BceoOBbeAUHAIONErO 3HAHUA-le/1a — MaHude-
cTanus oTpULaHus prUIocodpuy Bo BCeX ee 0CHO-
BOIIOJIATAIOIIUX NPUHLUUIIAX U UCXOJAHBIX IyH-
kTax» [Horvath 1989:7, 9].
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B-Tperbux, XopBar, 0CO3HABAS BCIO [IyOUHY
B pasHUIle KOHTEKCTOB U HMCXOAHBIX ITOCBUIOK,
oTMmedaeT, 4To PenopoB CO3ByYE€H COBpPEMEH-
HOCTHU B TPaKTOBKE UCKYCCTBA KaK MHCTPyMeH-
Ta TpaHcHOpMALUY YeTOBEKA, U3BMEHEHUS ero
npupogsl: «MckycerBo Ang Pepoposa — aTo mO-
CTPOEHHUE, a He IIpefCcTaBlIeHue. B mepsylo oue-
peAb 5TO CAaMOIIOCTPOEHHUE YeoBeKa <...> TBOp-
4ecTBy Kak IpOAO/DKeHUI0 TBopeHus denopos
JlaeT oIpefeNeHne “Teo-aHTPOIIOypPIrUYecKoro’,
“KOTOpO€E COCTOUT B cO3JaHUU bForom yenoseka
gyepes caMoro YeoBeKa’» [Horvath 1989: 54].

YIOMMHAHUE O THIKBe-«KyKypOure» B «dezo-
POBCKOM» KOHTEKCTe «ThIKBBI» TOXKE He CIIydai-
HO: B fuccepTauuu Xopsar, oTMedas, uto Pepo-
poB n3beraer OnMCaHuUs BOCKPELIEHNS OTLOB, &
€C/I U TOBOPUT 00 3TOM, TO B «QIXUMHUYECKOM»
xioue: «[IoOHATHUS TUMA “BCeobLIUN CUHTER”, all-
XMMUYECKU OKpallleHHOe “IIONIO>KUTENbHOE Iie-
nomynpue” kak TpaHCcGOpMaLUL SPOTUYECKOTO
B ITHEBMO-KOCMUYECKOe — BCE 3THU MOMEHTHI B
counHeHUsIX PeopoBa yKaspIBalOT Ha MPUCYT-
CTBHE U3BECTHOI'O apXETUIIA» [Horvath 1989: 68].

IIpu aTOM $efOPOBCKUIL KOHTEKCT B «TbIKBE»
IIPOZOJKAETCA HE TOJNIBKO IO «aJIXMMHUYECKO»
JIMHUU, HO U 10 IMHUU PYTYPUCTUIECKOM, [10-
CKONBKy XOpBar, zenas 0630p MHeHuit o Pezo-
pOBe, IIOJIOKUTENBHO BOCIIPUHUMAET €ro cOu-
sxerue ¢ B. XnebuukosbiM: «Haubonee sBHyio
CO3BYYHOCTh $peZOPOBCKUM BO33peHUSIM OOHA-
py>kKuBaeT TBOpYecTBO mosta B. XieGHuKoBa
<..> CxozcTBO Mexay GeopOBCKUMU U XIeOHU-
KOBCKMMMU MHTYUIUSIMU CTONb PA3UTENBHO, UYTO
TpebyeT crienuanbHoro ucciaefosanus» [Horvath
1989: 14]. B «ThIkBe» HMKAKOI'O HCCIeIOBaAHUS,
KOHEYHO, HeT, HO B HeHl JBa)XkJAbl IOSBISIETCS
«x1eOHUKOBCKUI» JIUCT: BIIEPBBlE — B BUJE He-
YNUTaEMOr0, YMEHBIIEHHOrO HU300pKEHUI Ha
CTpaHHIE ¢ KOMMEHTapUIMHU O «COLUAJIbHOU
IIJIaCTHKe», BTOPUYHO — Ha ITOCIeHEe CTpaHULle
KHUru. Ponp mocieiHero caoBa OTAaHa KOMIIO-
3ULIUM, IOATOTOBIEHHOM V. BypuxuHbsIM U 03a-
rnaBnaeHHoM «OT PBIBOK 1O COK CYIEBI BBI» «c
6opozoit KpyueHbIX 1 LIIUTOM U3 JOCOK».

DTa KOMIIO3ULUS BU3YaJIbHO HENUT IIPO-
CTPAHCTBO CTPAHUIBI HA TPU YaCTU: LIeHTpab-
Hyto, rae nomemeH «KBAJIpIPAT YACTOThIK-
BBIM», [IPEeACTABIAIOMINI OO0 Cpe3 THIKBHI B
BUJIE KB paTa; IeByI0 HUXKHIOIW, [Jie IIOSBISETCS
nuct A. KpyueHbIx «gbIp OYII 11bIT» C ZOTIOTHEHU-
amu WM. BypuxuHa, 1 IpaBylo HUXKHIOWO, B KOTO-
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po#i Tabiuua ¢ MPOM3BONBbHBIMU BbIAEPIKKAMU
13 x1e6HUKOBCKUX «Jl0COK CyApOBI» pasgeneHa
KpecToOOpasHOM HAAMUChIO «KPeCT — pparMeHT
mabupuHTar. Takum obpasom, B Iipejenax
OZIHOM CTPaHMIIBl OKa3bIBAIOTCSI COOTHECE-
Hbl B. Xne6uukos, K. Manesud u A. KpyueHsix.

«Kpect — ¢parmeHT sabupuHTa», Kak cie-
ayeT u3 BocnomuHaHui Y. Bypuxuna, — 3azy-
MaHHasl, HO He OCylLIeCTBJIE€HHas B C€PUU Jpy-
[UX «XOPOBBIX» U3JAHUN KHUra-OUIHHIBA: «Mbl
ZIOTOBOPUJINCH, 4TO OyzeT moi Homep “Kpect
— ¢parment nabupunra’. Ho 1o aToro gesno He
Jouuto» [BypuxuH 2005: 450]. IIpeacTaBieHHbIN
JIACT, KaK B Apyrux kHurax «XOPa», rae Hepenku
IIepeKpecTHbIE CCIIKY Ha JpyTrye KHUTH CepuH,
BEPOSITHO, BBITIONHSJ POJIb BCTABHOTO 37IEMEHTA,
drnaepa-aHoHca.

O6pas «xpecta — pparMeHTa» He eAUHOMK/bI
IIOBTOPSIETCA B pa3HbIX KHUTaxX M. BypuxuHa. B
«Oge Bonbion MenBesuIe» C HUM COOTHOCUTCS
npezcTaBneHye 06 uzee 0GHAPY>KEHUS CKPbI-
TBIX 3aKOHOMepHocTel: «KpenocTs ByxTa uMeH
OporkeHbe — B TaBUPUHTE CENbCKOXO3SMCTBEH-
HBIX OI'Paji OT BeTpa / B OTKPBITHIX YEJIIOCTAX [ C
JTAaKOMBIMU KYCKaMHU LIBETE€HbS: KONIOUUI BETED
C KaKTyCaMHU Cparkasch: 3yb6bl TBOU Bpaszbpoc /
B HECHAIOIIUXCS yrblOKax... Mos 6one3Hp — /
KPECT ®PATMEHT JIABMIPMHTa: >xap 3yz, Abl-
XaTeJbHBIX BEPXHUX U HIDKHHX...» [BypuxuH
1991: 18]. B xHure «Jlutyprus TEODesCHINI»
aTa popMyia COIPOBOKAAET GparMeHT, B KOTO-
POM KpeCThl ITOCTaBIeHbl Ha reorpadpudeckux
KapTax, KOHTYPbl KOTOPBIX IIpeBPallleHbl B CTU-
nr30BaHHbIE GUTYPHI JIIOAEH U KUBOTHBIX: «M160
yXO Hallle CaMBbIi-TO TabUPUHT, KaK U3BECTHO,
u copepxut. U xpect — ¢pparmeHT nabupuHra,
Bypuxun» [Bypuxus 2003].

3anucy u3 x1eOHUKOBCKUX «JlOCOK CyZbOBI»
¢ popMmy0#i 0 KpecTe U nabupUHTe, TAKUM 0bpa-
30M, aKTyaJIM3UPYIOT IPOrpaMMy IIOUCKA CKPBI-
TOTO B O4eBUAHOM. OZHUM U3 UHCTPYMEHTOB
TaKOTO IIOUCKA SIBISETCS IIepepasioXKeHue CI0B,
[I03BOJISIONIEE [T0-UHOMY IIPOYMTATh TEKCT: «OT
PBIBOK ZIO COK CyABOBI». JIpyrM — 3arolHeHue
IIyCTOT U MU3MEHEHME HaIlpaBJIeHUU B YTEHUU
texcTa. Tak, Bypuxut $pakCHMUIBHO BOCIIPOU3-
BOJUT NMUCT U3 «IIoMazbl» KpydeHbIX ¢ HaIIMcaH-
HBIM OT PyKH TEKCTOM «ZbIp GYJI L[BUI» U PUCYH-
koM JlapuonoBsa [KpyuyeHsix 1913] 4 BIIeYaThIBAET
B IIyCTOTbhI MeX/y OYKBaMU CBOI TEKCT: «CO CBSI-
TBIMU», «BO DTy pacmsaToe». OTAenIbHbIE Kpyde-



HBIXOBCKME OYKBbI BIIMCAHBI [IPY 3TOM B HOBBIE
cinoBa: «B mmupuny», «apiPuiuny», «CKYMpan
CKUTaMCKUM», «BYpuxun», «JIb» «33MepUThH».
Posib COBpeMEHHOTO I103Ta, TAKUM 06pasom, —
POJIb peCTaBpaToOpa, CKIEUBAOLLEro GparMeHThI.

CoszaHue TeKCTa M3 pa3pyLIEHHOIO CJI0-
Ba UCIIOJIb3yeTCA He TONbKO B TekcTe M. Bypu-
XWHa, HO U B CTUXOTBOpEHUU A. XBOCTEHKO
«Tynuk», onybIMKOBAaHHOM Ha IIPEAIIOCTes-
Hell cTpanule «TbIKBbI». B 06111eM KOHTEKCTe
KHUTHY, T JeJaeTCs IIOINbITKA COOTHECEHU
cebs U C COBpEMEHHBIM, U C UCTOPUIECKUM
aBaHTapfAoOM, 3TOT (GparMeHT IIPOYUTHIBA-
€TCs KaK IIOIbITKA MapOgUMHON UCTOPHU3a-
LMY, KOTZa II03TUYECKOE CIOBO BOSHUKAET Ha
doHe paspylieHUs KyIbTypbl: «JIUIIb TOMBKO
PriaHr Bocceziast / Ha Kyde MpOTHUBLIEN Oy-
Maru / ZOBOJIBHO ckpebeT cebe max / 1 / Kpou
rabynae s1661» [ThikBa 1986].

Ecnu paborts! Y. BypuxuHa u A. XBoCTeH-
KO BBIIIOJIHAIOT B KHHUIE apaH>XUPYIOLIYIO
ponb, a dparmenTsl, HanucaHHble E. Xopsa-
TOM, ABJISIOTCS CBOETO pOZa METATEKCTOM, TO
cTuxoTBopeHue A. Bonoxonckoro «Ilnau no
yTpaueHHOH ThIKBe» BBICTyIIAeT UAEHHO-06-
Pa3HBIM LEHTPOM U3JaHud. Mcenegoparenu
4 KOMMEHTATOPEI y>Ke Ipejjaraiu pasHble
KJI0YY K dTOMY TEKCTY, HO €llle He BCe ero
3HAYMMBbIe acCIIeKThl yuTeHbl. He oTmedyeHO
KCCIef0BaTeNIMU U TO, YTO TEKCT BOIOXOH-
ckoro B «TeIkBe» JJaH B MHBEPCHPOBAHHOM
[OpsIZAKe: OH pasgeseH Ha Tpu QparMmeHTa,
KOTODbIE PACIIONIOXKEHBI OT KOHIA K Hayaly —
OT «COJIA TOPCTU» K «IIJIady», C KOTOPOI'O TEKCT
HaUYUHAETCH.

B ocHOBe TekcTa — nepeyrcieHue B3AThIX U3
Pa3HBIX BIIOX U KYJABTYp CUTyallui, B KOTOPBIX
BLKHOE 3HaueHUe MMeeT ThikBa. OHU IouMe-
HoBausl B pabore [I. BesHocosa: «“Ilinay 1o yrpa-
4eHHOU ThIKBE” <...> 00/1alaeT LOBOJIBHO U3O0IIl-
PEHHOU CTPYKTYpOM, BHYTPUA KOTOPOM CMEIIHU-
BAIOTCS B €JAMHBIM MPOHWYHBIM paccKas IUIad
VoHBI, yTpaTHUBILEro THIKBY, T. €. IOTEPSIBILIErO
TOJIOBY, <...> JIET€HJIa O BOMHE I'PYy3UH C Xa3apaMU
<..> U “AnokonokuHTosuc” CeHeku. <..> Hamon-
HEHHOE MHO>KECTBOM BHYTPEHHUX pUdPM — Kak
OyKBaJbHBIX, TAK 1 MHTEPTEKCTYIBHBIX, — 3TOT
Mmudonornyeckuil anodpeos “THIKBEHHON TeMbI”
U BMeCTe C TeM 0 60 CMeIIHOM IPOTecK SpKO
JeMOHCTPUPYET ITO3TUYECKUIN HHCTPyMeHTa-
pui1 3penoro TBopyecTsa BonoxoHckoro» [Bes-
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HOCOB 2013: 184]. B unTepnperanuu B. Tapacosa
BCE YIIOMSHYTbIE IIPUMEPHl OOBEAUHSIET HUHO-
CKa3aTeJbHbIM CMBICJ, CBS3aHHBIM C THIKBOM:
«MotuB 3TOM Majoi noamsl — KynbTypa. A cama
Ber1ib — [1ay 1o yrpadeHHo#t Kynsrype. <...> CouBuu-
Bas CTpOdUKa II05MBI IIOAUEPKUBAET €€ TOHANb-
HOCTb U OOBICHSAET HaM NIPUPOAY TUTYIA: 6OMb-
ivie npo6esbl B CTPOYKAX UMUTUPYIOT CIIA3MBI,
IpepbIBalolye BO BpeMs IIada AbIXaHHUe, a <...>
KackaJpl UMUTUPYIOT IOTOK BCXJIUIOB» [TapacoB
2017]. O6e 5TH OLeHKY TPeOYIOT KOPPEKTUPOBKHU.

Jlupudeckas CUTyalds B CTUXOTBOPEHHUU
OCO3HAaeTCs KaK YCIOBHAasl, UTO MPSIMO CIefyeT
13 UTPhl MECTOUMEHUSMU; HAaJIO)KeHHEe Pa3HbIX
HCTOPHUYECKUX KOHTEKCTOB U IapajlleIbHOe
WCIIO/NB30BAHUE CJIOB U3 Pa3HbIX SI3BIKOB, 000-
3HAYaIOIIMX THIKBY, IOATBEP>KAAeT 9TO BIIeYaT-
JIeHHe: «4TO >K He IIPUKpoellb / Thl / OH / OHa /
MeHd / ero / To! |/ 30/10TOM |/ TOrOM? — / ThIKBA
TBI, / O KUKaHOH KOJIOKUHT / I[yKkKa!» [BomoxoH-
CKui 2012: 337]. Mcropusg HMoHBI MCTONKOBaHA
37lech KaK YHUBepcalbHas UCTOPUS CMUPEHUS U
COXpaHEHUS CaMOOOIaaHUs [Iepes] IULOM ITI0-
OaJbHOM yTpaThl CMbICIA. [/ ee ONUCaHUS UC-
[IO/IB3YETCS. HOBO3aBETHAS MeTadOPUKA, OIIKCHI-
BaloOIIas CJIOXKHOCTU CTSXKAHUS BEYHOU >KU3HU:
«KaK He TIPOUTH UIIO0H [ MUMO [ Bry6s / nana /
Tak He BepOIIOAY el BUIUTH / TPOC / B yIIH / Bep-
HO BeJb FOBOPAT: “60roM IbSIH — HE CKy7nH | B HU-
LIMX” BEPHO 3HAYUT U: AyXOM HMII — Tak AyH / €
6orom!» [BomoxoHckum 2012: 339]. HecbriBIIee-
Csl IpOpoYecTBO, oropuusliee VoHy 1 cBSI3aHHOE
¢ usMeHeHueM peltenus Bora mory6urs Hune-
BUIO, [IEPETOIKOBAHO B 60JIee [INPOKOM CMbICIIE
KaK CUTyauus obMaHa >KU3HEHHBIX OXKUAAHU,
13 KOTOPO# HaZ0 1S Ce6sI U3BIIEYD «COMb»: U OT-
BeYasI MOHE U3 CONHIA TyY I'POM / IXBe: / — UTO, O
mpopoue Mo¥, Tebe CTOMb / YKa/lb THIKBbI? | TONb-
KO BCEro U PeK ¥ CMOJIK /CyLIUN /| IOYepIIHEM U
MBI / TBIKBBI COTIb / TOPCTBIO» [BOMOXOHCKUM 2012:
340]. OcTa/bHBIE CIOXKETHbBIE AETajld IpU3Ba-
HBl KOHKPETU3UPOBATh STOT O6IIMIT CMbICI. VX
CTOUT OTMETUTb.

Bo-mepBbIx, B Tekcre «Ilmaya» crocobHOCTh
IIpOpPOYECTBOBAaTh MHCTOIKOBBIBAETCS HE TOJb-
KO GYKBaJbHO, HO U MeTapOpUUeCKH, COOTHO-
CSICh C pacIpOCTpaHEHHBIM IIpeACTaBlIeHHUEM
0 noate-npopoke. CI0BO MPOpoOKa — 3TO CIOBO
IIO3THUYECKOe, U CTUXU — YTOMUBIIIME U pa3oyda-
pOBaBIlIKEe — B TEKCTE IPSIMO YIIOMSIHYTHI: «CIIO-
BOM, / CJIOBOM Pasuil 5 / pasuil / IPecHbIN COK /
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BOJIH / Ar0f, /| MyTUT MEHS OT CTUXOB / OT CBOUX
/ 1 OT 4y>KUX /| MyTUT» [BOTOXOHCKUM 2012: 340].
Bo-BTOpBIX, IPOPOK-IIO3T, IIpU BCel abCTpakT-
HOCTH ero obpasa, ob6r1azaer no KpaiiHei Mepe
OZ{HO¥ KOHKDPETHOH 4epToil — OH SMUTIPAHT, «Oe-
>KeHell»: «ycoxJa / Thl, / ThIKBA / TEHU | He Jaelllb
|/ HeT | oroponHas Thl, CBET, MOs / O Kynb- / Typal
| cnoBHO xpebet bexxenua crebens TBOM 6bUIO B
TBIH |/ BUJICS | KAaK DMUTPAHTCKAs [ KeaT | OblI
/ TBOM | 11BeT» [BomoxoHcKkUI1 2012: 337]. B-Tpe-
TBUX, «IIJIa4 110 YyTpaueHHOW TBIKBE» — OTCHIN-
Ka He TOJNbKO K CUTyallul TBOPYECKOro KpU3uca
WY, Clefys KHure npopoka MoHsI, K CUTyaluu
ucnbiTaHus Borom, Ho k mpoBany IIpocsele-
HUS, K HacTYIUIEHUIO CyMepe4YHOM, Uppaluo-
HaJIbHOM 3IIOXU: «IIp03a / BEK 3aKaTHUB IIpOCBe-
II€HbS C [UIeY / B IPSAKY / TAE XK TBOS 61arosath
— rze / Thl, / 0 BIaXXHBIX cTpo¢ / oBowy?» [Bomo-
XOHCKUH 2012: 337].

Taxum o6pasom, «Ilmau» BomoxoHcko-
ro Ka)keTcs IIpaBOMEpPHBIM pacCMaTpUBATh
KaK CTUXOTBOpPEHHE O pa30odyapoBaHUU IIO-
3Ta-d3MUTpPAHTA B II0D3UU U €€ CaKpPaJTbHBIX
cMbicax 6e3 TOTOBHOCTU OT 3TUX CMBICIOB
OTKa3aThCs, U B TO Xe BpeMs — KaK TeKCT 06
YHUBEPCAJIbHOCTU TaKOTO MHUPOBO33peHUe-
CKOr'0 KpH3uca, BApUAHTBl KOTOPOrO0 MOXHO
HaWTU B CaMbIX Pas3HbIX dmoxax. Tor daxr,
4TO B «TBIKBE» KOMIO3ULIUSI CTUXOTBOPEHUS
M3MeHeHa C MPAMOM Ha 06paTHYIO, MOXKHO
TPaKTOBaTh KaK JBUXKEHHE OT yTeIleHUS U
BpasyMmieHUs («d OTBedas] MOHEe M3 CONHIA
Ty4 I'pOM / XBe») K IIJIaYy U pacTepSHHOCTHU
(«rme >k TBOI 61arozaThk — rge / Thl, / O BIaX-
HBIX CTPO( / 0BOLL?»).

Hcropus MoHBI OTpakeHa ellle B OJHOM
METATeKCTyalIbHOM PparMeHTe, HAMUCAHHOM
E. XopsaToM. Onupadach Ha IIMPOKO U3BECTHBIN
B TEOpUU IIepeBOAA CIIOp O ThIKBe MeXJy cB. He-
POHUMOM U 611. ABIYCTUHOM, OH CYUTAET HEOO-
XOZAUMBIM €ro aKTyaJlu3upoBaTh. B cTuxax 6-7
4 r7IaBBl KHUT'M Ipopoka VoHBI, kak U3BECTHO,
pacckasbiBaeTcs O TOM, KaK IIPOpPOK, ITOKUHYB
Hunesuio, Hab101a 32 TOPOLOM, YKPBIBASICh OT
3HOS MOJ, IIUPOKHUMU JIUCTbSIMU PACTEHHUS, BbI-
pociero mo BeseHuo bora 3a ogHy Houb: «Korga
VepoHuM golies fo epeBofa 3TOro TeKCTa, OH
3aTPYAHUIICS, KaK IIepeBeCcTy Ha JTaTbhlHb Ha3Ba-
HUe 3TOTr0 pacTeHUs, KOTOpoe Ha JpeBHeeBpei-
CKOM $I3bIKE HasbIBIOCH kikayon. OH 3Hai, uTO
aTO ObLIa KIeleBUHA (MACAIUYHOE pacTeHUE, U3
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IIJIOZ0B KOTOPOTO II0/Iy4aloT KacTOPOBOE Mac-
JI0), HO He 3HaJI, KaK OHa Ha3bIBA€TCS Ha JIaThIHHU,
[I03TOMY BbIOMpan Mexzy cioBom hedera (poz
ussl [y E. Xopsara mwriony. — A. )K.]) u curcubita
(TBIKBQ) U CKJIIOHUWJICS B UTOTE K IIOCIE€LHEMY Ba-
puaHTy» [fIKoBneB, Bonbckad 2018: 83]. OT0 pe-
LIEHUE BBI3BAJIO Y COBPEMEHHUKOB MOTUBUPO-
BaHHBIE BO3BPAXKEHMUS, a THIKBA CTaja C T€X IIOp
OZHUM U3 YACTBIX 3JIEMEHTOB B KAaTOJIMYECKOU
“KoHOrpaduu CBATOrO: «ThIKBA-TOPISIHKA MO-
>KeT BOCIIPUHUMATBCS KaK CUMBOJI BOCKPEIIeHUS
Xpucra. BoigonbmeH bl 10 THIKBbI KCIIONB30-
BAJICS ITyTEIIeCTBEHHMKAMU KaK COCYZ JJISI BOABI,
[I09TOMY THIKBA CTajIa ATPUOYTOM CTPAHHUKOB.
<...>ITockonpky I'ocnogs mpoctun Hapoa Hune-
BUU, ThIKBA-TOPIIHKA MOXKET 0603HAYATh TAKIKE
npoieHue» [SIkosnes, Bombckas 2018: 81, 83].

B TekcTte «ThIKBBI» 5Ta IepeBojYecKas
KOJITU3US OCOBPEMEHUBaeTcs. 31ech Heobxo-
JUMO IIPUBECTU €llle OJHY IPOCTPAHHYIO L[U-
TaTy: «ONnucaHue “CcMeXOTBOPHOI'O THIKBOIIPO-
ca” — TeMbl CThIKa MeXAy oTamu Llepksu Hepo-
HUMOM U ABIycTUHOM. MlepoHUM (340—420 110
PX), nepesoza Berxun 3aser (“Bynbrara’) u He
HaXO0Js JIaThIHBIO THIKBBI, CAENAT U3 CUMYIbTaH-
HO-PaspoOCILENCs JTUCTBIKBEI, yTeHAo1 el Fony,
“mumroy”. BeisBaB B PuMe B3pbIB HErOJOBAaHUA:
[epeBOYMKa OOBUHSIY B KOLIYHCTBE. ABIYCTUH
npucoenuHuics k nonemuke. TAK BbI? — “Eciiu 6
TOKMO TbI IIpOYeJI KHUTY NIOCHEHUN K HoHe, ThI,
IyMalo, He CTas Obl IOZHUMATH CMEXOTBOPHOTO
ThIKBOIIpOca” — nucaa oreeTHO MepOHum. Coy-
CTS BIIOJIHE TBICAYY JIET K HEMY IIPUCOEANHUIICS
OpasMm PoTTepraMcKuil, yIpeKHYBIIMKA COBpe-
MEHHUKOB B QUIONOrUY. KONOLIEHUU BOKPYT
[IEpPBOUCTOYHUKOB U 3a6BEHUU PEBONIOLIMOHHOM
SHEpPruu CM.bICJa C1.0Ba. <..> Kak 1 MepoHumy,
Opasmy npuxozuuocs “nparareca B YIITIY OBU-
TEJIN”. Yriy — TPOUYHOM <...> 3JIEMEHTAPHOM
TBHIKBAHTE nipoct.panctsa, y UB cIIIIOIlen-
HOro B cobcTB. cepaueBuHy. Ilpencrassre cebe
Hony, o npoby>xAeHUN 3aXOIAIIero B caM C
CoB?oii! pumonoruy. mo-1aTbIHCKU COK, 4€TO DTO
TYT MOJI TaM BBIPOCJIO, U IIOC/IEAYIOLee UCUE3HO-
BEHUE TEHU €My B HaKa3aHMUE HO U B O3apeHUe:
4YepBO-3MUE-YPEBOTOYUBO; OTKPBITBIU CBOJ CO
3HOMHOM JIaMIIOM Ha IOTOJNKe. BoT — cmycTs
HMOHBI — IIPOPOYECTBO TBOE, M.0. HAC, CIAILIUX
0 pOOYXKAEHNHY, He 3aMedas TOPYALLEro U30
pra 6peBHa» [TrikBa 1986].



B sTOM dparmeHTe ImprMedyaTenbHA aKTya-
JIU3alUs UTPOBOrO IPUHIMUIA, KCIIOJb30BAH-
HOTO U Ha APYIUX CTPAHUILAX KHUTH: IpaduKa
TeKCTa 1epeopOopMIISeTCs], U B IIPOKIIAAbIBAEMBIX
[10-HOBOMY I'PaHMILAX CJIOB U YaCTEM CJIOB BbISAB-
JISIOTCSL 3BYKOBBIE M CMBIC/IOBbIE IEPEKINYKU.
Mmsa «MoHa» npocTynaeT B uMeHU «MlepOHum»,
B «MOHAX» BpEMEHU, B OPMYJIE «1.0. HAC»; CTIOBO
«TbIKBa» y3Haercs B TAK BBI?, Tokmo, TBIKBAH-
TE; 1. Boiic IIPOCTyIlaeT B MHHUIMAIaX B, B
ciose CoB?oit. MHOroBapuaHTHOE IIPUCYTCTBHE
«TBIKBbI» OOHAPY>KMBAETCS U Ha APYyrUX PasBo-
porax KHuru. Ha cTpanulle o «couuaabHON IJIa-
CTHUKE» C TBIKBOU CBSI3aHBI «Tbl KBO ApaT», «Thbl
KBO? - “rbI kyza?” (upkBcaB. “kamo?”)». Ha cTpa-
HUIIE, pacCKa3blBAIOLENU 06 nHcTaIAnuu Boii-
ca, ThikBa — 9T0 «JIbIPA, HabuTag KBOeii» u T. 1.
[TrixBa 1986]. ThlkBa 1 aCCOLUMPOBAHHBINA C HEU
IIIIOLL OKa3bIBAIOTCS TEM CaMBIM [1€PBO3/IEMEH-
TaMU MHUPa, «KBAHTaMU», KOTOpble MOXKHO 06-
Hapy>KUTb B pa3HBIX ABNEeHUAX. CUMBOIAYECKAS
BECOMOCTb THIKBBI, TAKUM 06paszoM, obecrequ-
BAETCS HE TOJNBKO COOTHECEHUEM AIEKUX KYb-
TYPHBIX KOHTEKCTOB, HO U IIOMEILIEHUEM CJIOBA
«TBIKBa» B CJIly4aliHbI€ CBSI3U, KOIZIa «TBIKBEH-
HBIM» MOXKET CTaTh YTO YTOLHO.

B npuBeseHHOM LIUTaTe «THIKBOIIPOC» UHTE-
peceH TeM, YTO IIPOTUBOpeYalliee GYKBATbHOMY
IIPOYTEHUIO TEKCTA CJIOBO («ThIKBa» BMECTO IIpHU-
BBIYHOT'O «IUIIOIIA») 6OIee TOYHO OTPAKAET pe-
aJIbHOCTD (B IPEBHEEBPENCKOM TEKCTE peYb UJEeT
0 pacTeHUU C IIHMPOKUMU JTUCTbIMU). PyTypu-
CTUYECKUE OIIBITHI TEM CaMbIM IapaZlOKCAIbHO
OCBSILIAIOTCS aBTOPUTETOM CB. MlepoHUMa, Tak
KaK BO3BpAILlalOT K «PEBONIOLMOHHON d3HEepruu
CM.bICJIA CJ1.0Ba». TOT, KTO BhIOMpPAET DTOT MyTh,
PHUCKYeT HaBJIeYb OCY>KAEHUE, OKa3aThCs 3allep-
TBIM B «TBIKBAHTE IIPOCT.paHCTBa». MoHa, niy-
UK BMecTe ¢ FlepoHMMOM BepHOe CJI0BO, c6nu-
>KEH 371eCh C IIOPTpeTOM XOpBaTa «CO 3HOMHOU
JIAaMIIOY Ha ITOTOJIKE».

3aknoueHue

I[TozBeeM UTOrM U IONIpobyeM IIPOCTIefUTh
CBSI3U MEXJY aCCOLMATUBHO-00Pa3HbIM, KOMIIO-
3UIMOHHbBIM, BU3yalbHO-IpadUIecKUM U KOH-
CTPYKTUBHBIM PEIIEHUSIMY KHUTH.

CMbIC/IOBOE U acCOLMATUBHO-0OpasHoe pe-
LI€HWEe KHUIU — Ppe3ylbTal pPE30HAHCA SMU-
IPAaHTCKOM M EBPOIENMCKOM XyJ0XKECTBEHHOU
IIOBECTKM: TOYKOM OTCYETA OKa3bIBAETCA Ilepe-
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JKUBaHUE BCeOOBEMITIOIIETO KPUBKCA KYIbTYPHI
1 BCEX ee MHCTUTYLUN. Brixon ycMaTpuBaeTcs B
[IpaKTUKe KOJUIEKTUBHOMN TBOPYECKOM paboThl,
MIpU3BaHHON NI€PEOCMBICIUTbh MUCCUIO XY O0XK-
HUKa, cepsl IPUIOKEHUS €ro aKTUBHOCTU U
CTpaTeruy aBTOPCKOroO MOBefeHUsI. DTO Iepeoc-
MBICTIeHHE CTPOUTCS KaK B3aMMHOE COIIpsKeHUe
Uzen aKTyaJbHOI'O UCKYCCTBa (1. Boiic) u pyc-
ckoro aBaHrapza (B. Xnebuukos, A. KpyueHsix).
OTol ke JIoruke MOAYNHEHa peuHTepIpeTanus
POCCUMCKUX IPEALIeCTBEHHUKOB «HeKIaccuye-
cko» anoxu (H. Pegopos).

B cruxorBopeHnr A. BOIOXOHCKOIO TbI-
KBa yTpaumBaetcs, B UHcTauanuu U. Boiica —
yrBepxgaeTcs. JI1s BoJIOXOHCKOTO ThIKBA — Me-
Tadopa 6OrOOCTABIEHHOCTH, BOCXOASINASL K
nucropuu npopoka Vousl, ybeAnBIIEero >KUTe-
neyt HuHeBuu B 61u3K0M rubenu ropoga, HO
aTy rubenp He yBuzesliero. K asTomy sHaue-
HUIO, COOTHECEHHOMY C MO3UIUEN XYAO>KHU-
Ka-dMUTpPAHTA, [IOTEpSBIIEro Bepy B CaKpaslb-
Hble CMBbICIIbI CIOBA, NOGABIAIOTCS XPUCTUAH-
CKHe 3HayeHMs THIKBBI Kak 3HaKa CMHpEHUS,
NpolIeHUs, MAIOMHUYECKOTO IMyTU U T. A. Y
Boiica ThIKBa — NPUPOJHBIA NpEJAMET B IIPO-
CTPaHCTBE UCKYCCTBA, IPO6IeMaTU3UPYIOLU
ero rpauunsl. E. XopBaT, cO34aBIINE 001nit
KOHTEKCT /ISl CTONIb AAJeKUX JPYT OT ApPyTra BbI-
CKa3blBAaHUM, BUAUT B ThIKBE OJZHOBPEMEHHO
MeTadopy UCKYCCTBA (BUTATUCTUYECKOTO, PAB-
HOTO IIPUPOJie) U CO3HAHUS XyLOKHUKA (0671a-
JAIOIEro CTUXMNHOM KPeaTUBHOCTBIO U CIIO-
cobHOro Kk camokpurrke). O6pas THIKBB TeM
CaMBIM IIOJIy4aeT cepbe3Hble U KOMHYECKUe
KOHHOTAIUU.

«KyHcT» Kak «KycT» ompefenseT HU3MeHe-
HMe OTHOIIEHUS K IT03TUYECKOMY CJIOBY: B HEM
CTaHOBUTCA BaKHa CBA3b C CHUTyallMed BBICKa-
3bIBAHUA U, 0COBEHHO, ¢ cyObeKTOM peun. «Co-
LUaJbHas IJIACTHKa» B II093UU IIPUHUMAET BUJ,
«TOPJIOBOM CKYJIBIITYpPBl», MaTepUAJIOM KOTO-
pO¥l ZO/DKHA CTaTh yke He Oymara, a BO3AYX,
«I10CT-OYMO)KHAS IIOBEPXHOCTb». TeM CambIM
pasnuyne MeXXAy TeKCTOM U >KeCTOM, MeXAY JU-
TepaTypou U aKLUeN CHUMAEeTCsI — 10 KpallHen
Mepe, Ha ypoBHe neknapauuu. Kuura npuobpe-
TaeT BUJ, Ipe3eHTallul KOHIeNTa («ThIKBOKpa-
THUU») U apxuBauuu nepdopmaHca («KUHETU-
yeckoro o6bekTa»). YTeHue — 3TO BOBICUYEHUE
B TBOpYECKYIO paboTy, He peLemnys, HO IapTH-
nunanus («00oMaN KPEeIKUMU HOXKHULIAMY Ha-
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PY>KHOCTB TBIKBBI»), COy4aCTHE B «OTHIKBIEHUM»,
KOTOpOE€ pacCMaTpUBAETCs KaK DKBUBAJIEHT ap-
TUCTHYecKoro ropoxcra. «Kpecr — ¢pparmeHt
nmabupunTar Y. Bypuxuna nomeuaer sty paboty
B KOHTEKCT CIIaCEHUS B CJIOBE U CJIOBOM.
CriaceHue — KOJJIEKTUBHAs IPAKTUKA, U €CIIN
9TO CIIaCeHHe B TBOPYECTBE, OHO JO/KHO CTaTh
«XOpOBBIM». «XOpPOBOM» XapaKTep KHUI'U pea-
JIM3yeTCsl Ha pa3HbIX YPOBHSIX: TEKCThl B KHUTE
He MOZAIIMCAHbl, U TONBKO U3 BHEIIHErO KOHTEK-
CTa MOXXHO y3HaTb, KAKOM KOMY IIPUHA/JIEXKUT;
MeXJy pas3HBIMU CIOKETaMM CO3JaHBbl Ilepe-
KPeCTHbIE CChIIKU: OUOIEHCKUI CIOKET OTpaska-
€TCs B IIEPEBOAYECKOM, [IEPEBOJUECKUI — B CIO-
>KeTeé KOMMEHTHPOBAHHUS MCKYCCTBA U T. [.; Ha
YPOBHE CJIOBa, NMPOYMTBHIBAEMOIO CUTYaTHBHO,
€CTeCTBEHHBI 3BYKOBbIE IIEPEKINIKU MEXAY pas-
HBIMHU KOHTEKCTaMU. «TpIKkBa» OKa3bIBaeTCS KOJI-
JIEKTMBHOM UIPOM, CMBIC] KOTOPOM COCTOUT B
[IOKCKe U 1300peTeHN N CKPBITHIX CBSI3E.
KonnenryanpHas cTpykTypa «TBIKBBI» OIlpe-
Ienset ee rpaduyeckoe, KOHCTPYKTUBHOE, pak-
TypHOe peumleHue. CamoyMasieHue, CBA3aHHOE C
OTKa30M OT KOHBEHIIMOHAJIBHOTO BBICKA3bIBA-
HUS, JUKTYET IPOCTOTY CPEeJCTB: HECKOIBKO JIU-
CTOB LIBETHOM GyMaru, «KCepoKC-apT», IIPOCTast
ckpenka. [IepexpecTHOE OTpa>keHHE KOHTEKCTOB

JINTEPATYPA

IUKTyeT MOA00p WINIOCTPATUBHBIX JIEMEHTOB.
CrpeMeHUe K aKTUBU3ALMM YUTATENS OIIpe-
JlenseT BapuaTHBHOE PACIIONOXKeHHe TeKCTa Ha
«TBIKBEHHOM» (OBaJIbHOM) CTPAHUIIE, IZle BCE Ha-
IIpaBjIeHUS He BXKHBI (KHUTY HaZlo <BEPTETh»).

TakuM 06pasoM, «KHUrA [0ITAa — KHUrA
XYAOXKHUKa» — 3TO CHHTETUYECKUH XyJ0dKe-
CTBEHHbIN peHOMEH, B KOTOPOM B OT/IIUYHE OT
«IIPOCTO» KHUTU XyAOXKHHKA IPUHIUIINATBHO
BAXXHO IIO3THUYECKOE COAep>kaHMue, a B OTIHU-
4le OT «IIPOCTO» KHUTH MT03Ta NIPUHUUIINATE-
HO 3HAUMMO IIpeJ]MeTHOe BOILIOIeHHe. Bce
BBIpa3UTe/IbHBIE DJIEMEHTHl KHUTU U caMa ee
KOHCTPYKIUS CIY>KaT BBIIBICHUIO aBTOPCKOU
Ujieu, KOTopas ypaBHOBEIINBAeT JUTepaTyp-
HyI0 U XyZ0>KeCTBEHHYI0 cocTapstomue. «KHu-
ra [osTa — KHUrA XyLOXKHUKa» — 3T0 Gopmyna
Gananca MeXXAy CIOBECHBIM U BHECTIOBECHBIM,
MeXxay nepGOpMaTUBHBIM U OIIpeIMeYeHHbIM,
MeXJy KOHLeENUUeu U peanusanueid. B tou
Mepe, B KaKO{ 9Ta KHUTA U B COZep>KaTeIbHOM,
U B 0POPMUTEIBCKOMN YACTU CO3LAETCA OLHUM
YyeJIOBEKOM MJIM €IWUHBIM KOJJIEKTHBOM, OHa
MO>KeT pacCMaTPUBATHCS KaK «TOTaJIbHOE» BbI-
CKasbIBaHUe, CrIocOOHOe 0OBeAUHSITD pasHble
BUZBI, )KaHpPBI, MeA1a, a B Ipefesie — CIJIaB-
JIATh )KU3Hb U UCKYCCTBO.
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AnHomayus. TBOPIECTBO COBpeMEHHOr0 XyLo>KHUKA JleoHuAa THILKOBA IIpeACTaBaseT cob0i HHTErpab-
HbI [IPOEKT, BKIIOYAIOI I MHOYKECTBO KOMIIOHEHTOB: PUCYHKHU, MHCTAUISIIUY, apT-00beKThI, BULe0, poTorpa-
¢un, pykonucHsle anp60Mbl, KHUTH. 13 pasHoo6pa3HOro BU3yanrbHOro MaTeprata TUIIKOB KOHCTPYUPYET CBOK
aBrobuorpadpuyueckust Mud, cBoio BeereHHyIO.

Lenb CTaThU — BBIIBUTH 3HAUEHUE KHUTHU U MeTadpOpUIecKoro obpasa KHUTH B apT-nipoekTe Tuikosa. Teo-
peTHUYeCKMMU OCHOBAHUSAMU JUIS JOCTUO>KEHHUS Le/IU ITOCTY>KUIY TPAKTOBKHU Xy0)KeCTBEHHOT'O METO/Ia KPUTHU-
KaMU U aBTOPCKOE CaMOIIO3ULMOHNPOBAHYE XyLOXKHUKA, Grorpadudeckuil OAX0ZL K PACCMOTPEHHUIO TBOpUe-
CTBa, HEKOTOPBIE ITpreMbl MUGOIIOITUKY U UCCIEeAOBAHNS, KaCIoLecs peHOMEHa «KHUTA XYLOXKHUKA».

TBopueckuit Metoz TuIIKOBa UMeeT 0bIIIKe YepThl C MOZEPHU3MOM, [IOCTKOHIEIITYAIM3MOM, TPAHCABAH-
rapzom. Bmecte ¢ TeM XyZOXKHUK HAaCTAaUBAeT Ha CBOEM «IHUIETAHTU3ME» U «HAUBHOCTU». Ero apT-06BeKTh
06BIrphIBaIOT OOBIYHbIE OBITOBBIE [IPEAMETHI MK CO3LAIOTCA U3 MaTepuasa He-HUCKyCCTBA, COBEPIIAS IepPeXos
U3 0BBIZEHHOCTY B UTDY, U3 TOBCEAHEBHOCTU B 3CTETUYECKYIO PeanbHOCTh. OTAenbHble GaHTACTUUECKIE CYIIle-
cTBa (CTOMaKH, ZabI0U/bI, BOZOJIA3bl) BEICTYIAIOT 3HAKAMU, U3 KOTOPHIX Ha DKCIIO3UIIUIX CKIa/bIBAIOTCS HOBbIE
«TeKCThI»-MUBbI. BuayanpHble IPOeKTH!, HalIpuMep «JacTHas IyHa», HePeaKo COMPOBOXKAAIOTCS KOPOTKUMU
TeKCTaMU, TATOTEIOIIMMH K CTUXOIIpO3e. B cTaThe J0Ka3bIBAETCS, YTO BU3YAIbHBIN apT-NIpoeKT JleoHnuaa Tu-
KOBA UMeeT HapPaTUBHYIO IPUPOAY, YTO POAHUT €ro C IPUHIUIAMY JIUTEPaTyphl. ABToOHOorpadudeckut Mmud,
BBICTPaUBAEMbIH XyZOXKHUKOM, Hanbosee MoaHoe BOILIOLIeH e IONYYMI B KHUTax («Kak cTaTh reHUaIbHBIM
XYZIOXKHUKOM, He UMesI HU KaIl/IX TalaHTa», «Manbunk u JlyHa», «B3IIIHY Ha TOM CBOI»). Fimes 6osee Tpagumu-
OHHBbII onurpadudeckuil opMar, ST IPOU3BEEHUS OCTAIOTCSI «KHUTAMU XyLOXKHUKA». BOJIBIIYIO POb B HUX
UrpaioT wutocTpauuu. OgHako TUIIKOB He IIePeHOCUT IIpUeMbl U306pA3UTENPHOTO UCKYCCTBA B CIOBECHBIN
TEKCT, HaIIlpOTUB, OH CBOM BHU3YaJIbHble IIPOEKTHl MOZAENIUPYET 110 3aKOHAM JUTepaTypsl. KHUra BbICTyNaeT Of-
HOH UX OCHOBOIIOJIATAIOIINX MUPOTIOreM B €r0 UCKYCCTBE, COEANHAACH C MOTUBAMHU IITUIIbI U [10/IETA, CBOOOZBI
OT ITOBCEJHEBHOCTHU.

Katwueenve cA06a: KHUTA XYAOXXHUKA; apT-TIPOEKT; UHTEPMEANAJIbHOCTD; NJIIIOCTPALVIY; TPAHCABAHT AP/
CTUXOIIpO3a
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Jrs yumuposanus: Bapkosckas, H. B. Kuura B apT-mpoekre Jleonuga Tumkosa / H. B. Bapkosckas. — Tekcr : He-
[IOCpeACTBeHHBIN // Punonorudeckuu kaacc. — 2023. — T. 28, No 2. — C. 95-104.
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Abstract. The creative activity of the contemporary graphic artist Leonid Tishkov can be summarized as an
integral project that includes many components: drawings, installations, art objects, videos, photographs, hand-
written albums, and books. From a variety of visual material, Tishkov constructs his autobiographical myth, his
own universe.

The aim of this article is to determine the significance of the book and its metaphorical image in Tishkov’s
art project. The theoretical foundations for achieving the goal include interpretations of the artistic method by
critics and the authored self-positioning of the artist, the biographical approach to the study of his creative ac-
tivity, some techniques of the mythopoetics and investigation related to the phenomenon of the “artist’s book”.

Tishkov's creative method has common features with modernism, post-conceptualism, and trans-avant-gar-
de. At the same time, the artist insists on his “amateurism” and “naivete”. His art objects involve ordinary everyday
objects or are created from non-art material, making a transition from everyday life into a game, from everyday
life into aesthetic reality. Separate fantastic creatures (stomaks, dabloids, divers) act as signs, from which new
“texts”-myths are formed at the expositions. Visual projects, such as “Private Moon” are often accompanied by
short texts that gravitate towards prose poetry. The article argues that Tishkov’s visual art project has a narra-
tive nature, which brings it close to the principles of literature. The autobiographical myth built by the artist was
most saliently employed in the books (“How to Become a Brilliant Artist without a Drop of Talent”, “The Boy and
the Moon”, “Look at Your House”). With a more traditional printing format, these works remain “artist’s books”.
Ilustrations play a huge role in them. However, Tishkov does not transfer the techniques of fine art into the ver-
bal text; on the contrary, he models his visual projects according to the laws of literature. The book is one of the
fundamental mythologemes in his art, merging with the motifs of the bird and the flight, and of freedom from
everyday life.

Keywords: artist’s book; art project; intermediality; illustrations; trans-avant-garde; prose poetry
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dcreTHyeckue npuHIuIb Tuinkosa

Jleonup THUILIKOB B CBOEM TBOPYECTBE CO3JAET
JIUYHYI0 BceleHHy!o0, UCIIONB3YS CaMble pa3Hble
Meya: pUCYHKHU, MHCTALIALUY, TepOPMAHCHI,
dororpadun, Buzneo, HeGObIINE CKYIBITYPbI U3
OpOH3bI, apT-06BEKTHI U3 TKAHU U JPYIUX HEO-
OBIYHBIX IS UCKYCCTBA MAaTEPUANOB U, KOHEU-
HO, KHUT'U. XyJIO)XHUK FOBOPUJI B UHTEPBBIO IJIS
KypHana «MHenT» (2006): «OnKcaHuI MOUX MU-
POB — 3TO XYZ0>KECTBEHHbIN IIpOeKT. Ecinu cka-
3aTh IIPOLLE — 3TO KOHIENTYaJbHOE UCKYCCTBO CO
BCEMHU €ro MIPUMETaMU — UHCTULLILNS, 0OBEKT,
anpb0M, TeKCThbI» [TUIIKOB 2017: 295]. Comuiemcs
Tak>xe Ha MHeHHue Buranus Ilanrokoa: «TBop-
yecTBO JleoHuma TUIIKOBA, IBIEHHOE B Halllel
Ky/IbType MpaKTU4eCKU BceMU (yHIAMEHTIb-
HBIMU CTpaTerusMu — OOBEKT, KapTUHA, UH-
CTAIALUSA, BUAEOAPT, 1epPOpPMaHC, ABTOPCKAS
KHUTIa, — HECOMHEHHO, MO>KHO pacCMaTpHBaTh

KaK MaTpHIly, MOfelb “aBTobuorpadpuieckoro”
deHOMEHA COBPEMEHHOTO MHTETPAJIBHOIO KC-
kyccTBa» [[TamokoB 2002]. Tara k CHHTE3y BULOB
HCKYCCTBA, KaK U co3ZaHue Muda Ha OCHOBE c06-
CTBEHHOM >KM3HM, HAIlOMHHAeT aHAJIOTUYHOE
CTpeMyIeHVe POMaHTHUKOB U 0COOEHHO — CHMBO-
JIMCTOB Havala XX B.

He MeHee MHTerpaJbHBIM, 4eM apT-0OBEKTHI,
[IpeJICTaBISIETCs TBOPYECKUI METOJ, XyLOKHHUKA.
VHTepec y Hero BbI3bIBaJI MOCKOBCKMI KOHIIEII-
TyaJln3M, HO INYHOCTU THIIIKOBA IPOTHBOPEYNU-
J1a TI03ULKS OTCTPAHEHHOCTH OT 06beKTa. Biu-
ke eMy GpaHIy3CKUIL CIOppean3M U UTAIbIH-
CKUH TpaHCaBaHIapA: «Moe UCKyCcCTBO COCTOSIO
Y COCTOUT IO CHX IIOP U3 OE@CKOHEYHOro KOIHIe-
cTBa GAHTACTHUYECKUX UCTOPUI — C TIOIPY>KEHU-
eM B MeTaQUBHUKY, CIOppPeaIn3M, YepHBIH IOMOD.
Korza-To Ha MeHS CHJIBHO MOBIUSUIN QpaHIy3-
CKUU CIOppeanusM U ero noasusd. B [Tapmxe cy-

B Jleonun TuiikoB popucs B 1953 rofy B ropoge Husknue Cepru CeepanoBCKoOi obnactu. B1977 rofly 3aKOHYMI MOCKOBCKUI MEAULMHCKUM HHCTUTYT UM. A. M. CeueHo-
Ba. IlepBble PUCYHKHU OIyGIMKOB B IIEPUOAMYECKOM TIedaTy B 1973 roy. C 1975 roja — 4ieH MOCKOBCKOro TopkoMa XyA0)KHIKOB-Ipadukos. C 1982 roga — cBOGORHbIM
XyZ0)KHUK. Pa60Tbl TUILIKOBA HAXOASTCS B KOJUIEKLUSX TAKUX My3eeB, kak: [ocyaapersenHas TpeTbsikoBckas ranepest; focynaperseHHbii Pycckuii myseit; focyapeTBeH-
HbIi1 Myseil ©306pasuTenbHbIX HCKyccTs M. A. C. Ilymikuna; Mynsriumenua Apt Myseit, Mocksa; MOCKOBCKHIT My3eil COBpeMEHHOIO HCKyCCTBa; ExatepiHOyprekuii
Mysen uso6pa3menbumx MCKyCcCTB; Museum of Modern Art (Hpro-Hopk); Nasher Museum of Art (llapem, CIIIA); BK)ck Museum (Yukaro, CIIIA); [leHTp cOBpeMEHHOr0
MCKYCCTBA «YS3/I0BCKHI 3aMOK» (Bapiuasa), LleHTp coBpeMeHHOro uckycersa Jlynmku Ilewun ([Ipato, Uranns). YyacTBoBax 6osiee 4eM B CTa POCCHUUCKUX U MEXK/YHA-
POZHBIX BBICTABKaX.
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L[eCTBOBAJIO ABMyKeHMe “TIaHuKA”, KyJa BXOLUIU
pexxuccep Anexanzpo XoZOpOBCKHU, JpaMaTypr
depHanno Appabans, XynoxxHUK Poran Tomop.
OTO TaKOU IIOCTCIOPPEATU3M 1960—1970-X IT. <...>
[ITos>ke] B MOEM UCKYCCTBE MOSBUIMCH ITapaJlie-
JI C UTIBSHCKUM TpaHCaBaHrapaoM. Oco6eHHO
MeHS IIpUBIeKaIa Hfes CO3AaHUSI TUYHON MU-
onoruu, pabora ¢ paHTACTUIECKUMU CIOXKETa-
mu. TpyaHo ckazaTs, CylLiecTBOBaI 11 B Poccuu
TpaHCaBaHTrapjZ Kak TaKOBOM, HO MeHS BJIEKJIO
9TO ABM>KEHHE U ero y4yaCTHUKU — PpaHuecko
Knemenre, DHio Kykku. DT0 ObUI BaXKHBIH JIs
MeHs omnbIT» [TumikoB 2015]. HamoMHUM, 4TO
TepMUH BBefleH Akuiie Bonuto OnuBa B 1978
r. [BonuTo OnuBa 2003]. OnuBa BO3BOJLUT CYTh
HCKYCCTBA K JINYHOCTU TBOpLA: «/ZeHTUYHOCTD
XyJ0>)KHUKA CTAHOBUTCS UJ€HTUYHOCTBIO CAMOTO
ncKyccTBa» [Bonuro OnuBa 2004].

BmecTe ¢ TeM TUILIKOB Ha3bIBaeT ceOs XYZOXK-
HUKOM-JUJIETAaHTOM: «S Terny cebsl HafleXx o,
YTO Sl U €CTh TAaKOU AUJETAHT — OTYASIHHBIN Ujie-
QIUCT, UIIYIIUNA HOBbIE NIyTU. S IPOCTO XUBY U
HacJIaXXKAaloch )KU3HbIO, 2 UCKYCCTBO MO3BOJISIET
MHe YyBCTBOBaTb ceOs BCECHUTBHBIM — BOIUIO-
IIaTh 1100bIe MEUTHI U [IyTELIeCTBOBATH [0 Pa3-
HBIM MUpam» (4UT. 110: [Coxapesa 2020]). Takas
MIO3UIHS, C OLHOM CTOPOHBI, CTABUT aBTOPA BHE
IPYNIIMPOBOK U TEYEHUH, Aesas ero OGMHOKUM
HCKaTeNeM («CaMOydka ¥ MapruHal», M0 Cob-
CTBEHHOMY onpezeneHuro [TUIIkoB 2017: 319]),
C ZApyroil CTOpOHbI, FaeT cBoGoxy ¢aHTazuu
U CaMOBBIPLKEHUIO, 0e3 OINAAKU HAa TpeHIb
apT-pblHKa. B uHTEpBBIO HOS6PS 2022 r. TuI-
KOB F'OBOPUT O BOXXHOCTH B HAlllX THU TOU pafo-
CTH, 4TO AapyeT UCKYCCTBO, OTMeYaeT, 4TO KOJI-
JIETU 30BYT €ro «XyZOXXHHUKOM-CKa30UHHUKOM»
[Trumkos 2022]. TUIIKOB Ha3bIBAET TAKXKE Cpe-
IU 6IU3KUX eMy XyAO>XHUKOB AHZpe BperoHa,
Maxkca SpHcTa, ctuxu Ilong Dnroapa [Apramo-
HOBAa 2015], ZOPOT €My U PYCCKUM aBaHTaph. B
YaCTHOCTH, OAUH U3 €ro apT-06beKTOB IOCBS-
meH yronuaMm Kazemupa Majesuya — «apxu-
TEKTOHaM», KOTOpble MpPU3BaHbl OBUIU 3aMe-
HUTH OOBIUHEIE JOMa. THUILIKOB CAEIal U3 CIa-
reTTH OTPOMHBIE KOHCTPYKIUH, IIOBTOPSIOLILE
KOMIIO3MIMU apXUTeKTOHOB. Hakonel, cBo-
UMY PYKONUCHBIMU a1b6OMaMU U CIIOCOBHO-
CTBIO Pa3BOPAYUBATH MUPOIOTUIO, UCIIONB3YS
camble OObIIeHHBIE IIPEAMETHI, OBITH aBAHTaAP-
JUCTOM Ha OCHOBE apxauku THIIKOB HallOMU-
HaeT A. M. Pemusosa.
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Ilo33us B elicTBUU

THIIKOB yTBEP)KAAET, YTO IIPUILIET B BU3Yaslb-
HO€ MCKYCCTBO M3 I1033MU [ApTaMOHOBa 2015].
JaHHOe 3a4B/IeHUE MOXKHO TPaKTOBATh ABOAKO:
KakK OOy [O3THYHOCTh TBOPYECTBA (HANPU-
Mep, BufeoapT «Air Creators» BIIOTHE MOXKHO
Ha3BaTh «I1033Uel 6e3 CoB») U B Golee mps-
MOM CMBICJIE — KaK ODMEHTALUIO Ha KHUTU. AB-
TOp yTBEp>KJajl B MHTEPBBIO JJIs KypHana «Hc-
KyCCTBO» (2010): «Mup obepHyncs KHUTON IS
MEH4 € CaMOro Hayaza. Bce uctopuu BHIIAAEIU
B MOUX I'pe3axX KHUTAMU, OTPOMHBIMHU, JIETAIIU-
MM, Kak obnaka» [TUILIKOB 2017: 306].

Popusmuiica B HmoxHux Ceprax B ceMbe yuu-
Teseil, TUIIKOB BCIIOMHHAET, YTO ZoMa Obuia
dTakepka KHUI: «M cpefy HUX JeTcKas SHIU-
KJIOTIEJIUSL — NECATD XKEIThIX TOMOB, IIOJHBIX Kap-
TUHOK U BaXKHBIX CBEIEHUM O MUDE.

Mup BOKpYr yAUBJIAL MEHS CBOEU CTpaH-
HOCTBIO, 3araZlOdyHOCThI0 U KpacoToi. CuauIIb
Ha caMO¥ MakoBKe ropsl KykaH, cMOTpUIIb Ha
IIPYX, IIOAKOBOI OrMOAOIIKil FOPhL, 3 B HEM OT-
PaXKAIOTCSE OrPOMHBIE OfaKa, IPOILIbIBAOIIHE
IIPAMO HaJ TOJIOBOM. <...> JIeKaJl 1 OTpelIeHHO
B KOJIOKOJIBYMKAX U TPaBe, CMOTpeJl B IIIyOOKoe,
Kak npyz, He6o. U y>xe He IOHUMAI, [e OTpa-
JKEeHHS, a rae HacTosmye obraka. He moHuman,
4TO 4 JeJako 37ech, Ha 3eMiie. JlJid yero 4 poaui-
cq, 3auem?

YTO XOTeJ TOT MaJIbuUK Ha BepXYILIKe rOpbl?
MokeT ObITb, U306pa3uTh, Yero HeT Ha CBeTe?
OH xOTes 6BITh CO3JATENIEM CBOEM MaIeHbKOU
BcesleHHOH. Ho MeuTas, 4T06 OHa IpeBpaTHUIach
B Oonplyro ¥ Bce TaM 65110 651 HEOOBIYHOE U
HOBOe» [TUIIKOB 2017: 20—21]. XapaKTepHO, YTO
BIIEpBLIE 3a[yMbIBaTbCA O CBOEM MECTE B XKU3HU
MaJIbYMK CTaJI MUMEHHO Ha BEPILIKMHE IOPHI, yCTpe-
MUB B3IJIs7, B He60 — MeuTa O II0JeTe B [OAHe-
fecbe, 0 KPBUIBSX CTAHET CKBO3HOM B €r0 TBOP-
YecTBe.

Haymnan TuHIIKOB KakK XyLOXKHUK-WUJIIO-
cTparop. Ilo ero cioBam, OH IIPOUJIIIOCTPUPOBAI
OKOJIO 50 KHMT, TPeTh U3 HUX He Oblla n3gaHa. B
KOHIIe 1980-X IT., KOI'Zla MHOTUE M3JaTeNbCTBa
3aKPBUINCH, TUILIKOB Hayayl M3rOTaBIUBATh Ca-
MOJle/IbHble KHUTHY, TIepBast U3 HUX Ha3bIBAJIaCh
«KusHp venoBeyeka» (IpU LWIyTAIUBOM UMHUTA-
LMY IPUMUTHBA WK NaPOLUITHOM OOBITphIBA-
HUU HaszBaHUA nbechl JI. AHnpeesa «)KusHb ye-
JIOB€Ka» 3ariaBre KHUTY THIIKOBaA 3a/aeT BIIOJ-
He ¢unocodpckuit macuTad).
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XynooKHUK BcIOMUHaeT: «Tak Havamachk
HCTOPHS MOHX CAaMOZENbHbBIX KHUT, a He JIByX
WUIU TpeX, a LeJoro kapaBaHa. [IogBUIMCH Ha
cer kuury “Tazenu”, “Nabnouns’, “Con priba-
ka’, “OTueMary’, HareyataHHble Ha Gymare odce-
TOM, pacKpallleHHble OT pyKH, Pa3MHOXXEHHbIE
nutorpadpckuM crocobom wiu menkorpadreit
Ha 0coOeHHOM Oymare ¢ BOASHBIMU 3HAKAMU,
IKe Ha TUNOTPadCKUX METUUIUYECKUX I1a-
CTHHAX, — OJHA Apyroi HeoOpyHel. OHU cocTa-
BN OUOINOTEKY KHUT XYAOXKHUKA, 0CObeH-
Hoe cobpaHue pefKUX U3NAHUN, COOPY>KEHHbBIX
BpyuHy!o. He Bce 3HAIOT KHU)KHBIHA CEKPET, UTO
u300pakeHre ONpeeNsieT COLepiKaHue, & UHO-
rfa UCKIIoYaeT ero Bosce. Takye KHUTH HY>KHO
paccMaTpHBaTh U TONBKO UHOTZA YATATh» [THIII-
KOB 2017: 150—151].

Anbbom «IlecHu BeTpa» BooOIie ObII CO3aH
fe3 MOMOIIY YeI0BeKa: Ha KPBIILE CBOETO BHICOT-
HOro JoMa B MockBe Ha BepeBkax TUIIKOB IIpU-
Kpemusa KUCTOUKH, I10Z HUMU Pa3yIodKUl JIUCTHI
6ymaru. [Iox mopbiBaMu BeTpa KUCTOYKU Kada-
JIMCh U TYLIBIO PUCOBAIU IpadUIECKUIT PUCYHOK.
OT0 nmpuMep 1033uu 6e3 CI0B, IIe POIb 3HAKOB
BBITTONIHAIOT IUHUM, UX CONMMMKEHUE, OTAAIEHHE,
U3JIOMBI, Pa3pbIBbl, CBO€OOpasHas kamnurpadus.

Ho Bexp u daHTacTUYECKUE CYILeCTBa, Ha-
cengiomye Mup TUIIKOBA, — 9TO TOXKe 3HAKU:
«DTO MUPp S3bIKA, BUBYUIN3UPOBAHHOIO TEKCTa,
abcypaHOro u HagpeanbHOro». [THUIIKOB 2017:
292]. Bogona3sbl, 10 MHEHUIO XYAOXKHUKA, 3TO CY-
I[ecTBa U3 XTOHUYeCKoro Mupa (pegkoe y Tumi-
KOBa OOpallleHre K II0A3eMHBIM [IyOUHAM, UTO
ero ornuvaeT oT Ba>koBa), BogoOMa3 — 3TO Teo,
B KOTOpO€ Ha 3eMJle 3aKiioueHa ayma. Jabaou-
Jbl — IIOPO>KJeHHUe CO3HAHUS, a POAMHA CTOMA-
KOB — Teso. Jabmouasl — He MPOCTO YIOTHBIN MAT-
KUM npegMeT. TUIIKOB B MHTEPBbIO AJS XKypHa-
n1a «IHeuT» (2006) yTBEPXKAAET, YTO BTO «MMEHA
Belllel, TeHU B Ielepe IlnaToHa, I0osTOMy Bce,
4TO MBI HasblBaeM, ecTh mabmouz. VckyccTBo
— Toke gabnouz» [TUIIKOB 2017: 292]. MaTepu-
QIBHBIY IIPEMET WK BU3YIbHOE U306paskeHUe
HAYWHAIOT BBIIIONHSTE PYHKIHIO CIOB, COCTAB-
JISISL HA PASHBIX BBICTABKAX CBOEOOpa3HbIE «KHU-
IU» — UCTOPUU U3 PA3MIUYHBIX UHCTAUIILIUN U
apT-06BEKTOB.

U3 5TUX ¥ MHOTUX APYyrux MupomoreM-3Ha-
koB-MeTadpop THUILKOB KOHCTPYUPYET «TEKCT»
cBoel BceneHHOMN, rie OAUH NIPOEKT PO OJIKa-
eT apyroi. Hampumep, Bofo1a3bl IIPELCTAIN I1e-
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peZ 3puTeeM KaK apT-00beKTh, IOTOM THIIKOB
HaInucasl Ibecy U3 YXU3HU BOZ0NA30B, CIIEKTaKIIb
ObUI pasbirpaH Ha KpBILIE €ro I0Ma, a JEeKOpaLy-
eyl punana crana barpoBas BedepHS 3aps HAL
Mocksoit. CMacTepuB U3 TKauu gabnonzga, Tur-
KOB HapUCOBAJ KHUTY O YKU3HU 3TUX CYILIECTB,
IIOTOM JaeT COBETHI JeTAM (B kHUre «Kak cTaTs
reHUAJIbHBIM XYAOXXHUKOM, He MMes HU KaIlIu
TAJIAHTa») 110 UBTOTOBJIEHUIO 1abrousa us cra-
pOro HOCKa U MPEBPALLEHUIO €ro B JOMAIIHUU
obeper. B 0fHOM U3 MHTEPBBIO ABTOP HaMedaeT
CBOY MHTETPAaTUBHBIM IYTh: OT ansboma («Jla-
610U IbI») K IIbece, K 06BbEKTaM Yepes CLeHOrpa-
¢uro, Kk MaciTabHbM UHCTALIALUIM. OH FOBO-
put B uHTepBbI0 Burtanuio Ilamnokosy: «Hepex-
KO Y MeHS UHCTIALUS IPELCTABALET KaK Obl
CLieHy TeaTpa, r[je aKTepaMU CTaHOBATCS 3pHU-
Telu. BOT OHU BXOAAT B 3pUTEIbHBIN 3aJ1, B BbI-
CTaBOYHOE IIPOCTPAHCTBO, & TaM HET 3ajla — OHU
Cpasy MOMaJaloT Ha CLieHY, U Tellepb OHU y>Ke —
akrepsl. XOAST BOKPYT Za6I0ULOB, LIYIAIOT UX
0apXaTUCTYI0 U MATKYIO IIOBEPXHOCTD, CaAATCS
Ha cTyn nepeg “I'Baprio”, mepexiroyas KaHallbl,
HACTyHnaloT Ha LIIAHT BOZOJA3a, MepeKpbiBas
€My BO3JYyX, C/IBILIAT MY3BIKY, CJIOBa U3 I1Kada,
dororpadupyoTcs B 06GHUMKY C OTPOMHBIM Ja-
6mougom. [ToaToMy 31€Ch MOXKET OBITH BCE, 4TO
PaCCKasbIBAET O MOEM CTPAHHOM MUpe, — TI00bIe
>KaHpbl» [TUIIKOB 2017: 302].

B pamkax YpanbCKON MHAYCTpUAIBHOH OU-
€HHaJjle COBpeMeHHOro uckyccra (ExaTepun-
Oypr, 2010) ObLI OpraHU30BaH MaCIITAOHBIN
nep$pOpMaHC, CTaBIUIMUI NPUMEPOM «IIAPTH-
LUIAPHOIO MCKYCCTBa». TUIIKOB BCIIOMHHA-
€T, PaccKasplBas B 2012 I. MaTuycy Yabpuxy Au1d
kuuru “Playinginthe City”: «Campiil nociegHu
KDYIHBIH [IPOEKT — 3TO HeppopmaHc “Pabpu-
ka f1abmouznos’, KOTOpBIN ObL1 OCYILIECTBJIEH B
Exarepun6bypre Ha CBepIOBCKOM KaMBOJIHHOM
KOMOUHATe IIpU MOALEPIKKE YPAIbCKOro umua-
na T'ocynapcTBEHHOTO LIEHTPA COBPEMEHHOTO 1C-
KycctBa. IlycroBaBiiuii nex 6511 060pyAOBaH ALs
[IPOU3BOJCTBA Za6IOUAOB, A DTOro GbUIN Ha-
HATbI YBOJTEHHBIE C 3TOr0 KOMOUHATA paboTHU-
KU. Sl IUIATWI UM CPEeHIOI THEBHYIO 3apaboT-
HYIO IIJIaTy, KOTOPY OHHU IIOJNy4alu JO CBOEro
yBonbHeHMS. ITo MOMM BBIKPOMKAM U YKa3aHU-
SIM OKOJIO IeCSITU YeJIOBEeK, a TAK)XKe K HUM MOITIU
[IPUCOEAUHUTHCS NI00bIE TEPCOHAKU U3 Iy6IH-
KU, B TeUeHHUe IATU JHEH CO3JalIU HEeCKOJIBKO
IlecITKOB 00beKTOB. Celyac aTa 0OIleCTBEeHHAS



aKL U4 CYLIEeCTBYeT B BUJE UHCTUUISLUAY C BULEO
Y BBICKa3bIBAHUSIMH YYaCTHUKOB, KOTOPbIE 3a-
SIBJIEHBI KaK YYaCTHUKY MepPOpMaHCca, TO eCTh
XYZOXXHUKU». ABTOp mpogpomkaet: «Takum 06-
pas3oMm, B 3TOM IIPOEKTE MHOM peaJIu30BaHa UAes
“HICKYCCTBO B YKU3HE', Ille XYAOXKHUK, 06manas
BO3MO>KHOCTBIO IIOJEJIUThCA CBOEM KPEaTUBHO-
CTBIO, CPEACTBAMU IIPOM3BOZLCTBA U AEHbIAMU,
HaHuMaeT 6e3pabOTHBIX IJIS 3aHATUH UCKYC-
CTBOM, OCHOBBIBASICh Ha UX IPOPECCHOHANBHBIX
HaBbiKaxX. TAKUM 06pa3oM, XYAOXKHUK HE TOIBKO
o6MeHUBaeTCS BHEPrUel ¢ IyOINKOM, OH BBICTY-
[IaeT COLMaNIbHO OTBETCTBEHHBIM YWIEHOM 0b11ie-
CTBa, [IpeBpalas U3HAYAIbHO 6eCCMBICIEHHBIM
aKT TBOPUECTBA XYAOXKHUKA B peanbHbII 0b1e-
CTBEHHBIN >KecT» [TUIIKOB 2017: 332—333].

Bupneonoama «JacTHas nyHa»

OnuH 13 caMBIX M3BECTHBIX IIPOEKTOB THIII-
KOBQ, IJIAIIMICS y>Ke 20 JIeT (¢ 2003 I.), — «HacT-
Had nyHa». [IpOeKT MocBAIleH KapTUHE Cloppea-
nucra Pene Marputrta «MMnepus cseta». Cum-
BOJIMKA JIyHbI IIPUCYTCTBYET BO BCEX MUQOTIOTH-
X MUPA, HEBO3MOXXHO He Ha3BaTh U «CTAPLIUX»
CMMBOJIACTOB C MX KyJIbTOM JIYyHHOI'O MMDA,
JIYHHOTO KONZOBCcKoro cera. Cepust dororpa-
uii IyHBI, CIOBHO IIOCIEL0BATEILHOCTD KaPOB,
CKIazbiBaeTcd y TUIIKOBA B DKCIIO3MLUAX BbI-
CTaBOK B HEKMI HappaTus. A. A. JIeHUKUH IIpo-
BOJUT pasIuyue MeXAYy KMUHO U BUAE0APTOM:
«BuzieoapT OTKasbIBaeTCs OT KuHemarorpadu-
YeCKOro NPUHLMUIIA “DacCKa3bIBAaHUI UCTOPUH B
KapTUHKax”». [7laBHOE B BU/le0apTe — HACKILLEH-
HOCTb CMBICJIAMM Y UJEeIMU, KOHLENITAMHU, KO-
TOpbl€ MOTYT I10-pa3HOMY MHTEPIIPETHMPOBATE-
cq 3putenamMmu. MccienoBarens yTBepXKAAET, 4TO
«IIpOM3BELEHUE BUJEOUCKYCCTBA — 3TO BCErza
“IIOZBYOKHAS CTPYKTypa, HachlleHHas MeTado-
pPaMU U CJI0XKHBIMU aJUIETOPUAMU, KOTOpas He
npremier GUKCUPOBAHHBIX 3HAYEHUN» [[JeHu-
KuH 2013]. Cepus ¢pororpaduil — UMEHHO «UCTO-
pus B KAPTUHKAX», HE CBOMCTBEHHAS BUIE0aPTY,
HO y TUIIKOBa KApTUHKM CKJIJbIBAIOTCH B UCTO-
pHIO, B II03MY, HACHIEHHYIO MHOCKA3aHUAMU,
CHUMBOJIaMU, IIOATEKCTAMH.

TUIIKOB YacTO CHab>kaeT CBOM PUCYHKHU UK
dororpadun KOPOTKMMH IOAMUCIMH, HAIO-
MMHAIOIIMMU CTUX0Ipo3y. [Ipu3siBas BULETH B
06bIYHOM — HEOOBIYHOE, CHOBUUECKOE, CIOppe-
QJIbHOE, OH IPUBOAUT IIpUMep: eCIu OOBIYHbIM
4eJI0BEK BUAUT B JIyHE IIPOCTO JIYHY, TO I103T BOC-
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IpUHUMaeT ee Kak Metadopy. Maryo Bacé cmo-
TPUT Ha JIYHY, U Y HErO BO3HUKAET CTUXOTBOpE-
HUe:

«B Hebe Takas nyHa,
CJI0BHO ZIepeBO CIIMJIEHO 107 KOPEHb:
Beneer cBe>xuii cpes» [TUIIKOB 2017: 25].

Takum 06pazom, cam TUIIKOB yKa3bIBAET HA
BOCTOYHYIO Tpazuuuio. HaBepHoe, He ciydyaliHO
Xyzo>xHUK TrIkoB Gonblue Beero nobur pabo-
TaTh TYLUbIO ¥ PAIIUOM U Ha3bIBaeT cebs «xue-
TAaHTOM».

H. B. 31bl1HEBa OTMEYaeT 0COBEHHOCTHU BU-
3yaJIBHOI'O HappaTHUBa: OH CKIaAbIBAETCS U3 JJUC-
KpPETHBIX MUQPOMOITUYECKUX IIpeLCTABIEHU.
B BusyalpHOM HappaTuBe €ro UMIUIMLIMTHAas
«BepbaIBHOCTh» PACTBOPEHA B MOTHUBAX, CTHUIIE,
KOMIIO3ULIMU KapTUHBI [31bI4HEBA 2013]. B ciy-
vae TUILIKOBA Mbl UMeeM JeJo ¢ cepueit $poTo-
rpaduii, Ux YepeoBaHUE/«IPOYTEHUE» TPpeOyeT
BPEMEHHU, B KOTOPOM CIO>KET pa3BOpaYMBaAETCs.
Ceputo pororpaduilt MOXKHO IIPOYUTHIBATE KAK
HappaTUB, B 4EM HEBO3MOXXHO HE€ YCMOTPETh
BIUSIHHE CJIOBECHOTO UCKyccTBa. Tak, Hampu-
Mep, IPeAIOXKEH CIEeAYIOLIUN Mncbonomqecxuﬁ
crokeT: «“JacTHag syHa' — BU3yajbHad I105Ma,
pacckasblBalolllas UCTOPUIO IIPO YeIOBeKa, KO-
TOPBIM BCTPETUCA C JIYHOM U OCTaJICA C HEHU Ha
BCIO )KU3Hb. B BepxHeM Mupe, Ha 4epiake CBO-
ero zmoma, oH ysugen JIyHy, ynasuiyio ¢ Heba.
Korza-To oHa mpsTajach OT COMHLA B TEMHOM
BJIAYKHOM TOHHEJIE, €€ IIyraju IIpoXojdlye II0-
esza. Temepp oHa NpHILJIa K YETIOBEKY B €r'0 LOM.
YkyTaB JlyHy TEIUILIM OZESIOM, OH YrollIAeT ee
OCEHHUMHU A6/I0KaMU, IILET C HEM Yail, a Korjaa
OHa BBI3JOpOBEJA, [IEPEBO3UT HA JIOLKE 4epes
TEMHYIO peKy Ha BBICOKUI beper, rae pacTyT IyH-
Hble COCHBI. OH CITyCKAeTCs B HIDKHUN MUP, 06-
JIAYUBIIKCH B OLEXKJY CBOEr0 yMepILIero oTua, a
IIOTOM BO3Bpall[aeTcs OTTyJa, OCBellas TUYHOU
Jlynou gopory. Ilepexozs rpaHULbI MUPOB I10 ¥3-
KUM MOCTKaM, [TOTPY>KasCh B COH, obeperas He-
fecHoe TeJo, YeNoBeK MpeBpallaeTcs B MUPOITIO-
rMYeCcKoe CyLeCTBO, )KUBYIIEEe B PEAIBHOM MUPE
KaK B BOJNIIEOHOMN ckazke» [YacTHas JIyHa 2005].
Jlerko BBIWJIEHSIETCS KOCTSK CIOYKETHOU CXEMBI:
HeoCTaya — JOOPHIA IOMOIIHUK — BOCCTAHOB-
JIeHU€ FapMOHUU U [IOJHOTHI B Mupe. JIyHa, Ko-
TOpPOU TPaAULIMOHHO IIPUIIUCBIBAETCS XKEHCKOE
HA4YaJIO, HEIIOCTOSIHHA, OHA MOXXET PacTU U MO-
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JKeT yObIBaTh, MHOTZA €€ COBCEM HET Ha Hebe, aTu
MeTamMop¢o3bl CTPOro UUKIUYHBL. B BU3yanbHOM
nosme TUIIKOBA JIyHa He MeHseT CBoeil $OpMbI,
9TO BCErZa SIPKO CBETALIUMNCSA MECAL, U 3TO JINY-
HBIY IpyT OLHOr0-eJUHCTBEHHOI'O YeJI0BEKa, €ro
YyacTHas JyHa. [IpupyyeHHas JiyHa OCTaeTCs BCe
TOU >K€, HO MEHSETCS €€ MECTOIIONIOKEHUE: C He-
fec OHA CIIyCKAeTCs Ha 3eMIII0, IIPUHOCS B MUP
yesoBedeckui (ObITOBOI) HeOeCHyH Kpacory,
JIyHHOe cepebpo, CHUMas ONNO3ULHUI0 Heba U
3eMJIM, KOCMHUYECKOT'O U 4€JI0BEYECKOr0, XKU3HU
U CMEpPTH.

A. XanszeH-JIéBe 0JHO3HAUYHO CBA3LIBAET 06-
pa3 JyHBI Y «CTapLIUX» CUMBOIUCTOB C MOTHBA-
MM KOJIJJOBCTBA, CHA, CMEPTU. A BOT y « MJIQJLLIAX»
CUMBOJIUCTOB (MX CHMBOJIM3M HUCCIELOBaTEeIb
Ha3bIBaeT «MUQPOMOITUIECKUM») «IUABOIUYE-
CKas TyHa» COMMKAETCA C COMHIEM II0 CTEleHU
CBETOHOCHOCTH, IIepecTaeT GbITh HAYaIOM aHTA-
rouuctudeckum. U y Tumikosa, 6e3 COMHeHUs,
3HAaKOMOI'O C TBOPYECTBOM PYCCKHUX CHUMBOJIU-
CTOB, YEJIOBEK COIPEBAET XOJOJHYIO JIyHY, IOUT
ee yaeM, yKpblBaeT IuefoMm. A. XaHzeH-JIéee
3ameuvaeT: «JJa>ke CBI3aHHBIN UCKIIOUUTENBHO C
COJIHLIEM MOTUB IT4eJl U MeJla HAMEPEHHO CMe-
maercs B 00/1aCTh JIyHHOro» [XaH3eH-JIépe 1998:
141].

[IOMHUMO UMIUIMLIUTHON «BepOaTbHOCTU»,
B IIpoekTe TUIIKOBA eCTh SKCIIMLIUTHAS BEp-
6a1pHOCTD, COAEPIKAIASL KAK Pa3 MOTHUBbI OC-
JICTIUTEJIBHOTO CBETAa, TUes, pafocTu. MHO-
rue ¢ororpaduu cHabrxkeHsl TekcTom. Ha-
npumep, dororpadus AyHBI, CMOTpPSILEN B
OKHO uepZakKa:

«He6o - psagom

OTKpo Yepfiak U YBUIUIIb

Tam rpe rHe3mo oc

T'yAuT oclenuTeNbHBINA CBET

3a6ny;mBmeﬁc;1 nyHbI» [POTOBBICTABKA 202.2].

Ecau ocsl B MUQPOIOITHUKE pACIONAraioT-
cs IoZ 3HakoM JlMOHMCcA, CBSI3aHBI C IYHOM, TO
ITYesIbl BCErJa COOTHOCITCS C allOJUIOHUYECKUM
conuueM [Xansen-JI€se 1998: 539]. Ho y Tumko-
Ba HET IPOTUBOIIOCTABIEHHUS OC U ITUeJI, KaK HeT
[IPOTUBOIIOCTABIEHUS Heba U 3eMIU, KUBHU U
cMeptU. «ITuensl» B mpoekTe «acTHas IyHa» U3
IPUPOZHON cPephl IIepeMeLAIOTCS B MUP KOC-
MUHYECKUU U JIYHHBIN (TOrZa KaK OChl OCTAIOTCS
Ha 4epzake J0Ma).
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K dororpaduu nHa npyay B Hixunx Ceprax,
e IyHa ITOMeEIE€HA B JIOAKY, JaHO IIOSCHEHUE:

«51 mepemnbIBalo TEMHYIO PeKy

Ha Bricokuit 6eper

I'1e pacTyT BeuHO3e/IeHble TyHHbIE COCHBI»
[Tam xe]

Ilox doTorpaduer, rae YeoBeK HeceT IyHy Ha
CIMHe 4epe3 MOCTUK, YUTaeM:

«Ha ougyms 6peny Bo ThMe

Hecs 605keCTBeHHBIH CBET 3a CIIMHOMU

B poe cBepkaoomux nyen» [Tam xel

Cepus ¢oTorpaduil CKIaAbIBAETCS B BU3Y-
AJIbHBIY HAapPaTUB, a CJIOBECHBIM TEKCT — HE Hap-
paTUBEH: MUHUATIOPA PUKCUPYET OZHO MTHOBE-
HUe, OZHO cOBBITHE.

XOoTs ImpoeKT HasblBaeTcs «YacTHas JyHa»,
3TO TOXKE IPHUMEp MapPTULUIIATOPHOIO UCKYC-
CTBa, OOBELUHSIOLIETO JIOLECH: «Anponipunpo-
BaHHas» nyHa TUIIKOBA 06be3 U BECH MUD, OT
Apkruxu 1o HoBoli 3esaHAnu: aBTOp Ha BpeMs
OTZIABAJI €€ >KENMAIOIINM, U 3TO BbLIO YoKe UX IUY-
HBIM TBOPYECTBOM — KyZa, KaK, 334eM OHU [IOMe-
crat Jlyny.

TekcT ¥ UNTIOCTPALUU

B o0630pe opHOM U3 BhICTAaBOK doTorpaduit
«YJacTHOM NyHBI» roBopurca: «I10aThl, ¢ KOTO-
pPBIMU BeZeT pasroBop THINIKOB, — AHTyaH ze
Cent-Dk3sionepu u Bceeponox Hekpacos». Jlis
HUX «CJIOBO OBUIO TEM KPBIIIOM, HA KOTOPOE MOXK-
HO OllepeThes Haj Oe3fHO BpeMeHU» [Bacuibe-
Ba 2022].

Kuwura gng gereir «Manpuuk u JlyHa» [Tumi-
KOB 2012], aKLEHTUpYIOLlas KMEHHO B3TOT
aCIIEKT, MOYKET OBITh OTHECEHA K YKAHPY BU3Yalb-
HBIX KHUT: BOMBIIYIO YaCTh IPOCTPAHCTBA CTPa-
HULBI WIX Pa3BOPOTA 3aHMMAET WIIIOCTpaLus,
TeKCT — MUHUMaNbHbIN. FO. H. ThiHIHOB mona-
raj, YTO WITIOCTPALUY He OTBEYaIoT crienuduke
JIUTEPATYPHI KAK UCKYCCTBA CIOBA: «...Crenundu-
YecKast KOHKPETHOCTD [I093UM NIPSIMO IIPOTUBO-
[IOJI0YKHA >KMBOIIMCHOM KOHKPETHOCTU: YEM JKU-
Bee, OlllyTUMee II03TUYECKOe CI0BO, TEM MEHee
OHO IIEPEBOLUMO Ha IUIaH >KMBONUCU. KOHKpeT-
HOCTB II09TUYECKOTO CJIOBA HE B 3pPUTEILHOM 06-
pase, CTOSIIUM 33 HUM..» [TBIHAHOB 1977: 311].
ITo muenuio TEIHAHOBA, «JaXke PUCYHKHU CaMO-
ro aBTOpa K CBOUM IIPOM3BELEHUAM HaBS3bIBA-
10T UX HeoOg3aTeNbHOE UCTOIKOBAHME, TKE B



OCTPOCIO>KETHOM IIPOU3BEAEHUU PUCYHOK WII-
JIIOCTpUpPYET MOMeHTHI Galbyibl, HO He CIoXKeTa
[TrinaHOB 1977: 317]. Bupouem, E. Cuzopos npu-
Jep>KUBAJICA APyroro Baragja, moaaras, 4To Wi-
JIIOCTpalXsl OpraHU3yeT IpefCcTaBIeHUe, MI0Ny-
YeHHOe IIpU YTeHUU TekcTa [CugopoB 1922: 82].

B merckoit kHure TuUIIKOBa COOTHOIIEHUE
TEKCTa U KapTUHKU 06paTHOe — Bobliee MECTO
3aHUMaeT U300paKeHNe, TEKCT OYeHb KPAaTKU,
HarmoMuHaeT cy6TuTpbl. CIOKET (eCIy OTINYATh
ero ot ¢abysl) Gosee MCUXONIOTUYECKUH (YTO
IepefaHo C MOMOIIbI0 MUHOPHOTO MU, HAo-
60pOT, CBETIOrO KOJIOPUTA UILTIOCTPALUHN), Y€M
COOBITUMHBIN, U, IIO cyTH, MHcl)onomquKI/Iﬁ/
CKa30YHBIN: HadaJbHasg KaTacTpoda — IOCTY-
IIOK IIOMOIIIHMKA — BOCCTAHOBIEHNE FAapMOHUU
U Muponopsazaka. Bospaxas popmanucram, M.
M. BaxTUH TOBOpHUIJI, YTO 3CTETHUYECKOE LEeJIoe
(«0bpas») co3naETCS ¢ TOMOLIIBIO CJIOB B II093UH,
C IIOMOII[BIO KPaCKU B )KUBOIIUCU, HO SIBJISETCS
3TUKO-3CTETUYECKOU 1IeHHOCThIO, HUTZE He CO-
BIIQJalOIIeN ¢ TeM WIU UHBIM MaTepUaloM UC-
kyccTBa [BaxTuH 1975: 52—53]. Tak 4TO 4MTaTENIIO
Ba)KHBI HE TOJNIBKO TEKCT U He TOJIBKO UILIIOCTpa-
LM, a TO BIIeYATIeHNUE, KOTOpOe BO3HUKAET U3
UX COTIONIOXKEHU .

Jlucras kHUTY, pebeHOK CIeAUT 32 PA3BUTH-
€M UCTOpUM: ObLI CHIBHBIN AOXKAb, JIyHA IPO-
MOKJIa, IPOCTYyAUIACh, YIIaJa Ha 3eM/I0. Mab-
YUK OTHEC ee B CBOM Cafl, IZie Y Hero 6pUI JOMUK
13 TpaBbl U KaMbllla. TaM OH IIOWJ JyHY OTBa-
POM U3 JINTIOBBIX IIBE€TOB, AaBAJ ACIIUPUH, KyTal
B wien. U oHu GecemoBany, mpuYeM MalbuUK
[IpU3HAJICA, YTO Y HETO COBCEM HET Jpy3en. Ye-
pe3 Tpu AHS (CTONIBKO JIJINTCA HOBOJNYHUE), IyHa
IO/DKHA OblTa BepHYThCS Ha He6o, HO ObuIa erle
CIMIIKOM cnaba. Y Torga MajbuMK Ha JAEeHbIH,
KOTOpble KOIHWJ Ha BeJOCHUIIe],, HaKyIMWI BO3-
JYIIHBIX 1apoOB, 1 JIyHa cMora B3neTeTs! YTpom
MaJIBYUK YBUJE HA 3eMJIe OAUH LIapUK, K KO-
TopoMmy OblIa mpuBsgsaHa samucka: «Cracubo,
Ipyr!». Manp4uk 6bUI CYACTIUB, IIOTOMY YTO ¥
Hero MoABWICA ApyT, Aa ele HebecHbli. Kak Bu-
IVM, MOTHB He0a, 10JIeTa [IPUCYTCTBYET U B 3TOM
rucropuu. CIOKeT IUHEUHbIN, OTMEYEHBI TOJIBKO
IIOBOPOTHbIE TOUYKU, 3 WIIOCTPALUU M1O3BOS-
I0T JOAYMBIBATh AeTanu. Hanmpumep, xorga ayHa
yIajia Ha 3eMJII0, MaJIbYMK IIOIBITAICS HAaKPBITh
ee CBOUM 30HTHUKOM, HO Ha PUCYHKE MBI BUJUM,
4TO JIyHA YMXaeT — TaK MaJIbYUK U JOTAAAIICS, YTO
OHa MPOCTyAUIACh. B KOHIle MalbUMK MeEUTaeT,
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KaK IIOJIETUT B pakeTe Ha JIyHy — a Ha WIIIOCTPa-
[UU BUAVMM: OH CUAUT Ha 0O1aKax, [IIBIBYLIMX
110 HeQy, YTO, OYEBUIHO, CUMBOIU3UPYET MEUTHI,
a B puHaJIe [I0KA3aHO, KaK Ha JIyHe CIIUT MaJib-
YUK, YKPBIBIINCH OZESIOM, TaK IIOAK/IIOUEH ele
MOTHUB CHa. B3pocsoMmy uuTarento o4eBUAEH U
9K3UCTEHLUATUCTCKUY IIOChLI, Yepe3 [IepeKIny-
Ky ¢ DK3IONEpH, U LIeMSIUA MOTUB Heu36bIB-
HOT'0 OZMHOYECTBA YelOoBeKa Ha 3emje, U TIra B
Hebo.

OmoMalllHeHHBIM KOCMOC OIIMCaH B ITOCHIeN -
Hel II0 BpeMeHU kHure Tuilkosa — «BarisHu
Ha JIoM CBOW» [TUIIKOB 2020]. PomaH-Mud, kax
OIIpefiesIvII ero aBTOp, BbupaeT MHOrUX daHTa-
CTUYEeCKUX NIepcoHkel Thuikosa. B aToi kHure
KaK pa3 MUHUMYM WUIIOCTPALUI, TOpaszo 60mb-
IlIe TEKCTA, [IOCKOJIBbKY TYT HE OTAENbHbIE MUPO-
JIOTEMBI, & [eJIOCTHbIH MU, T. e. HappaTus. Jle-
OHTHUMH, a/IbTE€P-3r'0 AaBTOPA, €eT B [I0€3/i€ B POA-
HOU rOpOAOK U IOIIYTHO BCIIOMUHAET UCTOPUIO
CBOEM CEMbU, BIIEYATIEHUS LETCTBA, LPY3eH,
CTATUBAET, MepeIlIeTaeT MHOIME HUTU CBOEro
apT-IpoeKTa. Y>Ke 1 paHee TUIIKOB rOBOPUI B
MHTEPBBIO: «3eMJIg Moel poauHsl — Ypan! Tam He
MOYKET J)KUTh Y€I0BEK, HE YKOPEHEHHBIN B MUde.
ITonas B morpaHUYHBIM MUP 110 BoJe JleMUzo-
Ba, MOU IIpeJKU-3aBOAYAHE TOKHBI ObIIN OC-
BOUTB 4YXKABII KOCMOC, YTOOBI HE COMTHU C yMa.
[Tostomy mud crarn cracernuem, a GoIbKIOP —
OZEXKOH, B KOTOPYIo obmexancs mud» [Tur-
KOB 2017: 324]. «CTpax Kamu4, >xrydero xonozga
cepblX KaMHel» [TUIIKOB 2020: 7] 3aCTaBIAl
ypanbleB 0COGEHHO LEeHUTh ZOMAIIHEEe Tell-
710. 11 BOT Kpyrible IIOJIOBUKU, KOTOPbIE BA3a-
JI1 U3 «MaXOPUKOB» — Pa30PBAaHHOM Ha JIEHTHI
CTapOU OZEXKJAbI, OCMBICASIOTCS KaK LeTCKOe
MEeCTO, a o3gHee TUIIKOB IPOCUT CTAPEHBKYIO
yoKe MaMy CMacTepUTh JJId Hero Basauuk — ¢yr-
J4p A1 Ayliu. B pomMaHe MHOrO CHera, a CHeET,
KaK cOpPMYIHUPOBAI XyLOXKHUK B UHTEPBBIO
OCEHBIO 2022 rojia, — 033U, KOTOPYIO I1OCHI-
naer HaMm He60. MOTHUB OeTa 3BYYUT IIOYTH C
CcaMoro Hayajla pomMaHa: JIEOHTHUN IPOBAIUIICI
[I0Z JIeJ, HA TIPYAY U BAPYT oOpes crocoOHOCTh
JIeTaTh, & CTapIInil 6pat KpUuuT ¢ Hepera: «Jle-
OHTUU, 51, JIEOHTUH, THl KyZa IIOJETeN, Aa-
Bail JOMO#, MaTh OendlIn HaKapuia, 30BET
eCTh...» [TUIIKOB 2020: 14]. IloseTUT moTom
JleoHTHUH, BBIIIAB U3 OKHA YepfaKa, a CTOSI Ha
BepIuuHe ropsl KykaH ouyTut ce6s c10BHO 65l
napsIum B Hebe.
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3HAaYUTEJIBHOE MECTO B POMAaHE 3aHUMAET
ucropusi npo XpyCTaJlbHbIA >KEIYLOK aHresa.
B sacuexxeHHOM Jecy JIEOHTUM YBUZEN CTPaH-
HBIN cyrpo6, HaIlOMHHAIOILIMN XKeNyLoK. Panee
THUIIKOB YIIOMUHAJ, KaK POSUJICS 3TOT COH — OH
CIIy4aliHO pa3bul MaMUHY XpyCTalbHYIO Basy,
OCKOJIKM B CHOBHUJICHUU II€PEIUBAINUCh BCEMU
ypalbCKUMU camolBeTaMu [THUIIKOB 2017: 157—
159, 165]. B rnaBe 18 xuuru «Kak craTh reHuanb-
HBIM XyJO>)KHUKOM, HEe UMes HU KaIUIX TaJlaHTa»
HCTOpUS paccKasaHa MOZPOGHO, TaK, KaK OHA
3areyvaTsienach IEPBOHAYANBHO B KHIDKKe-OI0K-
Hore: «IIpufiyMbIBast BCe HOBbIE€ U HOBBIE UCTO-
puH, g 3aKJII0YAT UX B KHIDKHYIO opMy, a OHU
PBJIUCh OTTYZA, KaK IITULBI U3 KJIETKU, He cOOu-
pasiCh BCIO >KU3Hb IIPOBECTH Ha KHUDKHBIX CTpa-
HUILAX B BUAE KaPTUHKU U TEKCTA. <...>

OnHaXKIbI KaTasICh Ha JIBDKaAX

B 3ACHEXXEHHOM YPaJIbCKOM JIECY
S BCTPETUTL BEJTUKUY JKeIyJ oK
THUXO JIeXKAIIUHN Cpenu CHEroB

PrcyHok Ha $pOHTHUCIIHCE S CAENAT IO MOTH-
BaM ¢pecku JnoHHUCHS: apxaHTren Muxaui, gep-
JKaIUi B eBOH pyke HebecHyto cdepy. Tonpko
BMeCTO cdepsl s U306pas3nl XPyCTATbHbIN >KeIy-
Zok. XXenyzok ns MeHS — BMECTUIHUILE AYIIH,
BHYTPEHHSS CIM3UCTasl €ro — 3BE3JHBIM CBOZ,
060510YKa — XPYIIKUIL XpycTanb» [THIIKOB 2017:
158]. 1 TyT >ke BCIIOMUHAET JIeTCKOEe BIIeYaTie-
Hue: «HaBepHoe, 3T0 ObUIO BUAEHME. YpanbCcKUe
€11 HaCTOJIbKO 3aBaJIeHbl CHEI'OM, UyTh He II0 Ca-
MYIO BEpPXYIIKY, YTO Ka3aJHUCh MHE CTPAaHHBIMU
CyllecTBaMHu. S CTpallIHO UCIYTacs, 4yTh IIall-
Ky He MOTepsul, ¥ mobexxan L0 CaMOro CBOEro
ZoMma Ha yaute Possl JltokceMOypr.

CHycTs HEeCKOJIPKO JHEM s ONATh IOoIIes B
JIec, HO TaM, IZe JIe)Kall Ha CHEry OTPOMHBIN XKe-
JyZOK, Temeps 6bu1 cyrpob. I moTpoHyncs o
HEro IaJKOM.

..0BBaIMINCE Kpast cyrpoba 1 IO CHEroM
HUYETO 5 He yBUZIeNl KpOMe CHera
HHYEero KpoMe 4UCTOro 6eoro cHera...

Jlanplie ugeT pasBopoOT, KOTOPHIM S OY€Hb
TOP)KyCh KaK WuIocTpaTop. Ha crpaHuue He Ha-
prcoBaHO HUYero. Hu TOYKY, HU KaIlenbky, HU
JIMHUM, TIPOCTO OcTaBieHa Oemas Oymara. Ka-
>KeTcs, 3a0BUIM YTO-TO HAIeYaTaTh WIN XYLOXK-
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HUK He CMOr Hudero usobpasuts. Ho, ObiBaer,
IIyCTOTa COZep>KUT B cebe Bosblile, 4eM Thl MO-
>KEIIb BBIPA3UTh CI0OBAMU UM pUCYHKOM. Benag
fymara — BOT UCTHHHBIN 00pa3 cHera» [TUIIKOB
2017: 159]. MO>XHO CKa3aTh, YTO camMas «4YHCTasI»
n033us y Tuikosa cozpaercs 6e3 HOMOLIY CIIOB,
KaK KapTHHA — 6e3 n306parkeHus.

I[To MOTHBaM 9TO¥ KHIDKKU-6I0KHOTA Oblna
yCTpO€Ha BBICTaBKa B TpPEeThSIKOBCKOM rajuepee
[Tuiukos 2017: 162—-163]: «B crienuasbHO BRITOPO-
>K€HHOM IIPOCTPAHCTBE 5 IOCTAaBUJI OYEHb JJINH-
HYI0 KPOBaTh, Ha KOTOPOM CIaJl TP€XMETPOBBII
aHTes, CLIUTBIA U3 MATKUX TPAIOYEK, OFEThIN B
Temoe erepckoe Genbe Moero orua. Ha cnuHke
KPOBaTH BUCEIH KDPBbUIbSI. A HaJ, KPOBAThIO, KaK
KOBPUK Ha CTE€He, — 3aHaBecka U3 TION, Ha Hel
npoenypoaics Bugeodunsm “CHeXXHbII aHre :
UYL 110 IIyOOKOMY CHErY 4eJOBEK B BajleH-
Kax U C KPBIIBIMHU 3a CIIMHOU. OH MOZHMMAETCs
Ha BEpIIMHY TOpPHl U IpbIraeT BHU3, UcYe3as B
obnaxe 6ecrpephIBHO MAAIOLIETO CHETAY.

DTy CBOIO KHIDKKY-OIOKHOT 0 XpyCTAIbHOM
>kenyzake TUIIKOB Has3bIBaeT IIOSMOM U 3aKaHYU-
BAaET €€ CJIOBAMU:

«$1 3HAI0 UTO €C/IU S IPUBSKY 3TU KPBUIbS K CIIMHE
Y pa306bI0 XPYCTAIBHBLI JKETYLOK

TO Jyllla aHTejIa BbUIETUT U3 HErO

U BCEJIUTCSI B MEHS

s CTaHy JIETKUM KaK AbIM U KPbLIbSI IOLZHUMYT
MeHS

HaJ 3emIen

YacTo s IpyMepUBalO KPbLIbS,

HO HUKOT/]a He pellaloch

Pa3bUTh XPYCTAIBHBLI SKETYLOK»

[TuikoB 2017: 165].

Ha nocnexneil crpaHuue 610KHOTA, c006-
IIAET aBTOP, HAPUCOBAH MaTE€HbKUM JIBDKHUK Ha
6eJIoM JIMCTe U HallUCAHO:

«HOCBHU.L&CTCH AHT€/IaM».

Ha o6105xKe pomaHa «B3IIsHU Ha JOM CBOM»
IOMeLlEeH Kajp U3 Buzeo Tuikosa «CHEXXHBIU
aHren». IlepBoHaYaIbHO QUIBM CHUMAICA HA
Ypane, Ha rope KykaH: 4eJIOBEK € KPBUIbSIMU 3a-
Oupaercs Ha BepIUMHY COPBl U NPHITAaeT BHU3.
ITpomomxeHue cHUManoch B [mmanasax. TUIIKOB
KOMMeHTHpyeT: «Ho Korzia yBuzien Kaapsl ¢ bec-
KOHEYHbIM CHEroMm U QUIypoil CyTynIoro aHrena,



paccexawolero 6enoe 6e3MONBUeE, S TIOHSIL, YTO
BCIO YKU3HB LI K 3ToOMy ¢ubMy. Tak GyzeT Bbl-
[JIS7eTh MOsL IIOCTIeAHss Jopora. Jopora mo 06-
JIakaM B 6€CKOHEYHOCThb» [TUILKOB 2017: 272]. B
Ha3BaHUM poMaHa TUIIKOB UCIIOIb30BAJ CTPOY-
Ky noarta JpxoHa MunproHa: “Look homeward
Angel now, and melt with ruth” (Barisauu Ha gom
CBOM, aHT'€JI, U pacTai B >kaJl0oCcTH) [TUIIKOB 2017:
305-306].

JleoHTn B poMaHe TUIIKOBA TaK U HE BhI-
HZeT U3 [moe3na, yexaB 00paTHO, TOCKOIbKY
ropozka ero zercrsa Gonblie HeT. B mocinex-
Hell [laBe poMaHa JaH 06pas IpOBaIUBIIENCS
COBETCKON ATIaHTHUJBL: YIULB, IPYA, NIOAH,
3aBOJ — BCE [IPOBAJIMBAETCSA B OTPOMHYIO ITIMHA-
HYIO MY, TOJIbKO JIEOHTHI U eIlle HeCKOJIBKO de-
JIOBEK CIacauch Ha rope KykaH. JleonTuii Haje-
BAeT KPbLIbS U YIETAET IIPOYb.

3aknoueHne

Utak, B CBOEM MHOTOIPAaHHOM TBOpDYECTBE
TumikoB TBOpUT aBTObGMOrpadudeckuit mud.
MeuTa XyZOXKHHUKA O KPBIIBSX, O II0JeTe B He6O
CBS3aHA C aHTeIMYeCKOH CYL[HOCTBIO II03TA,

HNCTOYHUKU
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IIpUYEM €CJIU Y aHTeJla eCTh XKeIyAOK, TO 4eslo-
BEK-II03T HaJe/leH KpblabiMU. CTpaHUIbI KHU-
I'M — KaK KpblIbs NTULBI-aHresna: «Kaxaas kHu-
ra I MeHs — KakK IIepHaToe CyL1ecTBO. BepHee,
MHOTOKpbUIas NTHULA, LIEJeCTAIas CTpaHULA-
Mu» [TuiikoB 2017: 123]. [Io MHeHut0 TuUIKOBA,
HUCKYCCTBO IIPU3BAHO AAPUTh NIOIM PaLOCTh U
IIOMOTAaTh APYTUM CTaTh TBOpLaMU: «McKyccTBO
LOJDKHO OBITH I107IeM CBOGOABI, THE XYHOXKHU-
KU CBOMM BOOOpaKeHUEeM, ¢ II03TUYECKUM bec-
KODBICTUEM U OTBETCTBEHHOCTHIO meper Oyay-
LIUM, CTPOSAT BO3JYIIHBIE 3aMKU HOBOU 3€MIIU,
rze OyAyT >KUTb HOBbIE JIIOAU, 6€3 PeNTUrnO3HbIX
LIOP, HALIMOHAJIbHBIX IIPELPACCyLKOB U rOCyAap-
CTBEHHBIX IpaHUll» [Tuikos 2017: 335]. Kuu-
ra — He TOJIbKO MCTOYHUK TBOpYecTBa THILIKOBA,
HO U BakHeras mudonorema-meradpopa. Ero
TBOPYECTBO — IIPUMEP TOr0, KaK XyJOXKHUK Ile-
PEHOCUT IIPUHLUIIBI IUTEPATYPHI Ha U306pasu-
TE/IbHBIU PAZ, Aelas €ro HappaTUBHBIM, TOTAA
KaK B OOJBLINHCTBE KHUT, aBTOPAMU KOTOPbBIX
OBLIY XYLOXKHUKY, HAIPOTUB, OCYLLECTBISETCS
[IpUBHECEHUE TeX WIN UHBIX U300pasUTeNIbHbIX
IIPHEMOB B CJIOBECHOE UCKYCCTBO.
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3ATOBOPHBIH KO/ B IUPUKE ETOPA JIETOBA
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Annomayus. Llenp cTaTby — BbIABIEHUE aBTOPCKUX CTpaTerMil OCBOEHMS >KaHpa 3aroBopa B 1o33uu Eropa
JleroBa. B kauecTBe rumnoTessl paboTh BLICTYIAET HJes O TOM, YTO 3TH CTPATErUH PEATU3yIOTCs Ha TEKCTOBOM U
KOMMYHUKATUBHO-[IPArMaTUIECKOM ypoBHAX. OTCI0Ofa o6palieHre K CHCTEMHO-TUIIOIOTUYeCKOMY METOAY, KO-
TOPBII [T03BOJISIET OIPEAEIUTh CIOXKETHO-KOMITO3ULIOHHBIE GOPMBI [TPOSBIEHMUS 3ar0BOPA B TIETOBCKOM TUPHUKE
Y HAaMEeTUTb KOHTYPbI CXOZCTBA IParMaTUKO-KOMMYHUKAaTHBHOM MOZE/IM 3aroBOpa U Xy/05KeCTBEHHBIX TEKCTOB
JleroBa.

B utore B pa6oTe 6bUI peKOHCTPYHPOBAH HAPOAHBIH IPOTOTHII 3aTOBOPHOTO TEKCTA, JIEKAIIUI B OCHOBE Lie-
JIOTO psiZia 3HAMEHUTHIX TleceH JleToBa. DTOT IIPOTOTUII BKIIOYAeT B CeOs TpU KII0UeBbIX KOMIIOHEHTA: 3aK/IHHA-
TeJIbHOE /PO, HAPPATUB, 7IeMEHTH! 06psza.

OrnpezeneHo, 9TO 3aKAUHAMeAbHOe 50p0 TEKCTOB JIeTOBA, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha 3arOBOPHBIF KAHOH, CBA3bIBA-
€TCs C Y)KaHPOM YePHOTrO 3aroBopa Ha CMePTh, O YeM CBUJIETEIbCTBYET KaK CEMaHTHKA UMIIEPAaTUBOB, TaK U 0CO-
6as cy6beKTHas CTPYKTypa T€TOBCKUX TeKCTOB. Tak, UX LeHTPATbHBIM 06pasoM OKa3bBaeTCs 0bpa3 MepTBela,
GYHKIMSA KOTOPOTO — [IOMOYb OTAENUTECS ylile OT Tejla Yepes [IPOM3HeCeHHe OlpefeNeHHbIX 3aKINHATETbHBIX
dopmy. lokasaHo, YTO 3aroBOp Ha CMEPTb B I1093UH JIeTOBa TepsieT CBOIO [IEPBUYHYIO Lie/Ib: [IOBEPrasiCh «pe-
PYHKUMOHAIU3ANMY», OH 0COOBIM 06pa30M KOAUPYET MaruCTPAIbHBIIM ABTOPCKUI CIOXKET, CBA3aHHBIH C IIpe-
6bIBaHMEM TUPUUECKOTO CyOBEKTa B IMMUHAIBHBIX COCTOSHUSX, IPEAIIONATAIOINX OTAeNeH e AYIIN OT Tejla.

B oTZIeNIbHBIX C/IyYasx 3aKIMHATEIbHOE 97IPO COOTHOCUTCS C PeAYyLIUPOBAHHBIM 3(2060pHVIM HAPPAMUBOM, KO-
TOPBII IIPeACTABAET COOOM CIOKET IyTeLIeCTBUSL 32 IPefesibl OTPAHUYEHHOT'O IPOCTPAHCTBA, YTO B IMpUKe Jle-
TOBa TaKk)Ke MeTadpopuduecku 0603HAYAET OTAeNeH e ALK OT Tena. Y S1po, ¥ HappaTUB YaCcTO COOTHOCATCS C
06pazaMu Marn4eckux IpesMeToB, KOTOpble AeHCTBUTENBHO OBIIY 3a/IeICTBOBAHbI B PEANbHOM 00ps0060U npak-
THKe U OTTYJa [lepeKOYeBaIH B XyA0)KeCTBEHHbIE TeKCThI. JI0Ka3aHO, YTO 0OPII0BO-aKI[MOHANBHBIN KOMIIOHEHT
MHULIUPYET COMpsKEHNEe TETOBCKOrO MO3TUYECKOTO «aKI[MOHU3Ma» aBaHTapAUCTCKOrO TONIKA C apxXauye-
CKUMU Marudeckumu obpsaaamu — B 060Ux c1ydasx paboTa co CI0BOM HalleleHa Ha U3MeHeHUe HEKOTOPOTro
«TIOpSIZKA BeLLlen».

Kawuegvie cA068a: 3ar0BOp; IUTEPATYPHAS TPAAULIUS; IOITHIECKHE )KAHPBI; GOIBKIOPHbIE YKAHPbI; XYAO0-
YKeCTBeHHas [IParMaTHKa; pycCKuH GOIbKIOP; IOITUIECKUI aBaHTAP/; POK-I10331s

Jrs yumuposanus: Temupiiuna, O. P. 3arosopHsii kog B nupuke Eropa Jlerosa / O. P. TemupmuHa. — TekcrT :
HenocpeACTBeHHbIH // Pumonoruyeckuil kaacc. — 2023. — T. 28, No 2. — C. 105-117.
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Summary. The aim of the article is to discover the author’s strategies of realization of the spell genre in
E. Letov’s poetry. The author of the article poses a hypothesis that these strategies are realized at the textual
and communicative-pragmatic levels. In view of this, the study employs the systemic-typological method, which
allows determining the plot-compositional forms of the manifestation of spell in Letov’s lyrics and outlining the
contours of the similarity between the pragmatic-communicative model of the spell and Letov’s literary texts.

As a result, the folk prototype of the spell text, which underlies a number of Letov’s famous songs, was recon-
structed in the work. This prototype includes three key components: the incantatory core, the narrative, and the
elements of the rite.

It has turned out that the incantatory core of Letov’s texts, oriented towards the spell canon, is associated with
the genre of black magic death spell, demonstrated by both the semantics of imperatives and the special subjec-
tive structure of Letov’s texts. So, the image of a dead man, whose function is to help the soul separate from the
body through the pronunciation of certain spell formulas, is their central image. The author argues that the death
spell in Letov’s poetry loses its primary aim: undergoing “refunctionalization’, it encodes in a special way the au-
thor’s main plot associated with the lyrical subject’s existence in liminal states, involving separation of the soul
from the body.

In some cases, the incantatory core correlates with a reduced spell narrative, which is a plot of a journey
beyond a limited space, which in Letov’s lyrics metaphorically means the separation of the soul from the body.
Both the core and the narrative often correlate with the images of magical objects that were actually used in real
ritual practice and from there migrated into literary texts. The study proves that the ritual-actional component ini-
tiates the pairing of Letov’s poetic avant-garde “actionism” with archaic magical rites — in both cases, work with
the word is aimed at changing a certain “order of things”.

Keywords: spell; literary tradition; poetic genres; folklore genres; artistic pragmatics; Russian folklore; poetic
avant-garde; rock poetry

Forcitation: Temirshina, O. R. (2023). The Spell Code in Egor Letov’s Lyrics. In Philological Class. Vol. 28. No. 2, pp. 105-117.

IocTaHoBKa Ipo6G1eMsbI

IToasus Eropa JleToBa y>ke JaBHO CTajla 00B-
€KTOM IIPUCTAIBHOIO aKaJeMHUYECKOIO HHTe-
peca: usgatorcs cbopHUKY U MOHOrpaduu’, op-
raHM30BBIBAIOTCA KOHPEPEHIUU?, UCCIEeLYIOTCS
OTZle/IbHbIE YEPThl ITI09TUYECKON TeXHUKU®. Tem
He MEHee HEKOTOpble Ba)KHBIE aCII€KThl €ro -
PUKHU OCTAIOTCS 3a IpefeJaMUd BHUMAaHUS UC-
cnenoarenent. K unciny Takux 1o KOHLIA Hepas-
pelLIEeHHBIX BOIIPOCOB OTHOCUTCS BOIIPOC, Kaca-
IOLIMICS OTHOLIEeHU JIeToBa ¢ HapOAHOM $omb-
KIOPHO-00PSI0BOM TpafULUeit.

Yoxe 6bUI0 OTMedYeHO, 4TO GopMa MHOTHUX
cruxoTBopeHuil JletoBa (Mx 6e3prdMeHHOCTS,
61M30CTh K TOHUYECKOMY CTHUXY) «pacIojara-
€T K U3y4eHUI0 UX GONBKIOPHON OpUEHTAL[UN»
[Inunesas, Ckobernes 2018: 69]. OxHaKo ¢ $ob-
KJIOpPHOU Tpaguuuei JleToBa CBSA3bIBAET HE TOJIb-
KO IIpupoAa ero cruxa. Kak 1 paHHuUe aBaHrap-
JUCTHI, JIeTOB BBICOKO LIEHUJI HAMBHYIO KYJIBTYPY,
HCIIO/Nb3Ys B CBOUX TEKCTAX €€ CEMaHTHUYeCKUe
a7IeMeHTBI: OPMYJIbI, CIOOKETHbIE IIAOTOHBI, OT-
ZenbHble 06pasbl U XKAHPBL.

Mbl monaraem, 4To 0cobyio posib B CEMaHTHU-
4ecKoM yHUBepcyMe JIeToBa Urpaer >KaHp 3aro-

! Cm.: [JleTOBCKMit ceMUHAp... 2018; JIETOBCKHMIT CEMUHAP... 2019; JloMaHCKHi 2018].

2 CM. 0 colepKaHuH OHO# 13 HuX: [depHsKoB 2018].

BOpa, KOTOPBIA CTaJ CBOEOOPA3HOM TEKCTOBOM
MOZEbIO /I 11€JIOTO pAZia 3HAMEHUTHIX IIECEH.
Tak, cam JIeTOB yKa3bIBa€eT, UTO TAKUE KYJIbTOBbIE
npousBefieHus, Kak «IIpo pypauka» u «IIpeir-
CKOK», B CBOEM OCHOBE COOTHOCATCS C 3arOBO-
POM/3aKIMHaHUEM.

Obpamenue JleToBa K 3aroBOpy AUKTyeTCs
He aOCTPaKTHBIM >KeJTaHUEM PEeKOHCTPYHpPOBaTh
«CIABSHCKUH TEKCT», HO COKPOBEHHON O6iu-
30CTBIO0 ABTOPCKOM MOJENIM MHpa K HapOJHOMU
KYJIBbTYpe C €€ 3CXaTOJOIMYHOCTLIO, TMMUHAJIb-
HOCTBIO, YTBEP)KIEHUEM Maru4eCcKou CUJIbI CII0-
Ba U repoeM, IIpeO0JIeBAIOIIUM IPAHULY MEXIY
MUPaMHU.

VIMeHHO I03TOMY MBI I10JIaTa€M, YTO 3aTOBOD
B XyZ0XKE€CTBEHHBIX TEKCTaX JIeToBa — ABJIeHUE
He MHTEPTEKCTYaIbHOE, 2 YKaHPOBO-TUIIOJIOTH-
Yeckoe M pUTyalbHO-IIparmatuyeckoe: JleTos
He OPUEHTUPYEeTCs Ha KaKOH-TH60 KOHKPETHBIH
3aTOBOPHBIN TEKCT, OH, CKOPee, BOCIIPOU3BOAUT
CaM CMBICJIOBOM «KapKac» 3arOBOpa, «OKPY>KeH-
HBIM» COOTBETCTBYIOLIEN IIPAarMaTUKOM. B aTomM
CMBICJIE 3arOBOp B JMpHUKe JIeToBa MOXET BbI-
CTYIaTh KaK OllpeeneHHas ¢opMoobpasyrouast
MOZeNb*, KOTOpas BO3HMKAET He TOJNbKO B IIeC-

3Tak, B pa6ore 10. B. Opnuukoro noapo6HO paccMaTpuBaeTcs crenudnka 1eTosekoro cruxa [OpaunKuii 2020: 937-948].

*Ilox popmooGpasyiolweii MOAEbIO 37€Ch MOHMMAETCS CIIOCO6 MOCTPOEHUS TEKCTa, KOTOPHIi MOYKET HCIIONB30BAThCA B PASHBIX KAHPOBBIX CTPYKTYpax. CM. 06 oTom: [KapaBallkiH 2018: 37-43].
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He «IIpo gypauka» u «I[IppIr-cKOK», HO U B psfie
JpYryx TEKCTOB JIeTOBa, BOCXOAALIUX K €JUHOMY
$OonBKIOPHO-06PAIOBOMY HCTOKY.

OTcrofa ¥ rumnoresa MCCIAEAOBAaHUA: B OT-
JeNbHBIX TeKCTaX JIeToBa, HalMCaHHBIX B IIe-
pUOZ ¢ 1988 110 1990 IT., aKTyanusupyercs Gop-
Moobpasyolas 3aroBopHas MOZelb, KOTOpast
NIPOSBILETCS Ha MOTMBHO-KOMIIO3MLIMOHHOM U
KOMMYHUKATUBHO-IIParMaTUY€CKOM YPOBHAX.

[unoresa AUKTyeT METOKONOTUI0 PaGOTHI.
ITpy BHIABIEHUM CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX
(KOMIIO3ULMA U MOTUBMKA) U ITparMaTUYECKUX
37IEMEHTOB (PUTYaJIbHO-0OPSIOBBIA KOMILIEKC)
3arOBOPHOI'O KaHOHA B JIETOBCKOM I1033UU MEI
KCIIOIb30BaIU CUCTEMHO-TUIIOJIOTUYECKUI Me-
TOJ, IO3BOJAIONIMM, BO-IIEPBHIX, OIpPENENUTD
CIOXKETHO-KOMITO3ULIMOHHBIE GOPMBI IIPOsBIIE-
HUA 3aTOBOPA B JIETOBCKOM IMPUKE, BO-BTOPBIX,
HaMETUTb KOHTYPBI CXOJCTBA CAaMOM ITparMaTH-
KO-KOMMYHUKAaTUBHOM MOJENH B 3arOBOPE U Xy-
JI0)KeCTBEHHBIX TeKCTax JleToBa.

COOTBETCTBEHHO LIENbIO UCCTIEI0BAHMS CTa-
HOBUTCS OIpeAeNeHNe CII0COO0B aKTyanu3aluu
3aroBopa Kak BepOanbHOrO U PUTYalIbHO-Maru-
YeCKOro TeKCTa B IMPUKE [103TA.

Lenb paboTbl 06YCIOBINBAET €€ CTPYKTYPY: B
[IepBOM YaCTU BBIYIEHAIOTCA TEKCTYaJIbHBIE dJle-
MeHThl Gopmoobpasyroleil MOZeNH 3aroBopa,
BO BTOPOH YaCTU HCCIEAyeTCs 0OpsIA0BO-aKI1O-
HaJIbHBIM KOMIIOHEHT 3aroBOpa, OTPXKAIOIIM M-
s B JIETOBCKOM IIO33UH.

JKanpoBelii ko7 3arosopa B 1upHKe JleToBa

dopmoobpasyroias Mogens 3aroBopa: Hap-
PaTHUB U UMIEPATUBBI. POPMO0OPA3YIOULaAS MOOEAD
p0a 3az080p08 npednordzaem cosmeuieHue Happa-
MUBHO-N0BECIBOBATMEALHBLX CPYKMYP U JUaA0ZUYe-
CKU 06paUyeHHOTL peuu, BKAIUAULEN 8 cebs umnepa-
MUEHDLE «3AKAUHAMEAVHDLE» KOHCMPYKYUY.

CroocemHunili nAaH TaKHUX 3arOBOPOB CBS-
3BIBAETCS C II€peceYeHUueM CpaHUILBl OIlpe-
JleJIEHHOr O JIOKyca (BBIXOJ, 32 €ro Ipefesbl),
KOTOPOE€ BBIPAXKAETCS B KYMYJIATUBHOM psJie
[JIaroJi0B; 0UAA02UUECKUTL NAGH BKIIIOYAET Ijla-
ronsl B GopMe [TOBENTUTENBHOTO HAKIOHEHUS.
Cp. CTPYKTypy 3arosopa us «Benukopycckux
3akaIuHaHuM» JI. MaliKkoBa.

MODERN POETRY: NAMES AND TRENDS

HappartuBHas yacTs: «Bcrany He 61arocio-
BSCH, [IOKJly HE IIEPEKPECTACh B YMCTOE I0J1e. B
YHCTOM II0JIe CTOUT TEPHOB KYCT, 2 B TOM KYCTy
cuput Tonctas 6aba, catanuna yroguuua. Ilo-
KJIOHIOCB & Tefe, TocTou 6abe, cCaTaHUHOH yroz-
HUIle, U OTCTYIUIIOCh OT OTLja U OT MaTepH, OT
pozy, oT mIeMeHu» [MaiKkoB 1869: 19].

3aKIUHATeIbHO-AUIOTHIECKaS YaCTh:
«Ilonu, ToncTas 6aba, pasoykru y KpacHO! AeBU-
bl cepALie [0 MHe, pabe (MM pek)» [Tam xe].

HappaTuBHas yacTb B 3aroBOpe BCerAa Mpef-
BapseT 3aKJIMHATeIbHYIO, B TO BpeMs KaK 3aKJIU-
HaTelbHble (GOPMYJIBl BBIPAXKAIOT OCHOBHOM
CMBICJI BCEro BepOAIbHOIO TEKCTA 3aroBopa (CM.
06 atoM: [FOzuH 1997: 11]). Takasg KOMIIO3UL UL
CB3aHa C TeM, YTO UMIIEPATUB «IIPEJCTABIIET
co60i1 CeMaHTUYECKOE SIPO Marn4ecKoro Tek-
cra» [['ynbraesa 1990: 18], ¥, BO3MOXXHO, UMEH-
HO 3aKJMHATeIbHO-UMII€paTUBHbIE CTPYKTYPBI
OKa3pIBAIOTCS JAPEBHEHUIIMMU IEePBUYHO II0L-
BUBIIMMHUCA 3JI€MEeHTaMUu 3aroopa’. Ha srTor
«3aKJIMHATENBHBIM» CyOCTPAT MO3XKE «HACIOU-
JIMCh» CIO>)KETHO-HappaTUBHBIE CTPYKTYPbI, KO-
TOpble MOTJIM ONIMCBIBATD CAM PUTYAIL.

PaccmoTpuM, Kak $opmoobpasyromias Mo-
Jlelb 3aroBopa, CoueTalollas HappaTHBHbIE U
UMIIepaTUBHblE KOHCTPYKLUU, Pealusyercs B
necHe «IIppIr-ckok», KOTopyto cam JIeToB BO3BO-
JUT K TeKCTY 3aKJIMHATEeNIbHOrO TUMa (Cp. U3 UH-
TepBblO: «5 BOOUMIO YBUAEN CaM IIPUHIIUII STUX
3aKJIMHAaHUN — TO, 4TO IIOTOM IIPOSIBUJIOCH B
“ITpeir-ckoke”» [CeMensk]).

Happamue. HappaTuBHad 4acTb 3aroBopa
OIIMCBIBAET IIYTh «3arOBOPHOr0» CyObeKTa: «CIo-
JKETO0OPa3yIIUM HayaroM abom0THOTO 60Ib-
LIMHCTBA PyCCKUX 3arOBOPOB, MMEIOIIUX B OC-
HOBE CBOEM HappaTUBHYIO CTPYKTYpPY, BLICTYIIAET
IyTh, IPOCTPAHCTBEHHOE [IepeMELLEeHUE Teposi»
[lIynuauH 1993: 109]. PesynpraTr sToro myru —
«apxauyHenIas ujes MocelleHus NoTyCTOPOH-
Hero mupa» [Tam >xke], UMEHHO II03TOMY PUTY-
aNbHBIN IIyTh B 3arOBOpE — 5TO BCETAa JOpora u
IIpeofi0jleHre ONpeleHHBIX IIPOCTPAaHCTBEHHBIX
IpaHul.

Croxer mecHu «IIpbIr-cKOK» CBOeO6pasHO
peaHuMupyeT 3TU JpeBHeHINe IOBecTBOBa-
TeJbHbIE CTPYKTYpHl. Tak, B IepBOI 4aCTU TEKCTA

5 Tax, camblil paHHUI1 3adUKCHPOBAHHBIH BOCTOYHOCIABAHCKHUIL 3arOBOPHBI TEKCT,
06HapyKeHHBIH A. A. BaIM3HIKOM, COCTOUT TONBKO U3 UMIIEPATUBHBIX CTPYKTYP, CM. 06 9TOM: [BanM3HIK 1993: 104-108].
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BO3HHUKAET psJ; MOTUBOB, CEMaHTUYECKU CBSI3aH-
HBIX C UJleel BBIXOZA 3a IIpeJie/ibl OrPaHUYEHHO-
ro JIOKyca. 3aMeTUM, YTO B 3auMHe [IeCHU HET
npAM020 N06MOpa 3arOBOPHBIX KOHCTPYKIMH, HO
peanusyeTcs caMa uzes BbIXoja 3a npegensl. Cp.:

ITanp1pl cBEIO
TonoBy BbIXITIO
Teno BeIHECTIO
Jy1i1y BeIMesIo
Jonou 3a okonuLy
[JleToB 2.011: 278]°

JI:060IBITHO, OZHAKO, YTO, B OTIIMYME OT 3a-
roBopa, «JIOKyCOM IIPEOZONEHUs» CTAHOBUTCS He
BHEIIHee IPOCTPAHCTBO, a CaMo TeJIo repos. Tem
He MeHee 0KoAUYd, KaK 1 60poma | déepu B 3aroBo-
pax, BBIIOMHsIET QYHKIIMIO [PAHUIIBI MEX/Y CBO-
UM U 4y>KHUM [IPOCTPAHCTBOM, [I€PEX0J KOTOPOU
BBIBOJUT IIEPCOHAXA B 061aCcTh 0cO60ro Mupa.
OroT nepexof B «[IppIr-cKOK» BhIPaXKeH, KaK U B
3aroBope, MpeJI0XKHON KOHCTPYKIIUEH «U3 — B»:
«U3 3eMHOH 10011 /| B HeBegmomble 6omu» [281]
(cp. B 3aroBOpe «U3 JBEPEM B BOPOTa»).

Brixon B MuOIOrHIecKoe IMPOCTPAHCTBO B
3aroBope, KaK IIPaBUJIO, IIPEAIONAraeT BCTPEuy
IIOTYCTOPOHHHUX IE€PCOHAXKEN, KOTOPble ITOMO-
raiT cyOBeKTy pedr Marnieckum obpasom Bos-
ZIeMICTBOBATh Ha PealbHOCThb. B cTaTyce Takoro
nepcoHaka B mecHe «IIphIr-ckok» BBICTYIAET
CTapUYOK, KOTOPBIM IOSBJISAETCS MPaKTUYECKU
B $uHaIe IIeCHU B CaMblil KyJIbMUHALMOHHbIN
MOMEHT DPasBUTUS CIOXKETA, KOrZa IMyTb repost
B HHOE IPOCTPAHCTBO IIPaKTUYECKU 3aBep-
mieH. Cp. KOHTEKCT: «JuTsa ymupaetr / CTapudok
noet» [281]. CTapuuok B GONBKIOPHON Tpasu-
LU — OJUH U3 CAaMbIX YaCTOTHBIX [TI€PCOHAXKEN
3arOBOPHOT'O0 YHMBEPCYMa, ONHLIETBOPSIOIINI,
[I0-BUAMMOMY, YMEPIIUX IPEJKOB, KyIbT KOTO-
PBIX OBUI MCKITIOYUTENBHO BaXKEH IS BOCTOYHBIX
crnaBsH (0 QYHKIMU TOTO BOKHEHINIEro 3aro-
BOPHOro 06pasa B «IIpbIr-CKOK» CM. HIDKE).

Hmnepamuent. ITyTb repos B 3aroBOpe — BCETO
nuIIb IpeaMmOysa K OCHOBHOMY OOPSZOBO-aKIM-
OHAJILHOMY JIeMICTBHIO, KOTOPOE BBIPAXKAETCs B
HMIIepaTUBHBIX popMmyIax. MMmepaTuBHas ce-
MaHTHKa B 3aTOBOPE MOYKET BOILIOIIATECS B KOH-

CTPYKLIMSX C YaCTUIIEH «IIyCTh» (Cp. U3 3aroBopa
Ha JI000Bb «IIyCTh COXHET €€ TeN0, PYKU, HOTH,
MO3T'U, KOCTU» [MaliKoB 1869: 18]) U B Iy1arosax B
dopMe [TOBETUTENBHOTO HAKIOHEHUS.

B necne «IIpsIr-cKOK» pazBepThIBA€MBIU CIO-
>KeT, MapKUPOBAaHHBIM IarojaMU IpoLIelIe-
ro BpeMEeHHU, TPU pasa IIpephIBaeTCI peueBbIMU
CTPYKTypaMHU, B KOTOPBIX MOSBISIOTCS IJIarOJbl
B NTOBEJIMTEIBHOM HakJIOHeHUH. IIpuBesem aTu
PparmMeHThI B [TOPSAKE UX CIIELOBAHUS:

(1) «Kro-To BHyTpu ymMHpaeT Xoxo4a... / I'y-
famu [IeHACk. .. [ <..> 3ybaMu cTyda

wdu 3aTMeHue | wou 3Hamenue / <...>/ ITocmu-
2ail TIOPSNOK. ..» [279];

(2) «Bpocv cBeuy B pyuen / Boga urpaer <..>
| Auts ymupaeT» [280];

(3)  «cbpocv cBOW 06MUK | 3aracu Orapok /
<...> BBIPBY KOPEHB BOH!» [281]".

[IpUHATO CYUTATh, YTO GYHKIUSA 3aroBOpa
U COOTBETCTBEHHO €ro TUIl OIpeAesioTcs IO
3aKnuHaTeNpHBIM GopMynam (160 HappaTUBHAS
4acTh, 10 MeTKoMy 3aMeuaHuio A. C. IOxuna,
OKa3bIBAETCA CBOEro poja «IpedpruKCOM», MpU-
COeIMHSIEMBIM K Pa3HOOOpas3HBIM (YHKLINO-
HJIBHBIM THIIAM 3arOBOPOB, cM. 06 aToM [I0nun
1997: 10—11]). YTO B 3TOM KOHTEKCTE MO>KHO CKa-
3aTb O GYHKIUY IPUBELEHHBIX 3AKIUHATENbHbIX
CTPYKTyp?

Bpocaercs B r7masa, 4To BO BCeX Tpex par-
MEeHTaxX UMIIepaTUBHbIE POPMYIBl COOTHE-
CeHBbI C CeMaHTUKOM cMepTu. [Ipexxae Bcero
3Ta CeMaHTUKA JIeKCUKAIU3yeTCs B I1aroiue
«yMHUpaTb». B TekcTe TOT I1arosa MOSBIS-
eTCs ABa pasa, U B 060UX CIydasgx OH BKIIO-
4YeH B MMIIepaTHUBHbIE KOHCTPYKLHUU (1) U (2).
B TpeTheM ¢dparmeHTe I1arona «yMHUPAThb»
HeT, OZHAKO IIPU3bIB «BBIPBATh KOPEHb BOH»
B CMBICJIOBOM KOHTEKCTe TBopuecTBa JleToBa
paBHO3HaueH NpU3bIBy cMepTU. «KopeHb» B
CcMBICIOBOM mapanurme JletoBa — mertado-
pa aywu (cp. B necHe «Bepllkyu M Kopell-
Ku»: «Jlyliyu — KOpellok, a Tena — OOTBa»
[269]), COOTBETCTBEHHO, 6bip8AMb KOPEHD G0H
B CEMaHTHUYECKOHU cucteme mnoasuu JleTosa
0603HayaeT BBIPBATH AYLIYy U3 Tela, TO €CTh,
KaK y>ke ObUIO0 0603HAYEHO B HayaJle [IeCHU,
«Aylly BBIHECTH» «T0JIOM 32 OKONIUIY» [278].

6B JlaJbHeHIIIeM CChIIKY Ha 3TO U3/laHUe JAI0TCS B TEKCTE CTaThHU C yKa3aHHEM TOJIbKO HOMEpa CTPaHHUI[bI B cKoOKax.

7 Brigenenus KypCHUBOM B TEKCTaX JleToBa 3sech 1 npu JanpHeHIIemM LUUATHPOBAHHUHU IIPUHANJIEIKAT ABTOPY CTAThH.
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HpI/IBe,I[eHHI:Ie COO6pa)KeHI/ISI IIO3BOJJSIOT
TPaKTOBATb KMMIIEPATHUBHLBIE (I)I:)aFMeHTbI cie-
AYOIINM O6paSOM. Cmpogﬁbl, BKAOUAKULUE 8 cebs
2AA20ADL-UMNEPAMUBDL, PUCYIOM NPOUECC YMUPAHUSL,
Komopoe Jlemoevnim noHumaemcs Kax «6hlpbleaHu€/
ussamue» aymu u3 meaa. HpI/IBe].IeHHBIe (l)a.KTbI
HaTaJIKMBAXOT Ha MBICJIb O TOM, YTO gﬁyHKL;MOH(ZAb-
HO «Hpble-CKOK» A6A1eMC A8MOPCKUM «3(20860POM HA
cmepmbop».

JKaHpoBBIii KOJ| 3aroBOpa «Ha CMEpPTh»

B noa3uu Jletosa

3aknrHaHUe Ha CMepTh B KIacCUPUKALUU
HapOJHBIX 3arOBOPOB OTHOCUTCS K THUIIYy TaK
Ha3bIBa€MbIX «4ePHBIX» 3aroBOpoB. YepHble 3a-
FOBOPbI UMEIOT JiBe 0CODEHHOCTH, KOTOpbIE OT-
JIMYAIOT UX OT «BeIbIX», — CEMAaHTUKO-PYHKI[H-
OHAJIBHYI0 M IparmaTtuyeckyio. OyHknus rta-
KHX 3aTOBOPOB — HAaHECTH yuiepb U IpUIUHUTD
CMepTesbHBII Bpes Bpary, 4To oOyCIOBINBAET
BK/IIOYEHHE B TEKCT COOTBETCTBYIOLIUX MOTHBOB;
0COBEHHOCTD TIPArMaTHUKH CBSI3BIBAETCS C TEM,
9TO OHM OOpallleHbl K CHIaM, UMEIOIUM HeXpH-
CTUAHCKYIO (MIM aHTUXPUCTHUAHCKYIO) IPUPOZY.

PaccMOTpUM CeMaHTHKY, PYHKIMY U IIpar-
MaTHYeCKyl0 HaIlpaBJIeHHOCTb 3aroBopa Ha
cMepTh B «IIpHIT-CKOK» B COOTHECEHUHU C JIPYTHU-
mu Tekctamu JleToBa.

«ITpwiz-ckok» U «3a2080p». K >xaHpoBoi $pop-
Me 3aroBopa Ha cMepth JleToB obparancs u
70 «IIpsIr-ckok». Peub uzeT o paHHEM TEKCTe
«3aroBOp», rae, Kak u B «[IpbpIr-CKOK», 8 fopme
3a2080pa (30ech yace sKCnAUYUMHO!) sonroweHa ce-
MAHMUKA YMUPAHUSs, C633aHHAS C NPU3LIEOM CMEp-
mu. Y3 opmoobpasyromieii MozeIn 3aroBo-
pa «HappaTUB + 3aKINHATEIbHbIE GOPMYIIbI» B
«3aroBdpe» JleToB bepeT TONIbKO BTOPYIO YaCTh —
3akauHatenpHble GopMynsl. HaHusbIBaHHE M-
IIepaTUBHBIX KOHCTPYKLUH 3/leCh OKa3bIBAETCS
KOMIIO3MIIMOHHON OCHOBOM Bcero Tekcra. Cp.
TpeTbhio cTpody:

Paspoii KOrTSIMU TYTyIO IOYBY
BosaBurnu amy — Haugu cebe MecTo
Hakpoii noaymxkou 1uLo cocesa

CZaBu pyKaMH, BO3bMU €TI0 OTCIOZA [254]

dyHKI M 5TUX 3aKIMHAaHUU cHa. OHa 3a-
KJIIOYaeTCcsd B IIpU3bIBe cMepTu: «Temo crpe-
mutca K IIpamarepu / IIOMOI'Y EMY yiTu
morny6xe» [254].

MODERN POETRY: NAMES AND TRENDS

CoueTaHue CTPYKTYPHO $pOPMBL 3ar0BOpa C
MOTHMBOM IIPU3bIBA CMEPTHU CTABUT HalllK MU3bI-
CKaHMA Ha TBEPAYIO II0OYBY U CBULETENLCTBYET O
TOM, YTO U JJis «IIpbIr-CKOK», U IJIs «3aroBOpar»
3aroBOp Ha CMEPTb SABILETCSA «pabOYMM IIPOTO-
TUIIOM» TEKCTa, KOTOPBIA B 00€UX MeCHSIX «IIPO-
ABJIIETCA» Ha YpOBHE KOMIIO3ULIUMHU, CEMaHTUKHU
Y IIParMaTHUKH.

Komnosuyuonnas c643b STUX TEKCTOB BUAUTCA
B TOM, 4TO B «IIpbIr-CKOK» U «3aroBope» BOSHU-
KaeT psif 3aKJIMHATeAbHBIX GOPMYII, IPU 3TOM
B IIOCTIEfHEM CTUXOTBOPEHHUH >KaHpoBas ¢op-
Ma 3aroBOpa KPUCTLIM30BaHA MaKCUMaJbHO
YETKO: BECh TEKCT IIOCTPOEH M3 UMIIEPATUBHbIX
3aKIMHATENbHBIX KOHCTPYKUUM, AAPOM KOTO-
PBIX ABJIAETCA I71arojl B IOBEIUTENLHOM HaKIIO-
HEHUU: «YKPACh», «PA3POL», «BO3JBUTHU», «ChA-
BU», «<BO3BMU» U IP.

Cemanmuueckoe conpsicerue peajnusyercs ye-
pe3 «CMepTeIbHY0» CeMaHTUKY U MOTHBHO-00-
pasHble nepeknuuky. Tak, BO-II€PBhIX, B 0601X
TEKCTaX HMMIIePaTHBHO-3aKINHATeNbHble $op-
MyJIbl 6Ce20d CBSI3aHbI C CEMAaHTUKOH CMEpTH.
Bo-BTOphIX, B «IIpBIr-CKOK» U «3aroBope» Ha-
XOAMM KJIacTep MOTHBOB U 06pa3oB, BOCXOAS-
LIUX, IIO-BUAMMOMY, K HEKOEMY PUTYaJIbHOMY
[IPOTOTHITY, BKIIOYAIOILEMY 600y U 3epkaro. B
«3aroBOpe» 3BYYUT 3aKIMHATENbHBINM IIPU3BIB
«CTaHb TaKUM, KaK CTEKJIO B Boje» [254], a B
«IIpBIr-cKOK» 06passl 3epKaja 1 BOABI B CBSI3Ke
BO3HUKAIOT JBXK]B: «Bo Mpake 3epkano Boza
U cBeyva...» [279], «Houb 3epkayio Boja U cBeya»
[280].

Ilosmuueckas wnpazmamukd aHAIA3UPYEMBIX
[leceH TaKOke OOHApy>KMBaeT TOYKH Ilepeceye-
Hud. Tak, BOSHUKHOBEHUE «3aroBopa» u «IIpsir-
CKOK» CBS3bIBA€TCSE caMUM JIeTOBBIM C IIpebbIBa-
HUeM B 0COO0M COCTOSIHUY CO3HAHUSL.

«“3aroBop”’, — KOMMeHTHpyeT JIeTOoB co3za-
HUe IIeCHY, — sl HaIlMCaI, IIpeObIBas B HATypaslb-
HOM TPaHCOBOM, OZI€PXKMMOM COCTOSIHMH, OY€HDb
61M3KOM, “LiepKOBHO-KaHOHMYECKH BBIPA>KasICh,
K BecHoBaHMIO» [JIeToB 2020: 74]. «IIpbIr-CKOK», B
CBOIO OYepEeb, 110 CBULETENLCTBY aBTOPA, «BO3HUK-
JIa ITOYTH KaK LIAMaHCKUM pUTyasl»: «Mbl pEILIMIN
¢ “KyspMOI” IPOBECTH TPAaHCLIEHEHTHBIN OIIBIT,
BKJIIOYUTH OTPOMHYI0 G0OMHY Ha IeBIHOCTOH CKO-
POCTU 1 UIPaTh B TeYeHHe MHOTHX YacoB Gecrpe-
priBHO. M yaca yepes yeThipe U3 MEHs IOIIN, KaK
13 UyZOBUIIIHOM OTPOMHOI BOPOHKH, ITyOOKO ap-
Xauyeckue cioBa <...>» [JIeToB 2020: 161].
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«ITpwiz-ckok» u «IIpo dypauka». lpyroi nec-
Hel, FeHeTU4YEeCKU POACTBEHHOU «IIpBIr-cKOK»,
SIBISeTcs 3HaMeHuTas recHq «IIpo gypauka», ko-
TOpas ObUIa HAIIMCAHA 10 CJIeJaM TeX JKe COOBbI-
TUH, 9YTO BBI3BaIU K XXU3HU «IIpbIr-ckok». Tak,
B MHTEPBbIO CAaPaTOBCKOMY TeleBUeHUI0 JleToB
yTBep)KZaeT, 4To 0be MMeCHU MOSBUIUCH II0CTIe
IyTelllecTBUS IO Ypaly, KOrfa eMy IPUIILIOCh
IIpOMTHU Yepe3 MepPTBYIO JiepeBHIO (cM. [MHTep-
Bbio Eropa Jlerosa...]).

OnHaKo 3TH NIEeCHU CBSA3BIBAIOT HE TOJBKO
06CTOSTENBCTBA UX HAIMCAHUS, HO U XKAHPO-
BBIM KaHOH, K KOTOPOMY OHM BOCXOAST. B Tom
>Ke UHTepBbIo JIeToB, pacckasblBas o necHe «IIpo
Jypauka», HECKOJIBKO pa3 MpsIMO COOTHOCUT ee
C «HapOZHBIM 3arOBOPOM Ha CMepThb»: «IlecHs
<“IIpo pypauka’ — O. T.> mpexcrasiser coboii 3a-
rOBOp — 3aroBOp Ha CMepTh» [TaM xe].

«[eHeTrYeCcKasg» OOIIHOCTh DTUX IIECEH, Ka-
>KeTCsl, ITO3BOJISET BBISIBUTD €Il OLHY BaXKHYIO
IIepeKpecTHYIO CBA3b MeXXAy HUMU. KomMeHTH-
pys cozzanue necHu «IIpo gypaukar, JIeToB yka-
3bIBAeT Ha KOHKPETHBIH «IPeBHEPYCCKUM» TEKCT,
«HECKOJIbKO IepepaboTaHHOe [peBHEPYCCKOoe
3aKJIMHaHMeE Ha CMepTh», IJe, 10 Bepcuu JleToBa,
cozep>kaTcs Caenyoiye cosa: «Xodum nokoi-
Huuek no kpyzy, / Uujem noxoiinuuex mepmeee cebs»
[Jletos 2020: 77].

[TOKOMHMYEK», XOIAIINI «II0 KPyry», — oOpas
Upe3BbIYANHO TIOOOIBITHEIN. [10-BUANMOMY, UMEH-
HO OH U CTJI UCTOYHUKOM JJISL CAMOTO 3araJloYHOro
06paza u3 recHu «IIpbIr-CKOK» — TeJa, KOTOPOE TaK-
K€ XOJIUT «KPYTaMU», «CaMo TI0 cebe», cp.: «JIBuHy-
nock Teno / Kpyramu mo komHate / Bes Bcskux
yeunuii /| Camo 1o cebe» [279]. Bo3aMOXKHO, 4TO
npuBesieHHOE JIETOBLIM «IpeBHEPYCCKOe 3aKIU-
HaHHUe Ha CMEpThb», CTaBIlee OCHOBOU II€CHU
«IIpo mypauka», CBI3bIBAETCS U C «IIpBIr-CKOK»,
TeM Gosee 4TO 06e MeCHU BBIPOCIU U3 OLHOTO
fuorpadpuuecky 3HAYUMOro COOBITHUS U BXOIAT B
ofuH anbbom — «IIpbIr-cKoK. JleTCKUe IeceHKU».
JI1060MBITHO, KCTATH, 4TO 00€ IIECHU COCTABIAIOT
KOHLIEIITyIPHYI0 «paMy» anbboMa, MapKUpYs
ero «KOMIIO3UIIMOHHO-CUIbHBIe» MecTa: «IIpo
IypauKa» OTKPbIBAET anbOoM, a «IIpbIr-cKOK» —
3aBeplaerT.

«ITpviz-ckok» u «BCnbIXHYAO 6 NOAHOUDL KPO-
MeUtHOe COAHBIUIKO»: ANeMAYUS K 0eMOHUUECKUM
cuaam. Bolile MBI OTMETHIN OCOOYI0 KOMMY-
HUKATUBHYIO HaIlpaBJIe€HHOCTb YEPHOIO 3a-
roBOpa — TEKCTHI TAKOrO poja 0OpalleHbl, KaK
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IIpaBUJIO, K CUJIAM, UMEIOLUM HEXPUCTUAHCKYIO
(MY aHTUXPUCTUAHCKYIO) IIPUPOJAY. DTU 3arOBO-
PBl aZpECOBAaHbI «MEPTBELY, IPeAKaM, IPUPOJ-
HBIM CHJIAM, JIECHOMY Liapio» [Tomopkos 2003:
152]. CH/IBI TAKOTO poAia 0OHAPY>KUBAIOTCS B IIEC-
HaX «IIprIr-ckok», «IIpo gypauka» U «BcIbIxHY-
JIO B IIOJTHOYb KPOMEIIITHOE COMHBIIIKO...».

Cam JleTtoB Ha3piBal NecHU «IIphIr-ckok»
u «IIpo gypauka» caTaHUHCKUMU [IHTepBbIO
Eropa JleroBa..]. CaTaHU3M TaKHUX TEKCTOB,
NIO-BUAMMOMY, CBSI3BIBAETCSA C IPUPOAOU Tex
CUJI, KOTOPBIE BBI3BIBAIOTCA K >KU3HU 3ar0OBO-
poMm. B «IIpbIr-ckOK» 3TH CHJIBI IIPIMO HE Ha-
3BaHBbl, OHU MBICAATCS KaK YyZOBUIIHbIE, OHU
JKAYT «HOUBIO B IOJZI€» U, BO3BMOXXHO, BbI3BaHBI
C IIOMOIIIBIO ONpEJeIEHHBIX PUTYAJbHBIX Ma-
HUNYIALUAN, BO BCIKOM CJIy4ae 5TU CHUJIBI YIIO-
MUWHAIOTCA Cpasy IIOCJ€e ONMCaHUSA HEKOero
puTyasa, BKIIOYAKOLEro B cebst 3epKajo, BOLy
U cBeuy: «Bo Mpake 3epkano BoZa U cBeua... [
<..> KAY 3HaMeHUe | TeX, KTO >KAET Tebs Ho-
4plo B mmozne!..» [279].

J1060MBITHO, YTO «ZEeMOHUYECKHUE DHEP-
IMU», KaK IIOKa3blBaeT KOHTEKCT IIeCHU, COOT-
HECEHBI C II0JIEM, OZHUM M3 CAaMbIX YaCTOTHBIX
3arOBOPHBIX TOIIOCOB, Cp. O4UH U3 MHOIOYMC-
JIEHHbIX IIPUMEPOB: «BCTaHy 4, p.6., 6marocio-
BSICS, BRIy IIEPEKPECTACS, U3 IBEPEN B JiBe-
P4, U3 BOPOT B BOPOTa, BEIMJY S B YUCTOE IIOJIE.
B uucrom nose crout Genas Gepesa..» (UUT.
no: [ArankuHa 2010: 41].

Tem He MeHee B «IIpbIr-CKOK» LEeHCTBYIOT
He TONbKO Ge3bIMAHHbIe cUlbl. Tak, Oamxe K
¢uHaNy B ecHe MOABISETCS 3arafloYHbIN 0-
IOIIUM «CTapU4YOK», YK€ YIOMSHYTBIM HaMU
BBILIIE.

Hccnenys Cro>KeTHYIO TOIIMKY BOCTOYHOC-
JIaBSHCKUX 3aroBopos, T. A. ArankruHa oTMme-
YaeT, 4TO B CTATyCE CaKPaJIbHOI'O IIEPCOHAXKA,
HaXOJSIIErocs B CaMOM KOHILIe IIyTU repos,
4acTO BBICTYIIAeT UMEHHO CTApUYOK, KOTOPBIX
B 3aTOBOPHOM YHHBEpPCYM€ MO>KXEeT IIpeJCcTa-
BaTh KaK COOCTBEHHO CTapUYOK, Aex-bopozna-
TbII?I/ceZLOGOpo,ubII?I, CUBBIY JeJ, CTap CTapu-
YOK, CTAPUYOK KYJAPABBIMA U IPOY. [ArankuHa
2010: 57]. CTapuku B 3aroBopax, IoJjaraer
KCCIeAO0BATENbHULA, 3aHUMAIOT Ba)KHENIIee
MeCTO, B TOM 4HUCJIe U «II0 NPUYUHE CBOEU
61130CTH K MTHOMY MHUPY U IIpefiKaM <...> (cp.
TaKk)xe UX OIM30CTH K COOCTBEHHO Mepmae-
yam)» [AramkuHa 2010: 59].



B mpoexuuu 3aroBOpHOrO CIOYKETa Ha TEKCT
«IIpBIT-CKOK» JIETOBCKUIL CTAPUIOK MOXKET OBITH
accolaTOM 3arOBOPHOTO CTapHKa-MepTBela.
BCIIOMHUM, 4TO Zief B CTaBSIHCKOH MUPOTIOrUU —
3TO ellle U Mepmabiii npedok, OTBEYAIOLIHH 32 ypo-
»Kail u apyrue 61ara, K KOTOPOMY, II0-BUAHUMOMY,
obparanuce craBsHe®.

O6pas MepTBOTO fefa, CONPSHKEHHbIH ¢ 3a-
TOBOPHBIMU CMBIC/IAMU, TIOSIBISETCS U B CTUXOT-
BOPEHUH «BCIBIXHY/IO B IOJTHOYb KPOMEIIHOE
COJIHBIIIKO...», CP.: «BCIIBIXHY/IO B IIONHOYBb KPO-
MeIIHOE CONMHBIIIKO / JleAyllika ymep — 3af0Xcs
BO cHe» [128]. IIpu aTOM 00pa3 «dedywiku» «nosmo-
psiemcsi» He U30AUPOBAHO, OH hpedcmaem 8 MOM e
CeMAHMUUECKOM 00pamaeHuu, umo u 8 «IIpviz-ckok»:
«Jedyuika mepmewlil», kax u 8 «IIppie-CKok», COOMHO-
cumcs. ¢ 80001, 3a2080PHO-3AKAUHATNEALHVIMU HOPMY-
AAMU HA cMepmb U Momueom necenku! Cp. ceMaHTH-
Yyeckue IepeceyeHus:

Boda:

«A dedywixa mépmeuiii, ObLTMHHBIN, TyKaBbIi |
JIe>KHUT KOPOMBICIIOM, meuém 60cgosicu» («Berpix-
HyJIO B IIONHOYG...» [128]) — «Boga urpaer / <..>
auts ymupaeT» («IIpsir-ckok» [280-281]).

Hmnepamugu:

«CraHp 6peBHOM KosoC / CTaHb 4epBEM BO-
noc / CraHb nyxoMm 3ems /| CTaHb, 3eMJISIK, MS-
CcOM» («BCIIBIXHYJIO B [TONTHOYb...» [128]) — «Bpocw
ceeuy 6 pyueil | Bpock ceedy B pydeit / ITycTs mibl-
BET BOCK» («IIpbIr-ckok» [280]).

Momue necenku:

«CplInIb, M00e3HbI 3eMnsaK, /| OTHBI-
He / ITecenxu camomy cebe Hanesail» («BCIIBIXHYIIO
B IIOJIHOYb..» [128]) — «Cmapuuox noém: | Caap
Ha neceHKy / ITocaywaii necenxy» («IIpbIr-ckok»
[281]).

TakuM 06pa3oM, CeMaHTHYECKUI KIACTep
IecHU «BCIBIXHYIO B TOMTHOYb KPOMEILIHOE COJI-
HBIILIKO» «Mepmeniil dedyuika, nOWWUL NeceHKy —
8000 — 302080pHble OPMYABL HA CMEPMb» TIOTHOCTHIO
HJIeHTHYeH CeMaHTHUYeCKOl MOTHBHO-00pas-
HOH CTPYKType, 0OHapy>KeHHO! HaMu B «IIpbir-
CKOK».

HacTo#4MBbIi TOBTOpP UMIIEPATUBHBIX Pppar-
MEHTOB, aKTya/IU3UPYIOLIUX NPU3bI6 CMEPMU Uepe3
obpawjenue x Mepmeomy npedky B 060MX TEKCTax,
CHOBA YKa3bIBA€T Ha MX YKaHPOBBIM IIPOTOTHUII —
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4epHBIN 3arOBOP, KOTOPBIN IpejonaraeT Kom-
MYHUKALMIO C MEPTBELIOM-IIPELKOM JJISl JOCTHU-
>KEHHUS HEKOU Lienv. Bo3HMKaeT 3aKOHOMEPHBIN
BOIIPOC: YTO XK€ COCTABJILET IIpeAMET 3TOU KOM-
MYHUKAL[UU U C KAKOW IIPOChOO# WU [IPUKA30M
COIPS>KEHBI UMIIEPATHBBI?

T. A. ArannkyHa OTM€YaeT, 4TO B psje clyda-
€B /ISl TOrO Y4TOOBI U36ABUTH CTPKAYILIETO OT
HeJlyra, CaMU II€pCOHXKHU, IIOMeEIllaeMble B Ca-
KPaJIbHBIH LEHTP, [Ob3YIOTCS BEpOANIBbHBIM CII0-
cob0M, OHU 3arOBapUBAIOT, BHITOBAPUBAIOT, 3a-
LIEMTHIBAIOT... (CM. 06 3TOM: [ArankuHa 2010: 65].
[1arosnsl Bep6OaIbHOM JeSTeNbHOCTA BOBHUKAIOT
1 B CTUXOTBOPEHUU «BCIIBIXHYIO B [TOHOYB KPO-
MEIIIHOE COJIHBIIIKO», U B NecHe «IIpbIr-cKok»:
«CTapUYOK» U «MEPTBBIM JeAYIIKa» Hanesawm
necenku. B KOHTeKcTe BBIIBIEHHOIO 3arOBOPHO-
ro MpOTOTHUIIA — YEPHOTO 3aroBopa Ha CMEpTh —
TUIIOTETUYECKOE COJLEP)KAaHUE 3TUX «IIECEHOK»
OTHOCUTENIBHO SCHO: NeCHS CONpo8oncddem ymu-
PAHUE; UAU KCe, BVI3bLEAS CMEPMb, NOMO2aem Npoyec-
cy omdereHus dywiu om merd. OCOBEHHO SIBHO 9Ta
$yHKUMS mecHU TposBiserca B «[IpbIr-cKOK»,
rjie IeCHs CTapruiKa COIMYTCTBYeT IIPOLLeCcCy yMU-
panus pebeHka («Bock mnsiBet / IuTs ymupa-
et / Ctapudok noet» [280-281]). Ilo-BuaumMomy,
UMEHHO «II€CeHKa» 3[IeCh U OKa3bIBAETCS I/1aB-
HBIM «T€KCTOM CMepPTHU», BAXKHEUIIINUM «3aKIU-
HaTeIbHbIM» KOMIIOHEHTOM 00Opsza, HappaTUB-
HO pa3bITpaHHOTrO B «IIpbIr-cKok».

3azoeopnas cmpamezus nechu «IIpviz-ckok».
HecMoTpst Ha TeCHyI0 CBA3B C LPyTUMHU «3ar0OBOP-
HBIMU» CTUXOTBOPEHUAMH, ITeCHA «IIpbIr-cKOK»,
paccMaTpuBaeMas C TOYKU 3peHHUS peanusaluu
B HeM >XaHpPOBOU CTPYKTYphl 3arOBOpPa, TeM He
MeHee CTOUT B CTOPOHE OT CBOUX «CEMaHTUYe-
ckux» cocemeil. Ee 060co61eHHOCTh 0OBICHS-
eTcsl TeM, 4TO B «[IpBIr-CKOK» UCIIONB3yeTCs Clo-
SKeTHasl Cmpame2us, 2eHeMmuUecky Ces13aHHas ¢ Ae-
ueGHBIMU 342080PaAMU.

CiokeTHas cTparerus nedebHbIX 3arOBOPOB,
no onpezeneHuio T. A. AralKMHOM, — 3TO «HaU-
6onee o6l “mnaH” LEeUCTBUN B OTHOLIEHUU
TOU WIM UHOU 60e3HU» [ArankuHa 2010: 30].
Tak, B 3aroBopax 60ne3Hb MOXKXHO 0MpUyamn,
VHUUMONAMD, 30208APUSAMDb, U320HAMDY U Ip. B
«IIpbIr-CKOK» KJIIOYEBBIM HMMIIEpPATUBOM, KOH-

8 Cp. 0 CBSI3M KyIbTa IIPEAKOB C XOPOLINM ypoykaeM: «OBps/IBl 32y IOKOMHOrO Ky/IbTa HMEJIH LIe/Ibi0 BO3JEHCTBOBATH Ha yposkail» [IIpomm 1995: 2.8].
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LEeHTPUPYIOLIUM B cebe Bce CMbICIOBbIE INHUU
IIeCHU, CTAHOBUTCS IIPU3BIB «BBIPBATh KOPEHb
BOH». MBI IT0J1IaraeM, 4YTo 3TOT UMIIepaTUB yKa-
3bIBaeT Ha OJJHY M3 CaMbIX YaCTOTHBIX 3aTOBOP-
HBIX CTPATErUil, — CTPATErUIO «U3ZHAHUS HOLE3HU
UAU YOAreHUS. ee OM nayueHma» [ArankuHa 2010:
65].

BonesHb B e4eOHBIX 3ar0OBOPAX TAKOTO POZAA
MBICTTUTCS. KaK MaTepUaIbHas CyOCTAHIUS, KO-
TOpas JO/DKHA OBITh MU3THAHA U3 Y€T0BEYECKO-
ro Tena, a TENO OKa3bIBAETCA CBOEOOPA3HBIM
«KOHTEMHEPOM», cofeprkalium Heayr. OTcroza
B 3ar0BOpaX BO3BHUKaeT 06pas Tena, U3 KOTOPO-
ro Kak 65l «BBIHUMAaeTCs» 60JIe3Hb, Cp., HAIPU-
Mep, Takue pOpMYIIbl, KaK: «BBIHb U BEUIOXKU U3
paba Boxxus u.p. cypoBell, HEIIPUCHIII FOJIOBHOH,
[7Ia3HOM, IyIIHOM, U3 CaXapHEIX YCT, U3 ropsyei
IeYeHHU <..> U3 COpPOKa >KUJI, U3 COpOKa COCTa-
BOB» (LJUT. I10: [AramkuHa 2010: 89]).

B «IIpbIr-CKOK» MBI Kak OyATO OBHapy»xu-
BaeM OTTOJIOCKM MMEHHO 3TOrO ClieHapus Jeu-
CTBUI, OJZHAKO 8 cmamyce 60Ae3HU npedcmaem
dywia, Komopyrw HeobXo0uMo UMb U3 «MEAECHO-
20 cocmaga» («BbIPBATb KOPEHb BOH», MO0, KaK
MBI IIMCAJIU BBIIIE, «JyLIa — KOPEIIok, a TeJI0 —
60TBa») M0ZO6HO TOMY, KaK 3HaXaph U3TOHIET U3
Ye0BeKa AUX0paoky, nPUmuu-0mKoCl 1 Ip.

Crparervs usrHanus 0oJe3HU BCerga Map-
KUpyeTcs JIUHIBUCTUYecKU. Tak, B 3aroBopax
[IPOLIECC UBTHAHUS COTIPOBOXKIAETCS 0COOBIMU
[JIarosaMu, CMBICH KOTOPBIX «3HAYUTENBHO YCU-
nuBaercs 61arofaps IPUCTABKAM, UMEIOLINM B
TOM YMCJIe 3HAUeHUe YAAIEHUS, U3BITUS 4ero-J.
(6vi-, u3-, om-), mprUYeM MUCIIONb30BAHUE ITUX
IIPUCTABOK YaCTO MMeeT HapOUYUTHIN XapaKTep
U ycyrybisier marndeckuit apekT s3aroopar
[ArankuHa 2010:110].

B «IIpbIr-cKOK» IOSBASIETCS PSA UMEHHO Ta-
KUX «IIPUCTABOYHBIX» IJIarOJIOB, KOTOPbIE, Kak
1 B 3aTOBOpE, KacaloTcs TeIeCHOro CoCTaBa de-
noBeKa. IIpu3biB «BBHIPBATh KOpEeHb BOH» (rze
CeMaHTHKa U3THAHUS/yAaNeHUsS OOHAPY>KUBA-
eTcs KaK B [JIaroJbHOU IIPUCTaBKe, Tak U B Ha-
pednu), COOTHOCUTCA B «IIpbIr-CKOK» € I7aroa-
MU Ha 6bi-, 0003HAYAIOLUIUMHU YAATEHUE Y€r0-TO
U3 06JIaCTH TENECHOTO (CP.: «TOIOBY BBIXKITIO»,
«T€JI0 BBIHECJIO», «BBIOEIUIIO BOIOC», «BBIABU-
710 Tos10Cc»). Ho ecnu B 3aroBope U3 TEJIECHOIO
cocraBa yzansercs 60ne3Hb, TO B «IIpbIr-CKOK»
«BBIMETAETCS» AyIa, 4TO BefleT K «U3rHAHUIO»
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HEOTYy>KZIaeMbIX aTpUOYTOB CaMOT0 TeJIa: 0A0Cd,
20A0CA U T. J1.

CaBSHCKHe PUTyalbHO-Marudyeckue mpak-
TUKH U UX OTpa)keHHe B nupuke JleroBa

PuTyanbHbIN KOMIIZIEKC «BOJia — 3€pKajo —
cBeya». 3aroBOp Kak THUIl MepPOpPMATUBHOIO
TeKCTa He CAMOZ0CTATOYeH, B HAPOAHOM KYJIbTy-
pe OH ABSETCS YaCThlO PUTyasla. «3aroBop — K-
wet H. WM. Tosncron, — 3T0, KaK IIpaBUJIO, HE IIPO-
CTO QONBKIOPHBIN TEKCT, HO U OIpefeeHHOe
JleliCTBUE OIpefie/IeHHOTO AesTes C OIIpeeNeH-
HBIMU IpegMmeTaMu» [TosncTonr 1995: 447]. Ilpu
3TOM 3arOBOP MOXKET He TONBKO COITPOBOXAATHCS
PUTYJIOM, HO U BKJIIOYaTh B cebs ero MeTaTek-
CTyaJIbHOE O CAHUeE.

3aroBop B 9TOM CMBbIC/IE OKa3bIBAe€TCS JIBO-
AKUM (GEHOMEHOM, OH COIEP)KUT HE TOJIBKO
«YCTOMYMBYIO 3aKIUHATENBHYI0 POPMYILY», CO-
[IPOBOXKIAIOIILYI0 OOpALOBOE AENCTBUE, HO U
CaMO «OIIUCaHUe O6pH,ZLOBOI‘O nerctBusg» [IIuH-
JIUH 1993: 109]. Tak, 3arOBOPHBIM 3a4MH, [Z€ re-
POl coBeplIaeT IyTelIeCTBHE B CaKpaJbHBIN
LIEHTp, [10-BUJMMOMY, BOBHUKAET Kak ONMCaHUe
«MapajUle/IbHBIX PUTYalbHBIX JEWUCTBUM, IIOA-
KpeIUILIolee UX BbIIIOJHEHUE U CIIOCOOHOE UX
3aMeHUTb» [FOauH 1997: 7].

MBbI mosaraeM, 4YTO CoOYeTaHUe 3aKIUHATENb-
HBIX GOPMYII C OIMCAHUEM PUTYAIA MOXKHO 06-
Hapy>XUTb U B IIecHe «IIpbIr-ckok», B TEKCT KOTO-
PO¥ BKIIIOUAIOTCS OIIpeZeieHHble 06PSI0BO-pU-
TyanbHble GOpMYIBL. J7sl TOro YTOOBI BHIIBUTD
CyTb U CTPYKTYPY PUTYyaNa-IPOTOTHUIIA, «3X0» KO-
TOPOrO 3BYYHUT B «IIphIr-cKOK», HEOOX0AUMO 00-
PaTUTHCA K aHAIU3Y 0OPasHOTO KJIACTEPA «BOAA
— 3epKaJo — CBeYar». DTOT CeMaHTHUUECKUN KOM-
II7IeKC C He3HAUUTeAbHbIMU BapUalUsIMU B TeK-
CTe BOBHUKAET TPUIKJbl, KOKABIN pa3 B COOTHe-
CEeHUU C TeMOU CMepTH:

(1) «Bo mpaxe 3epkaro 60da u ceeua... [ Kro-
TO BHYTPU yMupaem Xoxoua...» [279];

(2) «Houb 3epkaro 60da u ceeua | <...> 3a masy-
xoH — cTy>xa [ IIpoxynunacek koxxa» [280];

(3) Bpocsb cseuy 6 pyueii | <...> Boda urpaet /
Bock nasiBET / TS ymupaem» [280—281].

Msbl onaraeM, 4To KOMIIZIEKC «BOZAA — 3€p-
KaJI0O — CBeYa» B KOHTEKCTE «CMepTeIbHOMU»
CEeMaHTUKU MOXKET CBSA3BIBATHCS C IOrpebab-
HO-IIOMUHIBHOU OOPALHOCTHIO U MapKUPO-
BaTb PUTYyaJ, COIPSI>KEHHBIN CO CMEPTHIO.



Boda u ceeua. MopTansHast yHKIIVS 3ar0BOP-
HbIX GOPMYII B IIECHE «IIOAJEP>KHUBAETCSI» HEKO-
TOPBIMU TUIIONOTUYECKMMU IEPECEYEHUIMU C
TeMaMH{ U MOTUBAMU TOM YaCTU TPAZULMOHHOU
KYJIBTYpBbl, KOTOPas COOTHECEHA C IIOXOPOHHOU
obpsapHocThI0. Tak, 06pas cBeuu, GpOILIEHHOM
B py4eid, MOXKET HaIlOMUHATh O PUTYyaJle «I10XO-
POHHOM CB€UM»: B PyKH YMUPAIOILIeMy JaloT CBe-
4y, 4TO0bI «OCBETUTH Aylile MyTh» [TorcTas 2006:
252]; KpOME TOT'0, CMEPTHLIM IIyTh B CIaBIHCKOMN
TPpauLUM HCKIIOYMTENBHO YacTO CBA3BIBAET-
€4 C BOAHBIMU IIpErpajilaMu, peKaMU U pyYbsIMU
[Toncrasg 2006: 258]. C 3TOU TOYKHU 3PEHUS CBEYA
B pyube B «IIpBIT-CKOK» MO>KET SBIATHCS aBTOP-
CKO¥ KOHTaMMHAllKeH JByX HAPOAHBIX 06PasoB,
CBSA3aHHBIX C CEMAaHTUKOM IIOCMEPTHOTO ITyTH.

OzHako BOJa MOXKET UMETh B 3ar0BOpE ellle
OZIMH PUTYJIbHBIN ITOATEKCT — B OTAENbHBIX CIIy-
YagX BOZOEMBI TPAKTYIOTCA KAK MECHO COBEPULEHUS
006ps10a 302060pa, 4TO COOTBETCTBYET IIPAKTHKE Ha-
POAHOU Maruu, Ifie U3 NPeAIOYTUTENbHBIX MECT
JJIg 3aroBapyBaHUA (KpOMe IIOpora, Ieyu, Ie-
peKpecTKa) MOTr ObITh «KOJIOZeL] I UCTOYHUK
(uHOTrZA BOOOIIIE MECTO HaZ BOZOM WU y TEKy-
ey Bogpel)» [CaBSIHCKUE IPEBHOCTHU 1999: 240].
Crapuyok B necHe «[IpsIr-ckok» Kak UCTUHHBIN
3aTOBOPHBIM  II€PCOHAX, OCYILIECTBIAIOIINN
CTpaTeryio U3rHaHus Ayiin/6one3Hu, oeT Haj
TeKyIlei BOLOU, UYTO IOJHOCTbIO COOTBECTBYET
TOIIOCY 3arOBOPHOr0 06psaa.

3epkano. Eciu Bozga 0603HaYaeT pocTpaH-
CTBO COBeplleHUs 0OpsiAa, TO 3epKajo — 3TO,
[O-BUAMMOMY, OFUH U3 HEOOXOAMMBIX Maru-
YEeCKUX NPESMETOB. B cOBpeMEHHOM CO3HAaHUU
3€pKaJIO ACCOLIUMMPYETCA ¢ MAaTPMMOHUATbHBIMU
raJlaHyaMHU, OJHAKO B TPAAULIMOHHOM C/IaBAH-
CKO# KynbType QyHKIMsS oOpasa 3epkana ro-
pazgo mupe. Tak, y CIaBAH 3€pKajo B I1OAABIIA-
foleM GOJIBIIMHCTBE CIyYaeB CONPSYKEHO C ce-
MaHTUKOM CMEPTU, OHO HE TOJIBKO CIYXKUT JOPO-
rOM, 110 KOTOPOM B HAlll MUD MOT'YT IPUITY CUJIbI
IIOTYCTOPOHHEM PEANIbHOCTU, HO U ABJIAETCS CII0-
c060M KOMMYHHUKAI[UHU C MEPTBELIAMH.

JI:060IBITHO, YTO B KOMMYHUKATHUBHbIX aK-
Tax MOZOOGHOIO pOAA MOXKET HCIIONB30BATHCS
BMECTE C 3€PKajJlOM U €ro IpUPOJHLIM SKBUBA-
JneHT — Boga. 3epkano, numer C. M. Toncras,
«HCIIONIb30BAIOCH A7 001eH s ¢ 0bUTaTeNnIMu
3arpobHoro Mupa. Boarapsl Bepuiu, 4To C I10-
MOIIBIO 3.<€pKajia> MOXXHO YBUJIETh YMEPIIUX,
KOIZIa OHHU IIpebBIBAIOT CPeAU XKUBBIX B IIEpU-
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oz ot ITacxu 10 Bosnecenus (unu Tpouusl); ais
3TOrO HaJO0 HAaBECTHU 3.<€pKajo> Ha BOAY B KO-
JoALe U Mo3BaTh UX» [ClaBIHCKUE APEBHOCTHU
1999: 322].

PutyanpHad cBSI3b BOABI U 3€pKaJ €CTh U B
«IIpeir-ckok». Bonee Toro, ata cBs3b B KOHTEK-
cre nupuku JleToBa LeBSIHOCTHIX I'OJOB SBJISIET-
cq ycToiuuBon. Tak, B mecHe «IIpocTOp OTKPHIT»
BO3HUKAET «BOAHO-3€pKaJbHBIN» Maru4ecKuu
KJIACTep, Iie B KOHTEKCTe 06PSIAa, OTTOIOCKU KO-
TOPOTO 3By4aT B TEKCTE, COIPArAOTCs 3€pKaJIo U
Boza. Cp.:

ITonecno

ITo Bogme

Yronéx

<..>

B 3€pKaJi€ HE3BaHbl€ I'OCTU

HOILMI/II'HYJ'II/I — IIOMEpPEeININCh KOMY-TO U3 HaC

[320]

3mecs 06pas 3epkana OpsMbIM 06pa3om co-
OTHECEH C MOTUBOM IIPOTOYHOM BOZABI U IIPUXOJa
HEBEJOMBIX CUJL. B 3epKajie 0TpakaloTcs «He3Ba-
HbI€ FOCTU», KOTOPBIE, C OAHON CTOPOHBI, B KOH-
TEKCTe HapOZHOIO 00psiAa SBISIOTCS XKUTETIIMU
MHOTO MUDPA, a C JPYyTrOM CTOPOHLI, B KOHTEKCTE
nupuky JleToBa OKa3bIBAIOTCA POJCTBEHHBIMU
TeM HEeHa3BaHHBIM CHJIAM, KOTOPBIE XKAYT «Tebs
HOYBIO B IT0JIE» B «IIpBIT-CKOK».

Marus Kak peanbHas NMpaKTHKa. AKIIHMO-
HanbHOCTb. OOps/ B HAPOZHOMN KyJIbType Cy-
LIIeCTBYET HE TOJBKO HAa YPOBHE €ro MEeTaTeK-
CTYaJbHOT'O OIIMCAaHUA B PUTYJIbHBIX TEKCTaX,
HO U KaK CHUCTEMa OIpeJeJIeHHbIX NeUCTBUMA,
COBEpIIAEMBIX BO BpeMs IIPOM3HECEHUS TaKO-
ro poza TEKCTOB. B CBA3U ¢ 3TUM HEOOXOZUMO
YIIOMAHYTL O TOM, YTO JIeTOB caM 3aHUMaJICA
Marueu.

B npumevanusx k ansbomy «KommyHu3M —
CaTaHM3M» yKasbIBaeTCs, UTO «IIphIr-CKOK» U J1py-
rue nojobHble B3aKIMHATENTbHO-Maruyeckue
TeKCThl JIeTOB BBICTpaMBaJI 110 MoZeIu obpsza,
COYETAIOIIEr0 CJIOBA U JEMCTBUSA, IIPUBOAAT-
Csl ero BOCIIOMUHAHUA: «AKaZleMIOPOZAKe J1eJIo
OBIIO — 1 BHE3AIIHO [IOHSUI, U KaK OHM <Ila-
MaHbl — O. T.> 3T0 fena10T, ¥ CKOJIBKO pa3 3TO
JIOJDKHO COBepIIATLCA. I BOOUMIO yBUZIEN CaM
NIPUHIUI 3TUX 3aKJIMHAHUM — TO, YTO IIOTOM
NIpoABUNOCE B “IIppIr-ckoke”. DTO )Ke He IIPOCTO
[1033U4 — HET, TYT YTO-TO JENAETCSI U TOBOPUT-
cs1 OJHOBpeMeHHO» [CeMenaK].

113



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

B npyrom mecte JleToB IOAYEPKUBAET, YTO
9UTaeT KHUTH «II0 Markt», XOTS CAM MO>KET «Ta-
KHX KHUT HaIIMCaTh OTPOMHOE KOIMYIECTBO», 160
HMeeT O4YeHb «OOraThlil OMbIT» B Marui4ecKUx
npaktykax [Erop JleTos xak oH ecTb...]. Ceprei
Jletos, 6par Eropa JleToBa, Tak)ke KOCBEHHO
noATBepXKAaeT GpakT Marn4eckux OmbITOB. Jlio-
OOMbBITHO, YTO BOCIIOMUHAHUSI O HUX BOBHUKAIOT
OIIATH )K€ B COOTHECEHUU ¢ necHen «IIpo nypau-
ka»: «Hy, BOT “XoguT gypayok 1o necy” ... <..> U
B JIECY OH KaK pa3 COUYMHAJ IIECHU, 3aXO0J UHO-
rfa Ha Knazgbuile, Ha KOTOPOM ITOKOUTCS Hallla
MaTbh. MHOr0 BCAKOro pasHoro... Hanpumep, 3u-
MOM OH HapsDKasl €1Ky I Heé — pAIoM TaM eJlb
crosna» [Pycckuil pok B IMLAX...].

I[Iporynky 1o KIafOuIly U yKpallleHUe elKU
IJIsL MEPTBO¥ MaTepu B MUPOPUTYaIBHOM KOH-
TEKCTE BBLIIONHAT KOHTAKTOYCTaHABIMBAIO-
1yl GyHKIMIO C UHBIM MUPOM. DTa QYHKIUS
XapaKTepusyeT U TPAAULHUOHHYI O0OPSAHOCTS,
CBSA3aHHYIO C 3aBEPIIEHUEM >KM3HEHHOIO LIUK-
na. «ObuieHue ¢ ymepmiumu, — numer C. M.
Toncrag, — nepyuogUYeCcKy IPOUCXOAUT U HA “UX
TeppUTOpUM’ — B OIpEJeNIeHHbIE IIOMUHAJIbHbIE
IHU, KOUZA JIOAM IIPUXOAST Ha Kiaandulme..»
[ToncTas 2006: 239].

B03MO>XHO, YTO YaCTUYHOE OTPAXKEHUE STUX
MIPaKTUK Mbl U HAXOAUM B 3aKJIMHATEIbHbBIX TEK-
CTaX, B TOM 4uciae U B «IIpBIr-cKok», Ifie BO3-
HUKAaeT OCTaTOYHOE 3XO DUTyala; Lielb 3TUX
JEeMCTBUM, ITO-BUAUMOMY, — KOMMYHUKALUA C
MHBIM MHPOM, KOTOPLIM B HAPOLHOM KYILType
IIpeACTaBIe€H KaK MUP MEPTBLIX. B 5TOM cBA3U
HeoOXOAMMO OTMETHUTD, UTO B TeX TEKCTAX, IZe
c Gonpluedt WK MeHbLIEH [IOTHOTON peann3o-
BaJICs >KAaHPOBBIM KaHOH 3aroBopa, BCerja Ipu-
CYTCTBYeT MEPTBEL] KaK II€pCOHAX, C KOTOPBIM
CyOBEKT peur yCTaHABIMBAET KOHTAKT: «MepT-
Basi MaMKa», KOTOpas «IIpHIlIa» K JUPHUIECKO-
My cy6bekTy («IIpo Aypauka»), CTapUKHU-IIPEAKU
(«BCIIBIXHYJIO B ITIOTHOYL KPOMEILIIHOE COJIHBILII-
KO..», «IIpBIr-cKOK»), HEBUZUMBIE CUJIBI B IIONIE
(«IIpBIr-CKOK»).

OGcy>xAeHNe MaTepyana ¥ BEIBOABI

B cBA3M C BHIIIEM3IOKEHHBIM MaTE€pUAIOM
BCTa€eT BOIIPOC O HAMEPEHHOCTU U OCO3HAHHO-
CTH HCIIONIb30BAHHUS 3arOBOPHBIX IIAOTOHOB B
TEKCTaX 3TOr0 CTUXUMHOIO LUKia. JIeToB, Heco-
MHEHHO, ObII 3HAKOM C COOTBETCTBYIOILEH CIa-
BAHCKOM Tpajulveil (IIpsAMble LIUTAThl U3 PUTY-
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aNBHBIX TEKCTOB 3TO MOATBep>kAaioT). OfHaKO
3HAKOMCTBO C 3arOBOpaMU BCe >Ke He O3HadaeT
«aBTOMAaTHUY€CKOTO» IIePEHOCA CTPYKTYPhl 3aro-
BOpa B IIO3THMYeCcKMe NpousBejeHus. Ham ka-
>KeTCsI, YTO B 3TOM IIpoliecce, BO-IIePBbIX, BaXKeH
caM >kaHp U Gopmoobpasyroliue MOLeNU, KOTO-
pbI€ OH BKJIIOYAET, & BO-BTOPBIX, OOJIBIIOE 3HAYE-
HHeE UMEIOT NT03TUKO-KOMMYHUKAaTUBHbIE yCTa-
HOBKU JIeTOBa, KOTOpBIE CBSA3aHBI C IparMaTuye-
CKUM KOZIOM HapOAHOM! KY/IbTYpPHL.

JKaHp Kak TeKCTONOPOXKAAIOIIUM IPUHIUII.
JKanp B MexaHU3Me KYIbTYpHOM TPafULIUU Bbl-
CTyIaeT Kak IIPOTOCTPYKTypa TeKCTa U TEKCTO-
MOpoXKJaoIUN NpuHUUI. [lokazaTeleH KOM-
MEHTapui camoro JIeTosa, KacaroLUncs IeCHU
«IIpo mypauka», Te aBTOpP yKasas, 4TO 3arOBOP
Ha CMepThb 0Ka3aICs «>KaHPOBBIM» OCTOBOM, KO-
TOpBIA 06pOC IUIOTHIO (PaHTACMATOPUYECKUX
VHAUBUIYIBHBIX 00pasos, cp.: «[leceHka mpo
IypauKka cOCTaBleHa MO GObIIEN YacTu U3 06-
PBIBOYHBIX 06PA30B, CIOBOCOYETAHUN U CTPOK,
KOTOpBle s IMONyDeCcCO3HATENbHO 3aMUCHIBAIL,
BaJISLACH B dHLepanuTHOM ropsuke (1), koropas
IpefaTelbCKU U JOCTOBEPHO IIOCETHIAa MEHS I10-
cjle ouepeHOU Mnoesfky Ha Ypasa. CBA3YIOLIUM
3BEHOM SBWJIOCh HECKOJBKO MepepaboTaHHOe
JIIpeBHEPYCCKOE 3aKIMHAHHUE Ha CMepTh» [MH-
TepBblo Eropa Jletosa...].

JKaHp, B34TbII B TAKOM KOTHUTHBHOM H3Me-
penun, aBngercss GopMooOPAZYIOIIUM DIIEMEH-
TOM, OH, OPOLLIEHHbII B HACILEHHbI CMbIC/IA-
MU PacTBOp aBTOPCKOTO BOOOPa>KEHUS, U CO3-
JaeT KPUCTALI OTAENbHOIO IPOU3BeAEeHHUS, Bbl-
CTpauBas ero 3HaueHUs MO0 KPUCTALINYECKUM
ocsM.

AKIITMOHM3M U Marudyeckue NpakTuku. Of-
HaKO He clefyeT AyMaTh, 4To JIeTOB MeXaHHU-
YeCKU UCIONb3yeT PONBKIOPHBIE HMCTOYHUKU,
IIpoLecc AUAJIOra 3eCh KOHCTPYUPYETCS ropas-
1o cnoxxHee. ITo-BUAMMOMY, peub CIefyeT BeCTU
0 COIIPUPOAHOCTU KapTHUHBI MUpa JleToBa U cU-
CTeMBbl HAPOZHOU KyNAbTypbl. MBI ITOIaraeM, 4To
YCTOMYMBBIM 3JI€MEHTOM TpafULIUHU, KOTOPBIH
obecreurBaeT STy CBI3HOCTb, OKA3bIBAETCS CAM
CIOKET U ero 06paoBoe opopMIIeHUE.

CloKeT 3aroBopa, €O CTPYKTYPHOH TOUKHU
3peHU NPeLCTABILIOUUI cOBOM MIyTelecTBIe
repos 3a npezensl Mupa, akTudecku gybaupyer
KJIIOYE€BOM JJISl IETOBCKOM MUPOMOZENU CIOKET
[IPEOAONEeHUs rpaHull (cM. 06 aTom: [Temupru-
Ha 2017]).



YT0 KacaeTcs 0OPSZOBOCTH, TO 37€Ch [IPOSB-
JISTIOTCSE ropaszo Gosee MHTepecHble Beu. s
JleroBa acTeTHYeCKHE KaTerOpUM TBOPYECTBA,
HAIIpaBIeHUS, KAaHPA, METAIIO3TUKHU, IIOCTMO-
ZepHU3MA U [POY. SIBISIOTCS BCErO JIUIIb CIIO-
BECHOI MUIIYPO#1, O Y€M OH CaM HEOZHOKPATHO
U JIeKJIapaTUBHO 3asB71s71. TBopuecTBo Ans Jlero-
Ba — HCIIO/Ib3yeM 9TOT TEPMUH — SBISLETCS He OT-
BJIEY€HHBIM ITOHATHEM, HO OYeHb KOHKPETHBIM
[IparMaTUYecKy Harpy>XeHHBIM IIPOLIECCOM,
[IPeCTeAyOINM HEeKyl0 IPaKTUIECKYIO LeJb.
«MBI He 3aHUMaeMCsl TBOPYECTBOM... — TOBOPUT
JleToB B MHTEPBbIO, — Mbl 3aHMMAEMCSI [I0KA30M
TOTr0, KaK Ha/j0 AEHCTBOBATb B OYEeHb OIACHbIX U
SPKUX CUTYaLUSIX, COCTOSIHUAX... MBI He 3aHUMa-
eMCs IOHATHUSIMHU, Mbl 3aHUMAEMCsL PYTUMH Be-
mamu..» [MHTepBrio Eropa Jletosa..].

Ocrernyeckas QyHKLIMS IO33UHM, MPEAIO-
nararoiast 6eCcKOpBICTHOE HaclaXJeHUe BHE
BCAKUX IIParMaTHUYeCKUX YCTPEMIICHUM, 37eCh
OYeBUAHBIM 0Opasom orpunaercs. Iloasus B
TaKOM KOHTEKCTE IIPEeJCTAeT KaK aKIUs I10 U3-
MEHEHUIO/PeCTPYyKTYPHU3aLMU CO3HAHUSL, U 3Ma
AKYUS N0 CB0eT CYMuU 0KaA3bleaemcs GyHKYUOHAALHO
Ppodcmeen Ot 06psdy, U0 U NOIMUUECKAS AKYUS, U 00-
ps0 06veduHsIOMCS. Uepe3 NPAzMAMUUECKYI0 GYHKYUIO
8030eticmeus Ha peyunueHma. B TakoM KOHTEKCTe
OT COBPEMEHHOI0 aKLIMOHMU3Ma /0 Maruama —
ozuH mar, 1 JIeTOB ero COBepIIeHHO OCO3HAHHO
Zenaer, 0 YeM FOBOPST MHOTOYHCIEHHbIe Maru-
YeckKye 3KCIIePUMEHTbI, CBUAETENbCTBA O KOTO-
PBIX PACChIIIaHBI 10 Pa3HBIM MHTEPBBIO. [1093us
8 ee AKYUOHAABHOM U3600€, MAKUM 06pa3om, NOHUMA-
emcs. Jlemoguim kax mazuueckoe delicmesue, Kax eep-
barvHoe conposodcderue 06psoa.

CoueTaHue aKIMOHU3Ma U HHTepeca K apxa-
MYECKUM NPAKTHKAM, HECOMHEHHO, BIIMCHIBAET
JleroBa B TPajUIMI0 HCTOPUYECKOTO aBaHTrap-
Za, A KOTOPOTO 3TO COYeTaHUe OBbIIO BIIOTHE
06b1yHbIM. OfHaKO y JIeTOBa yCTAHOBKA Ha aKI[H-
OHU3M U Maru3M MOXeT 0OBSICHATb I HEKOTOpbIe
ocobennoctu ctuis. Tak, KIacCUYecKue psizbl
n1epGOpPMaTUBHBIX KOHCTPYKIUI, OOBIYHBIX IS
3aroBOpa-3aKIMHAHUS, UCIIONb3YIOTCS JIeTOBBIM
U 8He ANeASY U K MOMY HaHpy (CM. TaKHUe TIeCHH,
kak «[lupomanus», «Kakoe mHe zeino...», «Xopo-
mo!», «Mumukpus», «HoBag npasga», «EBaHre-
nue» u Ap.). KaxeTcs, 4T0 uMeHHO 3a2080p U UHU-
Yuuposar amy Gopmoobpazyouyio Modeab, max Kax
8nepevie UMNepamueHvie psidvl, CMOoAb 00bIuHbIe 0AS
3peAott noazuu Jlemoaa, NoSeASIOMCS. 8 «3d2080PHOM
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mexcme» « BCnvlXHYA0 6 NOAHOUL KPOMEULHOE COAHDLUL-
KO...».

B nesnom Hail aHanM3 [IOKa3al, 4TO B TBOP-
yecTBe JIeToBa BblJeA€TCs IIOLKOPIIyC TEKCTOB,
CBSI3aHHBIX B €JMHYIO LIEJIOCTHOCTD Yepes3 pUTY-
AIPHO-MUPOJIOTUIECKYI0 CUMBONUKY. B aTHX
TEKCTaX 3arOBOPHAs CEMaHTHUKA IPOSBISIETCS
IBOsAKO. Tak, ¢ OZHOM CTOPOHBI, B CTUXOTBOpE-
HUAX [IPUCYTCTBYET peueBasi CTPYKTypa 3aroBo-
pa, a ¢ Apyroi CTOPOHbI, OHU METATEKCTYaJIbHO
BKJIIOYAIOT OMMCAHUSA 06PsSIZa, COOTHECEHHOTO,
[10-BUAUMOMY, C IIPOTOBApUBAaHUEM 3arOBOPHO-
r'o TeKCTa.

ITpoaHanM3UpOBaHHBIM MaTepUasl AaeT BO3-
MO>XHOCTb PEKOHCTPYHUpPOBATb THUIl 3aroBOpa,
CTaBIIEro OCHOBOM Ps/ia 3HAKOBBIX TEKCTOB Jle-
TOBa. TaKUM IIPOTOTHUIIOM CTAHOBUTCS YEPHBIN
3aroBOp «Ha CMepThb». TekcTsl JleToBa, rje mpo-
SIBJIIETCS BTOT YKAaHPOBBIU KAaHOH, COZEepIKaT He-
CKOJIbKO CEMaHTHUYECKUX OIO0KOB: 3aKIMHATE b~
HOE /1p0, HAPPATUB, BJIEMEHTHI 06psIAa.

KoMmo3unoHHOM OCHOBOMU JIETOBCKOTO «3a-
roBOpa», KaK U B CJIy4ae C HApOJLHBIMU 3aTOBOP-
HBIMUM TEKCTaMU, CTAHOBSATCS 3aKJIMHATEIbHbIE
dopmysl U cybpeKTHAS CTPYyKTypa. Tak, 3aroBop
BKJIIOYAET CyOBEKTA peur U IepCOHaXKA-MepT-
Bela, QyHKIUS KOTOPOroO — [IOMOYb OTZENTUTHCS
Iyuie oT Tena. BepbanbHO sTa yHKUMS BbIpa-
JKaeTCs B psifie UMIIEPATUBHBIX GOPMYI, B OT-
LeJbHBIX CIydasX QYHKUMS 3aKIMHATENbHON
peuu repenaeTcss MepTBLIM IIEPCOHKAM, AeaM,
KOTOpbl€ IOIOT «IIE€CEeHKH», COIPOBOKIAIOIINE
IIpOLeCC yMUPAHUS.

OTO CEMaHTHUYECKOE PO MOXKET OCIOXK-
HATHCS peAyLHUPOBAHHBIM 3alOBOPHBIM Hap-
PATUBOM, KOTOPBIH IpeACTaBIsLeT coboil co-
>KET IYTEeLIeCTBUS 3a IIpeJe/bl OTPAaHUYEHHO-
ro IpOCTPaHCTBA, YTO B 1MpUke JleToBa MeTa-
dopuuecKku MapKUPYeT OTAEeNeHUEe AYLIU OT
Tena.

W mnHakoHel, TpeTUM, CaMbli BHEIIHUU
CeMAaHTHUYEeCKUU Kpyr CBS3BIBAETCA C PUTY-
aNbHO-Maru4eckuM «obcTosHuEeM» 00paza,
1300pKEHHOTO0 B TeKCTaX. [l0-BUAUMOMY,
06pasbl MaruyeckUx MPeIMETOB U SBIEHUM
UCIIOJNIb30BAINCh B PEANbHBIX Marud4ecKux
NIpaKTUKAaX U OTTyZa [I€PEKOYEBAIU B XyJ0XKe-
CTBEHHBbIE TEKCTHl. K CI0BY, CIOXKeT B «Kjaccu-
YeCKOM» 3aroBope Mpojesaal TaKOU Ke MyTh —
13 BHeILIHEH 3aTeKCTOBOM PUTYAIbHOH cepbl
OH Ilepellesl B CaM TEeKCT.
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Abstract. The cross-cutting plot of the lapse from virtue in the works of E. P. Rostopchina has not been subject
of analysis until now. Meanwhile, the study of images and allusions associated with biblical symbolism in
the works of the writer makes it possible to clarify the ideas about the formation of the individual artistic
image of the world of Rostopchina and to describe the mechanism of creation of the author's myth.
Drawing on the ideas about mythopoetics set forth in the works of the Russian literary critics (A. F. Losev,
V. N. Toporov, Yu. M. Lotman, E. M. Meletinsky), the author of the article explores the process of myth-making
by Rostopchina. The specific features of the artistic interpretation of the biblical myth of the lapse from virtue
correlate with the creative evolution of the writer: the emergence of the paradise topos in the early Moscow period;
the use of the images of Adam, Eve and the Serpent in the Anninsky period; the formation of the motif structure
on which the myth is based in the St. Petersburg period; the transformation of the individual author’s myth into
a complete plot in the late Moscow period. The article notes that the formation of the myth of the laps from
virtue in the work of Rostopchina was quite natural; it was a result of the factors, both inner or individual - the
history of relations with A. N. Karamzin, and external or literary — interest in the same biblical allusions of the
writers-contemporaries A. A. Bestuzhev-Marlinsky (“Trial”, 1830), A. S. Pushkin (“Eugene Onegin”, 1823-1830),
M. Y. Lermontov (“A Fairy Tale for Children’, 1839-1841, published in 1842), Honoré de Balzac (‘A Daughter of
Eve”, 1838).
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Teopueckoe Hacneaue rpadunu E. I1. Pocror-
YUHOM, UMeBIIIeH, 110 cJIoBaM akajeMuka A. U. Be-
JIELIKOT'O, «TUIINYECKYIO CyAb0y POMaHTUKA DII0-
XU pOMaHTUYECKUX cymepek» [Bemenkuin 1919:
337], peAKO CTAaHOBUJIOCH IIPEJMETOM HCCIeLO0Ba-
Hus. V3ydeHUe IpOU3BeAeHUN NHCATENIbHUIIBI
B MUPOIOTMIECKOM ACIIEKTE IPEATIPUHUMAIOCH
elle pexe, XoTs poMaHTukH, nuuier E. M. Mese-
TUHCKUU, puaasanu mudy «ocoboe 3HaueHUEe
KaK IIPOTOTHUIIYy XyA0XKeCTBEHHOTO TBOPYECTBa»
[MenetuHckuit 1976:17]. M. I1. I'peGHeBa B poma-
He E. II. Poctomunno# «ITananno $opru» (1854)
uccienyet GyHKIMOHUPOBAHYE GpIOPEHTUICKO-
ro muda, KOTOPHII CTPOUICS HA OCHOBE MOTHU-
BOB Caja, [[BeTa, BeTKa U KaMHg [CM.: [pebHe-
Ba 2004; ['pebueBa 2009]. A. M. PaHuuH, aHAIK-
3Upys YeThlpe pelaKLUU CTUXOTBOpeHUs «JIBe
BCTpeun» (1839, 1841, 1856, 1857), IPUXOAUT K BBI-
Bozy, uto E. II. PocTomunHa-mnoarecca cosgapaia
Mud «o cebe kak o npeemuure IlymkuHa, mMoj-
KpeIULgeMblil APyrUM TUYHBIM MUPOM — 0 cebe
KaK 0 “IipeziMeTe” yIIKUHCKOM T1H06BU» [PaHunH
2019:127]. Pabors M. I1. 'pebuesoit u A. M. Pau-
91 HA MOXKHO CUUTATh HaYaIOM U3y4eHHUs aBTOp-
ckuX MUQOB MucaTeNbHULbl. K HUM IPUMbIKAeT
U HACTOSIII[AsI CTAThS.

&. B. IllennuHr mmosiarai, 4To «BCIKUM BelU-
KUY NOST IIPU3BaH IPEeBpPaTUTh B HEUTO Lieloe
OTKPBIBIIYIOCS €My YacTh MUpa U U3 ero Mare-
puana cosgaTh cobcmeerHyo mudomnoruto» [len-
JIAHT 1966: 147. Kypcus aBTopa. — M. IL.]. Jlen-

CTBUTENBHO, XyAOXKEeCTBEHHAs IUTEPaTypa Kak
deHOMEH IYXOBHOM [eATeNbHOCTU YelOBEeKa
TECHO CBSI3aHa C OCBOEHUEM U MHTepIIpeTaluei
MupOIOruYecKux 06pasos, MOTUBOB U CIOXKETOB.
B atom cmbicie mud, yreepxgan A. @. Jloces,
€CTb «CO8ePULEHHO He0bX00UMAs KAMe20pus MblCAU U
MCU3HU, JaJIeKasl OT BCAKOM CIy4alHOCTU U IIPO-
nssosa» [JIoces 2001: 36. Kypcus aBropa. — M. II.].
JIuteparypHoe mudoTBOpUECcTBO HazupyeTcs Ha
Hujee «BEYHOU LMKINYECKOM IOBTOPSIEMOCTU
[EePBUYHBIX MU(POTIOTUYECKUX IIPOTOTHUIIOB 10
PasHBIMU “MackaMu’, CBoeo6pa3H0151 3ameliae-
MOCTH JIUTEPATYPHBIX 1 MUOTOrIECKUX Iepo-
eB..» [MeneTUHCKUM 1976: 8].

OnpeneneHue TepMUHA «MUPOIOITUKA, LO-
cTaToyHo yeTKo chopmynuposantoe H. O. Ocu-
[IOBO¥, Mbl UCIIONIb3yEM B KauecTBe pabouero:
«MudomosTuka — 9TO MeTOJ HCCAeLOBAHUS
TaKUX SBIEHUMN JTUTEpPaTyphl, KOTOpble OpU-
€HTHUPOBAaHBl Ha MUPONOITUYECKUE MOJENU
C L[eJbl0 NMpPOCTIEAUTh UX FeHEe3UC, Pa3BUTUE
Y QYHKIUY B CO3JAHUU LEIOCTHON KapTUHBI
MUpa, TpaHcPOpMALUIO TPAAULUOHHBIX 06pa-
30B, 4TO II03BOJISET UCCAEAOBATh LIMPOKME UH-
TepTeKCTyalbHble CBI3U» [OcUIloBa 2000: 51].
Kpome Toro, 6yzem umeTs B BUAy Habnoze-
Hue 0. M. JlormaHa: pa3nudHble MUl «<MOTYT
[IpeACTaBAATh OO0 PENUKTOBOE SIBIEHUE UK
pesyJIbTaT pereHepanyu; OHU MOTYT ObITh Hec-
CO3HATENbHBIMU WU OCO3HAHHBIMU» [JIOTMaH
1991: 69].
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Xymo>xecTBeHHBIN 06pas mupa E. I1. Pocror-
4UHOM n306uIyer 61bIeNCKUMY AILTI03UIMHU. B
nuxie «My home» (1842) mpegmerom usobpaske-
HUS CTAaHOBUTCA MazoHHa, HanucaHHas Padas-
nem CanTtu. MapuHa HeHckad — r1aBHas repou-
Hs poMaHa «CuacTIuBas >KeHIIUHa» (1851) cpaB-
HUBAETCA ¢ Kawllencs Mapueid MargajiuHon u
Mapuen, cectpoir Jlazaps, a BTOPOCTEIIEHHBIN
nepcoHax Texna BoMHOBCKas COIOCTaBIEHA C
Ipyroii cectpoit Jlazaps — Mapdoii. Ocoboe me-
CTO 3aHUMAIOT OINIMCAHMA KapTHUH Ha HOBO3aBEeT-
Hble TeMbl B poMaHe «Ilanaro Gopan».

OzHako B psny 6ubneiickux ammosuit y E.
I1. PocTomuuHON HaubojIee 4acTOTHA OTChUIKA
K reposiM UCTOpHUHU O rpexomnageHun. Ha npors-
>KEHUU BCETO TBOPYECKOIO IIyTU IUCATENbHHUIIA
OCMBICJISIIA >KU3Hb JKEHIIMHBI 4€Pe3 BeTX03a-
BETHYIO CIOXKETHYIO CUTYalJUI0 UCKYILIEHUs EBBI
3meeM, BBOJS CBOUX ['€POMHD BO BHEBPEMEHHOE
u3MepeHue, KOHCTPYUPYs COOCTBEHHbIH MU.

O6pas pag nogsngercs y E. I1. PocromyuHon
y>Ke B IOCBSALLIEHUSAX PAHHE20 MOCKOBCKO20 NEpuo-
da meopuecmea (1824—1832)1. B cTUXOTBOpEHUSIX
«UTtanusa» (1831) u «PanTazusg» (1832) AleHHUH-
CKUH [IOJIyOCTPOB BK/IIOYEH B KAPTUHY POMAaHTHU-
YeCKOro JBOEMUPUS U IIPELCTABNIET COOOM «pait
3€MHOU», «DJleM BOCTOP)KEHHBIX yMOB». Cora-
cumcs ¢ O. M. PpeiineHbepr: HEKOTOpble MOTH-
BBl HE MOTYT BO3HUKHYTH 6€3 reposi, Tak Kak B
OCHOBE CBO€U OHU COZEpXKaT JEeHCTBUE, COBEP-
aemMoe nepcoHaxeM. I[IpuyemM mocrynku repost
06yCIIOB/IEHBl €r0 BHYTPEHHUMU CBOMCTBAMU:
«... T€pOU Jies1aeT TOJIBKO TO, YTO CEMaHTUYECKU
caM osHauaeT» [Ppeiinenbepr 1988: 233]. Ciezo-
BATEJIbHO, I10Ka €CTh TOIBKO IIPOCTPAHCTBEHHBIE
KOOPZUHATHI, HO HET JII0LEeH, HACeNSIIOUX pa-
CKHUU TOIOC, MOTUB I'PEXONAJeHUs He 06Hapy-
>KHBAETCSA B pAaHHEU JIMPUKE [103TECCHI.

CKBO3HOH CIOXKET O IIperpelleHUr IepBbIX
mozeit y E. I1. PocronuuHoit HaunHaeT opmu-
pOBaThCs MO3L4HEE — B [IPOU3BEAECHUSX, 3aBEp-
LIAOLIUX AHHUHCKUTL nepuod ee meopuecmea (1833—
1835)%, KOIZa HEBUHHOCTH, IPEXOBHOCTD U 00-
peTeHUe OIIbITA, SBISIACh APXETUIIMYECKOM MO-

Zlebl0, OTPOKEHHOM U 3aKpeIleHHOH B Mude,
CTAHOBATCS JISL [T03TECCH 0OBEKTOM UHAUBUAY-
AJIBHOI'O NTEpEXXMBAHMA.

UzBecTtHO, uTo EBokus CymikoBa Oblia BbI-
ZaHa 3a rpada Auzpes Penoposuya PocTonuuna,
He UMed K HEMY JlaXKe JPY>KeCKOU MPUBI3aHHO-
cTu. KpacHOpeuuBsl C/10Ba JBOOPOFZHON CECTPLI
noateccel E. A. CymikoBoit (zeBuubs GpamMuius
E. I1. PocTonunHOM), CpaBHUBAIOLIEU B CBOEM
IHEBHUKe IeHb CBafbbbl EBJOKUM C [IOXOPOH-
HOMU Ipoueccuein: «XOpoHAT He JeBYIIKY, HO ee
CYacThe, €e palocTh, €€ HEBUHHOCTL» [CyliKoBa
192.8: 248]. Bo Bcex CTaThAX O YKU3HU U TBOpYe-
crBe E. II. POCTONMYMHON U eIUHCTBEHHOH 610-
rpaduy MUcaTeNbHULIBI FOBOPUTCS O €€ pOMaHe
¢ Augpeem KapaM3syHBIM, CBIHOM 3HaMEHUTOI'O
pycckoro ucrtopuka U nucarend H. M. Kapamsu-
Ha.

ViMeHHO B IepuoJf, 3304HOTO 3HAKOMCTBA C
nyremecTByomuM o Espomne A. H. Kapamau-
HbpiM* B TBopyecTse E. II. PocTomymHONi BO3HU-
KalOT BETXO3aBeTHble 0Opassl U CBSI3AHHBIH C
HUMU MOTHUB I'PeXONafeHusl. 3UMou 1835 roga
E. I1. PocronuuHa co3gaer ctuxoTBopeHue «He
Bepio BaM!..», B KOTOPOM BIIepBbI€ JJaHA UHTEp-
[IpeTanys U3BeCTHOro G16IeCKOro CroYKeTa:

He Bepro Bam!.. Bol Ham Bparu uszgaBHal..
Hac nckymats,

Hac o6manyTb u 6pocuts Bam 3a6aBHO!
Br1 pacTouats

YmeeTe XBaJly U JIECTb C OTPABOM;

He Bepro Bam!..

B Bac cepzLia HET; Bbl XUTPBI, BBl IyKaBHI,
Kak zemon cam!..

Bel McTHTE HaM, C ZOCaZI0M BCIOMMHAS,
Yro B cTapuHy

Ham o61muii gex, AfaM, TUIIUICST pas
Yepes xeny,

YTO MepBhLI My ObLI [IEPBOIO XKEHOIO
BeenéH Bo rpex...

U nobuTe BB CTPACTHO BPAXKLOIO

C Tex mop Hac Bcex!.. (I, 176)°

‘Ho,upo6uee 0 TBOPYECKOM 3BOMIOLMY IMCATETbHULIbI CM. B HALIMX CTaThaX: [[Torosa 2022: 10-11; ITornosa, EpMonenko 2023: 27—-42].

* Haspauwue BriepBble ynorpe6una B cBoeii crarbe B. B. CTpyuKoBa, aHAIM3UPys COOPHUK CTHXOTBOPEHHA «Bbl BCTOMHMUTE MeHS...». C60PHUK BKIIOYAET NPOMBBEACHHS,
HAaIMCaHHBIe, I10 Hallleil IepUOAUBALIUY, BO BTOPO 1 TPeTUil rieprosl TBopyectsa E. I1. PocTomynHOI B cesle AHHA. ABTOD CTaThU Jaske Ha3bIBA€T IOITHYECKUE IIPOM3-
BeZleHUsl «AaHHUHCKAM» LIUKJIOM, He BBIAe/ss [IPU 5TOM LUKI000pasyloLyie KOMIOHEHTbI U, [I0 CYTH, CMELIUBast LUK «JlaBHO IpoLIejLIee» U «HensBecTHbIN pOMaH»

(1839), mpuHaIeXxaliue pasHpiM epuogam [CTpyukoBa 2013: 134].

*Pomaros B. [ToaTecca, niu Cyzabb6a EBgokny PocTOMYMHOI: IOBECTBOBAHUE B CeMU YacTsX. M.: Pycckuit Mup, 2017.
4B «Anpbome..» E. II. PocromunHoii, xpaHsiiemcs B PTAJIY, uMeIoTcs BRIMCKY U3 3arpaHUyHbIX mceM A. H. Kapamauna [Cum.: PTAJIN. &. 433. Om. 1. Ex. xp. 18. JI. 5-13].
5 3ech 1 Jantee 1KT. 110: [POCTOMIMHA 2019~2020] € yKasaHHeM B CKOGKaX TOMa M HOMepa CTpaHHIsL. KypcuB B uTaTax, Kpome 0c060 OrOBOPeHHBIX Clyyaes, aBropa. — M. I1.
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B MHBEKTMBHOM CTHMXOTBOPEHUU U LEMOH,
U AZlaM, 1 «Bbl», K KOTOPBIM OOpalljeHa pedb JIu-
pUYECKOM FEépOMHMU, COCTABJIAIOT OAUH MY>CKOU
cobupaTenpHbIl 06pas. My>KUMHBI UCIIBITHIBA-
IOT I10 OTHOLIIEHUIO K XKEHII[HHE T000Bb-BPOKAY
(MecTn). JKeHIMHBI XK pacIIa4YMBAIOTCA 32 I'pe-
x1 EBBI, KOKABIN pas MOBTOPsist OIINOKY «IIpa-
poauTenbHULb». OLHAKO IMpUYECcKasd FepOUHS
[IPOTUBOCTOUT COOIA3HY:

He nomanycs!..
U gucToro Bam cepana A 3a6aBbl
g ueormam!.. (I,177)

B noBectu «IloegnHOK» (Hamuc. 1eTom 1835
r., ony6n. B 1838 r.) E. II. PocTomuuHa 1/1306pa-
>KaeT COBCEM MHOU TUII YKEHCKOTO IOBeJeHUS.
ABTOP' OTHOCHUT CeBs ¥ CBOUX YUTATENBHHULL K [10-
ToMkaM EBBI, HacleAylOIIMM 4epThl XapaKTepa
IIepBOU >KeHINMHbI: «Ho Ar0bonvimcmeo He Ipem-
JIeT Za)ke TaM, IJie HeT Hac, 6edHblX >KeHIIUH, CO
epemen npabadywixu Eewl [cp.: «Hawm obuiuii gex,
Anam..»] ynudeHHbIX B M060mbITCTBE...» [Poc-
TONYMHa 1989: 234. Kypcus Ham. — M. II.]. Pan-
CKMH TOIIOC IIPEJICTaBIEeH B IIOBECTU B CTPAHHOM
«IepeBepThille». VIMEHHO UCKyILIAloIas JIo-
60Bb Jlonbckoro Kk FOMuUM CTAaHOBUTCA A Hee
paeM: «... OHa y>Ke He MCKajla CUJI OTBepIHYThCS
HaBeKU OT 3aBUAEHHOTO pas U BO3BPaTUThHCA Ha
3eMiIto, BKycuB 6rara He6a» [PocTomuuHa 1989:
261].

B xOHIle aHHUHCKOTO IIepHuojia B TBOpUYECTBE
E. II. PocToYXHOM BBICTpPAaUBAETCA TpUaZa MO-
TUBOB: JTIOOOIMBITCTBO — UCKYIIEHNe — Ipexola-
JeHue. Onupasch HA MOTUBHYIO TpUaJy, IHca-
TeJIbHUIIA PACKPBIBAET ABONCTBEHHYIO IPUPOLY
3anpeTHo n11068U. C OZHON CTOPOHbI, UCKYLIA-
Iolllee, TPEXOBHOE HA4aJIo, a C APYro — UAWIIN-
4ecKoe, yTpaueHHOE [IPApOSUTENIMU COCTOSIHUE
OnaxeHCTBa. JlaHHAS AaHTUHOMUS OTPAXKAETCS B
M3MEeHEeHUHU TPAJUIMOHHOTIO CIOXKeTa Ipexola-
IeHus: Oyy4u UCKYLIEHHOMN, FeporHs obperaer
pau.

Hurepec k ynomsanyTomy MmotuBy y E. I1. Poc-
TOIYMHOM OBUI BEI3BAH HE TOIBKO TAYHBIM OIIbI-

MODERN READING OF THE CLASSICS

oM. OHa 6blIa 3HaKOMa U C IPOU3BELEHUIMU
nucaTesnei-cCoBpeMeHHUKOB, KOTOpble obpalra-
JUCh K U3BEeCTHOM 6ubieiickoi ncropuu. Inas-
Hag repouHs nosectu A. A. Becrtyxesa-Map-
MUHCKOTO «VcmbiTaHue» (1830) rpaduHs AnnHa
3Be3qMy HasBaHa «HacjejHulel» EBbI, OT KO-
TOPO# €M JOCTANIOCH «IIPUAAHOE — AOONBLIMCMEO
U ockopbreHHoe camontobue» [BectyxeB-Map-
JIMHCKUU 1990: 41. Kypcup nHam. — M. II.]*. Biu-
craTesnbHas rpaduHs, ZEHCTBUTENBHO, OKa3bl-
Baercd, Kak 1 EBa, B cUTyalluy UCKyLIEeHUI. Ap-
Melickue npuareny I'pémun u CTpeIMHCKUM 3a-
IYMQJIH HUCIIBITATh HA BEPHOCTh BO3TIOOIEHHYIO
I'pémuna. OpHako CTpeNIMHCKUN, HCIIONHAS
POJIb BOTOKHUTSI 110 IIpOockbe CBOEro TOBapHIla,
BiIt06seTcs B AnrHy. YyBCTBO OKasblBaeTCs B3a-
MMHBIM, CJI€JJ0BATEIbHO, AJIMHA, a BMECTE C Hel
y CTpeIMHCKUM, He IIPOXOJAT UCIIBITaHKE.

Bubneickas aIo03us BCTPEYaeTcs U B PO-
mane A. C. [lymkuna «Erenuit Onerus» (1823—
1830):

O mropu! Bce IMOX0XKHU BbI

Ha npapogurensHuiy SBy:

YTo BaM JJaHO, TO HE BJIEYET,

Bac HenpecTaHHO 3MUM 30BET

K cefe, K TAMHCTBEHHOMY APEBY;
3anpeTHBbIl 10 BaM [TOJaBali:
A 6e3 TOro BaM pail He pail...
[MymknH 1978: 152]

B cnenyrouuit nemepypeckuii nepuod meopue-
cmea (1836—1844) E. I1. PocTornynHa HauHeT pabo-
Ty HaJl pPOMaHOM B CTUXaX «JIHeBHUK JEeBYIIKU»,
KOTOpBIN GyZieT CBS3aH C MyLIKMHCKUM [IPOU3-
BeZleHHeM Ha YPOBHSAX CTUXOTBOPHON GOPMBI U
ciokeT2’. [MaBHas repouHd 3uHauzaa BIoO6IsIeT-
€Sl B Pa304apOBAaHHOrO, «kaK PeHs, kak IlymkuHa
Onerun», Bragumupa BanenTosuua. Bragumup
1 3UHaufa CPAaBHUBAIOTCS B POMaHe C apXeTH-
UYecKkou mapou 3men — Epa:

Kak uckycurens-smen, B 4yAeCHbIN pall MaHUI
OH,
A g?.. g Bepuia, YTO pall JOCTyIEeH BHOBb...

'B PAHHUX CBETCKUX MOBECTAX, KAK U B POMaHaX «J[HEeBHUK JIeBYIIKN» (1838—1850) 1 «CUacTAMBas KEHIIUHA» (1851-1852) OL[yTUMO IPUCYTCTBHE ABTOPA. DMOLMOHAb-
HbII HACTPOM ABTOPA YACTO IPOSIBISETCS B CYOBEKTUBHO-OLEHOYHBIX CYXKAEHUSX, IMPUYECKUX OTCTYIUIEHUSX, AKTUBHOM JUAJIOTe C YUTATEIEM.

2 «IToexunok» E. I1. PocTOMYMHOM BCTyMAET B cnoeoépasﬂblﬁ auanor ¢ «McneiTanuem» A. A. BectysxeBa-MapauHckoro. [IpousBesieHre MucaTeIbHUIB, KaK U II0BECTh ee
COBpEMEHHHKA, HAYMHAETCS C OMMCAHUS BOCHHOTO ObITa, B yCIOBUSX KOTOPOrO HAXOAATCS IIaBHbIe repou. CI0YKeThI TOBECTel POAHUT LeHTPANbHbII dIU307 MOSMHKA
ZIBYX zipyseil. OfHAKO Tparudyeckoe pasperieHne KOHGIUKTa oTruyaet nosects E. 1. POCTOMYIHOI OT ONTUMUCTHYHOTO $puHama mpousBeseHus A. A. Bectyxesa-Map-

JIMHCKOTO.

? O nepexnnykax ¢ poMmaHoM «EBrenuit OHernt», mpukoit A. C. [lylknHa 1 ero oTpbiBkoM «[0CTH Cheskantuch Ha Aauy» (1828, omy6i1. 1839), KOTOpble MMEIOT B poMaHe

0co6yI0, CBEPXTEKCTOBYIO IPUPOAY, CM. B Haiueli crathe [[Tonosa 2022].
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BHOBB MBI BUJUM peAyLIMPOBAHHYIO BETX03a-
BeTHyM0 ucroputo. Eciu panee E. I1. Poctonuu-
Ha He JlaBajla XapaKTePUCTUKY paliCKOMY TOIIOCY,
TO B pOMaHe «JJHEBHUK [IeBYLIKM» pal [IONy4aeT
HOMMHAILIUIO «4yAECHBIN», 4YTO OTChINIAET K Iep-
BO3JaHHOMY COCTOSIHMIO 4€JIOBEKAa B DAeMe [0
rpexonafenud. OGHaKO KaKk MOXET BepHYTb Ese
pay TOT, KTO KOI'ZIa-TO IIOATOJNIKHYJI €€ K IIPecTy-
IJIEHUI0 60XKeCTBEHHOM 3amoBeu? Bubnenckas
auto3ns yrayOnseT cojep)KaHue IIPOU3Bele-
HUS: 3UHauZa OKa3bIBAETCS MCKYIIEHA IIPEChI-
TUBIIMMCS CBETCKOM >KU3HBIO Biagumupom.
O6pas nuIIHero yeaoBeka o6peTaer YepTsl 3710-
Jerncrea B pomaHe E. I1. PocrormunHoM, a BUXe-
HYE F€pPOUHU K CAMOIIO3HAHUIO BO3MOXXHO JIUIIb
yepes HCIbITAHYE NTH0O0BBIO.

[apannensHo E. II. PocromumnHa paboraer
Haj noamon «JI1o6oes B Mcmanuu. PomaHce-
po» (1839): «DIBBUPA, )KEHA CTAPOr'0 PEBHUBIA,
BCTpeYaeT MOJIOZOrO CTPAHHUKA, CEPALE ee IIPO-
ChINAETCS, OHA JMIOOUT U CTPALIUTCS JNOOBU...»
[PomaHOB 2017: 160]. B moame ropopurcs o «aem-
HOW» NI0OBU KaK O «3Meé», «BOMILEOHYIO TPEBO-
I'y» KOTOPOX HUKTO HE B CUJIAX «YKPOTUTb», OI-
HAKO YTBEP>KLAETCS U IIPOTUBOIIONIOXKHOE: XKEH-
He «OOSThCS HEYero», «eC/Id CTPACTHIO [10Y-
TUTENbHOU U YnCTOM |/ IIOKTOHHUK UCKPEHHUN
[IpUKOBaH B TaliHe K Hel..» (111, 38). DTo nporu-
BOpEYME BBIPAXKAETCSA B AJIOTUYHOM BBICKA3bIBA-
HUU: «S UCKylleHps NpokanHawp... /| Ho ucky-
cutens mobmwo!..» (II1, 31) — aHTUTe3e 6ubIel-
CKOMY: «... U HE BBeJJ HaC B UCKYILIEHHE, HO U3-
6aBb Hac oT nykaBoro» [EBanrenue ot Jlyku 2013:
1101]. CHOpMUPOBABIIASCI B IIPOU3BELEHUSIX
neTepbyprcKoro mepuosa CIOKeTHAS CUTYALIUS
3aIpeTHOM MI06BY CTAHET BAYKHOU COCTABIAIO-
11€e¥ aBTOPCKOro MDA II03TECCHI.

B inupuueckom wnuxie «bajbHag cureHa»
(1841-1843) rnaBHad repouHd OHa — 3aMy>KHAA
JKEHIUHA, nobsiasg anoHumHoro Ero, pemraer
oTpeubcs oT Bo3mobneHHoro. OH, Ha MIPOTAXKe-
HUU BCETO Beyepa MpOHU3Upylomun Haj Ee xo-
JIOLHOCTBIO X OCTOPOXKHOCTBIO B CBETE, HE MOXKET
[OHATH BHYTPEHHIOW 60pbOY KEHIIUHBI MEXAY
«paeM CepAeuyHbIM» U «IIOKOeM». B mociesHem
puanore OHa «npozosapuédem» CBO€ OKOHYATEIb-
HOE pelleHue:

OH.
O!.. BBl packaeTech KOHEYHO,
OTBepruyB ropzo pait cepAedHsIi!..
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OHA.

Hem!.. )Kusup M0g mocBsIlleHA
IToxoto, Ayme OZMHOKOM!..

Janexo pait!.. D0em 8biCoK. ..

Kro ux croza mepeMaHuT?..

Caoto cynpby KT mobenut?..
Crpamrna momsiTka! — XXeHckoi fone
EAMHBIN IYTh TUIIb K CYACTHIO AAH:
Upes epkosb!!. — Eciu xxe o6MaH,
X00AHOCTD, MyCTOTY, HEBOJIIO

Ha tom mmyTu Mbl 06penu,

Jas Hac ece xonueno!.. Ilpouuin
HaBek gHu xxu3HU cepaua?.. CHoga
He npedocmasaet epl6op HAM...
Baazonoayuus dpyzo2o

2Kdamp He 00ANCHDL M. TIOTIONIAM
Mex 3aIpeleHHO TI060BbI0

Y TS>KKUM J0/ITOM >KU3HB JI/IUTh;
ITompaTs Yy>kyIo YeCTh, — IIyTUTh
Yy>KOI0 y4acThIO U KPOBBIO,

C coboro dgyx dpyeux rybuTs,

3aMomnyana...

<>
Ona 3a6b11a 6a1 U CBeT,

U 3purtesns; — oHa, GBITH MOXKET,

Bcro 20peun mHozux 2pycmupLx Aem

IIpozosopuaa... (I11, 141-142. Kypcus Ham. — M. I1.)

Kak BupuMm, «pail cepAeuHblil», «4HU KU3HU
ceprla» MPOTUBOMOCTABIEHBI «CYAbOE», «KeH-
ckon gone» B npoussefeHuu E. II. Pocromyu-
HOU. Bubieiickas aIi03us BOSHUKAET B KyJIb-
MHMHALlMOHHBII MOMEHT HCIIOBEAU T[EpPOMHHU.
Putopuueckue BOIpOCH!, BOCKIULAHMS, MHO-
rOYKMCJIEHHBIE T1ay3bl BHYTPU U B KOHIIE CTPOKHU,
pasphlBAOIIME WIM 3aMeIJISAIOLIME JIBUXKEHUE
CTHXa, CIIOCOOCTBYIOT CO3ZAHUIO0 HMOLUOHAIb-
HO-HAIPS>)KEHHOTO MHTOHALMOHHOI'O PUCYHKA,
KOTOPBIM TOYHO II€PeNAeT COCTOSHUE IepOUHU,
kak pusuueckoe («Ipyap eé exsa gpimana, | U
Obuu C1é3bl Ha rasax..» (111, 142)), Tak u xy-
IeBHOE («POKOBOM CKOpOU» O TOM, 4eMy OBITH
HE CY>XXJ,CHO).

BeposTHo, nuki «BanpHas cueHa» UMeI 4JIst
E. II. PocTomuuHoM ocoboe 3HaueHue. OQuH U3
anurpadoB K HeMy NOANUCAH CIeluPUIECKUMU
JJI POCTONMYUHCKUX IIPOU3BEAEHUN CHUMBOJIA-
MU: «Tak BBl CErOJHS M KJIAHATBHCS HE HaMmepe-
HbI?..» (... *...) (I, 124); mepeKIUKaEeTCS C Iep-



BBIMU CJIOBaMU repos B LIUKJIE: «BaM He yrogHo
Jaxxe B3opoM /| MeHs moututs?» (II1, 134). Msl,
Bcnex 3a B. C. Kucenéppim-CepreHUHBIM U
B. H. PomaHOBBIM, I0os1araeM, 4To IIoJ CUMBO-
JaMU «*... *..», KaK U 1104 KpuntoHUMOM «N. N.»
u nurepamu «X..X..», E. II. PocTomyyHa cKpbI-
Bana ums A. H. KapamsuHa [cM. 06 aTom: Kuce-
n1éB-CepreHuH 1994: 272; PoMaHOB 2017: 193].

TepouHU MpOU3BEAEHUIN MeTepOyprcKoro
IepuoZa TBOpPYECTBA IHUCATEIbHUILBI HAXOAAT-
Cs B TYIUKE: UCKYIIEeHUEe MYYUTENbHO AN HUX,
OTKa3 >Ke OT Hero paBHOCUJIIEH CMePTHU, OTIafe-
HMUIO OT «CepAeYHOoro pas». Tak, DIbBUPA YXOAUT
B KapTesuaHckyo obuTens:

...I7Ie CBATBIE KEHDI

3a)KMBO OTIIETHI [IECHBIO IOXOPOHHOM, —
Camu cebe pOIOT 3aCTYIIOM MOTHILY...
(I11, 51).

Tepounda OHa B nukie «banpHasd cueHa» Mo-
nutes o cebe «kak 06 ycomiei» mocie paccrasa-
HUS C BO3TIOONEHHBIM, IPOCUT «CHA MOTHIBHO-
ro» unu «6ecdyBCTBUSI»; 0 3UHANLE XKe, [MIABHOM
reporvHe pomaHa «J/IHEBHUK JEBYILUKU», aBTOP
ckaxkeT B uHae:

B rpoby 11 CIIUT OHA UJIb YKPAIIAeT CBET, —
IToBepsTe, BCE paBHO: — Yok IPeXHEHN 3UHEBI

(I11, 548).

K xoHI1y merepOyprckoro mepuoza CTaHo-
BUTCH 3aMETHO, KaK OT OCHOBHOI'O OUO/IeHCKOro
MOTHUBA HUCKYILIEHUS Pa3pacTaeTCs «IIy4OK MO-
tuBoB» (B. H. [lyTunos) B npoussegenusx E. II.
PocromyuHoil. MOTHBHAS CTPYKTypa TI0OO0IIBIT-
CTBO — UCKYLIEHUE — [PEXOIaZeHNEe, BO3HUKIIAS,
KaK MBI y>K€ OTMEYaId, B aHHUHCKUU II€pUO
TBOpPYECTBA, 00pa3yeT CIeAYIOLIYIO LEeoYKy MO-
TUBOB: HaKa3aHue (HOOPOBONBHOE 3aTOYEHUE) —
6onesHp — cMepTh. [IepByI0 MOXKHO YCIOBHO Ha-
3BaTh TPUALOU NIPECTYIUIEHUS, BTOPYIO — TpUa-
JIOU HaKa3aHUs.

HeBO3MOXHOCTh 3alpeTHOH /00BU Bce
6onpie myunna E. I1. PoctonuuHy, 4TO OTpas-
MJIOCh Ha UX oTHoweHUAX ¢ A. H. Kapamsunbsim

MODERN READING OF THE CLASSICS

U COCTOSIHUU €€ 3J0poBbi. B Hauasne 1844 rozga
A. H. KapaM3yH BHE3aIIHO IIEPEXOAUT U3 I'Bap-
JIeMICKOro IIOJIKA B JEHCTBYIOLIYIO apMHIO Ha
Kagkas. E. II. PocTonuuHa B SHBape TOr'O >Ke rofa
coobugaer B nmuceme Kk M. II. Tloroguny: «Moe
3Jl0pOBbE TaK PACCTPOEHO, YTO I PELIMTENBHO
OTIIEeNbHUYECTBYIO, HUKYZA He Bble3>kalo, CBeTa
He BIDKY 1 bepery mociefHue CUIBL CBOU...» [Poc-
TOIMYKMHA 1987: 2.84].

CBs3aHHBIE C I'peXONafieHHueM MOTHUBH 3a-
ToueHUsd, 6one3HU U cMepTu OGYAYT PasBUTHL B
[IPOU3BEAEHUAX 1030HE20 MOCKO8CK020 Nepuoda
meopuecmsa (1845-1858). Y3HaBIIasd BO BpeM 3a-
IPaHUYHOrO IIyTeIIeCcTBUS 0 )xeHuThbe A. H. Ka-
paMm3uHa Ha ABpope JleMUz0BOIT, a IO IIpUesze
u3rHaHHag yapem us [lerep6ypra 3a nybauka-
uuio 6annagsl «HacunpHbeiil 6pak» (1845),
E. II. PocTomyuHa, BOIIPEKU BCEMY, HAXOAUTCS B
COCTOSHUY HeBOBIBAIOrO TBOPYECKOTO IIOABEMA.
B aTO Bpems, 0 cj10BaM MUCATEIbHULBI, «TPYZ
Bce 6osnee u Hosee CTAaHOBUTCA HEOOXOAUMBIM
YCIOBUEM U BBICIIEIO NMOTPEGHOCTHIO» €€ «Iy-
XOBHOM >XU3HU» (13 ucbma M. II. [ToroguHy or
30 Hos6ps 1853 rozga) [PocromuuHa 1987: 301]. 3a
nepuoy ¢ 1845 1o 1858 roxel E. II. PocTomunHon
OyZeT cO3LaHO HEMAIO NIPOU3BEAEHUN Pa3HBIX
JKAHPOB: OT HEOOJIBLINX DIIETUH, JPY>KECKUX 10~
CJIaHUH JI0 CATUPHUYECKUX KOMEeLUMH, ICUXONIOTU-
4eCcKHUX JjpaM U POMaHOB.

B npame «Hemogumka» (Hamuc. B 1849 T.,
omy61. B 1850 I.) BOCCO3ZaHa CUTyauus fobpo-
BOJIBHOTO 3aTOYEHHS B INIylIU. [1aBHas repou-
HS 305 ye3)KaeT )KUTh C HIHEeU B JiepeBHI0. Cio-
JKET ZpaMbl IIpeACTaBILeT CO60H pasbirphIBAHLE
mapu, KOTOpoe IIpejjiaraeT CBOUM Jpy3bsiM MO-
70ZO¥ BaneHTHH, peluuBLINi IIyTeM cobnasHa
«3a IATBCOT YEPBOHIIEB» «B IIOJNIOAA» CAEIATH
3010 CBOE HEBECTOM:

ITpexpacHo!.. Bpaso!..

Teneps 3a MHoI0 fieno!.. Camana!

ThI MacTep HafyBaTh U COOAA3HAMD,

ITo cTrapoi maMsTH, écex 6Hyuex Egui...
Byns B nomors Mue!.. A B Tebs Torza
VYBepyto, — gato yectHoe coBo! (IV (1), 62)

! CUMBO/IMYHO U, BePOSITHO, HecyyaitHo E. II. POCTOMYMHA N0e/ieT PAKTHUYECKH T10 TOMY JKe eBPOIeiickoMy MapLIpyTy, uto 1 A. H. KapamauH 3a 10 1eT 710 ee ceMeiHOro
nyreutectsys. CM. 06 arom nogpo6Hee B ansbome E. I1. Pocromunnoi [PTATIN. ®. 433. Om. 1. Ex. xp. 18].
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3051 >ke, OTBepras BCepbe3 BIIOOUBIIETOCS
B Hee U 3a0BIBIIETrO O ITapy BaneHTHHa, mpous-
HOCHUT I1epeJi HUM MOHOJIOT-UCIIOBenb. eponHs
IIPU3HAETCS, YTO yrKe N0Ouna «CBITO U Hesym-
HO», «KaK JIIOOST B ABaALIATh JIeT», OXHOrO rpada
o uMenu IOpuii, ¥ BOIIpOLIAET:

..K 4eMy BC€ 3TO

Mse mociy>xuno?.. Bpocunu MeHs...

Ha >xepTBY IprHecIn COOGparkeHbIM

X010 HOTO paccysKa... 3aMaHUIU

B xakoi-To pal, IBI€HHBIN Ha 3eMIIE,

U BApyT, — KOIZa B pao s 00XKMIach

U cBBIKJIACh C HUM, — Ha 3eMJIIO 6€3 [OLIazbl
OTpUHYIN MEHS...

<.>

Y TOT, KOTO ApyrUM S IPEAIOYIaA. .

U xak paba c1y>kuth GbUIA TOTOBA...

OH oT MeHs oTpéKkcs!.. OH yexail...

On pa3n1061/m... Vremmucs... Ou cuactius!.. (IV (I),
125-12.6)

3aMeTuM, 4TO pal B «HemoguMke» yxxe He
«4ylleCHBIN», KaK B «/lHEBHUKe JeByluku». He-
omnpefieIecHHOe MECTOMMEHUE «KAKOU-mo par»
nepezaeT 3pI0KOe COCTOSIHUE TePOVHU, IIPOLIe -
LIeil yepes ucmblTaHue M060BbI0. O TOM, Kak
ce0s YyBCTBOBAJIA IE€BYLLIKA IOC/IE UCYE3HOBEHMUSI
IOpus, unTaTenb y3HaeT U3 CJI0B HIHU:

... 304 Hallla U3MEHUIACh

Torza coBcem: OefHa, XyAa, IPyCTHA,
Bcé niakana oHa, BCE 3anupanack...
Kakux-To nmucem Bc€ Xgana... IONIy4YuT,
U 6yxTO Becernee CTaHeT eil;

HayHET XOMUTH, YUTATb... & TMCEM HET —
OHa B IOCTEJIIO CHISXKET... Tak TAHYI0Ch
JoBonbHO poinro... IV (1), 83)

TakuMm 06paszom, B npame «Hemogumka» mMo-
TUB UCKYIIEHUS JBOKAbl CTAHOBUTCS CIOXKETO-
obpasyoomuMm: cHavana 300 uckyuiaer Opui,
3areM — BanentuH. Ilepes Hamu Bce Ta »Ke TpUa-
Zia MOTHBOB (IF06OIIBITCTBO — UCKYILIEHHE — Ipe-
XOllaZieHre), 3aBepluaolascs OonesHbio, a 3a-
TeM J00pPOBOIBHBIM 3aTOYEHEM [ePOUHH B CBO-
€M JlaJIbHEM IIOMECTELE.

E.II. PocTomnuunHa, KaK 1 ee reporuHs — HeJllo-
JAVMKa 304, yAalIUIach OT CBETA B II0JMOCKOBHOE
nmeHue BopoHOBO, I7ie co3gaBajia CBOE IIPOU3-
BezeHue. [lo3nHee, mocie MyOINYHOIO YTEHUS
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IpaMbl Ha OZHOU U3 MOCKOBCKUX Cy660T, muca-
TeJIbHUIA COOOLIAIA CBOU 3ayIIeBHbIE MBICIH O
repouHe B nucbMe K M. II. Iloroguny: « Hapou-
HO HaZleJIWjIa €€ BCeMU IIPeNeCTIMU U TaJlaHTa-
MU, KOTOPBIX ¥ MEHS HET, YTOOBI HEe CKa3a/I1, YTO
3TO 51, HO, KOHEYHO, BO MHOTOM OHa HacjaeZ0oBalIa
MOIO OIIBITHOCTB, MO€ BO33PEHHE Ha MUP, U TaK
KaK 5 [JIABHOIO LIeJIMIO CBOEH IT0JIaraja UCmuHy, B
Hel OTPa3suIoCch MHOTO€ U3 TOrO, YTO BBUIO Ie-
Pe4yBCTBOBAHO, IIEPEAYMaHO, [IEPEKUTO MHOIO»
[[Jut. mo: Bapcykos 1986: 337. Kypcus aBropa. — M. I1.].
O tom, uto E. II. PocTonnuuHa B paMe «BbICKa3a-
J1a... UICTOPHUIO CBOETOo cepaLa», nucal A. . Bens-
TMaH [cM.: PocTomuuHa 1987: 291].

CBOM >KM3HEHHBIN OIBIT [I€peAacT [IUCATE/Ib-
Hula 1 MapuHe HeHCKOM — IJIaBHOM I'eporHe
pomaHa «CyacTinBas XKeHIMHa». B IeHTpe clo-
xeTa — n1060BHag uctopus MapuHsl, B 18 1eT
OTZQHHOM 3a 45-JIETHETO 3HATHOI'O ABOPSHUHA
Hemnckoro. Ha 0IHOM U3 CBETCKUX payToB, OyiLy-
4y y>Ke 23-JIeTHEU JaMOU, IIOYUTAEMOM B CBETE
«CYaCTAMBENIIEIO0 XKEHIIUHON», MapyHa BCTpe-
4aeTcs ¢ 26-1eTHUM boprucom YXMaHCKUM, TOJb-
KO 4YTO BEpHYBIIMMCS H3-3a IpaHuUlpl. Ckopo
OoHU 002 MOHUMAIOT 3HAYEHUE TON BCTpeYU U
BIIOGJIAIOTCS IPYT B Apyra.

B pomane cozmeprkuTcs maccak, B KOTOpOM
JIaHO pa3BepHYTOE CpaBHEHME MapUHEI ¢ apxe-
TUIoM EBHI:

«HckyIeHre TapuiIo yyke Haf eé 6e3MATeHOIO
TOZIOBOIO U, MaJIO-TIOMaJTy Pa3BEPThIBAS TIepe]
Heo COGIa3HUTEIIbHYIO IOTUKY CBOUX YMCTBOBA-
HUI U HayIeHNH, UTPAJIO B IIybuHe eé MbICIel
pornb 3mes, cobnazHusuiero EBy. CHoBa s EBu-
HOM NIPaBHYYKH B TBICSYHOM IIOKOJIEHUH CBepIlIa-
JIOCh MCTIBITAHHOE CTOJIb MHOTMMH J0YePbMHU U
BHYYKaMU 0611[el IPapOAHTeIbHUIb — BO30OHOB-
J71ach 3T BeYHas JipaMa KeHILUHBI, TOCKYIOLEH,
IIBITIIMBOY U IIPa3fHOM, pa3AyMbIBAIOLIEH O CBOEH
Y4acTU ¥ HeJI0BOTIbHOM e10. CHOBa >KEHIIMHE Ha-
noenao eé 6e3bypHoe HeBeLeHe, eé HEIIOHOe
CyILLIeCTBOBAaHUE, U OHA HaUMHaJIa BOTHOBAThCS U
Koe6aThCs, CMAHMBaeMasl B MU II0O3HAHUS BCEM
€€ OKpY>KaloIIUM U BCEM B HEH TPEMeIlyIIUM.
JlpeBo no6pa 1 371a, Iyraolee CHavaIa HEeOIbIT-
HBIX ¥ TIOHEMHOTY 3aMaHMBaIOIIee UX I107, CBOIO
TaMHCTBEHHYIO T€Hb, BJIBOE IIPUBJIEKATENbHYIO
3ampeTa paZii, U MaHUJIO €€, U IPUTATUBAIIO eé
uszanu obastensHbIMU obeTamu... I TeM omacHee
65110 3TO 0OasiHUe, TeM CHUIIbHEE ero HaBeBaHUe,



4O HefiHas >KeHIIMHA U3HEMOIJIa OT CepAeYHOM
yCTaly OJUHOYECTBA, OT XKAXK/bl U TOJIOJA, YTO-
MUBIIUX €€ IyIly B apaBUMCKOM IIyCThIHE €€ YKU3-
HU, HAYeM U HUKEM He Hacel€éHHOMN... Bce nmpuun-
HBI )KEHCKOTI'O MafIeHUs, BCE JIOBYILIKU 1 IMOJKOIIbI
CBETCKOM >XMU3HU OKpy>Kanu Mapuny...» [Pocromn-
YyuHa 1991: 20—21].

Hctoputo EBel E. II. PocTonmunHa Ha3pIBaeT
«BE€YHOU JIpaMOU >KEHIIMHBI», BHOBb YIIOTpe-
67151 HOMUHALUY POLCTBEHHON 61130CTH C Hel
(«EBMHBI IpaBHYYKW», BHYYKU U jouepu). B npu-
BEeIEHHOM OTpBbIBKE aBTOP HaMEKaeT Ha TO, 4YTO
JIeMOHMYECKOe HavyaJIo y>Ke IPUCYILe BHYTPEH-
HeMy MUPy repouHu: «VckylleHue... urpajuo B
rny6uHe eé MBICTIEN POJIb 3Mesl, COOIA3HUBIIIETO
EBy» [Tam »xe]. IlosecTBys o MapuHne-EBe, aB-
TOP yKa3blBaeT Ha IIPUUYMHBI )KEHCKOIO MaZleHUs,
MOATOJIKHYBIIINIE€ F€POUHIO B «MUP IIO3HAHUS»:
«6e36ypHoe HeBesieHVe», <HEIIONHOE CYILIeCTBO-
BaHUE», <yCTaIb ONMHOYECTBA».

Mapuna HeHckag HauMHaeT BCTPEYATHCHA C
Bopurcom, KOTOpBIM IPSIMO CPAaBHUBAETCS B PO-
MaHe ¢ JeMOHOM: «MapuHa, KakK TOJIbKO 3aMe-
THUJA, 9YTO YXMaHCKUM €M CAUIIKOM HPaBUTCS
U MO>XeT ObITh OIlACeH TOMY HEBO3MYTHMOMY
CIIOKOMCTBUIO, KOTOPOMY OHa JOBOJIBLHO 06pek-
s1a cebs B nepBble 6e3pasoCTHbIE ZHU CBOETO 3a-
My>kecTBa, — MapuHa BO3HaMepUIach yAUIUTh
3TOrO JeMOHa-cobIa3HUTeNd CBOEH nyuin» [Poc-
TOIYMHA 1991: 42]. [ToBeneHue Bopuca, fercTBu-
TEJIbHO, B HEKOTOPBIX 3MM30/aX [IOXOXKE Ha Jie-
MOHMYecKoe cobra3HeHe, OH He MOXKET [TOHITh
«BOPBOBI KEHCKOHM TOPAOCTU C CTPACTbIO, TOYH-
TaeMOU 3anperéHHo» [PocTomuuHa 1991: 43].

CuacTnuBoil n100BU B pOMaHe He CYy>XJI€HO
COBITBCS: MATh BO3IIOOIEHHOrO [IPOTUB €r0 OT-
HOILLIEHUM C 3aMy>KHEMN >XeHIUHOK. Korga >xe
Bopuc nokuzgaer 601bHYy0 MapuHy, BHE3AIHO
IIpepBaB UX COBMECTHOE IIyTellleCTBHe, OHA yMU-
paet Ha uy>x6uHe.

MapuHy B ee «IaJleHUN», Kak U EBy, U3BUHSI-
eT «IIpUpOAHas c1aboCThb, IpeyBenudeHHO-op-
MaJIbHOE Y YHCTO BHEIIHEE IIpeCTaBIeHHe O 3a-
IIOBEAM, HAKOHeEI], HEIIOCPeJCTBEHHO-4yBCTBEH-
HOe BII€YaTIIeHUE OT ApeBa» [JIomyxuH 2009: 63].

MODERN READING OF THE CLASSICS

OgnHako ecnu EBa B packasHMM NMEPEHOCHUT OT-
BETCTBEHHOCTH Ha 3Mes («>KeHa ckaszana: 3ameu
060IBbCTUI MEHS, U 51 ena» [JIOMyXuH 2009: 64]),
TO MapuHa BMECTO CaMOOIIPaBJaHUS UCKPEHHE
packKauBaeTcs B CBOEM NUCbMe K Bopucy.

Hamu ycranosneHo, 4To pomaH «CyacTiau-
Basd >KEHIMHa» Ha CI0)KETHOM YPOBHE UMEET P
nepeknandek ¢ nmosectrero O. e Banpsaka «JJouyb
EBbi» (1838)'. Kak u rpaduna Esrenus me-Baug-
Hecc, MapuHa BBIIIJIA 3aMY>K 3a IIPECHIIIEHHO-
ro nm060BpI0 U Ge3rpaHUYHON cBOOOZOM Uesno-
BeKa, KOTOPHIN Obla crapiue ee. Obe >KeHIUHBbI,
yoke OyzAydy 3aMy>KHUMHU, BIIOONSIOTCS B IPYTUX
MY>X4YMH. MapuHa 1 EBreHuns okasbpIBalOTCS CXO-
>KM B CBOeM HpaBCTBeHHOU uyucrore. Obe oHU
HCIIBITHIBAIOT AaHAIOTMYHBIE YYBCTBA [IpU COMHU-
JKEHUU C 06BEKTOM CBOEM MOOBU U OLUHAKOBO
ZIeHICTBYIOT, OTCTpaHss oT cebs ogHa — Bopuca,
npyras — Payna. HakoHel, 1 Ha3BaHHE IIOBECTHU
O. ne Banp3aka, U CpaBHEHUS B HEU OTCHUIAIOT
K CIOKETy O rpexonaZieHur. B mpousseseHun
panuysckoro aBropa Paynb He pas cpaBHUBaeT-
€Sl C UICKYCUTEJIEM:

«OH 04eHb XOPOILIO UTPAJI POJIb 3MEA-UCKYCUTEIS,
u CBepKaJI B rjiasa HpKI/IMI/I OBEeTaMU 3anpe1.uéH—
Horo mroga. EBreHus yexasa c atoro 6asa ¢ yrpbl-
3€HUSIMU COBECTH, KOTOprH IIOXOAMJIY Ha Ha-
Je>Xbl, IpebléHHas KOMIUIMMEHTAMU, IbCTUB-
MMM e TIECAABUI0, PACTPOraHHad 10 CAMbIX
ry60oKux U3ruboB cepALa, U BIeKOMas K IIOPOKY
CaMOI0 CBOEH J06pOAETENbI0, BRICOKUM cOoboIes-
HOBaHMEM K HecuyacThbio» [B.a. 1839:38].

OnuH U3 3HAYUMBbIX TEKCTOB (IJIsI ITOHUMA-
HUS 06pasoB Boprca u MapuHsl), K KOTOPOMY
OTChUIaeT aBTOp poMaHa «CYacTIUBas XKEHIIIH-
Ha», — HEOKOHYeHHas nmosma M. IO. JlepmoH-
roBa «Ckaska s jeTeil» (1839-1841, omy6.
1842): «JIepMOHTOB paccka3as HaM... Kak JleMoH
BOCIIUTBHIBAI KHSDKHY B CTAPDMHHOM AOME U IIy-
CTOM 3ajie €€ 3HATHBIX IIPEJKOB. <...>... [I0 TOMY
06CTOATENBCTBY, UTO €ro IeMOH BbIOpas 3epka-
JIO B TIOAMOTY U CII0COb CBOEro IperofaBaHus,
MO>KHO 3aKJIIOUUTE, YTO OH OBIT JyX CYeTHOCTU
U TIIEC/IaBUs, IUTATENb )XeHCKUX IIPUXOTEeH U

'E. I1. PocTomuuHa 6bia 3HaKoMa ¢ moBecTsio O. e Banpsaka, 0 ueM CBUAETENbCTBYET LUTATA U3 Hee, IPeAIoCTaHHas B kadecTse amurpada k 111 wacru XIV rrassi
(«CBeTCKHeE UCKYILIeHNS») poMaHa «J{HeBHHUK AeByLIKU». OTMETHM Takoke, YTO [IePBbLiA NlepeBog HasBanud nosecty O. e Banbzaka — «[padund fe-Barasecc. Mcropud
CYACTIMBOM XKEHIIMHEI» (1839) — epEeKINKaeTcs ¢ HaspaHueM pomaHa E. II. PocTomyuHoi.

* CehlIIKY Ha IEPMOHTOBCKYIO [I03MY BCTpeYaeM U paee B 3IUrpaduueckoM KopIiyce poMana «JJHeBHUK AeByIIKU» (peABapseT r1aBy X1V «CBeTCKue HCKYLIEHNS»).
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YKEHCKOTO CaMONIOOUS, U YTO KHSDKHA JODKHA
OblIIa BBIATH U3 €r0 IIKOJIbI OTIMYHO KOKETKOM,
MIOCBAILIEHHOM BO BCE TAaMHCTBA HayKU CBETA U
obme>xxutus» [PocromurHa 1991: 23].

PomaH E. I1. POCTOMYMHO NMeeT HeMaJIo 06-
mero ¢ noamou M. IO. JlepmonToBa. JleicTBue
npousBefeHuit npoucxonut B [lerepbypre. Te-
POUHMU NPUHAAIEXAT K CTONAYHOM apUCTOKPA-
TUU U [IPELCTABISLIOT OO0 TaKue TUIIaXKU XKeH-
LIUH, KOTOpble, kak orMevan 0. H. Yymakos
(roBop4, npaBja, IOMUMO JIEDMOHTOBCKOM, U
O repoMHe HEOKOHYEHHOI'0 pOMaHa B CTHXax
A. A.Tpuropresa «OTneras» (1847)), «Iepecryria-
IOT IIOPOT Z03BOJIEHHOTO (y JIepMOHTOBA — B Mey-
tax!), BenyT cebs KaK pOMaHTHUYECKHE HATYPHI,
He IOZ|BJIACTHbIE BHEIIHUM OOCTOSTENbCTBAM,
JKUBYILIHE “MUMO BCEX yCIOBU cBeTa” U 00s3aH-
Hble caMUM cefe KaK B3JIeTaMH, TaK U MaJeHus-
Mu» [Yymaxos 1987].

O cocpeporouenHoctu E. II. PocromunHou B
1850-€ rofibl Ha BETX03aBETHOM MCTOPUM O IIEP-
BOPOJHOM I'peXe CBUJETENbCTBYET €€ IMChMO K
0. H. BapreHeBy (24 ceHTs16ps 1851 roga): «Kor-
Za CaraHa BocxoTel co61a3HUTh EBY, TO OH IIOA-
HEC ell 167109K0, e;HOE, U PAZHU ITOTO... 167T09Ka
[Ipababyiuka cobrasHumach, 1 0OHOBMIA Ipex
I06OMBITCTBA, KOTOPOMY BC MbI, €Sl BHYYKU U
IIpaBHYYKH, TaK TENEPb MHaAKH....... OT 3TOTO
CIy4as IpOM3OIIIO BCé Henobpoe Ha 3eMIle; YTo-
JKe BBIMZET U3 CTONBKUX AECATKOB 60K, KOTO-
PBIMU HaJeMUIH Bbl MEHS...... I Garogaputs nu
Bac 3a Hero?... X0opolllo, 4TO Bbl y>Ke M3BECTHbI
KaK yenoBeK OraroHaMepeHHsIH, a To st Obl cTana
NIPpULYMBIBATh TaK-JIX U KPOETCA-IU KaKUX-HHU-
Oyzxp CaTaHUHCKUX 3aTeH 104 STUMU BKYCHBIMH,
[IPO3PEBUINMHU SOIOKAMU, KOTOPbIS... MBI €IUM
3a Ballle 37l0pOBLE, U B Ballly rmoxBany» [PTAJIN.
®. 46. Om. 8 Ex. xp. 65. Opdorpadus u myHKTy-
anus B aBTOpckou pegakuuu. — M. IL.]. IllyTau-
BrIM yrpek E. II. PocTronunHOM cBOEMY azpeca-
Ty B BUJI€ yKa3aHUsA Ha MODPJIb BETX03aBETHOU
HCTOPUH CBUZETEICTBYET O TOM, UTO COOCTBEH-
HBIF MU CTa Ui TUCATeNbHULBI crenuduye-
CKOM OIITUKOM, Yepe3 KOTOPYIO OHa BOCIIPUHU-
MaJja e MCTBUTEIbHOCTD.

B 1854 rozy Bo BpeMs OZHOI'O U3 CPaKEHUM
Kpeimckoit BoiHbl (Ha Bankanax) morubaer
A. H. Kapamaun. 9to cobsitue E. I1. Pocronuun-
Ha, HAaBEpHOE, TaK U He CMOIJa nepexxuts. OHa
YMPET CIIyCTSI 4 TOZA OT CMePTeAbHO H0Ie3HH,
«I€pBbl€ CTpaflaHMs» KOTOPOM, IO CIOBaM ee
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Jodepu JIuguu, «yxe Ba WIU TpU Fofa» L0 3TO-
ro HavyaJlu «IIOATauuBaTh» nucaTeabHuly [Poc-
TOMYMHA 1912: 255]. 3a rog xo cmeptu E. II. Po-
CTONYMHA HaNHIIeT CTUXOTBOpeHUe «IlepBbli
cobnasuurend» (1857), B OCHOBE KOTOPOTO Jie-
SKUT OU6IeCKUI CI0KET, BBI3PEBABLINIL JONTHE
rOZbl B €€ CO3HAHUU, YACTUYHO Pealr30BaHHBIN
B PaCCMOTPEHHBIX HaMU BhIIIIe IIPOU3BEACHUSAX.

CTHXOTBOpEHUE [TOCTPOEHO B pOpMe AUAIO-
ra mexxzay JXenon u 3meeMm. JKenmuna OKeHa)
n306paXkeHa B COCTOSIHUU BHYTpeHHe 60pbOsI.
JKeny nckyiaeT naglini aHrel, KOTOPBIM IIpU-
XOAWT K Hel BO CHaX:

OH 6neseH; ropnoe 4eso

Kax 6yaTo Tyueit 061eKIO...

<.>

Hert! oH He cBeT/IBIN HEOOXKUTEND! ..

OH YepHOOK, OH YepHOBIIAC, ...

U B30pOM IIIAMEHHBIM He pa3

Te6s [DKeny. — M. I1.] cmy1mian TBO# co6ma3HU-
tenb!.. (11, 443)

JKeHa cKpbIBaeT cozep>kaHUe CHOB OT My»ka
U CTPAIIUTCS, KOTZja IOHUMAET, YTO O «BEYHOM
[IOCETUTEJIE» €€ TPe3 3HAeT 3MeN, 0J YbUM 06-
JMYMeM U CKpbIBaeTcs AeMoH. MckylleHue ycu-
JMBaeTCs 3MeeM, MOoATalIKMBaoIIUM JKeHy k Ha-
PYILLIEHHIO «pOKOBOTO 3aIlpeTar:

XKeHa.

3a 96J10KO... yTPaTUTD Pail...

Bexp raymo Gyzer?..

3MeHn.

A KaK C/1aJoCTh

HeBezoMmy!o Thl BKYCHIIE?. .

Korza Tbl MUTOM BOCKpeCHILIb
HamnpacHo gpeMIIOIyIo MIafOCTh? ..
Korza u BnacThio, 1 yMOM
CpaBHUIIBCS BADPYT THI ¢ GOXKECTBOM? ..
Korza nuiom K nuLyy y3Haelllb

Toro, 0 KOM JJaBHO MeuTaelllb,
ITpopoyeckum 3a6pIBIINCE CHOM?.. (11, 447—448)

Heckonbko pas YKeHa OTKasbIBaeTCs TIPUHU-
MaTh 3aNpPETHbIN TUIOJ, OHAKO «IIOOOMBITCTBO
Bepx 6epéT», ¥ OHA Y)Ke HasbIBAET «PYyrOM» TOTO,
IO OTHOIIEHUIO K KOMY 6bUIa Bpa)kie6HO HACTPO-
ena («Kak cmeer cripammBats 3mea?» (11, 433)), u
MPOCUT COPBATh I Hee 96110K0. CTUXOTBOPEHHUE
OKaHYUBAETCS TOPXKECTBYIOIIEH PEUbIO 3Mest:



Baama?!l... Oreegana?!!... ITpomai,
Jliopeit 6eccmepTiie U paii!..

Brpesp 10 IpUATHOTO CBUAAHbBS!..
OTHBIHe, CMEPTHBIX poz, Tebe

BoriHy Ha BeK 51 06BABISIO

U c mepBOro ypoka 3Haio,

Kak no6exxzaats Tebs B 6opsbel.. (11, 450)

B TpaZAuLIMOHHBIN BETXO3aBETHBIM CIOXKET
E. II. PocTomynHa BKIIOYaeT pacckas JKeusl 06
o,uHoo6pa3H01?1 CEeMENHOU >KU3HU U IIpU3HAHUE
B 1106BU K magiremy aHreny (Cp.: «Ho uckycu-
tend nobio!..»). CruxorBopeHue «IlepBrlit co-
OnMasHUTENb» CTPOUTCS HA MOTUBHOM Tpuaje
IpecTyIuleHus (MI060MBITCTBO — UCKYLIEHHE —
rpexomnajieHure), a B IPOPOYECKUX CIOBAX 3Mes
3BYYMT HEJBYCMBICJIEHHBIYM HaME€K Ha HaKasa-
Hue cmepThio: «IIpommait, / Jlogeit 6eccMepTue u
paiil..» (Tam xe).

B nosgHUM MOCKOBCKUY IIE€PHOJZ TBOpYECTBA
aBropckuil Mu¢ B mpousseseHusx E. II. Poc-
TOITYMHOM BBIMIONHSET CTPYKTypOOOPa3yIOLIyIo
poinb. B npame «Hemogumka», pomaHax «JIHeB-
HUK JeBYLIKU» U «CY4acTInBas >KeHIINHa» OT-
CBIIKA K CIOXKeTy UCKylleHus EBpl 3meeM IIo-
SIBJIIETCS B BIIU30/€E 3aBI3KU CIOXKETa, FEPOUMHU
IIePEYUCIIEHHBIX IIPOUBBEEHUM, TaK K€ KaK U

HNCTOYHHUKU

MODERN READING OF THE CLASSICS

EBa, HaxoASTCA B COCTOSIHUY IICUXOIOTUYECKOT0
TYNUKA — BHYTPEHHETO CMATEHUS U 60PBOBI.

Ha nouse 6ubneiickoro muda E. I1. Pocromn-
YMHA K KOHIIY CBOEH >KU3HU KOHCTPyUpyeT cob-
CTBEHHBIN MU} O BEYHO BO30OHOBIIEMON paMe
>KeHIIUHbL. Ha nporsxeHuu Goiee 4eM 20 jeT
NucaTe/NbHUIA IIOCTEIIEHHO pa3BUBAJIA CIOXKET,
6a3UpyIOIINIICS Ha JBYX MOTUBHBIX CTPYKTYpax
(Tprazpl IpecTyIUIeHUs Y HakazaHud). [Iponecc
nocrpoeHus uHauBUAyansHoro muda y E. I1. Po-
CTOIIYMHOM COBIIAJAJ C €€ TBOPUYECKOU AUHAMU-
KOWU: IBUDKEHUE OT OZHOT'O 3Talla K I10CIeAyoLIe-
My COOTHOCHUTCS C BOBHUKHOBeHUEM 06pasa pas
B €€ CTUXOTBOPEHUSX, JAIBHENIINM «3aCeleHU-
€M» 3TOT0 PalCKOro ToIoca rnepcoHakamu (Epa,
Anam, 3mel), pasBUTHEM MOTUBOB, Ha KOTOPBIX
OCHOBBIBAETCS B II03LHEM TBOPUYECTBE CIOXKET O
IrpeXOIa/ieHUNU.

Ha dopmupoBaHue HHAUBUAYATLHOTO MUda
OKa3blBalIM BIMSHUE BHEIIHUE JUTepaTypHble
daxTophl: obpalieHre K BETXO3aBETHON UCTO-
puM nucartenen-coppeMeHHUKoB — A. C. Ilymui-
kuHa, A. A. BecrtyxeBa-MapauHCKOTIO,
M. IO. JlepmoHTOBa, O. ne Banpzaka. OgHako
CUJIBHBIM TOJIYKOM K BTOMY BC€ )K€, C Hallleld TOY-
KU 3pEHUS, TOCIY)KUII IUYHBIM OIBIT HCATeNb-
HuILB — ee oTHowIeHUs ¢ A. H. KapamsuHbIM.
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Anunomayus. CTaTbs MOCBAIIeHa aHanN3y B3aumoorHoweHnuil JI. H. ToncToro u A. 1. lepiena. B pabore
IPUBOAUTCS KPATKUI 0630p MpeIIecTBYOUX MyOIUKaI1i 10 0603HaYeHHO! TeMe, IIPOCTIeKUBAIOTCS BCe
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Abstract. The article analyzes the relationship between L. N. Tolstoy and A. I. Herzen. The paper presents a
brief overview of previous publications on the topic and traces all stages of the personal and creative dialogue be-
tween the two writers. The aims of the article are to study the relationship between Tolstoy and Herzen both before
their personal meeting and after on the basis of their correspondence; to decode and comment on Tolstoy’s sur-
viving letters to London for March-April 1861; and to eliminate errors and “blank spaces” in the epistolary heritage.
Herzen's letters were studied from archival sources, which are stored in the Russian State Archive of Literature
and Art. The author of the article clarifies many aspects of the correspondents’ relationship, focuses on the ideo-
logical and socio-political views of the two writers, and shows their points of contact and irreconcilable differenc-
es. Special attention is paid to the views of Herzen and Tolstoy on the situation in Russia, the peasant question,
and their vision of the country’s future. The role of Herzen in the evolution of Tolstoy’s artistic genius is noted.
The article provides detailed comments on some fragments of the letters that have remained without explanation
until this study, offers various variants of their interpretation, and clarifies important historical facts.
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BBepenue

Kak nnuHBbIe, TaK U IUTEPATypHbIE B3AUMOOT-
Howenud JI. H. Toncroro u A. Y. Tepuiena o4eHs
HeoObIHBI. Ha CerogHAIIHUNI IeHb CYLeCTBYET
psaz paboT, OCBELAIOLU[UX DTy NPObIeMy C pas-
HBIX PaKypcoB. MIHTepec k Hell IIOSBUJICA B Hada-
11e XX Beka, korga ToscToi 6611 )KUB, a HacaeAue
TepueHa erre He 6b1I0 OMYONIUKOBAHO B [IOTHOM
obbeMe. JluTepaTypoBesbl, KPUTUKY U IIyOIu-
LUCTBl TOIO BPEMEHU, IIONYYUB BO3MOXKHOCTH
HEe TOJIBKO YMTaTh IIPOM3BE€HUS 3HAMEHUTOr'O
M3rHaHHMKA, HAXOJUBIINECS I10J, CTPOXKAUIINM
3aIllpeTOM, HO U IIUCATh O HEM, CTaJIM OTMEYaTh
PasIMYHOrO poZa CXOACTBA MEXJIY CBOUM H3-
BecTHBIM coBpeMeHHUKOM (JI. H. ToncTeim) u
JIOHZOHCKUM smuUrpanToMm (A. 1. TepueHom).

HcTopuk pycckou nurepatypsl B. E. Yemu-
XWH, IMCaBIIMU IIOA ceBgoHuMOM Y. BeTpun-
CKHUU, B 1908 rOAY BBIIYCTHI MOHOIpaduUIo, 110-
CBSIEHHYIO )KXU3HU U TBOpYeCTBY lepleHa, B
KOTOPOU OH COIIOCTABUJI JIByX IIACATEIeN, OTMe-
TUB UX TUIIOJIOTUYECKOE CXO/CTBO: «COoBIajeHue
C MBICJIUTEJIEM HAIIUX JHEU TYT L0 TOrO IIOJIHO,
TouHO JI. ToJICTOM TONBKO Pa3BUBAET MBICIb,
Opomennyio lepreHom» [BeTpuHckuil 1908:
141]; «M moHbIHE cMeIbIM ckenTULU3M [epreHa
He IIPeB30MAEH HU OLHUM PYyCCKUM IIACATENIEM,
TosbKO JIeB ToscTol uzieT pAfioM ¢ HUM, IIOAPbI-
Bag camble IIy6OKKMe OCHOBBI TPAAULUU U OT-
>KMBAIOLIEr0 COLUAIBHOIO CTpOs» [BeTpuHckun
1908: 217]. Beaen 3a YellXMHBIM B CBOEM KHUTeE

1911 I. «B Mupe ugeit u o6pazos» B. I1. KpaHux-
denby TaKk)Ke OTMETU [IPeeMCTBEHHOCTD JBYX
nucarenen: «MHOrMMU CTOPOHAMU CBOEU JIATE-
paTypHOU AestenbHOCTU [epueH Kak 6bl SBUICS
npegredent ToscToro, BO MHOTOM OH OIIpeJeIn
mocaegHero» [Kpaﬂuxcbenb,u 1911: 22.4].

OZHaKO HAYaJI0 IPOLUIOrO BeKa JULIb 060-
3HayaeT NpobieMy B3aUMOBIUSHUSL TONCTOTO
u lepueHa, y6eauTenpHO OKa3biBas 61130CTh
oboux gmesTesneil pycckod KynbTypbl. O6CTOS-
TEJIILHOTO MOSCHEHUS 5TOU UAEMHOU U TBOpYe-
CKO¥ ITepeKINYKY JaHO ele He 6b110. Hecmyyaii-
Ho II. A. CepreeHko, aBTOp MEMyapHOI'O ouyepka
«Toncron u I'epuieH», B KOTOPOM BCIIOMMHAIOTCH
6ecenpl ¢ ToncTeiM 0 «IlONIPHOI 3Be3ae», B 1911
rogy nucain: «Takoit orpoMHOCTH GaKT, KaK OT-
HouleHHUe MeXAy ToncTsIM U 'eprieHOM — 3TUMU
Op7IaMU PYCCKOM MBICIU — BCE ellle HaXOAUTCS BO
Mpake HEHU3BECTHOCTU... U uem Opinu Tepren u
ToNICTON OTHOCUTENLHO APYT I Apyra: “6paTs-
AMU”, “dyKaKaMy’ UK JaXKe “IPOTUBHUKAMU’? B
CYIIHOCTH, 3TO ZO CUX IIOP He BBIICHEHO Hajse-
>Kauum o6pasom» [CepreeHKo 1911: 5].

JIums criycTs ABaAlaTh JeT 5TU ABA UMEHU
BHOBB BCTIU pSJoM. B 1928 rogy, k cToNeTUIO CO
nHs poxaenus Toncroro, Beiiia kHura H. H. Ap-
neHca (ricesgoHuM — H. H. Artoctonos) «JIeB Ton-
CTOH U €ro CIlyTHUKU», B KOTOPOI aBTOp MIOCBS-
TUI OTZENbHYIO IJIaBy U3YYEHUIO B3aMOOTHO-
LIEHMY [TUcaTeleld Ha OCHOBE TOrZaA ellle He OIly-
OIMKOBAHHOTO SIIUCTONAPHOTO U ZHEBHUKOBOTO
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MaTepuana. HeMasoBa)KHBIM COOBITHEM CTAIA
cepresnas pabora H. H. I'ycea «lepruen u Toi-
CTOW», IOSIBUBLIASCA B T€pLIEHOBCKOM ToMe «JIn-
TEpaTypHOTO HACIEACTBA» (T. 41—42) B 1941 TOAY.
OcHOBaHHAs Ha apPXMBHBIX MaTeprantax pabora
OTKPbLIa MHOXKECTBO HOBBIX CBECHUM B U3y4e-
HUY 1IpobIeMbl B3aUMOOTHOIIEeHN Tepriena u
Toncroro. Bonee Toro, I'yces BriepBble UBYYUI U
OIy6IMKOBaJI COXpaHUBIIMECS rcbMa ToncToro
K JIOHZOHCKOMY dMUI'PAHTY, & TAKXK€ [IPOaHAIU-
3MPOBAJI BCE IIOMETHI U 3aMe4YaHUsl, CAEeTAHHbIE
TosncTeIM Ha cTpaHULAX cOYMHeHUN [epreHa.

Beccniopno, stor Tpyz ['yceBa sABiseTcs of-
HUM U3 OCHOBOIIOJATAWIIUX B HCCIEAYEeMOU
Hamu TeMe. OfHaKO B HEM, HECMOTPS Ha BCIO aB-
TOPUTETHOCTb, KOMMEHTHUPYIOTCS JIMIIb OTAE/b-
HbIE BIIU30AbI B3auMogencTsus Toncroro u Iep-
LeHa. M B Hacrod111ee BpeMs IepenucKa IUTepa-
TOPOB IIPOKOMMEHTUPOBAHA HE IIOJTHOCTBIO — B
Hallle# CTaThe BOCIIONIHSIETCS 3TOT IIPObert.

Eme oxguH cepbesHbI TPYJ, MOCBSIEHHbIN
I'epueny u Toncromy, — kaHura C. A. PosaHoBou
«Toncron u TepueH», BhIIIEAIIAsS B 1972 TOAY.
HccnenoBarenbHulia IpeAjaraeT aHaau3 BCEX
9TaAIlOB B3aMMOOTHOIUEHUN [BYX Nucarenen. B
KHUTe ITOAPOOHO ONUCHIBAIOTCS INYHBIE CBUE-
TEJIbCTBA, OCTABJIEHHbIE MBICIUTEISIMU 10 OTHO-
LIEHUIO APYT K APYIY, I0Ka3bIBAIOTCS [IEPEKINY-
KU ME@XIY XyL0>KeCTBEHHBIMU IIPOU3BEAECHUSIMU
aBTOPOB. OZHAKO [ 3TOM BAXKHOU HAyYHOU pa-
60TbI XapaKTePHBI «0COOEHHOCTU» U HEAOCTATKY
BIIOXU, B KOTOPYIO OHA OblIa CO3/jaHa: POJIb COLIK-
AIUCTUYECKOM PEBONIOLUU B KHUIE HACTOIBKO
BEJIMKA, YTO IIOPOU 3aKPbIBAET OCHOBHOM IIpeJ-
MEeT UCCIeJOBAHUS.

CoBpeMEHHBIE JIMTEPATyPOBEAbl IOYTH HE
06paIaTcs K paccMaTpUBAEMON HaMU IIPO-
fneMe, HECMOTPS HA TO, YTO OHA MIPOJOJKAET
OCTaBaTbCA He [0 KOHIA UsydyeHHou. Hepeako
B3aumMmooTHoweHusa Toncroro u Iepuena pac-
CMaTpHUBAIOTCA I0J, KAaKUM-TO OAHUM CIIEeLU-
duueckum yriaom spenus [Macaun 2012; Ciu-
BULIKag 2007; LHupynes 2015]. B 3azaun jaHHOU
CTaTbU BXOJAT H3yY€HHE B3aUMOOTHOLIEHUU
Tonctoro u I'epyeHa Kak 10 UX IMYHOU BCTPEYHU,
TaK U IIOC/IE HA OCHOBE UX MePeNuCcKy; paciud-
pOBKa M KOMMEHTHUDPOBAaHME COXPAaHUBIIMXCSI
nuceM Tozncroro B JIOHZOH 3a MapT-amnpesb 1861
rozia; ycTpaHeHue OUOOK U «TEMHBIX MECT» B
BNIUCTONAPHOM Haciexuu. B pabore ncnonsso-
BaHbI 61OrpadUIeCcKUil, CPAaBHUTENLHO-UCTOPH-
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YeCKUU U TepMEHEBTUYECKUN MeTOAbl. CChIIKU
Ha nucbMa [eplieHa IpUBOAATCS 110 APXUBHBIM
HUCTOYHUKAM, KOTOpBlE XpaHATcA B Poccurickom
roCyZapCTBEHHOM apXUBe JIMTEpaTyphl U UCKYC-
CTBa.

3aouHoe 3HakoMcTBO 'epuieHa u Toncroro

IleHTpOoM Halllero MCCAefOBAHUA ABIIETCA
nepenucka Toncroro u 'epuiena 3a MapT-amnpens
1861 roga. OHa CTAHOBUTCA B HEKOTOPOM CMBbICIIE
«KyIbMUHALIMOHHOM TOYKOM» BO B3aUMOOTHO-
LIEHUAX JBYX IMcaTeslel, IIOCKOIbKY 3aBSI3bIBa-
€TCs [10CJIe UX BCTPEYH, cocToaBIIeNcs B JIonzo-
He B MapTe 1861 roja. 3204HOE 3HaKOMCTBO Toi-
cToro u l'eplieHa HayaJ0Ch HAMHOI'O paHbIIIe.

Ilo npuesne B Hos6pe 1855 roga B Iletepbypr
Toncroi, yxe 6yAydr aBTOPOM IIPUHECIIUX eMY
U3BECTHOCTb «JleTcTBa», «OrpouecTtBa» u «Ce-
BaCTOIONBbCKUX PACCKAa30B», IIONAJ B KPYT JIUTe-
paTopoB >xypHana «CoBpeMeHHUK». Monozoi
IUcaTeNb KOCBEHHO OKa3aicd II0J, TeplLEeHOB-
CKUM BIUAHUEM: €0 APY3€el U COPaTHUKOB. He-
COMHEHHO, OCHOBHYIO POJIb B 9TOM 3HaKOMCTBE
ceirpan M. C. Typrenes, KOTOPbIH, CyAs I10 BCe-
My, y>Ke Bckope (B sekabpe 1855 roga) mmpescra-
Bui Toncroro H. I1. OrapeBy, HeHazoaro npue-
xaBlieMy B Poccuro. Mbl fie1aem 3TOT BHIBOJ, U3
nucbMa, HanucaHHoro Typreneswim II. B. AHu-
HEHKOBY OT 9 (21) Zekabps 1855 roxa, B KOTOPOM
oH nuiueT: «Boobpasure: BOT yxe 6omee ABYX
Hezenb Kak y MeHs >xuseT Toncroun (JI. H. T.) <..>
Bsl He MoxkeTe cebe IpeACTaBUTH, YTO ITO 3a
MUJIBIM Y 3aMedaTeIbHbIM Yel0BEeK — XOThb OH 33
IUKYI0 PeBHOCTH U yIIOPCTBO Oy#iBonoobpasHoe
IIOJIy4rJ OT MeHA HasBaHue Tpornogurt. 4 ero
HOMHO6U KAKMM-TO CTPAHHBIM YyBCTBOM, [10XO-
JKMM Ha OTeyYeckKoe. <..> Mexay npoyum. Orapes
3Zecb...» [TypreHnes 1978—-2014, T. 3: 73].

Bonee Toro, He cTouT 3abbiBaTh, uTO Typre-
HEB CaM HaXOJAMJICS B HEIIOCPEACTBEHHOM JPYXK-
6e c TeprieHOM, ¢ HUM OH >XUT B dpeBpaie 1848
roga B ITapmke. Typrenena u I'epreHa cBg3biBa-
Jla IIOCTOSIHHAA APY>KecKasd Iepenucka. B nuce-
Me 0T 29 OKT6ps (10 Hos6ps) 1856 . TypreHes
nucan: « u B Poccuy He CKpPBIBaJ, YTO 3HAIO U
mo6io Tebst, Tem Goee MOTy S Temeph CMeJo
CO3HATBCS B 3TOM Iepes KeM Obl TO HU OBLIO»
[Typrenes 1978—-2014, T. 3: 135]. JlymaeTcs, 4TO U
nepes ToncteiM TypreHes BIIONHE MOT He pa3 Bhl-
paXkaTb CBOU UYBCTBA I10 OTHOLIEHHUIO K CTAPOMY



[IpUATEIIO, TEM CAMBIM 3aPOXKIasl B MOJIOZOM CO-
paTHHKe UHTepec K [eprieHy.

Opnaxko csiH Tonctoro, C. JI. ToacTou, B cBO-
eit kHure «OuepKy GbIIOr0» OTMETHII, YTO B «Ha-
yasie 1850-X rOZOB oTell OblT mpefybeXxAeH mpo-
tuB l'epuena» [Toncrou C. 1975: 113]. Hecmotps
Ha 3TO «IpenybexxaeHue», CBI3aHHOE C HECo-
BIIaJleHUSIMU B TOMIUTUYECKUX BO33peHUsIX, Ton-
CTO ¢ 6OMBIINM OFO0OPEHUEM OT3BIBANICS O JIU-
TepaTypHOU AesaTeNbHOCTU IeplieHa, 0 4eM CBU-
ZleTeNbCTBYET IIOMETA B JHEBHUKE OT 4 HOSLOpS
1856 roza: «Jouen “Il[ongapuyto] 3[Be3ny]”. OueHp
xopouo» [ToncTon 1928-1958, T. 47: 98]. A yxe
B sHBape 1857 roja ToncToN NpejnpUHSAT Iep-
BO€ 3arpaHUYHOE IIyTeLIeCTBHE, OLHOU U3 Lie-
JIeft KoTOporo OsUI BUUT K leplieHy. DTO CTaHO-
BUTCS IIOHATHBIM U3 JIBYX 3aIMCeH, CAeMaHHBIX
TONCTHIM IPUMEDPHO B OZHO BpeMs. 3 $peBpaid
1857 rozila OH OTMETHJI B THEBHUKe: «BcrToMHMI
IIOCTBIAHYI0 HEpeLINTEeNbHOCTh HacueT Oymar
k I'[epueny], k[oTopsle] IpHUHEC MHE NIPUCIAH-
Hbli1 10 nucbMy Konbacuua KacatkuH. 4 ckasarn
06 sToM UnuepuHy, ¥ OH Kak OyATO mpesupa
meHsa» [Tonctoit 1928-1958, T. 47: 113]. C. A. Po-
3aHOBa yOeAUTENbHO IPOKOMMEHTUPOBANIA DT
3aIlMCh, YKa3as, 4To B. M. KacaTkuH, HernacHbIN
KOppeCIOHZEHT [eplieHa, 3a HECKOJIBKO JHEH 0
oTbesza ToncToro uz Poccuu mpuiien Kk Hemy €
pekomeHzaTenbHbIM IcbMOM oT JI. 4. Konba-
CUHa ¥ IPOCUII Ilepeaats Juis lepuena 6ymaru —
MaTepHaibl, IpefHa3HaueHHble A «[010coB u3
Poccuu». OgHako Toncroit mobosuics 6paTh Ux.
YyTs no3>xe, 24 Mapra (5 anpeius), Tonrcron Hanu-
can Konbacuny B nuceme: «MHe y>KacHO COBECT-
HO U J0CafiHO, NI00e3HbII JImutpunl Ikopnesuy,
3a TO, YTO £, He 3Has TaMO>XEHHBIX MOPSAKOB,
mo6osUICS UCHONHUTH Ballle mopydeHue» [Toi-
CTOM 1928-1958, T. 60: 1949]. O6e LUTATHl CBU-
JeTeNbCTBYIOT, UTO >KeJlaHue MTOCEeTUTh TOHAOH-
ckoro uaruanHuka y Torncroro 6su10. O6 aTOM Ke
roBOpUT U mepenucka TypreHesa c IepueHoM,
KOTOpYI0 OHU Benu B deBpase 1857 roga, Korga
Toncrom npe61;113an B [lapm>xe u TeCcHO obman-
cq ¢ Typreneseim. B muceme k Iepreny ot 16 (28)
deBpand HaxXOZUM Takue CTPOKU: «TOICTOM TOXKe
OyzeTr B AHIJINY; Th €r0 MOMIOOUIID, 1 HAZEKCh,
u oH Tebs» [TypreHes 1978—2014, T. 3: 194]. Tep-
1eH oTBeTw!I TypreHeBy 2 MapTa: «OueHb, O4eHb
paz 6yay nosuakomutbes ¢ Tomcteim. Ilokio-
HUCbh €My OT MEHsS, KaK OT MCKpPeHHero Iouu-
TaTensd ero TajaHTa. S uurtan ero “IeTcTBo”, He
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3Hasl, KTO MHCAaJ, U YUTAJI C BOCXUIIIEHHUEM, HO
BTOpPOrO OTZEJIA HE YUTAJI BOBCE, HET JIU ¥ HETO.
Ecnu emy IOHpaBUIKCH MOM “3aIlUCKU’, TO 4 BaM
3JleCh IIPOYTY BHIIYIEHHYIO IJ1aBy O BaTke u ria-
By 0 'paHoBckoM u Ketuepe» [[epLieH 1962, T. 26:
77]. OTBe4as Ha 3TO NUCHMO, TypreHeB He TOJIbKO
CHOBA IOATBEPAUI >keslaHue TolICcToro moceTuTh
Iepuena, HO U OTMETUIJ y>Ke TOrZAA SIPKO BbIpa-
>KEHHYIO pa3HOHAIIPaBJIE€HHOCTD IIOTUTUYECKUX
B3IJIAJIOB JIByX NucaTresei: «ToncTomy s nepesan
TBOY [IPUBET; OH OYeHb eMy 06pajoBacs U Be-
uT Tebe CKa3aTh, YTO AABHO XKeJIaeT ¢ TOHOMH Io-
3HAKOMUThCS U 3apaHee TeOs TI0OUT TUIHO, KaK
1061 TBOU counHeHus (xoTd oH NB manexo He
KpacHbIN)» [Typrenes 1987, T. 3:197].

ITospHee B nucbMe K TypreHeBy OT 11 aBrycTa
IepueH BHOBb YIIOMSHET UMS aBTOpa «JleTcTBa»
B KOHTEKCTe oxugaemon Bcrpeuu: «XKuy Toi-
croro u tebs» [lepueH 1962, T. 26: 111]. OZHAKO B
9Ty 3arpaHUYHYIO [10€3AKY TOICTOM TaK U He I10-
cerun JIonzoH. Ho HeCMOTps IUIIb HA 3a04HOE
3HakomctTBo Tonctoro ¢ lepueHom, oba nucare-
JISL UCIBITHIBANY GOJIBLION UHTEPEC APYT K APYLY.

ITepBas BcTpeya U epenucKa Byx

3HAaMEHHUTBIX COBpeMEHHUKOB

2 1107141 1860 roza ToscTou OTIIPaBUIICS B CBOE
BTOpOE 3arPaHUYHOE IIyTEIIeCTBHE, B KOTOPOM
€My y>Ke YAIOCh HAaBECTUTh 3HAMEHUTOr'O SMU-
rpanTa. Kak numer Iyces, «Toncroin mpuexan
B JIOHZIOH, BEpOATHO, 2 MapTa 1861 I. (HOB.CT.)»
[['yceB 1941: 492], a y>xe B nucbMe I'eprena k Typ-
TEHEeBY OT 7 MapTa Mbl BCTPEYaeM TaKUe CTPOKU:
«ToNCTOM — KOPOTKUM 3HAKOMBIM; MBI YK U CIIO-
PUIN; OH YIIOPEH Y TOBOPHUT YyIlb, HO IIPOCTO-
JNYLIHBIM U XOPOLINK 4esloBeK; faxke Jlmsa Ora-
peBa ero nonwobuna u HassBaeT ‘JleBcToi”. YTO
ke 6onblie? TONbKO 3a4€M OH HE IyMaeT, a Bce
kak nog CesacrormoneM, 6eper XpabpocThio, Ha-
TUCKOM» [[epueH 1963, T. 27: 139]. K coxxanenuro,
ToscToi BO Bpems CBOEro BU3uTa B JIOHZOH He
BeJI HEBHUK, a IOTOMY CBeZeHUs 0 9ToM Io-
€37IKe [I04THU He coXpaHunuch. Ho cmycTsa copok
netT, B 1904 rogy, Toncron 6y,11eT BCIIOMMHATh
cBoe npeObiBaHue B JIOHZOHE TAKUMU CIIOBAMU:
«C TepreHoM st Buzancs B ObITHOCTD B JIOHZOHE
<..> [OYTU KaXKABIH JieHb, U ObUIM PasroBOpLI
BCAKME U MHTEpeCHble. 3aIIMCAaHHOI0, KaXKEeTCH,
HUYEro HET, BIIPOYEM, IOCMOTPIO B JHEBHUKAX»
[Toncrou 1956, T. 75: 71]. M3 nepenucku Toncroro
u [eprieHa CTAHOBUTCS OYEBUJHO, YTO Pa3roBo-
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Pbl OHM BEJIM B OCHOBHOM O BHYTPUIIONIUTHYE-
CKOM COCTOSHMHU Poccuy, 4TO He YAUBUTENLHO,
TaK Kak 3T0 ObUI eprog peGopMaTOpCKOi Lest-
TeJbHOCTU AsekcaHzpa II, KoTopas KOpeHHEIM
06pa3oM M3MeHUIA )KU3HD CTPAHBI.

Toncron mokuHyn JIOHZOH 17 MapTa U OTIIpa-
BuiCs B Bproccens. OTTyzla OH HaIllKCall CBOE IIep-
Boe nmucbMo A. Y. TepuieHy oT 20 MapTa, KOTOpoe
[IPOU3BOLUT HECKOJBKO CyMOypHOe BIledyatie-
Hue. Torncroit 6yATO 0 MHOTOM HeZOrOBapUBAaET.
H. H. I'yceB cumTa, 4TO «BCE MMCbMO HAIMCAHO
oz o6asHUEM CHIBHOM, ZAPOBUTOM, POACTBEH-
Hou Toncromy nnunocTu [epueHa» [I'yceB 1957:
404]. 31ech MBI HE MOJXKEM COIJIACUTBECS C yde-
HEIM B TOM, 4TO l'epuien a4 ToscToro cTan «pog-
CTBEHHO TUYHOCTBIO». B epBoi dppase mucpma:
«4yBCTBYIO IOTPEGHOCTD HAIIMCATD BaM CI0BEY-
KO, XOTs, COGCTBEHHO, HeYero MHe CKa3aTb BaM,
nr06e3ubiit Anekcannp Msausia...» [PTAJIU: 1. 1]
— 06Hapy)XUBaE€TCs, C OZHOU CTOPOHBI, YBaXKe-
HUeE, UCIIBITbIBaeMOe TOICTHIM 10 OTHOIIEHUIO K
aBTOpY «BBLIOrO U IyM», a ¢ APyroi — HeKOTopas
XOTIOZHOCTb MEXJy HHUMH, BeAb CKa3aTb «COb-
CTBEHHO Heyero». ToncTou mpogomxaer: «Xo-
YeTCs CKas3aTh, YTO A OYEHb PaJi, 4YTO Y3HAJ Bac,
Y 4TO HECMOTPS Ha TO, UTO Bbl BCE UCKAIU MEHI
Ha TOM KOHIIe, Ha KOTOpOM 05l He ZO/KeH OBITh
HUKTO II0 BCeM BepodaTusM..» [PTAJIN: 1. 1]. U
MMEHHO 3TO 3aMeYaHHUe, Ha Halll B3I/I4, CTAaHO-
BUTCA pas3raJjKoy B IOHMMaHUU JUCTAHLIMHU, Ha
KOTOPOM OHU HAXOJUJIKCH 10 OTHOLIEHHUIO APYyT
K Apyry. lymaeTcs, peub UJET O IOMUTUYECKUX
pasHornacuax Tosncroro u Iepuena. ToncToi,
JeMCTBUTENIBHO, HE HAXOAUJICS Ha TOM «KOHIIE»
ITOJIMTUYECKOM MBIC/IU, KOTOPBIN IIPEJCTABIANN
€060 PeBOMIOLMOHHBIE ZEMOKPAThI, B YaCTHO-
ctu caM [epueH. Oxnako B 1861 rogy Tosncroi He
OBbUI IpHBEP)KEHIIEM U APYroil MMOTUTHUYECKON
KpaiHOCTH — THOepaIbHOM UEONOT UM, IPKUMU
NpeLCTAaBUTENIMU KOTOPOH 611 B. H. Yuue-
pun u K. JI. KasenuH. Tak, ¢ b. H. Ynuepunsim,
KOTOPBI B 1857 I. 66171 04eHb 61130k ToncTomy,
OHU IIOCTENIEHHO PA3OIIIXACh B pa3Hble CTOPOHEI
[AnzpeeBa 2023: 75-78].

B memyapax H. A. Tyukosoi-Orapesoi,
>xeHsl H. II. Orapesa, Tak>xe COLep>KUTCS CBULE-
TeJILCTBO O CYLIE€CTBOBAHUM Pa3HOITIACUM MeX-
Ay ToncteiM 1 T'eprieHOM, KOTOpbIE BBIPAXKAIUCh
B Gopme >xapKux AucKyccuii: «Koraa Msl BOLUIH,
rpa¢ ToincToit 0 yeM-To ropsigo criopui ¢ Typre-
HeBhIM. OrapeB U [eplieH To)ke IpUHUMAIY yda-
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CTHEe B 3TOM pasrosope <...> OH (Toxcrou. —
E. I') yacTo umesn ropgyue cropsl ¢ TypreHeBsiMm,
B KOTOPBIX OHU FOBOPUJIU APYT ApYyry BeCbMa He-
npusaTHeIe Bellu» [TyukoBa-Orapesa 1929: 296].
H. H. I'yceB He6e30CHOBATENIBHO OTMEYAET, YTO
9TU BOCIIOMMHAHMS He COBCEM TOYHBI: «CIIOpPOB
¢ Typrenessim B fome leprieHa y Hero ObITh He
Mmoro, Tak Kak Typrenesa B JIoHz0He B TO Bpe-
Ms He 6b110» [['yceB 1941: 493]. BeposTHO, peun
BCe Ke UJET o cropax ¢ Iepuenom. MHoro ner
crycts ToncToi Tak 0OBICHSII IPUIHUHBL «OBpa-
ra», 06pasoBaBIIerocs Me>XAYy HUM U [epreHoMm:
«Ha MHe ObUIM TOTZA HaJeThl LIOPHI, U S BUAET
TOJILKO TO, YEM yBJjIeKajicd TOrAa» [PycaHoB 1937:
166—167]. Ho ckasatb, uTo ToncToil ObLI «TIIYX»
K IPOUCXOJUBIIUM COLUIBHO-TIOTUTHIECKUM
M3MEHEHUAM, TOXXe Henb3d. ToICToN He BUien
BBIXOZIA B PpEBOJIOLMOHHO-0CBOOOAUTENEHOM
[IepeyCTPOUCTBE HAPOAHOM >KM3HU, IJIs HETO
OCHOBHBIM IIyTeM K OOHOBJIEHHIO CTPaHbI ObIIO
IIPOCBEI€HUE HaPOJa, YeM OH aKTUBHO B 3TU
rozbl U 3aHUMajcsa. Beap maske BTOpas sarpa-
HUYHas [oe3fka OblIa yCTpOeHa C LesIblo 1yde-
HUA IIKOILHOM eBpOoIeicKoi cucteMbl. OTcroga
U nociezyolas B nucbMme dppasa: «Jlar-to 6or,
4TOOBI Yepes 6 MecslieB COBIINCH BALIU HAZEX-
Jbl. Bce BOSMOXXHO B Hallle BpEMS; XOTH 1 U BO3-
MO>KHOCTB 3Ty [IOHUMAIO0 UHaye, yeM Bbl» [PTA-
JIU: 1. 1-106.]. [lonutuveckue B3rasaas leprena
npeznonarany GIaronpUATHOE pasBUTHE pe-
dopmbr Anexcarzpa II o 0cBOOOKAEHHUIO Kpe-
cTbsH, ToICTOM ke CMOTpes Ha Hee ¢ GOJIbLION
Jl0Ie CKENITULM3Ma.

B nmepBom nucbMe ecThb ellle 04HO MECTO, KO-
TOpO€ IpeACTaBadeT Anad Hac uHTepec: «Teche
MUJIBIH YEJIOBEK, HO KaK OH HEBO3MOYKHO JIbCTUT
B r71a3a. 51 Ipo6bUI C HUM JJONIT0, HO He 3HAIO €ro,
TaKOTO OH HAIIyCTHUJI IbCTHUBOIO AbIMY-4Yay, 4TO
HUYero paszobpars Henbas..» [PTAJIN: 1. 1 06.].
Cunpuen Mapu Tecse 110 MoTTe — $paHIy3cKui
PEBOMIOLIMOHEP-OMUIPAHT, XUMUK, OIHU3KUM
apyr TepueHa. JlaBasg eMy TaKylo XapaKTepUCTH-
Ky, ToncTon, kKak HaM Ka>KeTcs, ONAThb BhIpakaeT
CBOIO IOJUTUYECKYIO NTO3ULIUIO, HO YK€ UMILIN-
IUTHO. Ipr)K6a. I'epueHa u Tecbe 3aBsA3anach HE
CTOJIBKO M3-3a CXOXKeCTH CyZAed (YTO, KOHEYHO,
HEMaJIOBXKHO), CKOJIbKO M3-32 CXO/CTBA IIO/IU-
TUYECKUX U >KU3HEHHBIX B3I/IAZI0B, KOTODHIE
TosncToMy, Kak MBI yo>Ke IIBITAJIUCh OTIUCATh BHIIIE,
6sutn He Onu3ku. TonCTON TaKUM 0Opa3oM IIbI-
TaeTcs MO0Ka3aTh BCIO MIIO30PHOCTD U IIyCTOTY



repLeHOBCKUX «3abmy>kaeHnit». EMy kakercs,
4TO TakKue JI0AU MOTYT HaBeCTH JUIIb IIyTaHUIY
1 Xa0C, 2 He IOCTPOUTH HEYTO TBEPLOE U OCHOBA-
TeJIbHOE.

B oreuecTBeHHOM NUTEpaTypoBeAeHUM Tecke
nmeHoBanu Mapu DamoH Tecse g0 MoTTe, 4yTO
npencTaBuseT coboi omubKy, KOTOpas U IO ceit
JeHb «KOUyeT» U3 OJHOT0 U3faHus B apyroe. Ha-
crosiee ums Tecse a0 Morre — Cunpuen Mapu,
cpefHee UMM — DIMOH — ABJSeTCS HEeIOJINH-
HbIM. Takag omnbKa 3aKpanach, BULUMO, B CBSI-
3U C TeM, uTo IeplieH, MUCcaBIIUN O HEM MHO-
ro B «BpIOM U Aymax», HU pasy He YIOMSHYI
€ro mojaHoe uMs, 0603HaYad CBOEr0 3HAKOMOT'O
JIUIIb OLHOM Gamunueri. B To BpeMs Kak psfoM
C HEM YacTO COCEACTBYET UM APYroro Ipusire-
g I'epueHa, kKoToporo 3Baiu DAMOH: «Tecke u
Ed<mond> nepeexanu ko MHe» [[epiueH 1956, T.
10:303].

COMKeHNs ¥ pa3HOYTEHNUS BO B3IMIAAAX

I'epuena u Toncroro

K coxanenuro, orBeTHple mnucbma lepre-
Ha Ha nociaanus ToacToro He coxpaHuaucek. Ho
MOXXHO IIPeAIION0>KHUTD, YTO B [IEPBOM OTBETHOM
nuceMe Tepren mpogomxun obeyxaenue Gyny-
mero Poccuu. Bo Bropom nocianuu Toscroro,
JAaTUPOBAHHOM 26 MapTa 1861 roza, eCTb Takue
cnoBa: «Bel roBopure, 4To A He 3Haw Poccuu.
Her, 3Hat0 cBOIO cyObeKTUBHYI0 Poccuio, risapas
Ha Hee CO CBOEM NPpU3MOYKU. ExKeny MbIIbHBIN
IIy3bIpb MCTOPUH JIONIHYJ AJIS BAC U JJIs1 MEHS, TO
9TO TOXKE [0OKa3aTeNIbCTBO, YTO MBI YK€ HaZlyBaeM
HOBBI} I1y3bIPb, KOTOPBIH €llle CaMU He BUAUM. U
3TOT IIy3bIPb €CTh /11 MEHS TBEPZOE U ICHOE 3Ha-
Hue moel Poccuu, Takoe yke siCHOe, Kak 3HaHUE
Poccuu PrieeBa MoXKeT 6bITh, B 25-M rogy. Ham,
JIIOZSAM MIPAKTUYECKUM, Heb3s )KUTh He3 3TOro»
[PTAJIU: 1. 306. — 1. 4]. DTa qUTaTa [IOATBEPIKA-
€T, 4YTO CIIOP MEXXJY ABYMS MBICIUTEISIMU IIPO-
JOJDKAJICSL. YBIEYEHHOCTh KOPPECIOHAEHTOB U
OTCTaMBaHUE UMU CBOUX IIO3ULUM OLLYIIAIOTCSI
npu yreHuu nuceM. Oxnako ToncToN HAaXOAUT U
TOYKHU COIIPUKOCHOBEHUS: B [TTABHOM OHU C [ep-
LIeHOM eZ1HbI; 06HOBIeHre Poccun — 3T0 uX 06-
mee geno. OfHako myTy pasaiuyuHbl. Kak yxxe ro-
BOPUJIOCH BhILIE, A1 TOJICTOrO «ICHOE 3HAHUE»
— 9TO 3HaHHUeE, YTO IOJ, «BAPBAPCKUM MaTpUap-
XaTOM», 3aTONUBIIMM Poccuro, elle coxpaHU-
JIOCh TO HEMBBPAILEHHOE, YUCTOE KPECThIHCKOE
CO3HaHUeE, KOTopoe 61arofaps ero HapoLHOMY
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[IPOCBETUTENLCTBY CIIOCOOHO BOCKPECUTH CBOM
JIYXOBHBIM IOTEHLMaJ, aKTUBHO BO3JEHUCTBY-
IOLUI Ha NIPOLeCC UCTOpUU. M KMEHHO B 3TOM
TosncTo! cTan anmosoreToM HalpaBieHUS, IIPo-
TUB KOTOPOTO OTKPBITO BbIcTynan IepueH. Jns
JIOHZJOHCKOTO PEeBOJIIIOLHOHEpa-AeMOKpaTa OC-
HOBHBIM IIyTEM K «OCBOOOKZeHUI0» Poccun
OBUIO pelUTeNbHOE U3MEHEHYE BCEU CTPYKTYPbl
06111ecTBa ¢ OIOPOY HA PEBOMIOLUOHHOE BOCIIH-
TaHHe Hapofa, KOTOPBIM, Kak ITOKa3bIBaIOT CO-
BpeMeHHbIe UCCeZ0BaTeN!, CyLlecTBOBaI B 0-
PeBONMIOLIMOHHOM Poccuu B yApydaroliem I0Jj0-
>KEHNU, B 06CTAHOBKE HEBEXKECTBA U 4aCTO IIOJ-
HOTO HeZOBepHus K 00pasOBaHUIO U MeSULUHE
[Xpuctenko, Kpacosckas 2019].

Bonee Toro, Toncron ormeyas, 4To ux ¢ Iep-
[EHOM 3aHUMAIOT OAHU IpOOIEeMBI, KOTODBIE
HaIpsSMylo He BCerfa CBS3aHbl C COLUAIBHO-IIO-
JIUTUYECKON ITOBECTKOM, HO pelleHUs UX OHU
BUJAT 110-pa3HoMy. Tak, ToncToi nuuer: «Bamia
cratbs 06 OBeHe, yBbI! CIUIIKOM, CIHILKOM
6nuska moemy cepauy. Ilpasga — quand méme
[ogHako. — E. I'], 4TO B Hallle BpeMs BO3MOXKHO
TONBKO And >kutens CaTypHa, CIE€TEeBIIEro Ha
3eMJII0, MJIK PYCCKOTO Ye0Beka. MHOro ecTs Jto-
Jiel, U pycCKUX 99/100, K[0TOpbIe] OT cTpaxy He
[IOBepAT Ballel Mblciu (4 B ckobkax Oyze ckasa-
HO, YTO UM BeCbMa yI00HO, 611arofaps ClIULIKOM
JIErKOMY TOHY BaIllel CTaThH. Bbl Kak 6yaTo 06-
palriaeTech TONIbKO K YMHBIM U CMEJIBIM JIIOAIM).
OTHU N1104K, T. €. He YMHbIE U He CMeJIble, CKaXXYT,
4TO JIy4llle MOT4YaTh, KOTAA MpUIIeN K TAKUM pe-
3yJIbTaTaM, T. €. K TOMY, YTO TaKOH pe3y/nbTaT II0-
Ka3bIBAET, YTO IIyTh ObUI He BepeH. U Bbl HEMHO-
ro flaeTe IIpPaBoO UM CKa3aTbh 3TO — TE€M, UYTO Ha Me-
CTO pasOUTHIX KYMUPOB CTABUTE CAMYIO YKU3HB,
IIpOM3BOJI, Y30p >KM3HU, KaK Bbl roBopure. Ha
MECTO OTPOMHBIX Haziex s, 6eccMepTHs, BEYHOTO
COBEpILIEHCTBOBAHUS, UCTOPUYECKUX 3aKOHOB U
T. II., TOT y30p HUUYTO — IIyrOBKa Ha MeCTe KO-
nocca. Tak snyuiue 651 ObUIO HE JABATh UM 3TOTO
npasa. Huuero Ha mecto. — Hudero, uckiodas
TOU CUJIBI, KOTOpas CBaJIMIA Komoccos» [PTAJIN:
1.3 — 1. 306.]. [IpuBefeHHbIN pparMeHT IUCHMA
CBUJIETEIBCTBYET O Pa3HOM BUAEHUU TONCTHIM
u epLieHOM Kak TBOPYECKOTO IIpouecca, TaK U
CMBICJIa YeJIOBEYEeCKOM YKU3HMU.

ToBops 06 acTeTHYeCKOM pasHouTeHuu, Ton-
CTOY OTMEYAET, YTO CyTh, TO €CTh IIpObIEMa CTa-
Thu lepliena, eMy 61M3Ka U [TOHATHA, HO TYT K€
KPUTHKYET ee 32 CII0CO0 BHIPKEHUS: «B CIIULII-
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KOM JIETKOM TOHEe» OOBUHSIETCS aBTOP CTAThU
«O6 OyaHe»; He COOTBETCTBYET CEpbe3HOe Cozep-
>kaHue craTbu opme usnoxenus. g Toncroro
9TO MPUHIUINAIBHBINA MOMEHT B BOIIPOCE BBI-
6opa dopmsI cBOUX ITpousBeseHui. EMy 61130k
U 06MUYnTeNbHBIN 1adOC STON CTATHY, HAIPAB-
JIEHHBIY IPOTUB 3aMALHOEBPOIIENCKOTO Oy pIKy-
a3HOrOo CTpos, HO TOJICTON B KOPHE HE COIJIACeH C
repLeHOBCKO YCTAHOBKOM, OYATO «4eI0BEK KU -
BET He JUIS COBEpIIeHUs CyAed, He IS BOILIOLe-
HUS UJleU, He JIJI [Iporpecca, a €GUHCTBEHHO I10-
TOMY, UTO POAUJICS, U POAUIICS 15 (KAaK HU OyPHO
3TO CJI0BO) I HacTosALIero..» [[epueH 1957, T. 11:
249].

Jlanee B nmuceMme ToscTou oTrMeuaeT: «Kak
BaM MOHPaBWICS MaHUeCT? S ero YuTan HblH-
ge MO-pPycCKU U He IMOHUMAIo, JjIs KOTO OH Ha-
nucad. My>kUKU HU CJI0OBa He IOMMYT, a Mbl HU
CJIOBY He IIOBepUM. — Ellle He HpaBUTCA MHeE TO,
4TO TOH MaHUeCTa eCTh BeIUKOe Draronestue,
JileJlaeMoe HapoJy, a CyLIHOCTb €ro Zake y4eHo-
My KPeIlOCTHUKY HUYEro He IIpeJCTaBiIsieT, Kpo-
Me obemanuii» [PTAJIU: 1. 4]. Peus 31ech uger
0 maHudecte 06 0CBOGOXKAEHUH KPECThSIH 19
deBpaing 1861 r., koTopsiM TONCTOM OB B LIETIOM
HEeJIOBOJIEH, OH CYUTAJ €0 MAJIO pasfAesiolUM
HaJieXXAbl ¥ HY>KZ[bl UME@HHO KpecTbsHCTBA. I1o-
3unug leplieHa, Kak y)ke MOXXHO J0rafiaThCs, OT-
4anack: B N° 95 «Kosokosna» or 1 anpess 1861 T.
Tepren omyOnUKOBaI CBOIO BOCTOPYKEHHYIO CTa-
Thi0 «Manudect!», B KOTOPOI OH IPUBETCTBOBAI
Arnexcauzpa II «<umenem ocsobogutens» [[epren
1958, T. 15: 52].

HecmoTps Ha Bce BbllIeNIepeYrCIeHHbIE Pa3-
HOIJIACHSI BO MHOTUX cdepax KU3HU, eCThb HEYTO
obiee, uto ob6venunser lepuena u ToncToro u
He ZlaeT UM pa3OUTHUCh IIOHOCTBIO, — BTO JIUTe-
paTypa, XyZO>KeCTBEHHOE TBOPYECTBO. TolCcTOU
¢ GOJBIINM YBAXKEHUEM U [IOYTEHUEM OTHOCHII-
cs K cozfaBaeMbIM [eprieHoM u OrapeBbIM IIe-
94aTHBIM U3JaHuaM. Bonee Toro, umeHHo c Iep-
eHoM TOnCTOU AenUTCS CBOUM 3aMBICIOM IIO
CO3JJlaHHIO HOBOTO poMaHa: «f 3aredsn mecsna
4 TOMy HasaJ, pOMaH, TepoeM KOTOpOro A0J-
>)KeH OBITh BO3BpALLAOIIUICT LeKabpucT»
[PTAJIU: 1. 4—11. 406.]. Tepuen, B cBOIO ouepesp,
He OCTaB/suI 63 BHUMAHUS TBOPYECTBO M-
LIIETO COpAaTHUKA I10 nepy. CTAaHOBUTCI O4EBUJI-
HBIM, UTO BO BTOPOM CBOEM OTBETHOM IHCbME
Iepuen Bcepbes oLleHUBAET 3amblcesl ToycToro,
TaK KaK B [I0CJIeJHEM COXPAHUBIIEMCS [IUCbME
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nocnaegHero B JIOHZOH €CTh CTPOKU: «3a CIMII-
KOM JIeCTHOe MHEeHHe O MHe He (iarogapio.
Ouo BpegHO» [PTAJIU: 1. 506.].

Tosncroir He OKOHYMJ 3TOT pomaH. OxHa-
KO UMEHHO paboTa Hajl HUM CTaJId CBOETO POAA
«IIOATOTOBKOM» K HAIIUCAHUIO «BOMHBI U MUpa».
3BeCTHO, YTO B ABEHAALATOM BapUAHTE Haya-
na «JlexabpucToB» ecTh Takoe onucanue [Irepa:
«Tem, xto 3Hanu kHA34 [lerpa Kupunnosuya B.
B Hayajle IapcTBoBaHus AnekcaHzapa 11, B 1850-x
rogax, korga Ierp Kupunibia 601 BO3BpalleH
u3 Cubupu 6enbM Kak IyHb CTAPUKOM, TPYLHO
65110 661 BOOOPa3UTh cebe ero 6e33aboTHbIM, be-
CTOJIKOBBIM U CyMacOpOAHBIM IOHOIIEN, KAKIM
OH 6BUI B Hayasle NAPCTBOBAHUA Asekcangpa I,
BCKOpe IIOC/IEe TIpUesfia CBOEero Us-3a IPaHULb,
IJle OH IO YKeJTaHUIO OTLa OKAHYKBAJ CBOE BOC-
nuranue» [TorcTon 1936, T. 17: 472]. OTPBIBOK
3TOT CBUJAETENBCTBYET O HEMOCPEACTBEHHON
[IPEEMCTBEHHOCTY MEXZAY pPOMaHOM-3IIOmeel
Y HaYaThIM B 1860 TOAY IPOU3BELEHUEM O AeKa-
OpucTe, IOMIUTUYECKYIO U JYXOBHYIO )KU3Hb KO-
Toporo ToJICTON U XOTeN PacKphITh B CBOEM PO-
MaHe: <<IIe1<a6pI/ICT MO JOJKEH OBITh DHTY3U-
aCT, MUCTUK, XPUCTUAHUH, BO3BPALAOL[UANCS
B 56 rofy B Poccuio ¢ 5KeHOI0, ChIHOM U [I0Yephio
Y NIPUMEPAIOLIUN CBOM CTPOTrOM M HECKOJIBKO
uJeasbHOU B34 K HOoBoM Poccuu» [PTAJIN: 1.
406.].

Boiee TOro, HeMeLKas UCCIeLOBATETbHU-
na Lina Steiner B cratbe «Tolstoy, Liberal and
Pluralist: On ‘Personality’ and the Protagonist
in “War and Peace”’» He6e30CHOBATENBHO OT-
Mmevaert, yto lepreH oxasan 6oibluoe BIUL-
HUe He TOJIBKO Ha JUYHBIe B3rIAAbl ToncToro,
HO U Ha ero XyJ0XKeCTBEHHbIEe IPOU3BELEeHUS:
«Rather than seeking political liberty as such,
this character transformed into a seeker after
wisdom and freedom understood in much
more spiritual and metaphysical terms, and
the plot followed him. This transformation
corresponds to Tolstoy’s own work on defining
his intellectual identity as he began working on
War and Peace. In their sense, Tolstoy’s first
large-scale prose work became a genuine novel
of education for him as an author and thinker.
We can plot the changes in Tolstoy by referring
to certain events in his life, most notably
his visit to London in 1861, when he clearly
fell under the spell of Herzen's charismatic
personality, Yet, over the decade of the 1860s,



he gradually distanced himself from Herzen
and his ideas»* [Steiner 2009: 425].
KommenTupys nocresnee nucbmo Toi-
croro Kk IepueHy, nocianHoe UM B JIOHAOH 9
anpens us PpankPypra, Mbl OCTAHOBUMCS HA
HECKOJbKUX, Ha HAlll B3I, BAXKHBIX MOMEH-
Tax. TonCcTON HauMHaET IOCIaHUE C YIIOMHHA-
Hus TypreHeBa, BMeCTe ¢ KOTOPbIM OHU JOJIXKHBI
Oblnu OTIpPaBUTHCS U3 Bproccend B JIOHILOH Ha
ycTpauBaeMmslii TeprieHOM B decTs 0cBOOOXKE-
HUS KpecTbsH nup. OZHAKO IpUe3] He COCTOSICS
o npuurHe 6onesuu U. C. Typrenesa. ToncTo
nuiet Tak: «Ho mpuess aToT, K HeCc4acThlo, He
IocaeAoBasl MO CAy4Yalo Kalllsd U HakJIeeHHOU
MYILKH, HaJl KOTOPOH 1 He MOTy cMesAThCs, 160
caM B TO BpeMs OblI OKIeeH Mylikamu» [PTA-
JIN: 1. 5]. 3ech CTOUT YTOYHUTD, 4YTO HE3AJ 0~
ro o aTtoro 10 (22) mapra ToncToi mony4usn ot
Typrenesa nmucbmo co cioBamu: «Ckaxy Bam
6e3 06UHAKOB, 1106e3HbIN ToncToM, 4TO Barre
IIHUCHMO MEHS OYeHb 06PaZoBaIO, B HEM BhIpa-
3UJI0Ch OKOHYAHUE TeX, €CIU He HelpUsI3HeH-
HBIX, TO 10 KpallHel Mepe XO0JOJHbIX OTHOIIIe-
HHUM, KOTOPBIE CYIIeCTBOBAIU MEXAY HaMU»
[Typrenes 1987, T. 4: 302]. IIuceMo, 0 KOTOPOM
nuuret TypreHes, He coxpaHunocb. OZHAKO U3
IpUBELEeHHON ¢(pasbl CTAHOBUTCA IOHATHO,
4TO OTHOIIeHUS MexXay TomcTeiM u TypreHe-
BbIM OBIIM He BCerga POBHBIMU: YIIOMSHYTbIE
ToncTeiM B muchbMe K [eplieHy LINaHCKUE MYyLI-
K¥, KOTOpeIMU Typrenes neuns cebs oT K,
MO>XHO BOCIPHHMMATh KaK OIpeZeleHHbIN
Mapkep. Bce 3Hanu 06 0co6EHHOCTSIX TaKo-
ro neyeHus. PacckaspiBaTh O HeM, TeM Goiee
TpeTheMy nuLy, 6510 He IpUHATO. Bosee Toro,
Toncroi ¢ Teprenom Bce-Taku He Obla B 6K3-
KUX IpYy>KeCKUX CBSI3AX, YTO ellle pas CBUJe-
TeJNbCTBYEeT O TOM, YTO TOBOPUTH O TAKUX IOJ-
po6HOCTSX OBIIO ZOBOIBHO CMeNO. BeccmopHo,
ToscToll cMAr4aeT TOH, UPOHUYHO MOAMeYas,
4TO «CaM B TO BpeMs OblI UMY OKJIeeH». OfnHa-
ko 3amevaHue ToncToro o nevenuu TypreHesa
MOYKHO [TOHMMAaTh HE TOAbKO KaK 06biICHEeHHUE
IpUYMHB OTMEHBl BH3UTA, HO U KaK HEKUU
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>KeCT B CTOPOHY ApPyTa, C KOTOPBIM OTHOIIEHHU S
IIOPOU JOCTUTANH YPOBHS «HEIIPUATHBIX».

Taxoxe CTOUT 0OpaTUTh BHUMAHUE HA KO-
Hell aHaJIM3HUPyeMOro mnuchma: «4uranu nu
BBI II0;pOOHBIE TIOI0XKEHUSI O OCBODOXKAEHUU?
5l HaxoXXy, 4TO 3TO COBEPILIEHHO HAIlpacHad
6ontoBHs. U3 Poccun ke s MOMYYUT C ABYX
CTOPOH MUCbMA, B KOTOPBIX F'OBOPST, YTO MY-
>KMKH TIOJIOKUTENBHO HeJOBONbHEL. IIpexze y
HUX ObUIa Hafie)Xa, 4To 3aBTpa OyZer oTaimd-
HO, a Telleph OHU, BEPHO, 3HAIOT, YTO J|Ba rofa
OyzeT elje CKBEPHO, U A HUX SCHO, YTO IO-
TOM ellle OTJ0XKAT U UYTO BCE 2TO “rocmojma’ ge-
natot» [PTAJIU: 1. 506. — 1. 6]. Toncroit 6yx-
TO GBI BHOBb U BHOBb XOUET j0Ka3aTh lepueHy
6eCcCMBICIEHHOCTh BO3araeMbIX UM HaLexXK
Ha 1apckyo pepopmy. OH HBITAETCS 3TO Je-
JIaTh HEHABA3YMBO, GOPMYIUPYS CBOU MBICIH B
BUJI€ BOIIPOCA, a 3aTEM CAMOCTOATENLHO JaBasd
Ha Hero oTBeT. CTOUT 3aMEeTUTH, UTO Yepes He-
KoTopoe BpeMs I'eplieH JeMCTBUTENLHO Pa30-
yapyeTcd B IpaBieHuu Anekcanapa Il u ero oc-
BobozuTenpHOM pedopme. IIOBOPOTHBHIMU MO-
MEHTaMHU JJid HEro CTaHyT BECTU O paccTpese
MUpHOU MaHuecTanuu B Bapinase 8 ampers
u GesHeHCKOH pacipase.

[Trcema TONICTOrO rOBOPSIT O TOM, YTO 00-
MeH MHEeHUH B JIOHZIOHE Kacaics CaMbIX pas-
HOOOPa3HBIX TeM, CIOKETOB, KOTOpPbIE [IOAHMU-
Manuce oboumu cobeceHUKAMU Ha YPOBEHb
3HAYUMbIX npobiem BpemeHHU. K Gonbriomy
CO>KaJIeHHUI0, OTBETHbIE NHcbMa [epuena Toi-
CTOMy He coxpaHuuuchk. Ha nam Barnag, I'y-
CeB CIPaBeJJMUBO I10JaraeT, YTO 3TO IIPOU30-
IIJI0 B CBA3M € TeM, 4To ToncToit mobosncs ux
npuBO3UTh B Poccuio. Ho, HecMOTps Ha OTCyT-
CTBUE IIOJIHOM IE€PENUCKHU, CO3LAeTCd ACHad
KapTHUHA IPKUX, IOPOM HENIPOCTHIX B3AUMOOT-
HOLIEHUU JBYX MBICIUTEeNeN. Bocneacrsuu
Toncro#t Goibllle HUKOTZA He BCTpeEYancs
C JIOHJZOHCKMM K3THAaHHUKOM, HO TBOpYe-
CKUM M HHTENIEKTYyaJbHbIA AUAJIOT MEXIY
HUMHU COXPAHSICS U IPOJOJKAI Pa3BUBATh-
cs1. Mapr-anpesns 1861 roga cran a4 ['epreHa

! «BMeCTO TOr0, YT00BI UCKATb MOTUTHYECKYH0 CBOOOAY KaK TaKOBYIo, aT0T mepcoHax (Ilerp Jlabasos — E. I) peBpaTuics B UCKATENS MyAPOCTH M CBOOOJB!, TOHMMAEMBIX
B ropasgo Gozee AyXOBHBIX 1 MeTady3UYeCKHX TEPMUHAX, U CIOXKET CIeL0BAT 33 HUM. DTa TpaHcPOpMALUs COOTBETCTBYeT coBCTBeHHOM paboTe ToaCTOro M0 Ompese-
JIEHUIO CBOEH HHTCI[IIeKTya]IbHOI;I HUAEHTUYHOCTH, KOI'la OH Hayal pa6OTaTb Hax «BoiiHoM 1 MHPOM». B aTom cmbice TIEpBOE KPYITHOE ITPO3anieCKoe IIPOU3BEEHNE
TonCTOro CTaso A7 HEro HaCTOSIIMM POMaHOM BOCIIUTAHMS KAk aBTOPA ¥ MBICTUTENS. Mbl MOXKeM IIPOCIeAUTh U3MEHEHHUS B )KU3HH TONCTOr0, CChINASCh HA HEKOTOPble
COBBITHA €ro KU3HU, 0C0OEHHO Ha ero BU3UT B JIOH/IOH B 1861 TOJIy, KOT/I2 OH SIBHO MOTIAJ MO obagHue XapU3MaTUYHOU TMYHOCTH [eplieHa 1 ero uzeil» (epeBo C aHIIL.

Mot - E.T).
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1 ToscTOro caMbIM HaCHILIEHHBIM OTPE3KOM B
OTHOLUEHUAX APYT ¢ ApyromM. HecmoTps Ha Bce
IPOTUBOCTOSIHUSA U paszHOUTeHUs, ToiacTon u
TeprieH OTHOCUIUCH APYT K APYrY € INybOKUM
yBaxeHHeM. Henmpumupumele pasHOrIacus 1o
IIOBOZY psiZia BOIIPOCOB HE CMOTJIU Pa3sopBaTh
0600HBIN UHTEPEC NUCATENEN APYT K ADPYTY.
Hecnyuaiino poTorpaduueckiie KapTOuKHU, I10-
cnaHHble [eprieHOM BMecTe ¢ IIEPBBIM OTBET-
HBIM IUCbMOM B BEproccens, ToncToN coXpaHUI
10 KOHIIA CBOUX JAHEM.

HoxBonsg uroru paboTsl, OTMETUM, YTO
HaMU BIIEpBble MpejcTaBieH 0630p Hayd-
HOU JIUTEPATyphl 3a MOCAELHUE CTO JIET IO
npobiemMe B3aMMOOTHOLIeHUH TOICTOro u
lepuena, xoTopas L0 CUX IIOP OCTAETCS AK-
TyaJIbHOM Y BO MHOTOM IIPOSICHSIETCS B Ha-
1IeM UCCIefoBaHuU. B craTtbe mogpobHO us-
y4€HO nuTepaTrypHoe okpyxeHue ToacTtoro
u I'epueHa, OCHOBATEJIbHO U3y4€H KOHTEKCT
X MEePEeNUuCKU, TBOPUYECKUE U JINYHbIE CBI-
34 3HAaMEHUTBIX COBPEMEHHUKOB, KOTOpPEIE
BIUSIY Ha POPMUPOBAHUE U DBOIIOLUIO UX
B3rA40B. B paboTe BHICTPOEHBI U BHIBEPEHDI

HCTOYHHUKU

3Tambl B3auMoOOoTHoleHuU Toscroro u 'ep-
L[€HA: 3A04YHOE 3HAKOMCTBO JBYX MBICIUTE-
JIel, UX IePeNUCKa, IPOUCXOAUBILIAS B KYJIb-
MUHALMOHHBIMT MOMEHT B3aUMOJENCTBUS,
nocjaeAylmoliue KpaTKue yIOMUHAHUA Lpyr
0 Apyre C y4eTOM IIOJIYy4€eHHOIO B pe3ybTa-
Te obmenus onsita. OcobeHHOE BHUMaHUE
YAE€JIeHO HaMU aHaIM3y U KOMMEHTHUpPOBA-
HUIO coXpaHuBIIuXcq nucem Toncroro k I'ep-
L[eHY, BKIIOYAIOLUMX OTKPBITYIO [I0JIEMUKY 110
BOIIPOCAM COLIMAJIBHO-IIOJIUTUYECKOMN >KU3-
HU CTPaHBbl U 3CTETUYECKUX U ea0B IIUCaTe-
nel. BHuUMaTenpHOE U CKPYIyJlI€3HOE U3yye-
HUE€ apXUBHBIX MAaT€pPHUANOB — PYKOIUCHBIX
ucrouHukos (nucem Tozxcrtoro k Tepneny,
nucema [eprieHa He COXpaHUIMCH) — IIO3BO-
JIUJIO cAenaTh BaXkKHble HabOIIOLeHud 3a JIo-
TUKOM Pa3BUTUA MbICAU 06OUX IHCATeNe,
KOMMYHUKaTUBHBIMU cTpaTerusmu ToucTo-
ro, I0KasaTh, YTO, HECMOTPS Ha Pa3HOTIJIacus
BO MHOTUX Cpepax )KU3HU, XYLOXKECTBEHHOE
TBOpYecTBO 06benuusano Toncroro u lepue-
Ha, He J]aBaJlo UM Pa3OUTHUCH IOJTHOCTBIO.
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Anunomayus. Hapybexe XVIII-XIX BB. aHanuTHueckas yHKIUL POMaHA, HalleJIeHHAS Ha OMMCAHYE Hpa-
BOB COBPEMEHHIKOB, PACIIPOCTPAHIETCS Ha HOBYIO 06/IaCTh — UCTOPMYECKOe [IPOLIUIOE, & CaM POMaH Kak 6bl cTa-
HOBHUTCS OJHUM U3 >KaHPOB MCTOPHUYECKOTO MCCIefoBaHus. FcTopuyeckuii TUIl pOMaHa HECITy4alHo MOSBIA-
eTcs B AHITIUM, Iie coluanbHble pomansl XVIII B. any UMITy/lIbC MHTEHCUBHOMY PasBUTHIO TPAJUIIUMU peajlu-
CTHYECKOro N300pakeHUsI AeHCTBUTENBHOCTH. BriepBble HCTOpHUYECKast KOHKPETHOCTb, KOTOPOM He OCTABAJIO
Ipose U fipaMe Ha ucropudeckyro reMatuky XVII-XVIII BB., mosasnserca B pomaHax B. Ckorra. HoBpIMM OKa3bI-
BAIOTCS yrOJ 3pEHMUS, IOl KOTOPBIM PacCMaTPUBACTCS YACTHAS )KU3HbB, COeUHEHHE TUYHOTO U 06IIIeCTBEHHOTO
MOTHBOB, KOHIIEIITyaIbHOE eAUHCTBO aKTa 1 BHIMBIC/IA, THII [JIABHOTO [epOst, MHTEPTEKCTyaIbHOCTb, JeTalb-
HOCTb IIOBECTBOBAHUS.

IIpeaMeT CTaTbU — MO3TUKA XyA0>KeCTBEHHOM KOHIENIIUY UCTOPUYEeCKUX poMaHOB B. CKOTTa, onpezeneH-
Has [ JlykaueM Kak «CpefHss TMHUs». Boi6op CKOTTOM «CpefiHei IMHUU» B KaUueCTBE METOZa IIOCTPOCHUS KOM-
IO3ULMH CBA3BIBAETCS, BO-IIEPBBIX, C €r0 KOHIIEINI1Mel HCTOPUYECKOr0 KOMIIPOMUCCA, BO-BTOPBIX, C XapaKTep-
HO J/IS1 3TI0OXY POMaHTH3Ma 3IIMCTEMOJIOIMYECKOM HeOIpe/Ie/IeHHOCTHIO M IOHMMAETCS KakK OTPayKeHMe IIOMCKa
BceoO11elt CBS3U SBIEHUI, CTPeMIIEHIE K TOTATBHOCTH U CUHTETUYHOCTH, CBOMCTBEHHbIE POMAHHOMY MBILILIE-
HUIO.

Pomanp! CKOTTa paccMaTpUBAIOTCA Kak COCTaBHAs )KaHPOBas MOJe/lb, COYeTarolas YepThl aBAaHTIOPHOTO,
PBILIAPCKOrO, FOTUYECKOTO0, CeMelHO-6uorpaduyeckoro pomanos, Bildungsroman, ucropudeckoit XpoOHUKY U
Ip. Ix monupoznoBas CTpyKTypa 06ycIoBIeHa 06pa3oM IIaBHOTO Feposi: COYETAIOIIMI POMaHTHYEeCKHe U Peat-
CTHYECKHUE YePThl, STOT FepoH IOBJIAETCS B CBA3U C PA3BUBAIOLIMMCS B 110Xy MOZIePHA XapaKT€PHO POMaHHbBIM
IIpefCTaBIeHIeM 06 aBTOHOMUHU IMYHOCTH KaK O LIeHHOCTH. Haxozs1iasics B LieHTpe [I0BEeCTBOBAHUS HEUCTOPHU-
YecKast TMYHOCTH BBIIIONHIET MEAUATOPCKYIO GYHKIINMIO, KOMIIO3ULMOHHO COEAUHSISI XPOHOTOIIBI, 0beceyrBas
KOHTAKT MEXX/y BOBI€YEHHBIMY B UCTOPUYECKUI KOHPIUKT IPYIIIMPOBKAMU; €€ IyTelleCcTBUe, C OFHOM CTOpO-
HBI, CB3aHO C ITPOIIECCOM CaMOIIO3HAHMS, C PYTO CTOPOHbI, HOCUT aHTPOIIONOTMYeCKUH XapaKTep, IOCKOIbKY
BKJIIOYaeT 3HAKOMCTBO C Pas/IMYHBIMU [PEACTABUTEIIMU OOIIeCTBA U ABI>KEHHUE Yepes3 UCTOPUYECKUN U KyIlb-
TypHbIN TaHAmAdT CTPaHbl. JleaeTcsl BBIBOL O TOM, YTO poMaH CKOTTa SIBISETCS 4aCThi0 MACIITAOHOTIO IpoLec-
ca pOMaHM3ALUY XYA0XKECTBEHHbBIX GOPM B €BPOIIEICKOM IUTepaType, CBOUM POXKIEHIEM OH 06s3aH TpaHcop-
Mall1H1 NpeJCTaBleHNI 0 GOJIBIION [I0BECTBOBATEIbHOM GopMe: ee [IEHTPOM CTAHOBUTCS «CPeHSS» TUYHOCTb,
BOKDYT KOTOPO¥! 13 PasHbIX XXAHPOBBIX GOpM coOHpaeTcs MUP, COPA3MePHbI 3TON IUYHOCTH.

Katoueswve cA06a: UCTOPUYECKUM POMaH; pOMaHTU3M; peanusM; AlBeHro; YaBepau; B. CKOTT; anucTeMo-
JIorudecKast HeolpeeleHHOCTh; POMaHU3ALUS; INIHOCTh; MOAEPH

Jrs yumuposanus: XXypasnésa, O. A. [ToaTuka «cpegHei TMHUN» B poMaHax B. CkoTTa / O. A. JKypasnesa. — TekcT : Hero-
cpeacTBeHHbI /| dunonornyeckut knacc. — 2023. — T. 28, No 2. — C. 140-151.
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THE “MIDDLE GROUND” POETICS IN W. SCOTT’S NOVELS

Olga A. Zhuravleva
Samara National Research University (Samara, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-6390-5515

Abstract. Atthe turn of the 18th—19th centuries, the analytical function of the novel, aimed at describing the
mores of contemporaries, extends to a new area — the historical past; and the novel itself, as it were, becomes
one of the genres of historical research. It is not by chance that the historical type of novel appears in England,
where the social novels of the 18th century gave impetus to the intensive development of the tradition of realistic
depiction of life. For the first time, historical concreteness, which was lacking in historical prose and drama of
the 17th—18th centuries, appears in the novels of W. Scott. The historical novel combines such new features as the
angle of view from which private life is considered, the combination of personal and social motifs, the conceptual
unity of fact and fiction, the type of the main character, the intertextuality, and the detailed nature of the narra-
tive.

The object of the study is the poetics of the artistic conception of W. Scott’s historical novels, defined by G.
Lukacs as the “middle ground”. Scott’s choice of the “middle ground” as a method of constructing the composition
is associated, firstly, with his idea of historical compromise, and secondly, with the epistemic uncertainty char-
acteristic of the era of romanticism. It is seen as a reflection of the search for the universal connection between
phenomena and as a striving towards totality and syntheticity typical of novel thinking.

Scott’s novels are considered as a composite genre model that combines the features of an adventure, chi-
valric, gothic, and biographical novel, a Bildungsroman, a chronicle, etc. Their polycode structure is conditioned
by the image of the protagonist: combining romantic and realistic features, this character appears in connec-
tion with the idea of the autonomy of the individual as a value which is developed in the era of modernity. The
non-historical personality, put in the center of the narrative, performs the mediation function, compositionally
connecting chronotopes and providing contact between the groups involved in the historical conflict; their travel,
on the one hand, is associated with the process of self-cognition; on the other hand, it is anthropological in na-
ture because it is associated with acquaintance with various representatives of society and movement through
the historical and cultural landscape of the country. The author concludes that Scott’s novel is part of a large-scale
process of novelization of artistic forms in European literature; it owes its birth to the transformation of ideas
about a large narrative form: it focuses on an “average” personality, around which a world commensurate with
this personality is assembled from different genre forms.

Keywords: historical novel; romanticism; realism; Ivanhoe; Waverley; W. Scott; epistemic uncertainty;
novelization; individual; modernity

For citation: Zhuravleva, O. A. (2023). The “Middle Ground” Poetics in W. Scott’s Novels. In Philological Class.
Vol. 28. No. 2, pp. 140-151.

JIutepaTypoBefeHue npunuckesaet B. CkoT-
TY 3aCJIYIy «OTKPBITHS» YKaHPa UCTOPHUIECKOTO
pomana («Banprep CKOTT cosgai, uzobpei, oT-
KpPBLT WM, JIy4llle CKa3aTh, yrafajl dIoMelo Ha-
LIer0 BpEMEHU — HMCTOpUYECKUU poMmaH» [Be-
JIUHCKUM 1976: 357]). McTopuyeckuil poMaH
B TO! dopMe, KOTOPYIO Mbl 3HAEM B KaueCTBe
KJIaCCUYeCKOU, He cyliecTBoBl A0 CKOTTa,
ObL1 IIpefCTaBIeH $parMeHTapHO U HE IOPOAUIT
Tpaauuuu, a 6onee paHHUE dK3EMIUIIPbI UCTO-
pUYECKOU IPO3bl COBPEMEHHUKOB, TaKHe KaK
«Myuenuku, unu Tpuymd XpUCTHAHCKOM BEPhI»
(1809) IMatobpuana, OKA3AIUCH B3aCIOHEHBI
MHOTOTOMHBIM TBOpYecTBOM CKOTTa. ABTOpBI
HEJaBHO BBIIIEAIICH B CBET OT€4ECTBEHHOU MO-

Horpadu, MOCBSAIIEHHOM NCCIELOBAHNIO Baslb-
Tep-CKOTTOBCKOM TPaZULUU B PyCCKOM JIUTEPA-
Type, NOAYEPKUBAIOT, YTO >KaHPOBLIE IIPUHIIU-
151, paspaboTtanusie CKOTTOM, €L B OCHOBY
TOM IMapaZuIrMbl UCTOPUYECKOIO POMaHa, KO-
TOpast okasarach PyHAAMEHTANbHOMN /IS BCei
€BPOIEeNCKOM nuTepaTypsl [TBopuecTBO Baib-
Tepa CKOTTa B IIPOCTPAHCTBE MUPOBOM KYJIbTY-
pBI 2023: 8]. BpUTaHO-aMepUKaHCKasd KpUTHKA
0oTBOAUT CKOTTY POJIb OFHOTO U3 OCHOBOIIOIOXK-
HUKOB BUKTOPMAHCKOU IIPO3bI, ITOApasyMeBas,
4TO €ro UCTOPUYECKUM POMAH OKaszaJl pellaro-
1iee BIUAHYE Ha Pa3BUTHE HE TOJNLKO UCTOPHU-
4eCKOro YKaHpa B €BPOIENCKOM IUTEPAType, HO
U KJIACCUYECKOTO aHITIUMCKOro poMaHa XIX B.

141



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

Kpurux ®. xxedpdpu HasbiBaeT CKOTTA OCHOBO-
IIOJIOKHUKOM «HOBOM ILKOJIBI BBIZYMKU» (2 New
school of invention), aBTopoM, KOTOPBI# «06Ora-
TUJI aHIVIMHCKYIO TUTEPaTypy TPUALATBIO TOMa-
MU CaMOr0O >KMBOI'O YU OPUTMHJIBHOT'O COYMHEe-
HUA Ha croneTue Brepexn» [Jeffrey 1820]. O mo-
IMyISPHOCTU poMaHOB CKOTTa B BUKTOPUAHCKOU
AHIIMU CBUJIETENBCTBYET 3aMe4YaHUE, CAeIaH-
HOe B 1859 I. B OZHO U3 paboT 110 ucropuu 6pu-
TaHCKOTO pOMaHa JHUTEePATypPHBIM KPUTHUKOM
J. MaccoHoM: «Bbl, 1 yBepeH, HE OXKUAAAETE OT MEHS
KPUTHUKU POMaHOB YaBepau. Mbl Bce UX 3HaeM,
Y MbI BCe HaclakgaeMcsa umu» [Masson 2007].
B 10 >xe Bpems JIx. O. XelieH OTMEYAET, YTO «HH-
Tepec K poMaHaM Y3BepyIH IIOYTH He CHUDKAICS
Ha OPOTSHKEHUU OOJIblIel YacTy JeBATHAALA-
Toro Beka» [Hayden 1970]. Ilox BrusHueM poma-
HOB CKOTTa BUKTOPUAHCKUI POMaH 0PpOPMUII-
€Sl KaK «<MCTOPUYECKUI POMaH O HACTOSIIEM», &
€ero onucaHue 06pasa KU3HU «IIPOCTHIX JIIOLE»
0Ka3aIo rIyboKoe BIUSHUE HA IOCIEAyollee
passurue npossl [Lodge 1992:131]. M. MakAnusu
OTMeYaeT, YTo BausHue CKOTTa Ha aHIIUNCKYIO
nurepatypy XIX B. GbIIO HACTOIBKO BEIHKO, UTO
HEeKOTOpble poMaHbl CKOTTa CTIU IPO06pazom
BEPLIMHHON GOPMBI BUKTOPUAHCKOM TUTEPATY-
pbI — xpoHuku [McAleavey 2009: 233].

U. ®eppuc B «The Achievement of Literary
Authority» HacTauBaer, 4T0 OZHUM U3 CAMBIX 3Ha-
YHTENbHBIX ZOCTIDKeHUE CKOTTa 6bLIO BO3Bpa-
LIeHMEe pOMaHy IMO3ULMU, KOTOpble OH YTPaTUI
rocise cBoero pacusera B cepeguHe XVIII B. Ona
3asgBJIeT, YTO POMaHbl YaBepaIu MMeNIUu OTPOM-
HBIH yCIIeX y KPUTUKOB U MyOIUKY OTYACTH I10-
TOMY, YTO BKJIIOYQJIU B CeBsl 371eMEHThI UCTOPU-
YeCKOro MUChMa U TAKUM 0OPa3oM «yTBEPIKAIU
4YTeHHEe POMAHOB B KaueCTBe MY>KCKOU NpaKTU-
KU», «[IepeMeLIIN POMaH U3 CyOIUTepaTypHbIX
MapryuHaIui B IUTepaTypHYyIo uepapxuio» [Ferris
1991: 1]. VI3 «XKE€HCKOTrO» >KaHpa, paHee NpeACTaB-
JIeHHOTO TBOpYecTBOM A. Pagxnund, M. Dmxyopt,
k. OctuH, CKOTT CO3JaNl «MY>XCKYIO», T. €. «Ce-
PbE3HYIO» B IIPEICTABIEHUY IIyOINKU TOrO Bpe-
MeHU, GOpPMY XyZOXKeCTBEHHON TUTEPATYPHI I1y-
TeM aCCUMWIALMU B CBOEM POMaHE 3JI€MEHTOB
3II0Ca, PBILIAPCKOrO poMaHa, ucropuorpaduu u
psza Apyrux >kaHpos. ITonydyeHHas Mozenb Xy-
JIO>KECTBEHHOU JIUTEPaTypPbl OKa3aaacb MHOI'O-
MepHOI1, HoJee CI0XKHOM U BCeoObeMITIOLIEN,
YyeM paHHEpeINCTUYECKHUN pOMaH HPaBOB
unu social novel.
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I' Jlykauy 3aMedaeT, 4YTO «MCTOPUYECKOMY PO-
MaHy o Bamprepa CkoTTa He XBaTaeT MMEHHO
HACTOPUYECKOTO MBIILIJIEHUS, PYTUMHU CIOBaMHU,
[IOHUMAaHHUS TOTO, YTO 0CODEHHOCTH XapaKTepa
TIOZiell BHITEKAIOT U3 UCTOPUIECKOTrO cBoeobpa-
3Us UX BpeMeHU» [JIykau]. [lo CkOTTa B TUTEpa-
Type UCIIO0/Nb30BaJICS IPEUMYIIIEeCTBEHHO OTBJIe-
YeHHBIN TTOAXOZ, K U300parkeHUI0 NCTOPUIECKO-
IO BpEMEHU: [ICEBLOMCTOprUYecKr poMaH XVII B.
paccMaTpUBal UCTOPUIO B KadecTBe GOPMBI, HO
He MaTepuasa, Kak HeKyIo IeKOPal1Io, B TO Bpe-
M{ KaK CofZiep>KaHHe OCTaBaJoCh COBPEMEHHBIM
aBTOPY; ApaMa KIacCHLM3Ma, n306paxas UCTo-
pudeckue cobbiTHE U JUYHOCTb, CTPEMHUIACH
HaUTHU B HUX TUIIMYECKME YePTHl (XapaKTephl),
COOTBETCTBEHHO, HU O KaKOM MCTOPUYECKOH J0-
CTOBEpHOCTH He MOTJIO ObITh U peu. B yacTHO-
cTH, JlecCHHT, MpH3HaBas BAXXHOCTb UCTOpHYE-
CKUX CIOXKETOB JJISl IpaMBbl, YTBEPKJaJl, YTO AJIS
JpaMaTypra UCTOPHS — TOIBKO PerepTyap UMeH,
C KOTODBIM OH MOXeT obpalnaTscsi cBOOOZHO,
U He M3006pa)keHHe OIpeleNeHHON CYILIHOCTH
HACTOPUYECKH KOHKPETHON CUTyallUuM SBJISETCS
IIeJIbI0 UCTOPUYECKOH ApaMbl, a n3obpaxeHue
«BEYHBIX» CBOMCTB 4eJI0BEYECKOrO XapaKTepa,
COOTBETCTBEHHO, UCTOPHUYECKUE IML[a MOTYT UH-
TepecoBaTh JpaMaTypra JUIIb IIOCTONbKY, IIO-
CKOJIBKY OHU «IIPEJCTABISIOT COOOM TOTOBbIE,
y>Ke OouepueHHbIe U IIUPOKO U3BECTHhIE XapaK-
Tepsl, IJIACTUIECKU BBIABIAIOIIME Te CBOMCTBA
Yenopeueckol NpUPOJbl, KOTOPBIE [paMaTypr
HaMmepeH uso6pasuth» [Opumiengep 1957:
138-139].

CKOTTa Henlb3sl Ha3BaTh €JUHONUYHBIM 3a-
YMHaTeNeM XKaHpPa, OZHAKO MIPeANOChIIKY $pop-
MHPOBaHHUS MCTOPHUYECKOrO poMaHa, 0603Ha-
YMBIIKECS B IUTepaType 6apoKko, o6peTaioT B
€ro TBOPYECTBE M3BECTHYIO 3aBEPLIEHHOCTb, I10-
CIIy>KUBIIYIO CKIaJbIBAHNIO BHYTPEHHEU MepEl
>kaHpa. CKOTT BCTYIIUJI B IMTEPATYPY KaK «BEJIU-
KWM 00beAUHUTENb BCETO, 9YTO BBIIO CAENIAHO LO
Hero» [Maxwell 2012: 75]. Ero pons — B opraHuy-
HOM 00berHeHn Y cymiectBoBasiuei ¢ XVII B. Tpa-
UMY [T0BECTBOBAHUS 00 UCTOPUUECKUX COObI-
TUSIX C IPUHLUIIOM MCTOPH3Ma, BBIABUHYTOTO
POMaHTH3MOM, IIPOAOYKEHUN TeHAEHIMH, KO-
TOpble OBUIN 3aJI0KEHBI AHITIUICKUM POMaHOM
Ipoceemenus (eme PuiguHr HaspiBan ceds
HCTOPUKOM 6ypyKya3HOro 0011leCTBa), pa3BUTHU
psza GopManpHBIX YepT TOTUYECKOrO POMaHa,
COeAMHEHUN HCTOPUYECKOTO PaKTa U XyLosKe-



CTBEHHOTO BbIMbIC/Ia. CUHTETU3M €ro UCTOpHU-
YeCKOM IIPO3bl, IPOABJIAIOIINICI B YCBOEHUHU €10
Pa3HOOOPAa3HBIX TUTEPATYPHBIX — ABAHTIOPHbIMH
U ceMeliHO-Ouorpadpudeckuil pomMaH, pOMaH
BOCIIMTaHUA, FOTUKA, UCTOpUAYECKas Apama, IIy-
TELIEeCTBUE — U HEJIUTEPATYPHBIX — JIETOIMCh,
HACTOpUYECKasd CIIpaBKa — TpajULUH, WIIIO-
CTpUpYeT OCHOBHOE KaueCcTBO poMaHa Kak ¢op-
Mbl BOOOIIe: aKTHUBHbIE IIOIIOLIEHNE U TPAHC-
dopmaruio pasHOOOPABHBIX XyZOXKECTBEHHBIX
A3BIKOB. DTO CBOUCTBO nucbMa CKOTTa OTMEYa-
eT Banp3ak, Jend nucaresei Ha TpY YCIOBHEIE
JIATepaTypHBIE LIKOJIbI, OAHY U3 KOTOPHIX IIpeJ-
CTaBJISIOT «IleJbHbIE» ABTOPbI, Yeil yM 06beMiIeT
BCE, U KOTOpBI€ «UILIYT U IUPUKU, U JEHCTBUS,
JpaMbl U OABI, ITOJIaras, 4YTO COBEPILIEHCTBO Tpe-
6yer monHoro 0630pa sIBIEHUH. DTa MKOA [...]
TpebyeT n300paXKEeHUS MUPA MAKUM, KAKO8 OH
ecmp: 06passl U uzeu, uges B obpase wiu o6pas
B HJiee, IBVOKEHUE U MEeUYTATeNbHOCTh» [Banmbaak
1960: 79]. CKOTT, ecu CclAel0BaTh B3raany bab-
3aKa, [IACATeNb-3KIEKTUK, IIOCKOIbKY IIPUBHEC B
SIMYECKYIO TUTEPATYPY TaKUE XYL 0XKECTBEHHEIE
YepTsHI, KaK IIMPOKOe U306parkeH e HallOHAb-
HbIX 00BIYa€B U PEAIbHbIX HCTOPUYECKUX COOBI-
THUH, APAaMaTU3M JE€UCTBU, HOBOE 3HaUEeHUE IU-
ajiora B poMaHe, OJJHUM U3 [IEPBLIX BBEJI B POMaH
peanucTuyeckoe U300pajkeHre IPOCTPAHCTBEH-
HO-BPEMEHHOI0 CBOeobpasus JIOKeH U OTHO-
LIEHUM MEXAY HUMU B TOM YUCJIE IIOCPEACTBOM
BKJIIOYEHUS B TEKCT IIPEXKE HEBO3MOXKHBIX I
JIUTEpaTyphl pedeBsx $OpM, TAKHUX KaK [IPOCTO-
peube U JUaTEKThl.

ITorick CKOTTOM GOPMbI, COpa3MepHOI HOBO-
My IIPEJCTaBIEHUIO O YEJIOBEKE, MUPE, UCTOPUH,
IIpUBOJUT K TOMY, YTO IIO3THKA €r0 UCTOpUYE-
CKMX DOMaHOB IIMTAa€TCd Cpa3y HECKOJIbKUMU
JIMTePAaTyPHBIMH HallpaBleHUIMU. PaccMoTpum
COCTaBHOM pOJOBOM XapakTep poMaHOB CKOT-
Ta Ha npumepe «AnBeHro» (1819). Kak u zapy-
rue uctopuyeckre pomansl CKOTTa, «AIBEHIO»
MIMEET JIBA CIOXKETa: [IEPBLIM — UCTOPUYECKUN,
3aMMCTBYIOLIMI MaTepHal U3 UCTOpUOrpaduu
Y BBICTYIAOIINIT GOHOM AJIsL BTOPOTO — CHOXKe-
Ta YaCTHOM >KMU3HU, B KOTOPOM B Haubosblue
CTEIEHU NPOSBIIETCS CBA3b UCTOPUYECKOTO PO-
MaHa CO CpeJHEBEKOBBIM romance. «ANBEHIO»
yepraer «pOHOBBIM» CIOXKET U3 HENTPaJIbHOIO
dakTHyeckoro marepuasa — COOBITUI UCTOPUU
Anrnuu xoHUa XII B., Bpa>k/Ibl CAKCOB 1 HOPMaH-
HOB BO BpeMs IpaBneHus Pudyapga I. Y3 ucro-
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puorpaduu MepeHoCITCsl B POMaH U HEMHOIO-
YUCJI€HHBIE UCTOPUYECKUE JIMLA, HE CTAHOBSICH,
OZHAKO, LIEHTPAJIBbHBIMU I€pOSIMU IIOBECTBOBA-
HUA. OZHUM U3 BeAYLIUX IBISETCS aBAHTIOPHBIN
MOTUB IIYyTELIECTBUS Teposl U €ro UCIBITAaHUSA.
XpOHOTOII OPOrU, XapaKTepHBIU I pOMaHa
KaK >KaHpa BOOOIIle, UIpaeT B pOMaHe BXKHYIO
CIO)KETHYIO POJIb, BBICTYIIasl MECTOM BCTPEY AJIS
IIpeACTaBUTeNel Pa3HbIX COLUATIBHBIX IPYNI U
MeCTOM CBeplIeHus coBbITUi. Prinapckas Tema-
TUKA, JEMOHCTpalLlys reposiMU CBepxueoBede-
ckol gobnecty, mobena Haj 0OCTOATENIbCTBAMU
Y MOTUB J06BU K IIPEKPACHOM JaMe IPUBHOCAT
B «AMBEHTO» IyX Phlllapckoro pomasa. IIpotuso-
[IOCTaBJIEHUE JBYX YKEHIIUH — GIOHAUHKU-JEeB-
CTBEHHUIbl POBEHBI 1 9K30TUYECKOU CTPACTHOU
OproHeTKY PeBeKKU — CBI3BIBAET POMaH CO Cpef-
HEBEKOBBIM PBIIIAPCKUM POMaHOM U POMaHTHU-
yeckou Tpagzuuueu. s «yepHoOro pomaHa» 3a-
HMMCTBOBaH 06pa3 IPOTUBHUKA AMBEHTO — JEMO-
HUYECKOro 3710fed € FOTUYeCKUMMU YepTaMu. B
JIOIIOJIHEHYE K 3TUM OCHOBHBIM MOZyCaM II0Be-
cTBOBaHUA UcTOopus eBpes Mcaaka u ero gouepu
PeBekku, 06pas capa ATenbcTaHa, KPUTUYECKUI
B3I/ CKOTTQ HAa HACUIHUE U KPOBOIIPOJIUTUE
repon4YecKOro BeKa IIPUBHOCAT B KHUTY CEHTU-
MEHTIBHOCTb, TParefuio, KOMEAMIO, dJIeMEH-
TBI IIMKAPECKU U CaTUPY COOTBETCTBEHHO. [Ipu
3ToM 0003HaYeHHbIE MOLYCHI CYLIECTBYIOT He B
YMCTOM CeNaprupoOBAHHOM BUJIE U MOTYT 0COOBIM
06pasoM HaKIabIBATHCA APYT HA APYra, KaK IPU
B3aUMMOJEUCTBUM CEHTUMEHTAIBHOIO U Tparu-
4eCKOro B UCTOpUU PeBeKKU.

BOMBIIMHCTBO TUIIMYHBIX AN JUTEpaTyphl
nepBoit Tpety XIX B. XyZOXKeCTBEHHbBIX GOpM —
nyremrectsue, ucropuorpadus, Ouorpadug,
CKa3Ka, MCIOBEAb, CaTHpa, 3CCe, dIIoIesd — 3a
HCKJIIOYeHUEM, MIOXKaIyH, )KaHPOB AHEBHUKA U
poMaHa B IHCbMax, IPEJCTaBIeHbl B «AMBEH-
ro» B TOM WIM UHOM BUjie. DTUM COBMeEIlleHUEeM
Pa3sHOPOLHOI'O0 MaTepuaja, IOMEILEHUEM €ro B
MIOAXOZSILYIO COIIACHO KaHOHaM popmy CKOTT
HapylaerT GOpMaIbHOE MpeANNCaHNe KIACCH-
LUCTUYECKOM 3CTETUKU HE CMEIIUBATh Xy 0Ke-
CTBEHHbIe MOZAYCHl. IIo cloBam caMoro aBToOpa,
€ro 1enblo ObUIO IPEACTABUTD «HU PhILAPCKUIA
POMaH, HM paccka3 O COBPEMEHHBIX HPaBax»,
CKOpee «OIMCaHue JIIJeN, a He MaHep» [Scott
1998: 4]. DTO 3HAYUT, YTO XYAOXKECTBEHHBIN MUP
poMaHOB CKOTTa MOXXET PacCIIOJaraTbCi rhe-
TO MEXJy 3TUMU AByMS IONSPHBIMU TOYKAMU
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CIIeKTpa CJI0BECHOCTH, BKJI0Uas B cebs pasmud-
Hble JINTepaTyPHBIE MOAYCHI C L[e/IbI0 CO3JaHUS
HOBOTO $I3bIKQ, a/leKBaTHOTO HOBOMY B3IJIAZY
Ha yejoBeKa. BadkHO U TO, 4To CKOTT He XOTes
3asBIATh O cebe Kak O INpUBEp)KeHIle HU Tpa-
IULMU novel, HYU TPagULKUK romance 1 Ha3bIBaI
CBOU IIPOU3BENEHUS «POMAHTHIECKONU KOMIIO-
3unyed» (romantic composition) — IOHATHEM,
YCKOJIB3AIOLIUM OT Kiaaccudukarnuu. CaMo cio-
BO «poMan» (novel) mosBistercst y CKOTTA C LIEIBIO
0603HaYNTh HOBATOPCKUI XapaKTep MpOU3Be-
JEHUN 1 OTMEXEBATbCA OT IpeALIeCTBEHHUKOB.
Tonpko ¢ 1819 I. OABIAETCA TEHAEHIUA YKa3bl-
BaTh >)KaHp — a romance — Ha TUTYJIbHOM CTPaHU-
Llé HEKOTOPBIX POMaHOB, TAKUX KaK «AMBEHIO»,
«MOHaCTHIpb» U ID.

XypoxxecTBeHHas cTpaTerus CKOTTa 3aKJIO-
YaeTcs B aJaNTalUU UCTOPUYECKOTO COOBITUS K
dopmanbHOI MOZeny, 3aMMCTBOBAHHOM U3 PO-
MaHTHU4ecKou (romance) Tpaguuuu. [Ipu croi-
KHOBEHUHU BBIMBIIIIJIEHHBIX T€POEB C pealbHBIMU
HCTOPUYECKUMU COOBITUSIMU UCTOPUS CaMa 0] -
Bepraercs 06paboTke TBOPYECKUM CO3HAHUEM,
duknmonanusupyercs. OZHOBPEMEHHO C 3TUM
BBIMBIIIIJICHHBIE T€POM 3aHMMAIOT MECTO Peasb-
HBIX UCTOPUYECKUX NI, IpeBpallias MOoCIeTHUX
BO BTOPOCTEIIEHHBIX IIEPCOHAXKEN, IIPOUCXOAUT
BKJIIOYEHHUE B TEKCT GOIBKIOPHBIX 1 MUPOTIOTH-
yeckux 06pasoB — B «AliBeHr0» 3T0 PobuH I'yx u
BezbMa Yiabpuka. Takum obpasom, pomas CKOT-
Ta He OTMEHAET U He II0JBEPraeT COMHEHMUIO yC-
JIOBHOCTH PBILAPCKOT'O ¥ FOTUYECKOI'O POMAHOB,
HO CTaHOBUTCS KaK Obl UX UCTOPU3UPOBAHHOM,
[IPUBEJEHHON K 3CTETHYECKUM TpeOOBaHUIM
MozepHa Bepcuel. Tam, rae UCTOPUS HaK/IaLbl-
BaeT popMaIbHble OrPAHUYEHHs HA [IOBECTBO-
BaHMe, CKOTT IIPeoJi0/IeBaeT 3TU OrPAaHUYEHUS
[IOCPEZCTBOM BKJIIOUEHUS B TEKCT AUaIOra, Jpa-
MaTHYeCKOro AEHCTBUS, KOHIEHTPALUK COObI-
Tui. ['paHuna Mexxzy ¢$pakToM U BBIMbICIOM,
HMCTOPUYECKOM PEATbHOCTBIO U POMaHTHUUECKOU
daHTa3MelN nepecekaeTCst HEOZHOKPATHO U 6e3
yuera nociegoBaTenbHocTy. k. Kepp sameva-
€T, «eC/IA UCTOPUS HUCIIPOBEPraeT POMAHTUKY,
TO POMaHTUKA, B CBOIO 04epelb, UBMEHSIET UCTO-
PUIO, HE TOJNBKO CMArYas U PasMbIBasl €€ pe3Kue
OYepTaHMUs, CJIerka MeHss ee Kpacku, HO dax-
TUYECKH 3aHOBO M300peTas pouuIoe, Jeas 13
HMCTOPUHU HOBYIO UCTOpHIO» [Kerr 1989: 17]. B To
BpeMs Kak CepBaHTec «JJoH KuxoTom» cTaBUT
TOYKY B TPaJIUIMU PBILIAPCKOT0 poMaHa, CKOTT
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IIBITAETCS HAMTH HOBYIO KOMIIPOMUCCHYO pop-
My pomaHa 0 CpeJJHEBEKOBLE U IIOTOMY COYETa-
€T peajibHOE C YyJEeCHBIM Ha HENUTPAJIbHOU TEP-
puropud, rae GakTUIECKU U BIMBIIITEHHBIH
MUDBI IPOHUKAIOT APYyr B Apyra. Takum obpa-
30M, poMaH CKOTTa, pa3MblKasd aHTU-POMaHTHU-
4ecKUH (anti-romance), palluOHATbHBIN MUP JIN-
TepaTyphl HOBOro BpeMeHu, BHIXOAUT 32 KaHPO-
Bble TPaHUIIBI U OTKPBIBAET HOBOE XYA0XKECTBEH-
HOE U3MEpPEHUE — CUHTETUYECKOE.,

PomaHb! YaBepIM OTKPBIIU BO3MOXXHOCTD OP-
FaHUYHOI'O U LI€JIOCTHOI'O COeAUHEHMS XyA00Ke-
CTBEHHOI'O BLIMBIC/IA U UCTOPUYECKOU JTOCTOBED-
HOCTM — COIO3, He NPEJCTaBIABIIMN UHTepeca
ang nureparypsl XVIII B. Tak, A. ne Bunbu, pac-
cy>kzasi 0 ponu $paKTa B UCKYCCTBE, [IUIIIET CIEAY-
onjee: «MTak, eciy oBCroAy, BIUIOTh 0 UCTOPU-
YeCKMX XPOHHUK, MBI HAXOAUM CJIE/[bI 3TOM CKJIOH-
HOCTH TIpeHeOpeds JOCTOBEPHBIM PafU ujeana,
S CYUTAIO, YTO C elrfe GOTBIINM OCHOBAHHEM MBI
JIOJKHBI COBEPIIEHHO PAaBHOAYIIHO OTHOCUTLCA
K UCTOPUYECKOM JJOCTOBEPHOCTH IIPU CY>KIAEHUU
0 IpaMaTHUYeCKUX IIPOM3BELEHUAX: I09MaX, PO-
MaHax WM Tparefuax, KOTOPhle 3aMMCTBYIOT ¥
HUCTOPMU €€ 3HAMEHUTHIX fedareneil. ckyccTBo
MO>XHO paCcCMaTpUBATh JIUILIb B €0 CBA3M C UJe-
aJIOM IpeKkpacHoro» [JluteparypHsle MaHude-
CTbl 3aIlaJHOEBPONEMCKUX POMAHTUKOB 1980:
152]. Bermbicen 1 $akt B poMaHax CKOTTa COCTaB-
JIAI0T HEPACTOPXKUMOE €JMHCTBO U IIOTOMY, KaK
3ameyvaeT b. I PensoB, mpousBecTy omepaluio
10 pasfleJIeHUIO IIEPBOrO ¥ BTOPOIo HaJ pOMa-
Hamu CKOTTa HEBO3MOXXHO [PensoB 1971: 306].
Py6e>x XVIII u XIX BB. ZEMOHCTPUPYET CABUT
B [IOHMMaHUU OTHOLIEHUM IIpaBJbl XU BLIMBIC-
7a, U1 B poMaHaxX CKOTTa, IO CBUJETENBLCTBAM
COBPEMEHHMKOB TIIATENLHO M3YYaBIIErO UCTO-
puYeckue JOKYMEHTHI, I10JIy4aloT BOIIOIIEHUE
CJIO)KHbIE KOHKPETHO-MCTOPUYECKHE OTHOIIIE-
HUS MEXJY YeJIOBEKOM U JeMCTBUTENBHOCTLIO,
«IIPaBAUBOCTb KOJIOPUTa» B HUX ABJILETCA XY-
ZO>KeCTBEHHBIM CBHJETEIBCTBOM 06 HCTOpUYe-
CKOM PEAJIbHOCTH.

Eme V. TogBuH yTBEepXKAal, 4TO POMaH KaK
TUII THCbMa 06azaeT 6OMBLUIMM TOTEHIUAIOM
B M300pOKEHNH YeI0BeKa U AeHCTBUTENBHOCTH,
yem ucropuorpadus, U yKasslBal Ha OIpeze-
JIEHHYI0 CyOBEeKTHBHOCTh UCTOPHUYECKOTO YKAH-
pa, mosarasi, YTO «4UTATeNb BIIAJAET B XKAJIKOE
3abny>xzeHue, ecy, YUTast UCTOPUIO, II03BOIUT
ce6e BOO6pasuTh, uTo untaer PpakThi» [Godwin].



BenseTpusaiusa UCTOPUM — 3TO 6Bosiee pesyib-
TaTUBHbIN CrI0CO6 CO3[aHUA HAPPAaTUBA O TOM,
YTO IO CYIIECTBY CBOEMY HEIO3HaBaEMO, TO-
CKOJIBKY CIIOCOOHOCTB pOMaHHUCTA K 0600111e HU IO
[I03BOJISET eMy coobiaTh Heuto Gonee riy6o-
KO€ HEe>KeNU UCTOPUK, OTPAHUYEHHbIN OTAENb-
HBIM cyuaeM. Poman mepej uctopuorpaduue-
CKMMU YKaHPaMU UMEET TO MPEUMYIIECTBO, YTO
€ro aBTOp C MOMOILBI0 TBOPYECKOU 06paboTKM
dakTHUecKoro Mmarepuana (BbIMBICIA) CIIOCO-
6en Haubosee IOTHO MOCTUYb UCTOPUYECKYIO
ZeACTBUTENBHOCTh U GOPMUPYEMBIH €10 XapaK-
Tep. BeIMbICEN, TIOCKONBKY CBA32H C YIOPAZO-
YMBaHMEM U TpaHcPOpMaIUeil 3IeMEHTOB pe-
QIBHOCTH, CII0cOb6CTBYeT 6onee rnyboKkoMy I1o-
CTHYKEHUIO CMBICJIA UCTOPUUECKUX COOBITUN U
npUzaeT UM GOJBIIYI0 JOCTOBEPHOCTh B PaM-
KaX XyZOXKECTBEHHOTO I1I€I0TO MPOU3BEAEHUS,
TeM CaMBIM CO3/aBasl KMU3HEHHbIN 0ONUK 3M10XU
U Hauuu. «HacTodmas UcTopusa», — 3aMedaer
TOABUH, — «COCTOUT B TOM, 4TOOBI 06pPUCOBATH
MIOCTIe[OBATENbHBIN, UEMOBEYECKUI XapaKTep,
MOKa3aTh, KaK [IEMCTBYET TAKON XapakKTep Npu
CMEHAIIUX APYT Apyra 0O6CTOATENbCTBAX, T10-
Ka3aTh, KAK XapaKTep PasBUBAETCS U aCCUMUIIU-
pYeT HOBble CyOCTaHIINMU, U KaK OH PaClafiaeTcs
MIOCPEACTBOM KaTacTpodbl, B KOTOPYIO OH ecTe-
CTBEHHBIM 06pa3OM BBEpraercs moj AeiCTBUEM
cobcrBeHHOM rpaBuTanuu» [Godwin]. IToxoxyro
MBbICJIb BCTpeuaeM y Benunckoro: «Korga Mbl uu-
TaeM UCTOpUYECKUI poMaH Bansrepa CKOTTa, TO
KaK 6bl fle/1aeMcsl CaMU COBpEMEHHUKAMU 3TI0XH,
rpakJaHAMU CTPAH, B KOTOPBIX COBEPILIAETCS CO-
ObITHE POMaHA, U TTONYYaeM O HUX, B pOpMe XKHU-
BOTO cO3eplaHus, 6ojee BepHOE IOHATHE, HEXe-
71 KaKoe MO 6bI HaM IaTh O HUX KaKas yTOAHO
ucropus» [Bennnckui 1978: 326]. C 3TOM TOYKU
3peHUS UCTOPUUECKUIT POMaH OKa3bIBAETCA MU-
MeTUYHee UCTOPUOTpadUi, TOCKONBKY UAET 110
MyTH UCCIEIOBAHUS He Pa3pO3HEHHbIX PpaKTOB,
HO UX MEPBONPUYUH U CBA3EU MEXKIY OTAENb-
HBIMU COOBITUAMMU, U HE OMUCHIBAET XaPAKTEPHI,
HO CO3JIa€T CJIOKHbIE YeoBeueckue 06passl B UX
auHamuke. CoesuHeHre GaKTUUECKOTO MaTe-
pUana C BHIMBICJIOM MIO3BOJIAET POMAHY LOCTUYb
W3BECTHOM 1[EIOCTHOCTU BOCCO3/IaBAEMOI UCTO-
pUYECKOM SIIOXH.

CMbICTI, KOTOpHIA caM CKOTT BKI2JbIBaI B
[IOHATHE «POMaH» U €ro [PerMyILecTBa IIepes
UCTOPUYECKUMU >KQaHPAMU, MOTYT PaCKPHITh
€ro peleH3UU Ha COBPEMEHHbIE U3AAHUS pbl-
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[ApCKUX poMaHOB, Beixopusiiue B Edinburgh
Review ¢ 1803 1o 1805 rr. Tak, B 0630pe 1803 T.
nepeBofos «AMazauca lamibckoro» (1508) CKOTT
paccMaTpHBaeT pOMaH B KauecTBe XpaHWIMIIA
Ky/IbTYypHBIX 06bI4aeB U LeHHOoCTe: «[Tomynsap-
HBIM pOMaH BCeTrZa B ONpefieIeHHOM CTeIIeHU CO-
XpaHsSeT MaHephl SII0XU, B KOTOPYIO OH ObLI Ha-
nucaH» [Scott 1803: 132]. B penensuu 1805 I. Ha
kuury Jx. Diuca Specimens of Early English
Romance (1790) 0H NOBTOpSIE€T MBICJIb O TOM, YTO
(ppILIapCKKMI) POMaH HECET YHUKAILHOE IIOHHU-
MaHUe MpOIUNIOro, KOTOpPOEe JAONONIHAET CO6-
CTBEHHO UCTOPUI0: «ITOOBI COCTABUTH [IPABUIIB-
HOe IIpeJCTaBle€HHE O Hallleld JpeBHEN UCTO-
PUU... BHIMBICEJ CIeflyeT YUTATh HAPIAY C TpyZAa-
MU MHUMOTO UCTOpUKA. [IepBbIN YIUT TOMY, 4YTO
JyMaJIu Halllk IPeJKU: KaK OHU KUTIH, 110 KaKUM
MOTHBaM JIeHiCTBOBAJIN U Ha KakOM SI3bIKe€ TOBO-
PWIN; U, ZOCTUTHYB 3TOrO IIyOOKOTO 3HAHUS UX
4yBCTB, MaHEp U IIPUBbIYEK, Mbl, KOHEUHO, Ty4-
Ile [OATOTOBJIEHbI K TOMY, 4YTOObI Y3HABaTh OT
Ipyrux axTuyecKre mogpobHOCTH UX JIETONU-
ceit. VI3 poMaHa Mbl y3HaeM, KAKUMU OHU ObUIH,
U3 UCTOPUU — 4TO OHU chenanu» [Scott 1805:
388]. Pematoruuit $pakrop ans CKOTTA 37€Ch —
MHTUMHOCTb: POMaH AaeT TO, Yero He MOTYT AaTh
BepHble GaKTaM UCTOpUYECKUE TEKCTHI, — IIOHU-
MaHUe-TIepe>kKUBaHle «IyYBCTB, MaHep U IIPHBbI-
yeK» 4eloBeka Ipolunoro. PomaH mpejnaraer
OeCLeHHBIN U YHUKAIBHbIH B3I/ Ha CTPYKTY-
PY YyBCTB IIPOLIIOTO («<KAKUMU OHU OBIIN»); 3TOT
B3IVLSJ JOJDKEH ObITh 06beAnHEH ¢ GaKTUIECKOH
uHpOpMALHel O IPOLIIOM («4TO OHU CAENAIN»),
4TO6BI CO3AATH [T0-HACTOALEMY UMMEDPCUBHBII
06pas yienuen 31oxu. JTOT IPUEM — COeLUHE-
HUe UCTOPUU U YaCTHOM XU3HU — OyieT UCIIONb-
30BaH CKOTTOM B KauecTBe pOopMOOOpasyoIero
B €ro UCTOPUYECKUX pOMaHaxX.

Poman CKOTTa IIpeACTaBiseT coOOi HOBYIO
JIUTepaTypHYIO MOZENb, IIaBHbIA IPUHLIUII 110-
CTPOEHUS KOTOPOl — coeArHeHe GaKTUUECKOTO
MaTepHasa U XyA0>KeCTBEHHOTO BBIMBICTIA, & B €€
OCHOBe JIEXKUT KOHPIUKT ABYX IIPOTUBOOOPCTBY-
IOLUX UCTOPUYECKUX CHII Ha pOHE IepeXOLHOM
amoxu. JIByM Cclo>)keTaM B pOMaHe COOTBETCTBYIOT
IIBa CBSI3AHHBIX KOHPIUKTA — HAJBIHAUBUIYAIb-
HBIN, BBISIBJISIOUIUN UCTOPUYECKYIO AUHAMUKY
KOHQIIVKT MEXIY CTAPbIM IIOPSAKOM U IIPOTrpec-
COM U BHYTPEHHUN KOHQIUKT [JIABHOTO repos,
KOTOPBIHM OKa3bIBAETCS CIYYANHBIM yYACTHUKOM
ucropuyeckoro koupnaukra. B. 4. MaakuHa cpe-
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Y OCHOBHBIX XapaKTEpUCTUK >KaHPa UCTOPU-
YeCcKOro poMaHa orpezessieT 0COObIi THUII [TIaB-
HOI'O TIepof: «.4aCTHOTO YeJOBeKa, IOMUMO
BOJIM BOBJIEYEHHOI'O0 B MCTOPMYECKUM KPUBUC,
IIOCTYIIKK KOTOPOro, 00ycCiIoBIeHHbIe CBOOOA-
HOU BOJIEY UK JXKE IIPOCTOM CIy4aliHOCTBIO, B
UTOTe CIOCOOCTBYIOT OCYILeCTBIEHUIO HCTOPH-
4ecKoM HeobxoquMoCTH» [MankuHa 2008: 88].

B cBs13u ¢ 00603HAUEHHBIM CIOKETHBIM Jya-
JIU3MOM 0CO6YI0 POJIb B KOMIIO3UI[UY POMaHOB
CkoTTa MUrpaeT morpaHuyHasg curyauusd. OHa
BO3HUKAET IIPA CTOJIKHOBEHUHU JBYX IIPOTHU-
BOIIONIOXKHBIX POpMalUil — HaLUH U KyIbTyp
(«AtiBeHro», «ObpyueHHble»), penuruit («Ily-
pUTaHE»), IONIUTUYECKUX NIAPTUN («YDBEpIIN»),
06bIYaeB U B3IIAAOB; B «IIOTIAHICKUX» POMA-
HaX JOIOJIHUTENIbHO IIOSIBIAETCA OIIO3ULMIL
9K30THYECKOro «Bepxa» (IIloTmaHaus) U UBU-
JIN30BAHHOI'O «HU3a» (AHIINSA) CTpaHbl. XapakK-
Tep $abynbl pOMaHOB YaBepiau ONpefensercs
3TOM ONMO3ULIKE: B OCHOBE KOH(IMKTA JIEXKUT
IpoTUBOOOPCTBO 06LIECTBEHHBIX CHJI, & IIPOTA-
FOHHUCT, Oyzydn B LieHTpe COOBITHI, JBIXKETCS B
IIOIPaHUYHOM I10JI0CE MEXY ABYMS CTOPOHAMU
U ZO/DKEH BBIOPATh, K KOTOPOH U3 HUX [IPUM-
KHyTb. [loAzep>krBas OTHOILIEHHUS C 0O6OUMHU
narepsimu, GyAydu BXOXXUM B 06a Mupa, repoi
BBIIIOJIHSET [OCPeNHUYECKYI0 yHKIHIO: pabdy-
Jla Ha «<HEUTPAJIILHOM MaTepuajie» ero JMYHOCTU
U cyzpbbl Kaxk Obl IPUBOZUT KpaiHUE NPOTU-
BOCTOsILIIME APYT APYry OOILieCTBEHHbIE CUTIBI K
€MHOMY 3HaMEHaTeIo.

Boobiie roBopst, TUIMYHbIA CIOXKET Bab-
Tep-CKOTTOBCKOTO POMaHa MOXeT ObITh OIIHCaH
KaK MCTOpUS aHIMIMYaHMHA WM LIOTIAAHALA C
paBHUH (Lowlands), KOTOpPBIiI IIyTeIIeCTBYET Ha
ceBep, B TOpHYy0 MecTHOCTH (Highlands), B 3ua-
YMMBIN /11 HAallMOHAJIBHOM MCTOPUU IIEPUOL,
Cly4afiHBIM 00pasoM NpUHHMAeT ydacTHe B
KJTIOYEeBbIX UCTOPUYECKUX COOBITUSX U BO3Bpa-
I1AeTCs JOMOM, U3MEHEHHbIH IPUOOpeTeHHBIM
omnsiToM. opmyna CkoTra — bonblie, yeM 0bpa-
3ell aBaHTIOpHOro pomaHa unu Bildungsroman,
ITIOCKOJILKY €r0 I'époy OZHOBPEMEHHO IIYyCKAETCS
BO BHyTpEHHee IyTellecTBUe K cebe U IIorpysxa-
€TCs B IIOTOK COLMAIILHO-UCTOPUYECKUX CUJL, ITO
IyTH 3HAKOMSICH C OOIIMPHBIMU TEPPUTOPUIMHU
U COLIMANBHBIMU CI0sIMU. Bce 6onee yaanssach B
XOJle CBOET0 aHTPOIIOJIOTMYECKOTO IIyTEIIeCTBUA
OT aHIJIO-IIOTIAHACKON I'PaHUILIbI, T€POM ABU-
JKETCS Yepes pasiuyHble CTafuu oOIecTBeH-
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HOI'O pasBUTHUA M TEM CaMbIM yCTaHAaBIMBAET
CBA3b MEXY COBPEMEHHOCTBIO U FéPOUYECKONU
ApeBHOCTbIO BpuTanuu. CocyllecTBOBAaHUE B
pOMaHaX pa3JIUYHbIX TEMIIOPAIBHOCTEM, OTME-
YEHHBIX B3aMMOIIPOHMKHOBEHUEM CTaporo M
HOBOT'O, BOCIIPOM3BOAUT KyJAbTYPHBLIM pPaspbiB
MEXZAy TPaZULMOHHBIM JICKUM OOIIeCTBOM
IIoTnaHAMKU U CTOAIIEN Ha IOpOre IPOMBILI-
JIEHHOU PEBONIONMY AHITIUEN, MEXY IKOOUTa-
MU U FaHHOBEPLIAMM, a IIyTELIEeCTBUE Iepos, Ta-
KUM 006pasoM, CTAHOBUTCS CIOCOOOM KOHTAKTa
PErroHOB, COOOIIECTB U BIIOX.

OTkpbiThIME CKOTTOM TUII T€pPOS-MELUATO-
pa, BaKHeHIIMe HOBAaTOPCKME YepThl XapakK-
Tepa KOTOPOro «B IIEPBYI0 Oouepenb 0OyCcnoB-
JIEHBI €r0 MOCTOSHHBIM IIOJIOKEHUEM MEXIY»
[AnpTiiynep 1996: 16], 6yAeT MOSBAATHCS BO
MHOI'MX UCTOPUYECKHUX POMaHaX II€pBOU Tpe-
1 XIX B. Tak, Ilerp I'puHeB mpuHALIEKUT
IBYM MUpaM — ZBOPSHCKOMY U pasfoiHUYbe-
MY, B KOTOPBIM IIOIQAAET IIOC/E IIepeceYeHns
IPaHMIbl «IMBUIU30BAHHOIO» U «BapBapCKO-
ro» MupoB. Augpuil us «Tapaca Bynbs6s» 0T-
HOCHTEIBHO CBOGOZHO ITepeMeljaeTcss MeXay
Ka3allKMM JIaTeéPEM U OCaXKJaEMbIM [OPOJIOM,
IIpY 3TOM ONIO3ULUSI «CBOU — YY>KOU» 3JeCh
npuobperaer 0COOBIN CHOXKETOOOpa3yroLUUi
cMbIca. Tepoli-MeauaTop II03BOJAET aBTOPY
COEJJUHUTE JIBA OCHOBHBIX XPOHOTOIIA UCTOPHU-
YeCcKoro (a mos»e — MPUKIIOYEHUYECKOTO) PO-
MaHa — «peaJbHBbIN» MPO3anudeCKUN MUp, CIIy-
KAl OTIIPAaBHOM TOYKOM JJIf CTPaHCTBUM
reposi, 0O6BIYHO B ITOM KadyeCTBe BBICTYNAET
ZOM, 1 MUD «paHTACTUIECKUIT», Ha/eIe HHBIH
POMaHTHMYECKMMM YE€PTAaMHU, — 3aMOK, JIeC,
Jpyrad cTpaHa u T. 1. Y CKOTTa Takoe KOMIIO-
3ULMOHHOE OOBbefUHeHMe SBISETCS OTparKe-
HUeM I106IbHON XYZA0>KeCTBEHHON KOHIIeII-
LUU «CpefHel TuHun» (onpegenenue I. JIyka-
4a), KOTOpasd B TOM UMCJIE CBA3bIBAETCSI HAMU C
3MUCTEMOJIOTMYECKOM HEOIpeLeIeHHOCTDIO,
XapaKTepHOU AJId SII0XM POMaHTH3Ma.

Tak, repoii mepBoro MCTOPUYECKOrO poMa-
Ha CkoTTa YaBepny NPUHAIEKUT aHITTUUCKOMY
JBOPSHCKOMY POJy U C JAE€TCTBA HAXOLUTCI MEX-
Jy JBYX IIONMTUYECKUX IIONIOCOB: €0 OTLOM,
CTOPOHHUKOM BUIOB, X BEPHBIM TOPU Jd7€ei. 3a-
BA3KOM POMaHa CIIY>KUT OIpeJeieHue repos Ha
cnyx6y B IloTnaHauio, U 3xech Habmwopaercs
IIPOHUKHOBEHUE B KOMIIO3UIIUIO UCTOPUYECKOTO
poMaHa psza CIXKeTOOOPa3yIOIIUX MOTUBOB U3



romance IOCPEL,CTBOM aHITIUICKOTO aBAaHTIOPHO-
ro pomana (Jedo, Pungunr, CMOIIETT), TAKUX
KaK IyTellecTBUeE, TI000Bb K IPEKPACHON JaMe,
BOCIIUTaHUe Trepos. Hamnuue AByX MUPOB — pe-
alIBHOTO U UJI€aIbHOTO — yKa3blBaeT Ha POMaH-
TUYECKUH acIeKT poMaHoB CkoTTa. Beixozew us
MHpa IIPO3au4yeCcKOro YaBepau CTUIKUBAETCA
¢ MONYyPpaHTACTUIECKUM MUPOM apXaudecKo-
ro npouoro — paBHuHHoU llloTnanauen, rae
OH IIPUMBIKAeT K BOCCTAHHUIO FOPLIEB, BCTPEYaeT
noble savage depryca, ero HaJleTeHHYIO 3K30TUYeE-
CKOU KPacOTOM U peIIUTENbHBIM XapaKTepoM ce-
crpy dnopy, 3HAKOMUTCS C PAZOM MECTHBIX 00bI-
gaeB. OfHaKO Zake B paHHUX poMaHax CKOTTa
CTOJIKHOBEHUE IByX MUPOB He IIpeBpalllaeTcs B
KOHQIUKT Ueana U JefCTBUTEIbHOCTH, XapaK-
TepHBIN AN TUTEPATyphl pOMaHTHU3Ma: HAIIPO-
TUB, B 9TOM CMbICJIe poMaHbl CKOTTa B G0JIbILIEN
CTEIleHU HaCleAyIoT aHIMIUICKOMY paHHepealu-
CTUYEeCKOMY POMaHY, IPOTUBOIIOCTABIEHUEM MU-
POB ITOAYEpKUBas CI0XKHBIN U IPOTUBOPEYMBBIN
XapaKTep UCTOPUIECKOU JeUCTBUTEIBHOCTH.

B npepucnoBuu k «Pacckasbl TpaKTHpPIIMKa»
aBTOp Ha3bIBaeT JIMYHOCTh CBOETO Tepos «COBEP-
LIeHHO JTUIIeHHOM HHTepeca I YUTATeNsI» U N1 -
LIeT caeAyollee: «Yapepau, bpayH uiu Beprpam
B “Tae ManHepunre” u Jloen B “AHTUKBapuu —
poznHble 6paThsi; OHU OYeHb [IPUITHBIE U OYEHb
OeclBETHbIE MOJIOJbIE TIOAU. MBI IO/1araeM, 4To
U 3TOT MOPOK A0 HEKOTOPOM CTENEeHU BBITEKaeT
13 JpaMaTU4ecKoro MpHMHIMIA, HA KOTOPOM aB-
TOp CTPOUT CBOU CIO>KETHI. Ero rnaBHble repou He
CTOJIBKO JIEHCTBYIOT CaMU, CKOIBKO ITOJIBE€PraloT-
CS BOBJEUCTBUIO OBCTOATENBCTB, U UX CXOAHAS
cyapba Bcerpa CKajbpBaeTcs 6rarogaps BMela-
TeJIbCTBY BTOPOCTENIEHHBIX NTepCoOHaXKe» [CKOTT
1965: 529]. HemocraTouHas TBEpAOCTHb y6e>1<zxe-
HUH He T03BOJSET Tepol0 HU YIPaBIATh XOLOM
COOBITUI, HU IPUHUMATH JeSTENbHOTO YIACTHSL
B Gopbbe U make mOOYKAAeT MEHATh CTOPOHY
KoH}uKTa (cam CKOTT OXOTHO YKa3bIBaeT Ha «I0-
TOBHOCTD, C KAaKOM Y3BepJIH cliepBa IPUMBIKAET K
[apTUU SIKOOUTOB, a TIOTOM OTPEKAETCS OT Hee B
1745 rogy» [CKOTT 1965: 529]). DTa 0COBEHHOCTD re-
POSl OCO3HAETCS aBTOPOM U JlaXKe SBJISIeTCs XYAO-
>KeCTBEHHBIM IIPHEMOM, IIO3BOJIAIOIIUM JOCTUYD
onpezeNeHHbIX Lened (Hegapom CKOTT IPOAOI-
>KaeT TpafULUI0 «TOBOPAIIUX UMEH» U Ha3blBa-
€T IepBOTr0 U3 CBOUX FepoeB «YaBepau» (0T aHIIL.
waver — KonebaTbcd), T. €. «KOMeOIIOLAMCT».
BMecTo TOro, 4TOOBI BHICTPAUBATH KOMIIO3ULIUIO
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BOKPYT PeabHON UCTOPHUYECKON GUIYpPBHI, KaK 3TO
Iy UCTOPUYEeCKas ApaMa KIaccuiuama u 6a-
POYHBIN IICEBAOUCTOPUYECKUM poMaH, CKOTT CTa-
BUT B LIEHTP YaCTHOE JIMIO — IIOJI0XKUTEILHOrO,
HO MaJIONIpPUMEYATENLHOTO I'epos «UJealUuCTU-
YeCKUX» B3INIAZ0B, IPEUMYIIECTBEHHO HOCUTENS
CBETCKOM KyJIBTYpbl, ZOOPOIOPSAOIHOrO IPAXK-
JaHMHaA, [IPUHAJIEXKAIETO YCIOBHOMY CpeJHe-
My KJIacCy, KaK IIpaBUJIO, MEJIKOIIOMECTHOM apu-
CTOKpaTuu («“Tepoir” CKOTTOBCKMX POMaHOB — 3TO
Bcerza bosee Uy MeHee 3aypSAHbIN aHITTUACKUH
IBOpSHUH» [Jlykad]), 4TO IO3BOMLET U3OEXKATH
KaK ero YpesMepHOU BOBJIEYEHHOCTU B KPYIIHbIE
HcTOpUYecKye COOBITHS, TaK U IIOJHON HeIpH-
YaCTHOCTU K HUM, BCETA MOJIOLOI0, HAUBHOIO U
HEOIIBITHOI'O, TO €CTh XapaKTep, He OIpPeNeNUB-
LIMNACA, HaXOAAIIMMCA Ha IIyTU CTAHOBIEHMUSI,
«BOCIIMTaHUA». DTOT HEBHIPA3UTEIbHBIN UAYIIUI
10 CPEAVHHOMY IIyTH I'epO, Ubd TUYHOCTD IIPU-
HeCeHa B )XePTBY BO3MOXXHOCTHU «BBECTH OIIMCA-
HUe BOEHHOH pe3nieHIINH LlIeBaibe, II0APOOHO-
cTy cpaxkenud npu IIpectone u T. 1.» [CKOTT 1965:
529], OKa3bIBAETCA MAEAIbHBIM IIPOTAlOHUCTOM,
OT3bIBAIOLMMCS Ha BCsiKoe KonebaHue coObITHH,
«BpOZE TPOCTHUHKH, [IOCIYIIHOM 1I060My BeTep-
Ky» [CKOTT 1965: 530]. biarogapa HeompejeneH-
HOCTU XapaKTepa, M3BECTHOM IIaCCUBHOCTU U
MeZMATOPCTBY I POMaHUCTa TAKOU repoy OKa-
3bIBAETCA HOCUTENIEM UZEbHOU TOYKU 3pEHUA
Ha CJIOXKHbIe UCTOpUYECKUE COOBITHS, KOTOpbIE
C ero IIOMOILIIBI0 MOTYT ObITh [I0KA3aHBbI IIONHO U
pasHOCTOpOHHE 6e3 HaCcUINS Haj KOMIIO3ULIKeH
U C BKJIIOYEHHEM CLEH Kak OOIIecTBEHHOMH, TaK
Y 9aCTHOM >XU3HU. JIs TOro 4ToOH! 3azepiKaTh
CTpeMJIEHUE LIEJIOT0 K pa3BUTUIO, pa3BEPHYTh I1e-
pez YuTaTeneM KapTUHY OKPY>KaIOLero MUpa, 1o
cnoBaMm leTe, «repoil poMaHa JO/DKeH OBITH Tac-
CHMBHBIM WJIM, BO BCAKOM CJIydyae, He CIMIIKOM
akTuBHBIM» [[Tocrenos, Jlykad 1935: 799]. leorpa-
duueckas U KyabTypHas «HEBUHHOCTb» Tepos,
€ro CTaTyC 4y>kKeseMla B HOBOM IIPOCTPAHCTBE,
nosBonsger CKOTTy peluTs Ipobiemy nsobpaxe-
HU IIOBCESHEBHOCTH UCTOPUYECKOM BIIOXU, CTa-
HOBACD [T0OBOZIOM /I BBEJIEHUA KaK MCTOPUYECKO-
r0 KOMMEHTApHUS U OBIIMPHBIX OMHUCAHUH, TAK U
MHOXKECTBA JleTajlell, KOTOpble IIPOXOJAT 4yepes
CO3HaHUE reposd U OTPaXKEHHO, B KaUeCTBE BIIE-
YaTJEHHUs, [IPENOJHOCATCS YUTATENI0, CO3/aBas
LIeJIOKYTTHBII o6pa3 MOBCeHEeBHOM >KU3HU. Tak
[IPOMCXOAUT OTKPbITHE 06pasa YaCcTHOM He3anH-
TE€PEeCOBAHHOM TMYHOCTHU B 3aBUCUMOCTHU €€ CYAb-

147



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

OBl ¥ COBHAHUS OT X012 UCTOPUYECKOTO BpEMEHH.
HecmoTpst Ha BaXHOCTH 1s Gpabyibl ucTopude-
CKOM CUTyallMU, HEpBOM pOMaHa CTAaHOBUTCS HE
IepeIOMHBIM MOMEHT B UCTOPUM HAllUU, HO IUY-
Hble TIEPUIIETUN B )KU3HU Iepos, U300paskeHHbIe
B UX CBSI3U C MEHSIOII[ENCS DTI0XO0M.

OTUM >Ke IIPOJSUKTOBaH OTKa3 CKOTTa OT BBI-
BOJIa Ha IEPBBIY IIIaH KPYIIHOM MCTOPUYECKOU
JIMYHOCTU: HAUIUYUE TAKOH MOHOIUTHOM pUry-
pbl B LEHTpe IIOBECTBOBAHUS OTPAHUYUIO Obl
TOT LIMPOKUU KPYr >KUBHU, K OIIUCAHUIO KOTO-
pOro CTpeMUTCS aBTOp, Hazenuiao 6bl 06pasbl
M3BECTHOU JUCTaHLMEeN. B To BpeMs kak repou
3II0CA, DTU «llebHble HHAUBUBI, KOTOPBIE Oie-
CTALle COEAUHAIOT B cebe BCe TO, UYTO PACCESHO
IO 4acTSIM B HaIlMOHAJIBHOM XapaKTepe», uMe-
IOT NIPaBO «ObITh IOCTABIEHHBIMU Ha BEPLIUHY
U pacCMaTpUBATh BOKHEUIIINE COOBITUS B CBS-
3U CO CBO€U MHAMBUAYATbHOCTBIO» [[erenn 1973:
245], repou CKOTTa, JaxKe 6y11yq1/1 HallUOHAJIb-
HO-TUIIMYECKUMHU XapaKTepaMU, He IIPETEHAYIOT
Ha II03THUYecKoe 0006bI1eHue, TaK KaK SBISIOT-
€Sl IIOCPEACTBEHHBIMU IIpeLCTaBUTENSIMU IIPO-
3aMYeCKOH >KM3HU, Ube JeBCTBEHHOE CO3HaHUEe
CTAJIKUBAETCS C HEOJHO3HAYHOU JIeNCTBUTEb-
HOCTBIO. MIX IOBCEIHEBHOCThL HE MOXET OBITh
3aCJIOHEHA WIU IOZaBlIeHa UCTOPUYECKUMU CO-
OBITUSIMU, [TIOCKOJIBbKY T€ SBJISIOTCSA TONBKO (po-
HOM JiJ1s1 KOJUIM3UU YaCTHOM YKU3HU (Cp.: «Tepoi
BIIOTIEeY eCTh CaMa >KU3Hb, a He ueloBek» [BennH-
cKku 1978: 305]). MicTopuueckast KOHLIENNIMS, KO-
Topou npugep>xusaercs CKOTT, — 3TO, I10 BhIpa-
>keHuto Jlykaua, «cpefHss TUHUSA». OTa TeHAeH-
LU OTPaXKAETCS KaK Ha criocobe opraHusanuu
CIOKETA, TaK U Ha BBIOOpE IJIABHOTO reposl, Ybe
COLIMJIbHOE TT0JIOYKEeHU e Hellb3s Ha3BaTh MHaue
KaK CpefHee; OHa II03BOJIAET CO3LaBaTh TaKUe
06passl, KOTOpbLe He OBHELIIHEHBI U He 3aBeplile-
HBI, He 9BJISIOTCS 0006IAIOIMMU U HE COBCEM
paBHBI cebe, cIOBOM, 00pasbl, He NUILIEHHBIE
>KM3HEHHOM IpaBAbl. BplJalomuics HUCTOpU-
YeCKUU AesTeIb He MOXKET CTaTh LIeHTPAIbHBIM
repoemM pomMaHa MMEHHO II0OTOMY, YTO CYLJHOCTb
3II0XM HECPAaBHUMO LIUPE €ro JIUYHOCTU U €ro
IIOCTYIIKOB 1 MOXKeT OBITh M3BJIeUeHa TOIbKO U3
IIOBCEJHEBHOM J>KU3HU IIpeACTaBUTEIS Hapo-
za. Ee JlecCHHT yKasbIBAI Ha 9Ty CIIOCOOHOCTD
reposi-o0bIBaTeNIsl BbI3BIBATL ¥ YUTATENS OONb-
LIME UHTepec HeXelu UCTOpudeckas Purypa:
«VIMeHa IpUHIEB U repoeB MOTYT IIPUAATH [1bece
IBILIHOCTH U BeJIMYMeE, HO HUCKOJIBKO He CII0Co0-

148

CTBYIOT €€ TporaTeJbHOCTU. HecdacTss Tex jto-
Iiell, TONI0)KeHYEe KOTOPBIX BCero Girke K Halle-
MY, €CTECTBEHHO, BCET'0 CUJIbHEE JeMCTBYIOT Ha
Hally AyILly, U €CIU Mbl COUYBCTBYEM KOPOJLIM,
TO IIPOCTO Kak JIIOASIM, a He Kak Koponam» [Jlec-
CHUHT 2017: 520].

Te >xe feMokpaTrhyecKas TeHAEHLUL U CTPEM-
JIeHHEe K TOTaJIbHOCTU IPOSIBISIOTCS B pasBeT-
BJIEHHOU cUCTeMe NepcoHaxel. CKOTT, He UMEB-
LIWK, 10 BeIpKeHUIO IIyIIKKHA, «XOIOICKOrO
NIPUCTPACTUS K KOPOJISIM U TepOsIM», OXOTHO U C
PaBHBIM TIIAHUEM U300paXKa€eT IpeACTABUTENEH
PasHBIX COLUAIBHBIN TPYINIl — KOPOJIE€U U MO-
LIEHHUKOB, TPAaKTUPIIUKOB U BOEHAYAJIbHUKOB,
KPEeCTbSIH U COJIIAT, TOProBLeB U BOopoB («Ko-
poib, OpaT KOPOJIs, KPOHIIPUHLL, KHA3b LIePKBHY,
IBOPSIHCTBO, MaruCTpaT, 61oprepsl U peMecieH-
HUKHU, TOPLBl — BCE OHU HAIIMCaHbl OLUHAKOBO
YBEPEHHOU PYKOU U OJUHAKOBO METKO ouepye-
Hbl» [DKKepMaH 1986: 255-256]). PasHoobpasue
[IEPCOHKEN IIPUBOAUT K pasHoobpasuio peve-
BbIX pOpM: U3BECTHO, 4TO CKOTT, XOPOLIO 3HA-
KOMBII1 ¢ TOBOPOM U POIBKIOPOM PABHUHHOM
ToTnaHauu, CTPEMACH K JOCTOBEPHOU UCTOPU-
YeCKOU PEKOHCTPYKLMH, B CBOUX POMaHaX aK-
TUBHO BOCIIPOU3BOAUI JUAIEKThI, IPOCTOPEYbS
1 apxan3Mbl. Ha ypoBHe g3bIKa pa3BOpauMBaeTCs
HCTOPUYECKUI KOHPIUKT: TaK, B «AHBEHIO» 1~
asor Bam6s! u ['ypTa 0 repMaHCKUX HaA3BAHUSIX
>KMBOTHBIX (SWine, cow) 1 HOpPMaHHCKUX Ha3Ba-
HUSX UX MsIca (COOTBETCTBEHHO pork, beef) nmmnio-
CTpUpYeT KOHPIUKT MEXIY CAaKCAMU U HOPMaH-
HaMU U KOMIIPOMMUCC, IPUBEALINN K POXKAEHUIO
eINHOTO aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Obpamaer Ha ceOd BHUMaHUE AHOHUM-
HOCTb, COIIPOBOJKJABIIAs II€pBblé PpPOMAHBI
CkoTTa ¥ npuHecas eMy npossuiie “the Great
Unknown” - «Benukuii HeussecTHslii». Co-
[JIACHO pacIPOCTPAaHEHHOU BEePCUU, AaHOHUM-
Has Iy6IuKanys pOMaHOB U CONIPOBOXKIABIINE
ee goranku o Gurype aBTopa 6bUIM CBOETO PoAa
MapKETHHIOBBIM XOZOM, HalLleJIEHHBIM Ha IIPO-
Oy>xaeHue y nyOIuKy MHTEpeca K HOBUHKAM.
OZHaKO, KaK HaM KKETCs, He)Ke/aHHe YKa3bl-
BaTb CBOE MMS — 3TO B PaBHOU CTEIIEHU Happa-
TUBHAasg CTpaTerus, O3HAyYalollas IIepexof, a
3aTe€M U IIOPBIBAHUE CO CTPATErHUSIMU IIpezlle-
CTBEHHUKOB. C IIOMOILBIO 3TOrO IIpHeMa aBTOP
rcknoyaer cebs Kak peaspHOe JIULO U3 IIOBe-
CTBOBaHUS, IPEBPAIIAET JUYHBIN OMBIT B Oe3-
JIMYHBIA BBIMBICEJ U JAXKE JIeJIaeT OCTOPOXKHYIO



[OIBITKY M3MeHUTh PpoKanusaunuo. B pomane
M3HAYIBHO TOYKA 3pEHUS HAXOAMUTCA y aB-
TOpa, HO OHA MOCTEINEHHO MMOKUJAET €ro U CO
BPEMEHEM OKa3bIBA€TCH B CO3HAHUM HEKOTO-
PBIX BOKHBIX IIepCOHaXkel. Tak, B «AIBEHI'O»
OCHOBHOI1 €I10CO6 IIOBECTBOBAHUS — I'OJIOC AB-
Topa-pacckasuyuka. OLHAKO 110 X0y IIOBECTBO-
BaHMS aBTOP-PaCCKa34YMK II03BOJIAET CBOEMY
roJIoCy II€peMEXXaThCS M 3aCJHOHATHCA apry-
MEHTaMU, OOBSICHEHUSIMU U TOYKAMU 3PEHUS
LeHTpaJIbHbIX IlepCcOHKeMN. B yacTHOCTH, 06-
pas peILAPCTBa, CAKCOHCKOM U HOPMaHJICKOM
Hall}ii, yTHeTeHNe eBpeeB BO MHOroM $opMu-
PYIOTCS C TOYKU 3PEHMS, [I0OCPEJCTBOM CO3HA-
HUS TepoeB. DTOT IpuUeM 1nossonger CKOTTy
06Hapy>kUTh HensbeXXHOe CTOTKHOBEHHE IIPO-
THBOIIOJIOXKHBIX B3IVISZOB Ha pobyiemy U Io-
IIBITAThCA IIPUBECTU UX K KoMIIpomuccy. ITpo-
61eMa phILIAPCTBA, TAK WIM MHAYe IOZHUMAe-
Masd Ha IIPOTSA>KEHUM BCETO pOMaHa, CTAHOBUT-
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€ TEMOM JIOJIIOTO pa3roBOpa MEXAy AUBEHTO
u PeBexkoil Bo BpeMs ocajbl 3aMka PpoH zme
Bed B rmaBe XXIX, rze UCIoONb30BaHUE BHY-
TPEHHEH TOUYKM 3PEHUS UrPAeT 3HAYUTEJIbHYIO
CeMHOTHYECKyI0 pojb. [IpOTHBOpPEYHMBOCTH
deHOMEHA PHILAPCTBA BCKPBIBAETCS B TEKCTE
C IIOMOILBI0 MHTEJUIEKTYyaJlbHOI'O CTOJKHO-
BEHHUS JBYX IPOTUBOIOJNOXHBIX B3IIAL0B
Ha HEro: pOMaHTHUYECKOU MO3ULUMUN ANBEH-
ro, UAEaJbHOTO pbllaps, U PEAIUCTUIECKOU
NO3ULMY PeBeKKM, Ha3bIBalOLEH PhILLAPCTBO
«IeMOHOM TIecaaBusi». OJHAKO 3TO CTOJ-
KHOBEHUE BeJleT He K HUCIIPOBEPXKEHUIO Of -
HOU U3 TOYEK 3pEHUS, HO K UX IPUMUPEHHUIO,
KOTOpOe 37ech BricTynaer Metadpopoit npu-
MUPEHUs CTOPOH 00111eCTBEHHOr0 KOHQIUK-
Ta U, B CBOIO OUYepesb, CIIOCOBCTBYET poxKze-
HUIO eUHOM 6PUTAHCKON HAUU, B KOTOPOW
HAXOJLUTCS MECTO Ja’ke JJISl YTHETEHHBIX CO-
LUaJBHBIX I'PYIII, TAKUX KaK UyZLeH.
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JJEKCUKA IIBETA B «<MAPCHMAHCKHUX XPOHUKAX» P. BPOIBEPU
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TromeHcKkUM rocynapcTseHHbll yHuBepcureT (Tromens, Poccns)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-3268-0971

AuHomayus. B craTbe MpeANpPUHATO KOMIUIEKCHOE COINOCTAaBUTENBHOE OIMCAaHME JIEKCUKH
11BeT00603HaYeHNs B OPUTHMHAIBHOM TeKCcTe poMaHa P. Bpagbepu «MapcuaHckie XpPOHUKH» U €r0 PYyCCKOM
nepesoze. Llenp paboThl 3aKII0YAETCS B BbIIBIEHUU CIeLUPUKHU [[BETOBOIN KapPTUHbI MUPA IPOU3BEAEHUS KaK
KOMITOHEHTa MHAUBUAYaIbHO-aBTOPCKOr0 CTUISL. O6BeKTOM UCC/IeJOBAHUS SBISIOTCS [IBETOBbIE HAVMEHOBAHMYS,
3aduKCHpOBaHHBIE B OPUTMHANBHOM U IIePeBOZHOM TEKCTaX poMaHa «MapcruaHCKHe XPOHUKU», IPeIMeTOM
aHa/nM3a — CTPYKTYPHO-CeMaHTHUYeCKas OpraHM3alMs [IBETOBBLIX JIEKCEM B IIPOCTPAHCTBE XY/05KECTBEHHOTO
TEKCTa, a TAK)Ke JIEKCHYecKye TpaHchopMaLuy, IpIMeHseMble B IIpoLiecce UX IIepeBofia. B pabore ucmons3yoTes
METO/bI KOMIIOHEHTHOT'0, KOHTEKCTYaJIbHOT'O ¥ COIIOCTABUTEIBHOTO aHAIM3a TEKCTA, CTATUCTUYECKUI METOZ
U MeTOJ CIUIOIIHOM BbhIOOpKHU. B cTaTbe 060CHOBBIBAETCS, YTO ABTOPCKUE I[BETOHAMMEHOBAHUS HE TONBKO
CIIy>KaT CPeJICTBOM IPAMOM HOMMHAIIMM, HO U BBICTYNIAIOT B KQ4eCTBE BAYKHOI'O KOMIIOHEHTA II03TUKM POMaHa,
OIpeZesoIero ero CTUINCTIecKoe cBoeobpasue. IIpousBesieHNIO CBOMCTBEHHA cllenudruiecKas LBETOBAsS
[AIUTPa, KOTOpas OOHAPY>KMUBAeT B3aMMOCBSI3b C KIKOYEBBIMM TeMaMU IIPOM3BEJEeHUs U IPefCTaBIeHA
Haubosnee YaCTOTHHIMU B OPUTHHAJIE U DPYCCKOM IIepeBOfie LBETAMH 0eA0-uepHO-20Ay0020 psda. LIBeToBbIe
XapaKTePUCTUKU MOTYT OBITh BbIPAXKEHbl MMEHAMH CYIIECTBUTENbHBIMU U IPHIAraTeNbHBIMU, ITIATOTAMH,
[IPUYACTUIMU U PA3HOOOPa3HBIMU II0 CTPYKType CI0BOCOYETaHUAMU. CPelr CIOXKHBIX 0603HAYeHUI 0COObII
HHTepeC MpefCTaBISIOT 06pasHble CpefcTBa «0ObeKTHOM» HOMUHALMY LIBeTa, COAeprKallle CpaBHEHMe Ha
HMIIIMLUTHOM YPOBHE. B KTaccueckoM pyccKOM IlepeBoge, mpuHaanexaiem JI. JI. J)KnaHoBy, 6onee akTUBHBI
CPaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKI[MH C KOTOPUCTUYECKMM KOMIIOHEHTOM, 4TO CBSI3aHO CO CTPEM/IEHHUEM IIepeBOAYMKA
K MaKCHMMaJIBHO a/leKBaTHOU Ilepefiaue LBETOBBIX XapakTepuctuk. Ocoboe BHUMAHUeE yAe/IeHO IPUHIUIIAM
IepeBojia aBTOPCKUX OKKa3HOHATIBHBIX IBETOHOMUHAIIMH C UCIIONb30BAHHEM PA3IMYHOIO POJia TePeBOAYECKUX
TpaHchopMaLuil (TeHepanusalusd, MOAYIALMs, KOMIIeHCAllUsS, KOHKPEeTU3alus, TeKCHuieckoe fobaBreHue,
OIlylleHMe, ONMCaTe/NbHbIM T1epeBos). Pe3ynbTaThl MCCIE0BAaHUS PACIIUPSAIOT IPEACTaBIEHUS O IBETOBBIX
TepPMHHAX KaK CIeUUPUIeCKUX I€MEHTAX XyA0XKeCTBEHHOTO TEKCTa 1 MOTYT ObITh UCIIONB30BAHbI B IPAKTHKE
IIPEIOAaBaHUs COIIOCTABUTENBPHOM JIEKCUKOIOIMH, JTMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa,
TEOpUU IIepeBoJa.

Katwuegve cr06a: JNeKkCHUKa 1BeTOOOO3HAYEHUS; TepeBOAYECKUE TPAHCPOPMALIMN; PYCCKUI SIBbIK; AHITIUH-
CKUH A3BIK; XyZ0XKECTBEHHAS IUTEPATyPa; 9KBUBANEHTHOCTb; UHAUBUAYATBbHO-aBTOPCKUN CTUND

Jdrs yumupoeanus: Cokonosa, E. H. Jlekcuka 1jsera B «MapcuaHckux xpoHukax» P. Bpanbepu / E. H. Co-
KosnoBa. — TeKCT : HemocpeACTBeHHbIN // Pumonorndeckuit knacc. — 2023. — T. 28, No 2. — C. 152—161.

COLORVOCABULARY IN “THE MARTIAN CHRONICLES” BY R. BRADBURY

Elena N. Sokolova
Tyumen State University (Tyumen, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-3268-0971

Abstract. The article presents a comparative analysis of color vocabulary in the original and in the Russian
translation of the novel by R. Bradbury “The Martian Chronicles”. The aim of the article is to identify the spec-
ificity of the color worldview of the novel as a component of the author’s individual style. The scope of research
embraces color lexemes used in the original and in the text of translation of the novel, and the object of analysis

© E. H. CokonoBa, 2023 152



POETICS OF FOREIGN LITERATURE

includes the structural and semantic organization of color vocabulary in the space of the literary text, as well as
the lexical transformations used in the process of their translation. The author employs the methods of compo-
nent, contextual and comparative text analysis, the statistical method and the method of continuous sampling.
The study argues that the authored color nominations serve not only as a means of direct nomination, but also
act as an important component of the poetics of the novel, which determines its stylistic specificity. The text has
a specific color palette, which is inherently connected with the key themes of the novel and is represented by the
recurrent colors of the white-black-blue line in the original and in the translation. The attributes of color can
be expressed by nouns, adjectives, verbs and participles, as well as by phrases of various structures. Among the
composite nominations, figurative means of “object” color nomination containing an implicit comparison are
of particular interest. The classical Russian translation, made by L. L. Zhdanov, tends towards comparative con-
structions with a color component, due to the translator’s desire to convey color characteristics as adequately
as possible. The article focuses on the principles of translating the author’s individual color nominations using
various types of translation transformations (generalization, modulation, compensation, concretization, lexical
addition, omission, and descriptive translation). The research results expand the knowledge of color terms as
specific elements of a literary text and can be used in the practical teaching of comparative lexicology, linguistic
analysis of literary text, and translation theory.

Keywords: color vocabulary; translation transformations; Russian language; English language; fiction;
equivalence; individual author’s style

For citation: Sokolova, E. N. (2023). Color Vocabulary in “The Martian Chronicles” by R. Bradbury. In Philological

Class. Vol. 28. No. 2, pp. 152—161.

BBepenue

MsyuyeHne KOMOPUCTUYECKON JIEKCUKU B
acmekTe BhIpaXKEHUs HAlMOHAJIbHO-KYIbTyp-
Ho¥l crienuduku U 0cobeHHOCTeH aBTOPCKOro
HUIMOCTUIS SIBJII€TCS OZHUM U3 aKTyaJbHBIX Ha-
IIpaBI€HUI COBPEMEHHOU JTUHIBUCTUKU. JIek-
cHUKa I[BeTOOOO3HAUYEHHUS KaK HEeOThEMJIEMBbIil
KOMIIOHEHT KapTUHBl MHpa JE€MOHCTPUpPYeT
IIpoIlecC OTPaXKeHUsI B 9THUYECKOM S3BIKOBOM
CO3HaHUM OCOOEHHOCTEl I[BETOBOIO BOCIIPU-
ATUS, TIOSTOMY «aKTyaJIbHBIM CMBICT U3y4E€HHUS
TEPMUHOB I[BETA 3aK/IIOYaeTCI MMEHHO B HX
OCO3HAaHMM KaK M3HAaYaIbHBIX HOCUTENEH U HH-
CTPYMEHTOB HallUOHAJIBbHBIX KYJIBTYP U SI3bIKOB»
[KynsnmHa 2002: 28].

AKTyaZnbHOCTb UCCIEL0BAHUSA OIpeendeTcs
BO3POCILIUM HayYHbIM MHTEPECOM K IIpobieMam
M3YYeHUS LIBETOBOM JIEKCUKU B JIMHIBOKYIBTY-
POJIOTUYECKOM aCIIEKTE, BXKHOCTBIO IIpOBEZE-
HUS COIOCTaBUTEIBHBIX UCCIELOBAaHUM IBETO-
BOTO IIPOCTPAHCTBA Ha MaTepUaJle XyA0XKECTBEH-
HbIX TEKCTOB C LIeJIb0 BhISIBIEHUS 0COOEHHOCTeH
HH/IMBUYaIBHO-aBTOPCKOTO CTUIS U OOHapy-
JKEHMSI YHUBEPCAJIBHBIX M YHHKAIBHBIX Y€PT
SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa. HayyHasd HOBU3HA 3a-
K/IIOYaeTCs B TOM, UTO BIIEPBbIE OCYIIeCTBIIEH CO-
[IOCTAaBUTE/IPHBIA aHANINU3 LIBETONIEKCUKU POMa-
Ha P. Bpanbepu «MapcuaHCKYe XpOHUKU» U €ro
nepeBofa Ha PyCCKUH SA3bIK, I03BONUBIIUI BbI-
SIBUTh CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKYIO CIIeLUPUKY
aBTOPCKUX XapaKTEPUCTHK L{BeTa U CIIOCOOb! ee
TPaHCIALMY B IIpOLlecCe ITepeBoJa.

Lenbto paboTHI SBISETCS BhISBIEHUE CIIELU-
$UKYU [IBETOBOM KapTUHbBI MUPA IIPOU3BELEHMS
KaK KOMIIOHEHTa UHJUBUAYAIBHO-aBTOPCKOI'O
ctuns. JIaa ZOCTH KEHUS TTOCTaBIeHHOU 1[eNu B
paboTe UCIOMB3YIOTCS METOABI KOMIIOHEHTHOTO,
KOHTEKCTYaJIbHOI'O M COIIOCTaBUTEJIBHOIO aHa-
132 TEKCTa, CTATUCTUYECKUN METOJ U METOJ
CIUIOIIHOM BbIOOPKU.

IIpyHUMIOBl OMNMCAaHUS JIMHIBOLBETOBOM
KapTUHBl MHpa Ha MaTepuaje PycCKOro U aH-
[JIMICKOTO SA3bIKOB IIPEACTaBIeHbl B paborax,
«TIOCBSIIIIEHHBIX UCCIEOBAHNIO CEMaHTHUYECKON
CTPYKTYpBl LIBETOBBIX JIeKceM [Baxununa 1975;
Bparuna 1997; PomuHa 1994], UX ICUXOTUHIBU-
CTUYECKUM XapaKTepucTukam [Bacunesuy, Kys-
HenoBa, MureHko 2007; $pyMKuHa 1984], no-
HCKy LIBETOBBIX yHMBepcanuil [Adams, Osgood
1973; Berlin, Kay 1969] ¥ mpUHUMIIOB KOHIEI-
Tyanusanuu useta [Bexbunkaga 1996]. Ha ce-
TOAHSIIHUMN IeHb IUHIBUCTUKA [[BETA AKTUBHO
PasBUBAETCS KaK CAMOCTOSTeIbHAs HayyHas Ia-
pazurma B s3pIko3HaHuU [Kynsnuna 2002]» [Co-
KOJIOBa 2018: 213—214].

JIMHIBOLBETOBOE IPOCTPAHCTBO AHIJIMU-
CKUX U PYCCKUX XYZOXX€CTBEHHBIX TEKCTOB
XIX-XX BB. CTAHOBUJIOCH OOBEKTOM COIIOCTA-
BUTEJIBHOI'O OTNMCAHUS B ACIIEKTEe BBISIBIEHUS
crenupuKY OOBEKTHBIX [[BETOHOMUHALIMH, &
TaK>Xe JIMHTBOKYABTYPHBIX U UANOCTUIIEBBHIX
XapaKTepPUCTUK LBETOBOCHPUITUSL [Bennuko
2010; KnumoBckux 2011; JlomaTruHa 2005; CBeT-
nnyHag 2003]. Ha maTepuazne npousBefeHUNn
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P. Bpaxbepu mnoxBepraauch pacCMOTPEHUIO
JIEKCUKO-CTUIUCTUYECKHE ACIIEKTHI II€peBOJA
Pa3IMYHOrO POAA peanuil, OTheIbHbIX Gppaseo-
JIOrM3MOB, OKKa3MOHAJIbHBIX U CJIO>KHBIX CJIOB
[TTamkeesa 2012; YepHULIUHA 2009].

Tpaguuuu U HOBATOPCTBO B XYZA0XKECTBEH-
HoM Mmupe P. Bpanbepu, aHanus TBOpYECTBA K-
caTesnsd C TOYKU 3pEHUS CTOJIKHOBEHHUS KYIbTYp
C pasIMYHBIMU LEHHOCTSIMH, Iporeccs ¢op-
MMPOBaHUA aBTOPCKOI'O CTU/A C MO3ULUU pe-
LENTUBHOU IMO3TUKUA U COLMOKYIbTYPHOU JHU-
HaMUKM, TpaKTOBKa pomaHa «MapcuaHckue
XPOHUKM» KaK CMMBOJIMYECKON aHTUYTOIMU U
OIIpEJie/IEHUE €ro CTaTyCa B COBPEMEHHOM JIUTE-
paTypHOM KOHTEKCTE HEOJHOKPATHO CTaHOBHU-
JIUCh 0OBEKTOM HCCIeIOBAHUS B OT€YECTBEHHOM
U 3apyOe>KHOM JIHTepaTypoBefeHuH [MapKuHa
2006; HoBukosa 1992; Cepenkos, 'pomoBa 2019;
McMillan, Palumbo, Sullivan III 2013].

HcTouHMKaMKU MCCAeLOBAHUSA IIOCIY>KUIN
TekcT pomaHa P. Bpag6epu «MapcuaHckue Xpo-
HUKM» (1950) U €ro IePeBOJ, Ha PyCCKUM A3bIK JI.
JI. )KgaHoBa (1965).

B mpousBeneHUM COZEPXKUTCS 3HAUUTENb-
HOe YHCJIO LBEeTOBbIX 00O3HaueHUM, mepeja-
IOLIUX aBTOPCKOE BOCIPUATHE MMpaA, B CBA3U
C YeM aKTyaJbHBIM IIPEACTABILETCS JUHIBU-
CTUYECKOE OINMCAaHUE KOMILIEKCA LIBETOHOMMU-
HallMi, UCIIOIb3yeMbIX B poMaHe P. Bpaxbepu,
KaK HEOTBHEMJIEMOM COCTABIIAIOIIEN aBTOPCKO-
ro uauoctuad. CTUIUCTUYECKAS MHOTOIIAHO-
BOCTb KOJIOPHUCTHUYECKOM JIEKCUKH OODBACHSIETCS
ee CII0COGHOCTBIO TPAHCIUPOBAThH ACCOLUATUB-
HO-CHMBOJINYECKYI0 MHGOPMALUIO, 3HAUMMYIO
JJI MTOHUMaHUA YaCTHBIX KOHTeKCToB. Coro-
CTaBUTEJbHBIM ACIIEKT UCCIEOBAHUA I03BOIET
BBISIBUTD KaK CIIOCOOBI Tepesiauy 1IBeTONEKCUKY
IIpY IIEPEBOJIE, TAK U T€ UBMEHEHU B CEMaHTUKE
LBETOHOMMHALIMM, KOTOPbIE CBA3aHbI C HALIUO-
HaJIbHO-KY/IbTYPHBIMU Pa3IAYMIMU B PyCCKOU U
AHIJIUMCKOM LIBETOBBIX KAaPTUHAX MUPA U UHJU-
BUJyaJIbHBIMU [1IEPEBOLYECKUMU CTPATETUAMU.

IIBeToBOE MpOCTPaHCTBO «MapcHaHCKUX

XPOHUK»

CTaBlIM KIACCUKOM aMEPUKAHCKOM aIloKa-
nunTrdeckoi GpaHtacTuky pomat Pas Bpaxbepu
«MapcruaHckue XpOHUKH», B OCHOBY KOTOPOrO
JIEr/IA TeMaTHU4eCKre paccKasbl O KOJOHU3ALUNU
Mapca 3eMiIsIHaMH, TOBeCTByeT 06 061ecTBeH-
HO 3HaYMMBIX [Ipo6IeMax, B TOM yucie 06 yrpo-
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3e sAepHOI1 BOMHBI, 60prbe ¢ pacoBoi AUCKPU-
MMHaIAEN U LIeH3ypOu.

B opuruHaJbHOM TeKCTe IpOM3BEJEHUS
[Ipe/iCTABIEHO 588 LBETOBBIX 0603HaYeHu. Pyc-
ckun nepesog JI. JI. )KaaHoBa, K HacTOALLEMY
BpeMEHHU CUMUTAIOMMNNICI KIaCCUYeCKHUM, BKIIIO-
YaeT 585 [[BETONIEKCEM.

OpuruHan u Inepesoj pomaHa «MapcuaH-
CKHe XPOHUK» BK/IIOYAeT IIOMHBIH crekTp 6azo-
BBIX IIBETOHOMUHAIMN AaHTTTUHCKOTO U PyCCKOTO
S3bIKOB. B 610K OCHOBHBIX [[BETOB U UX OTTEH-
KOB, 3aQUKCUPOBAHHBIX B OPUTHMHAJIE, YACTOT-
HOCTb YHOTpeOIeHUs [pefCcTaBIeHa Cexylo-
wum ob6pazom: blue (70), white (54), green (53), black
(50), dark (34), silver (23), yellow (23), red (22), golden
(20), pink (15), brown (9), grey (8), pale (8), violet (5),
silvery (4), purple (4), cobalt (3), orange (3), snow (3),
crimson (2), ebony (2), fiery (2), gold (2), snowy (2),
amber (1), blond (1), bronze (1), coppery (1), inky (1),
ivory (1), lilac (1), pallid (1), raven (1), rosy (1), ruddy
(1), russet (1), sallow (1), wax (1). KonuuecTBeHHad
perpeseHTalUsl OCHOBHBIX [[BeTOOOO3HAYEHU
U OTTEHKOB B pycckoM mnepesoge JI. JI. XKgano-
Ba COOTBETCTBYET CIIEAYIOLIUM JAHHBIM: 20AY001L
(64), uepnviii (59), Oerviii (46), 3eAeHbLiL (46), MEMHDLIL
(22), nceamuiii (20), cepebpucmutii (18), 30A0moii (17),
03061l (17), KPACHDLIL (15), cepebpsitbiii (10), OAeOHBLiL
(8), cmyeautii (8), 3or0omucmuiii (7), cedoii (6), cepuiii
(6), cunuii (6), puoremosuviii (5), nypnypHvii (4), xo-
6arbmoewiil (3), opancesviti (3), pyouHoswiii (3), ceem-
AvLil (3), aAviii (2), GerocHeNCHDLTL (2), KUpnuuHbLi (2),
KOpUUHeawlil (2), 02HeHHbLIL (2), pyculil (2), 6azposwil
(1), 6pon3oewiii (1), 6ypuiil (1), 60poHeHbLl (1), 80CK0BOIL
(1), xawmanoewiii (1), AuA0BLLYL (1), pyMAHDLU (1), Pbi-
AUl (1), cBUHY08LLTL (1), 96eH08bLTL (1), SHMAPHDLTL (1).

Tpu 1BeTOBBIX IpUIATraTeIbHBIX CIOXKHO-
o0 CEMAaHTHUYECKOTO HAIIONHEHUS KpacouHuli (1),
MH020Kpacoumwlli (1) U ysemHoii (3) UMEIOTCs B pyc-
CKOM IIepeBOfie pOMaHa; B OpUrHHale UM COOT-
BETCTBYIOT JIeKceMs! colorful (2) — ‘KpacouHbIi, sp-
xuir, colour (1) u coloured (1) — ‘BETHOIL .

OmnucaHue BETOBBIX HIOAHCOB B paMKax Xy-
JO>KeCTBEHHOU KapTUHBI MUpa IepefaeTcs Co-
OTBeTCTBYOIUMU adPUKCaMU [IpUIaraTeIbHbIX
-ish | -06am- co 3HaY€HUEM JOCTATOYHOCTH | He-
nocrarouHocty usera: yellowish (2), / 2onybosamuiii
(1), meamosamviii (2), epsizHosamo-cepsrlii (1), cepo-
8amo-KpacHbIH (1).

CnenoBarensHo, crennduKa [[BETOBOM Kap-
TUHBI Mupa pomana P. Bpanbepu u ero pycckoro
IepeBofa 3aKI4aeTcs B IPUOPUTETHOM YIIO-



TpebieHnn 6a30BBIX [[BETOB HeI10-4epHO-TONY-
6oro psazxa, BkIoyas oTTeHKU (white, silver, silvery,
snow, snowy, pallid, pale, ivory (cezo 96) / Gerviil, cepe-
Opanvlii, 0AeOHbLIL, GeAOCHENCHDLT, C8eMABLiL, cedol, Ce-
pebpucmuiii (6cezo 93); black, dark, ebony, raven, inky
(8cez0 88) / uepHbLil, MEMHDLI, OPOHEHDBLIL, IOeHO8DLH
(8cez0 83); blue (70) / 20ry60ii (64)).

KonuuecTBeHHas IPECTaBIEHHOCTh BTOPO-
CTEIEeHHBIX [[BETOB OTNYAETCA HECKOIBKO 60JIb-
[IMM Pa3HOOOpasureM B PYCCKOS3bIYHOM IIEPEBO-
ne JI. JI. )KnanoBa (29 OTTEHKOB IIpU 131 cly4ae
ux ynorpebnenus). OpUIMHANBHBINA )K€ TeKCT
«MapCcUaHCKUX XPOHUK» COEPXKUT 27 BTOPOCTE-
MIEHHBIX [[BETOHOMUHAIUH (IIPU 123 CIyYadX UX
yrorpebnenus). PasHuna obycioBneHa OTCyT-
CTBUEM L[BETOBBIX 0003HAUEHUN B OpUTHHAIE
[IPY UX HAIUYKU B TIEPEBOJHOM TEKCTE.

CTpyKTypHas XapaKTepPHUCTHKA BTOPUYHBIX

LIBETOHOMHUHAI[HH

B opurunHane pomana «MapcuaHckue Xpo-
HUKU» U €r0 PYCCKOM IIepeBojie UMeeTCs 3HauU-
TeJIbHBIN IIJIACT CIOXKHBIX IIBETOHAUMEHOBAHUM,
OTpa’KaloIIMX KaK aBTOPCKUE UHTEHLIUH, TaK U
IepeBofuecKUe CTpaTeruu B IIpoljecce nepefauu
1IBETOBBIX HIOAHCOB:

1) ClIOXKHBIe IIBETOHOMHHANUU, Iepefalo-
1Y€ UHTEHCUBHOCTb [[BETOBBIX XapaKTePUCTHUK:
matted yellow (1), pale blue (1), pale white (1), soft brown
(1), sharp yellow (1), dark blue (2), hot blue (1) / 6ae0-
HO-sceAmpLil (1), eps3Ho8amo-cepvlii (1), 0CAenUmerb-
HO-6eAvlil (2), NPO3pavHO-3eAeHbLiL (1), CBEMAO-KOPUH-
Heavili (1), ApK0-20Ay 001 (2), SpKo-scermblii (1);

2) IIBYX- WJIN TPEXKOMIIOHEHTHbIe Ha3BaHUS
L[BETOB CO CPaBHUTENbHO-KOHKPETU3UPYIOLUIUM
3HaueHueM: blue-black (1), gray-red (1), orange-and-
blue (1), red-yellow (1) / bazposo-nceamuiii (1), ncer-
mo-3eAeHulil (1), KPACHO-3eAeH0-20Ay60T (1), Opamice-
80-20AY001i (1), ceposamo-KpacHwiii (1), uepHo-cunuii (1);

3) CJIOBOCIIOXKEHU S, [IPEACTABIIAIONIHE COOOM
coeiHEeHUE I[BETOBBIX JIEKCEM C HaUMMEHOBa-
HUAMU KOHKDETHBIX peanuil. [logo6Horo pona
SI3bIKOBBIE €AMHUIIBI, BeCbMa XapaKTepHbIe JIs
AHIVIMMCKOTO A3bIKA, SBJISIOTCS BBIPA3UTEIBHON
4epTOM IIBETOBOTO IPOCTPAHCTBA OPUTHHAIb-
HOI'0 TeKCTa «MapCHaHCKUX XpOHUK». YKa3aH-
HBIM THUII CIOXXHBIX L[BETOHOMHHALUH COZep-
JKUT CJIeAyIoIIe KOMIIOHEHTHI, 0603Havao1e
KOHKpeTHble peaJlMi: HAMMEHOBAaHUS IIPUPOJ-
HBIX 0OBEKTOB — moon-white (1), moon-colored (1),
cinnamon-dusty (1), pink-stoned (1); Ha3BaHUSL MU-
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HEpaJIOB WM XUMUYECKUX DIeMeHTOB — blue-
agate (1), jade-green (1); iodine-colored (1); comarus-
Mol — blue-throated (1), candy-cheeked (1), golden-eyed
(1), red-eyed (1), white-limbed (1), yellow-limbed (1);
Mopckue TepMuHsl — blue-sailed (1); HaumeHOBa-
HUSA NULIEBLIX IIPOAYKTOB — pepper-gray (1). Bri-
[IeyKaszaHHble OOBEKTHbIE [BETOHOMUHAIUU
CIIOCOGCTBYIOT MaKCUMaJIbHO PeaTUCTUYHOMY
BOCCOB/IaHUIO0 XYAOXKECTBEHHBIX 06pa3oB, CBS-
3aHHBIX C BOCIIpUATHEM I[BeTa. CXOIHBIE [[BETO-
0603HAYEHUS B PYCCKOM MIEPEBOJiE TIPECTABIIE-
HBI CJIEAYIOIIUMYA KOMIIOHEHTAMU: HAUMEHOBA-
HUS IIPUPOAHBIX OOBEKTOB — beroneHHbill (1), AYH-
HO-GeAnlil (1), CHexcHO-beviti (1), neneavHo-cepuiil (1),
P03080KAMEHHDBLIL (1); HA3BAHUS MUHEPALO8/MEMAAN0E
— acnudH0-204y60i (1), MedHO-puIAcUli (1) U COMATHS-
MBI — 30A0M0680A0CDLIL (1), 30A0M02Aa3DLHL (1), 02He2pY-
Ouiil (1), meMHOKoxCUTL (2), 6ero3ybuiii (2).

Jna o6o3HaueHUS MHOTOOGPasHbBIX LBETO-
BBIX XapaKTepUCTUK B pomaHe P. Bpanbepu uc-
MO/IB3YIOTCS. UMEHA CYIIEeCTBUTENbHBIE, PEIU-
3YIOIIMe CTATUYECKUI TIPU3HAK 1IBETA, & TAKXKE
[71ar0Jibl U TIPUYACTHUS, OTPAKAIIINE OTIpesie-
JIEHHYIO [IBETOBYIO AUHAMUKY. B OpUTMHANIBHOM
TeKCTe 06HAPY>KUBAIOTCS IPUMEphI yIOTpebe-
HUs cyecTBuTenbHbIX blackness, blonde, darkness,
fire, flame, gloaming, mist, twilight, rnarona darken,
npuvactuil darkening, charred, misted, moon-
silvered, pinking, reddening, ruby-rimmed, ruby-
studded u np. B pycckoM nepeBozie GUKCUPYIOTCSI
CYIeCTBUTENbHbIE BeAU3HA, 342ap, 3Ape6o, 3eAeHD,
M2Ad, MPAK, 020Hb, NAAMS, NPOCcedb, CYMEPKU, MEMHO-
ma, MmpMa, UepHOMA; TIATOIIbL 3a3eAeHEMb, N0OAZPO-
6emb, noOAeOHEMD, NOP0308eMb, NOCEPEOPUMD, NOCU-
Hemb, NOMeMHeMb, NOUepHEMb, MeMHEMD; TIPUYA-
CTUS aAeHOULULL, NOCEPeOPeHHDLIL, NOCUHESULUTL, NOUep-
HegWIUTL, PA3PYMAHUBUAUTICS, PACKPACHEGUWAUTICS U IID.

K 11BETOBOMY MPOCTPAHCTBY «MapCcUaHCKUX
XPOHUK» MOYKET OBITh OTHECEH KOMILIEKC Pa3HOO-
6pasHBIX TI0 CTPYKTYpE CIOBOCOYETAHUN U OTIUCA-
TeNbHbIX BBIPAYKEHU, CBA3AHHBIX C [[BETOBOCTIPHU-
grueMm: cyw. color/ysem B P. 1. + cywt. B P. 1. — color
of sand (1), color of a cheese (1), ysema ycmpuy, (1); cyw,.
color/yéem B P. 1. + mpuu. B P. . + cyu. B P. 1. — color
of forest pools (1) | ueema rechvix o3ep (1); cyru. color/
yeem B P. 1. + cywy. B P. 1. + cymw. B P. 1. — color of
frog and fern (1) | yeema rszyuixu u nanopomuuxa (1),
color of the sun and sand (1) | yeema necka u cornya
(1); cywm. uget B P. . + mpuin./npuy. B P. m. + cym1.
B P. . — ysema uepsonno20 s3or0ma (1), yeema pac-
NAGBAEHH020 30A0ma (1), yeema 1odHoT Hacmotiky (1);
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npui. B P. m. + cym. uset B P. m1. — necoutozo yge-
ma (1); oIIMCcaTeNbHOe BIpAXKeHUe | pasBepHyTOe
cpaBHeHUe ¢ nekcemoit color: color of the deep cool
canal water where it ran in shadow [MCh: 261] u dp.
3HauuTeNbHOE MECTO B OPUTHHAIBHOM U IIe-
PEeBOZLHOM TeKCTax poMaHa «MapcuaHcKye Xpo-
HUKV» 3aHUMAIOT CPaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKIUHY,
BKJIIOYAIOIIIME KONTOPUCTUYECKHE KOMIIOHEHTHI.
[IpumeuaTenpHO, YTO IOMUMO TAPAJIIETBHO UC-
II0JIB3yEMBIX CPABHUTENBHBIX 060POTOB something
like old white lace [MCh: 206] | Heumo nodobroe cma-
puHHBIM Gervim kpyacesam [MX: 211]; stars flickering
like violet eyes [MCh: 125] / 38e3dvt mepyaru, mouro
Puoremosvie 2raza [MX: 1301; a map of the World...
was gone like a warm, black butterfly [MCh: 270] /
Kapma mupa... yremenra zopsuet uepHol HOUHOUL 6a-
6oukoti [MX: 275] U Ip. UMEIOTCS Te, KOTOPBIE IIPH-
CYTCTBYIOT UCKIIOYUTENBHO B PyCCKOM IIepeBoze,
CUTHaIU3UPYS O CTpeMJIEHUU IepeBOAYMKa K
Haunbosee TOYHOMY BOCIIPOU3BEIEHUIO LIBETOBBIX
06pa3oB C y4€TOM STHUYECKUX UCTOPUKO-KYIIb-
TYPHBIX KOHHOTALUI: 2Aad3a JeAmble, KAK 30A0Mmble
moHemvl [MX: 8]; muccuc K, cAr08HO 8viAenAeHHAS U3
aceamozo gocka [MX: 8]; OHu nouepHeu, kax 20A0-
sewrku [MX: 82]; uepHnyr, kax nepey, nvirv [MX: 122];
Ha uepnou xax 60poHoso kpviro mpase [MX: 160];
2Aa3a — 6e300HHble HepHO-cutUe nposarv. [MX: 216];
YurpamcoH 6via 6rede, kax noromno [MX: 248] u zp.

IepeBopueckue TpaHcoOpMaLIUU IPU

TPaHCHASALMY IBETOHAUMEHOBaHUU

OTMeTHM, UTO «IIpU COIOCTABUTEIBHOM U
IlepeBOAOBEYEeCKOM OINMCAaHUU KOJIOPUCTHYE-
CKOM JIEKCUKHU CYIIeCTBEHHO 3HAUYUMBIM SBJISIET-
€Sl aHAJIU3 DKBUBAJIEHTHOCTHU IepeBOfa KaK IIpU
TpaHcaAnuu GyHKIMOHANIBHO-CUTYaTUBHOIO CO-
Jep>KaHus, Tak U [IpU Nlepefade CeMaHTUKU A3bl-
KOBBIX eIuHUI» [COKOMOBa 2018: 216].

B nepesoge «MapcuaHCKUX XpOHUK» Ha PyC-
CKMU 43bIK, ocyllecTsaeHHOM JI. JI. J)KnaHOBBIM,
IpeACTaBIeHO 265 CIydaeB SKBUBAJIEHTHOrO Ilepe-
BOJa LIBETOBOM JIEKCUKU U 25 IIPUMEPOB IlepeBoja
L[BETOIEKCEM, He UMEIOLIUX MIPSIMbIX dKBUBAJIECH-
ToB. KpoMme Toro, Hamu 0TMe4€eHO 32 IIpUMepa OT-
CyTCTBHUS 1IBETOJIEKCEMBI B OpUTMHAJIE IIPU 27 aHa-
JIOTUYHBIX CIIy4asX B pyCCKOM IIepeBoje.

JlOCIOBHBIN TepeBOJ, LIBETONEKCUKU Ipef-
CTaBJIeH B CIeAYOIINX KOHTEeKCTaX «MapcuaH-
CKUX XPOHUK»: the green trees [MCh: 118] / 3ene-
Hvtmu depesvamu [MX: 123]; the black leaves [MCh:
134] / uepHwre rucmvs [MX: 139]; purple giraffes
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[MCh: 256] | nypnypnuie scupago [MX: 261]; the
blue Martian ships [MCh: 205] / 20ny6vie mapcuan-
ckue kopabau [MX: 210]; the moon-white tiller [MCh:
209] | AyHHO-6eawtit pyrb [MX: 214] 1 Ap.

BesycnoBHBIN UHTEpeC IPEeLCTABISIIOT OKKa-
3MOHAJIbHBIE CIIOCOODI [TEepefadr LBETOBOH ce-
MaHTHKU [IpU [IEPEBOZE, KOTOPbIE TpebyOT OT-
LleNbHbIX KOMMEHTAPHEB.

Williamson’s cheeks were white [MCh: 243] | Yu-
AbIMCOH Obia 6AedeH, kak noromHo [MX: 248]. Bme-
€TO HocnoBHOro nepesoaa «[leku... 6puru Hesbl-
MU», KOTOPBIA B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE
[IOBECTBOBAHUS MATOUHPOPMATUBEH, TIEPEBO -
YMKOM HKCIIONB3YEeTCS. BRIPA3UTENbHOE CpaBHe-
HUe 6AedeH, KaK NOAOMHO. AHATOTUYHBIN [IPUEM
peanusyetcs u B mpumepe Burnt them black [MCh:
771 | OHU nouepHeau, kax 2onoeewsku [MX: 82], rae
JaeTCsl OTIMCAHYE MAPCHAH, TIOPKEHHBIX BETPS-
HOU OCIIOMN.

He thought of the rich, inky soil, a soil... black
and shiny [MCh: 116] / on dymanr o 6ozamoii uep-
HOU nouge — ... YepHoOU u Onectauienn [MX: 121]:
B PYCCKOM BapHaHTe PeIU3yeTcs OMpaBAaHHOe
«yIpolieHyue» 06pa3HOro [BeTOOOO3HAYEHM S
OpUTMHANA, IPU KOTOPOM IIepEeBOAYUK AKIEH-
THUpyeT BHUMAaHMe Ha LIBETOBOM XapaKTepUCTHU-
ke n300pa)kaeMoro mpeimMeTa, KOTOPHIA 060-
3HaYeH JIeKCeMOH ink ‘yepHuna. YepHUIBHBIN
[BET — OYeHb TeMHBII (00BIYHO ¢ GHOIETOBBIM
WY YePHBIM OTTEHKOM), B JAHHOM IIpUMepe —
HMMEHHO C YepHBIM OTTEHKOM, Ha YTO B GIIU3KOM
KOHTEKCTe yKa3blBaeT IpuiararenbHoe black.
CleZlyeT OTMETHUTb, YTO IMEPEBOZA AHITIUICKUX
KOJIOPEM JOBOJIBHO YaCTO OCYILeCTBIseTcs Oe3
y4eTa DEeHOTATUBHOIO 3HAYeHUd IO IpUYMHE
HEPaBHO3HAYHOCTU KY/IBTYPHBIX KOHHOTALIMM
WY )Ke HEY3YAIBHOCTY SKBUBAJIEHTHOM JeKce-
MBI (Cp. PyC. “YepHUIbHAS [I0YBA).

White-limbed cat... [MCh: 101] / ko1ex c 6ervt-
mu raanamy [MX: 106]: B ykazaHHOM dparmeHTe
HCIIOJIBb3YeTCA [PUEM OIKCATENLHOTO MEPEBOAA
(axcmnukanum). CI0KHOE OKKAa3MOHAIbHOE [IPU-
JlaraTenbHOe AaHITIMICKOTO a3bika White-limbed ‘Ge-
JIONAIBII TIepefaeTcs TPALULUOHHBIM IJIsS pyc-
CKOTO SI3bIKA BHIPOKEHUEM — C OeAbIMU JIATIAMU.

B xourexcre yellow-limbed sun symbols [MCh:
101] / mceampvie kpy2u — CUMBOJBI CONHIA [MX:
106] peanusyeTcs IpueM reHepaniusaluu, Ipu
KOTOPOM OKKa3WOHA/IbHAsA AHIMUNCKASA JIeK-
cema yellow-limbed “xentoxoHeuHbIX Iepena-
€TCsl y3yaJIbHOM JIeKceMoU ¢ 6Goree MIMPOKUM



JIeKCUYeCKUM 3HAYeHreM — yeAmbiil. [lpu ana-
JIOTUYHOM OPUTMHANY Iepefade LIBETOBOH Xa-
PaKTEPUCTUKY B ONMCAHUU CUMBOJA CONHIA
YTPauMBAETCS BRXKHbI KOMIIOHEHT ero GOpMBI —
JIy4HCTBIE OPEOJI BOKPYT COMHEYHOr0 AKCKa. Be-
pOsITHO, 60Jlee yAauHBIM OKa3asIcst Obl II€PEeBOJ
ACeAMDIE AYHUCMDLE KPYeU — CMBOJIBI COJHIIA, [10-
3BOJISIOIINI C GOJIBLIEN TOYHOCTHIO COXPAHUTH
HCXOLHY0 NUHPOPMALHUIO.

[Ipuem reHepanusalUU pPEAINU3YeTCi U B
psaze apyrux ciaydaes. Hampumep, boys with blue-
agate eyes [MCh: 133] / ...marvuuuixu — ... 20ny6vie
Gycunpt 2ra3 [MX: 138]: aurnurickas nexcema blue-
agate ‘araToBo-ronyboit mepenaeTcst O4HOCIOB-
HBIM IIpHIaraTenbHbIM, obiazanomum 6Gonee
[IMPOKUM 3HaYeHUeM — rony6oii; hanging blue-
throated men [MCh: 167] | nocunesuiue sucervHuxu
[MX: 172]: clIO)KHOE NpPHUYACTUE AHIIIMICKOTO
asbika blue-throated ‘cuHeropnslif’ TpaHCaUpYy-
eTCs B IIepeBOZEe TPAAULMOHHOM JIeKCeMOH I10-
CUHEBIINI, KOTOPas B COYETAHUU C CYLIECTBU-
TEe/IbHbIM BUCEIBHUK B [TOJIHOU Mepe Iepesaer
criennpuky o6pexTa onucanus; ruby-studded lips
[MCh: 208] / py6unosvimu zybéamu [MX: 213], ruby-
rimmed lips glittered [MCh: 209] / py6unoewie zy6v.
nobaeckusaru [MX: 214]: B iepeBOze pearnsyeTcs
«yIIpoleHue» 1[BeT00603HaueHUS (C aKLIeHTOM
TOJBKO HA LIBETOBOM XapaKTEPUCTHKE), BbIpa-
JKEHHOTO aHIIUACKUMU IIPUYACTUAMU Fuby-
studded ‘ycpimanupiil pybuHamu’ u ruby-rimmed
‘OGpaMiIeHHBIN | OKaIMJIEHHBIH PyOUHaAMI, C
HEKOTOPO# yTPaTON UCXOZHOTO CMBICTIA.

With gold coin eyes [IMCh: 21] / C 2ra3amu yeema
4epeoHH020 30A0ma [MX: 26]: c10BOCOUETAHHUE 30-
AOMOMOHeMHble 2Ad33 He SBIISETCS Y3yaIbHbIM IS
PYCCKOTO sI3bIKa, IIO3TOMY B [IEPEBOJIE UCIIOIb3Y-
eTCs BhIpa)KeHUe LBEeTa UepeoHH020 30A0Md, 3HA-
YeHye KOTOPOro JIOTUYEeCKH COOTBETCTBYET 3Ha-
YeHUIO UCXOLHON efUHUIBI. B faHHOM ciydae
peannsyeTcs mpueM MOZAYIALUHU, CIIOCOOCTBY-
o1t 6onee geTanbHOU U 06pasHOU mepezaye
LIBETOBOM XapaKTEPUCTUKU B OIIUCAHUY IT1a3.

Golden shoulders [MCh: 69] |/ 3oaomucmuviii
3azap niey [MX: 74]: UCIIO/NIB30BAHUE CYLLE€CTBU-
TEJIBHOTO 3d2dp B PYCCKOM II€peBOZe (IpueM
CMBICTIOBOTO Pa3BUTHUSL) MO3BOJSLET KOHKPETHU-
3UpOBaThb 3HAYEHME LBETONEKCEMbI 30A0MUCIIbLY
[IpY OTIMCAHUY LIBETA KOXKU.

Robins will wear their feathery fire [IMCh: 254] /
Oznezpyduuii komouek caemum Ha 3a60p [MX: 259]:
B DYCCKOM IlepeBOZe CTHUXOTBOpeHHs Capsbl
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Tucgeiin «There Will Come Soft Rains» 1920 r. (uH-
TepTEeKCTyaJIbHOE BKIIIOYEHME), BHIIIOJHEHHOM
JI. )KnaHOBBIM, B pesynbpTaTe 06pa3HOro Imepe-
OCMBIC/IEHUS TIOABASIETCS aBTOPCKUI HeoJo-
rU3M O2Hezpydbiii TIPU OMMCAHUM MaTUHOBKU
C OTHEHHBIM OllepeHUeM. B Tom ke mepeBoze
CTUXOTBOpPEHUS UMeeTCd IpUMep CTUINCTHYe-
CKU OIIpaBAAHHOMU JIEKCUYECKOU 3aMEeHBI (KOH-
kpetusanus): wild plum trees in tremulous white
[MCh: 254] / yeemenue caug 6 6eroneHHvIX cadax
[MX: 259]. IlepeBoAYMK OTAAET MPELIIOYTEHUE
pacIpocTpaHeHHOU B pyCCKOM INTePATyPHO-XY-
noxxectBeHHOU Tpaguuun XIX-XX BB. LBETO-
nekceMe GeIONEeHHBIN ‘HATOMUHAIOIIN Geryio
ey (06519HO 06 OBMIBHO LBETYI[UX JE€PEBbIX,
KyCTapHUKax)' ¢ 6onee y3KUM IIpeIMeTHO-IOTH-
4eCKUM 3HAUEeHUEM, YeM Besblii.

A machine like a jade-green insect [MCh: 122] /
MAUWUHA, NOX0NCAS HA HEAMO-3eAeHO0e HACEKOMOE. ..
[MX: 127]: BBUAY Hey3yaJIbHOCTHU JIEKCEMBI “ -
deumoso-3erenniii (0T MUHEpaIa >XALEUT, LBET
KOTOpOTO BapbUPYETCsl OT CUHEBATOrO A0 Oiex-
HO-3€JIeHOTO OTTEHKA) B IIepeBOJie HCIIONb3YeT-
€ CJIOXKHOE I[BETOOOO3HAYEHUE >KEJITO-3eJle-
HBIM, KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHUU
fojee afleKBaTHO COOTHOCUTCH C OIMCAaHUEM
1IBE€Ta HACEKOMOTO.

Butterflies of delicate red tissue [MCh: 253] / 6a-
Gouxu u3 monuatiueti posoeoi mxanu [MX: 258]:
BIIOJITHE KOHTEKCTYaJIbHO OIIPaBAAHHOMN IIpex-
CTaB/IsIeTCS 3aMeHa B IIepeBojie 1IBeTOBOTO NpU-
JlaraTeNbHOTO KPACHblil Ha P0306blil, TIOCKOIBKY
PO30BBII LIBET B GOJBLIEN MEPE ACCOLUUPYETCS C
HE>XXHOCTBIO U XPYIIKOCTBIO.

The... black lid of sky cracked in six powdery blue
chips [MCh: 117] | uephuiii He60cB00... packoroACs
HA uiecmb AchudH0-20AY0vIX ockorkos [MX: 122]. B
KOHTEKCTe 0OpPasHOr0 OMUCAHUSI TEMHOTrO Heba
BO BpeMs ZIOXKAS IIPU IepeBoje MpuiaraTeabHo-
ro blue ocyuiectBigercs fobapieHye IBETOBOTO
OTTeHKa (ACcnudHo-20AY001) AJISL YCUIEHUS XyLO-
>KECTBEHHOI'O BOCIPHUATUS (ACOIUAHBIA — ‘Uep-
HO-CEPHIN).

Hawubonee mokasaTenbHBIMU B aclleKTe pe-
anu3alUy MWHIMBUAYAJIBHON II€peBOLYECKON
CTpaTeruu SBALIOTCS Ciydau fobaBieHUs IBe-
TOJNIEKCEMBl B II€peBOfe NPU ee OTCYTCTBUU B
opuruHaie. Kak mpaBuio, Takum 06pasom Kom-
IIeHCUpyeTCs YTPaueHHBIN CMBICI, a COAepiKa-
HMe OpUTMHAIBHOTO TEKCTa BOCIIPOU3BOAUTCS C
GOobILIEl JEeTaTbHOCTHIO Y [IOJTHOTOM.

157



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

The canopy like a flower petal [MCh: 10] / 6arda-
XuH — mpenewywsuti beawti renecmox [MX: 15]: 1ex-
cryeckoe nobaBeHue neKceMbl Oesbli B cocTa-
Be 00pa3HOro CpaBHEHHS CBS3aHO ¢ $aKTOPOM
IIMPOKOTO KOHTEKCTA, TIOCKOIBKY PaHee B TeKCTe
OpUTrHHAIa yXKe YIOMMHAIOCh, YTO OasgaxuH
6BUT UMEHHO 6eJI0To LiBeTa.

A Dblack tide flowed... Like a kind of summer
molasses it poured... [MCh: 136] / ...Hapacmana uep-
Hbll npuAus. Byomo uepHas namoxa noasid... [MX:
141]: HEJOCTATOYHBIM AJS Ilepefadd 3MOLMO-
HQJIbHBIX OLIYLIEHUH SBIASUICS Obl JOCIOBHbIM
IIepeBOJ, CIOBOCOYETAHUS summer molasses — ‘net-
HAs NaTOKa. VI3BeCTHBHI 1Ba OCHOBHBIX BHJA Ma-
TOKH — CBeT/Iasg IaTOKa U Mejacca, YepHas MaTo-
Ka, C KOTOpOU ¥ CPaBHUBAETCS B YKa3aHHOM KOH-
TeKCTe YepHbIi IpuanB. JlobaBIeHe KOIOpEeMBI
uepHIli CIIOCOOCTBYET YCUIEHUIO BO3LENCTBUS
Ha YMTaTeNs ¥ KOMIIEHCALIUU CMBICTIA, & [IOBTOP
CII0Ba YepHwlii B OIM3KOM KOHTEKCTE IPUBOIUT K
YCUJIEHUIO €r0 3HaUeHHU .

The clouds hung oppressively low in the heavens
[MCh: 155] / Husko Haeucaru ceuHyoevie Ny4uu
[MX: 160]: mepeBOgYUK CYel BO3MOXXHBIM BBE-
CTH YTOUHSIOIlee LBETOBOE IpUIaraTelbHOe
ZJ1 TOYHOM Ilepeflayl CMBICIOBOTO COZI€PXKAaHUSL
opuruHaza. UHpopMaliyist 0 TOM, 9TO Ty4IU «Ha-
BHUCAIH yrHETAIollle HUBKO», IIepeflaHa BIIOJIHE
TPaJULIMOHHBIM JJIS PYCCKON S3bIKOBOM KapTH-
HBl MUPa CJIOBOCOYETAHUEM CEUHUO0EbIE MYUU —
‘TeMHO-cepble, IBeTa CBUHLA. Kakyijuecs Ts-
JKeJIBIMU, OHU OIIyCKAaIOTCS HUBKO HaJl 3eMJIeH U
CO3JAIOT yrHETAIOLIYI0 aTMOChepy.

The graveyards...: Green Hill, Moss Town [MCh:
154] |/ kaadbuwa...: 3erenwii Yeorox, Beavie Mxu
[MX: 159]: nepeBog TonoHuma Moss Town (ce-
MaHTHYeckd — Mmucteid [opox, B mepesoze
pomana — Benble MXu) OCylIecTBISLETCA C yue-
TOM HallMOHAJIBHO-SI3BIKOBO CIeluUKHU B HO-
MUHALUY TOI00OBEKTOB. B pycckoit TonoHUMUY
HaszBaHue beavie Mxu mpencTaBleHO JOCTaTOYHO
K1poKo. K mpumepy, OfHUM U3 TaHAIAPTHBIX
MIaMATHUKOB NIPUPOJB! SBISIOTCS CKajbl Beavie
Mxu Ha peke Bepesosag B Ilepmckom Kpae. Bos-
MO>KHO, [IepeBOAYMKY ObIIO M3BECTHO Kanbulie
Beaniii Mox B r. DmeKTporopcke MockoBckoit 06-
JIaCTH, KOTOPOE ITOIyYM/IO CBOE Ha3BaHUE OT Of-
HOMMEHHOTO 03€epa.

Creatures of... burning tinsel, loam-dwarfs and
pepper-elves... [MCh: 167] / cosdanus us... ceepxa-
Houjett MUULYpol, eAUHSIHDIE KAPAUKYU U KOPUYHEBDLE

158

aavgvt [MX: 172]. B opuruHaze pomMaHa yromu-
HaeTcs Nomy/sipHas B cepenuHe XX B. poxkze-
CTBEHCKasl XyJO)KeCTBeHHas KepaMHKa — CO-
JIOHKU U IepeYHuUIsl B Buze anbdos. Xots du-
[YPKU MOTIJIU OBITh U KOPUYHEBBIMHU, TEM He
MeHee f06aBieHYe [[BETONIEKCEMBI B IlepeBoze
BeZleT K yTpaTe KOHKPETHO-KOHTEKCTYaJlbHOIO
CMBICIIA (CP. KOpUuHesble IAbPbl BMECTO NEPeUHU-
Ubl-9ApPl).

OnHoUN U3 peanu3allui WHIAWBUAYAJIbHOU
[IepeBOAYECKOM MaHephl MOTYT CIY>KUTb IIPU-
Mepbl OTCYTCTBUS KOTIOPEMBI B pyCCKOM II€pPeBo-
Jie TIpY ee HAIMYUY B OpUTHHale. B Takux ciy-
4asgx peyb UJET O IpHeMe IEKCUIEeCKOro OIlyllle-
HUS (KOMIIPECCUHU), KOTOPBIU IPEAIONaraeT Ur-
HOPUPOBaHUeE IIpU I1epeBOjie OTAEIbHBIX CJIOB,
SBJISIOIINXCS, KaK [IPaBUJIO, CEMaHTUYECKU U3-
OBITOYHBIMHU.

The sound like a great matted yellow hive of bees
[MCh: 253] / 38y, kKak om 0zpoMH020... Posi Nuer
[MX: 258]: BIONHE OIpaBAAHHBIM SBJISIETCS
[IPOIIYCK B IIepeBOZie CEMaHTHUYECKH U30bITOU-
HO1 JeKceMsl matted yellow ‘MaTOBO->KeNTHII,
yrnoTpebieHHOH IIpYU OMHUCAHUU ITYETHUHOTO
posi. Kpome Toro, B OpUrMHajJbHOM TEKCTE B
paMKax CpaBHUTEIBbHON KOHCTPYKLIMH BHUMA-
HUe aKIeHTUpyeTCs He Ha LBeTe IT4eIMHOrO
pos, a Ha 3ByKe, U37aBaeMOM ITUeJIaMU.

White mess of bread dough [MCh: 229] / 6ecgop-
MeHHpL kom mecma [MX: 234]: onyllieHue JeKce-
M5l White Ipy IlepeBOZe CBSI3aHO C OTCYTCTBHUEM
HeOOXOAMMOCTH KOHIEHTPUPOBATh BHUMaHUe
Ha LBeTe TecTa B CUIYy TPAJULUI S3bIKOBOTO
yrorpebneHus.

The regiments of mice... as... blown gray leaves in
an electrical wind [MCh: 252] / noavuwa mviusei. ..
CAOBHO CYXUe AUCNDSL, 20HUMDLE IAEKMPUHECKUM 6€-
epom [MX: 257]: UTHOpUPYS LIBETOBOE IIpUJjara-
TeJIbHOE gray, MepPeBOAYUK J00aBIseT BMECTO
Hero JeKceMy Cyxoil. B pesyiabraTe obpasHoe
cpaBHeHHeE DOBIIOrO KOMUYECTBA JBUIKYIIIUX-
CsI MBIILIEH C JIETAIUMHU 110 BETPy CyXHMHU, a He
CepBIMU JIMCTHSIMH CTAHOBUTCS H0JIee TOUHBIM U
XyZ0>KeCTBEHHO BbIPa3UTEIbHbBIM.

CiefyeT OTMETUTh, YTO B OPUTHMHATIBHOM
TeKCTe poMaHa «MapcHaHCcKue XpOHUKU» YII0-
TpebseTcs 3HAYUTEIbHOE YUCIO COOCTBEHHBIX
HMEH C KOMIIOHEHTOM ILiBeToobo3HaveHus. [Ipu
UX Ilepefiaye Ha PYyCCKUM S3BIK HCIIONb3YIOTCS
TpafuLOHHble CII0COOBI: TpaHCKpUILUs Green
City / Tpun-Cumu; Red Town / Pedmayn; Black River /



Bask-Pusep; Tpancnosunus (Bluebeard / Cunas Bo-
poda; Snow White / BeAocHexncka), ceMaHTUIECKUI
nepeBox (Blue Mountains / Toay6uie zopwy; White
House / Beawiti JJom; Red Death / Kpacnas Cmepmp)
uap.

Wauoctunb Kak cuctemMa (GpOPMasibHBIX U
coZlepyKaTeNbHBIX TUHIBUCTUYECKUX XapaKTe-
PUCTUK TPOU3BEAEHUN KOHKPETHOTO aBTOPA
XapaKTepU3yeTcs YHUKAIBHOCTBIO CIOCO60B
A3BIKOBOTO BBIpRXKEHUA. B pamkax paccma-
TpuBaeMoOU TPo6IeMbl XapaKTep TBOPYECKOM
nuyHocTy P. Bpagbepu onpezenseTcs Kak cob-
CTBEHHO I[BETOBBIMU MPEATIOUTEHUSIMHU, TaK U
HaJMYMEM [[BETOJIEKCEM B COCTaBe psaga 6azo-
BBIX DIIEMEHTOB aBTOPCKOTO CTUJIS, CPEIU KO-
TOPBIX MOTYT ObITh Ha3BaHbl MEPEUUCIEHUS,
dopMupyIOIIYe PUTMHUUECKYIO OPraHU3AIUIO
TeKcTa (PAAbl CUHOHUMOB | OZHOPOAHbIE uJie-
HbI [IpeIJIoXKeHUs |/ MOBTOPBL): wearing golden
masks and blue masks and crimson masks [MCh: 31]
/ Ha HUX GBI MaCKU — 3010Mmble, 20A)6ble, Po30-
evte [MX: 36]; hair that was brown, red, yellow, black
[MCh: 196] / sor0cbl kKawsmanogvie, puvisicue, pycole,
uepnvie [MX: 201]; a dozen... blue-sailed... ships
floated like blue ghosts, like blue smoke [MCh: 204] /
CAO8HO 201Y0bie NPU3PAKY, 20AYObIE VLMK CKOADIUAY
decsmp-08enadyamo. .. kopabaei nod 20Ay6vLIMY Na-
pycamu [MX: 209]; yellow giraffes, blue lions, pink
antelopes, lilac panthers [MCh: 253] / sceamuie ncupa-
L, 20Ay6bLe AvGDL, PO308bLE AHTNUNONDL, AUNOBDLE NAH-
mepvl [MX: 258] u ip.

BriBoz b1

1. Pomany Pag Jlyriaca Bpagbepu «Mapcu-
aHCKUe XPOHUKU» CBOMCTBEHHA 0c00as [BETO-
Bas MAIUTPaA, CBI3aHHAs C OCHOBHBIMU TEMaMU
NIPOU3BEJEHUS U IIpeJCTaBIeHHas OCHOBHBIMU
LBETAMU 6er0-uepH0-20A)6020 pSIIA.

B aHIIMHCKOM U pPYCCKOM TEKCTaX poma-
Ha IpeobIajalolUM [[BETOM SIBISLETCS OeAblil U
GOJIBLIMHCTBO €r0 OTTEHKOB. Besblil 1jBeT (1BeT
IHSI) 2CCOLUUPYETCS € YUCTOTOM, 6OXKeCTBEHHO-
CTBIO, 6IArOPOACTBOM U IIPABESHOCTHIO, HO MO-
JKET IepefaBaTh U OTPULIATEIBHYI0 CEMAaHTUKY
(xonog, mycToTa, HEM3BECTHOCTb, CMePTh). Hau-
fojlee YacTO MHOTOYHCIEHHbIE OTTEHKU 6e1oro
HCIIO/Ib3YIOTCS B IOPTPETHBIX XapaKTePUCTUKAX
IIepCOHaXKeN U NPU ONMCaHUU Hensaxa. Kak B
PYCCKOH, TaK U B AaHIVIMUCKOU LIBETOBOM KapTH-
He MHUpa YepHBIN LBET 00/1aaeT BhIPAXKEHHOM
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HEraTUBHOM CeMaHTUKOU. B pomane «Mapcu-
aHCKYE XPOHUKU» YepHBLiL — 3TO L[BET 3/10BEIEr0
OKPY>K2IOII[Er0 MUPa, CMEPTU U ThMbl. [011y6011
uBert (uBeT He6a) UMEET MOJIOKUTENBHYIO KOH-
HOTALMIO B 060UX A3bIKAX, A GONBIINHCTBA
€BPOIENCKUX HAPOLOB aCCOLUUPYETCS C eAUH-
CTBOM U CBOBOJIOM, KPOME TOTO, MOXKET CUMBO-
JU3UPOBATh GOXKECTBEHHYIO CYL[HOCTh, 3ara-
JIOYHOCTb U I'PYCTh. B poMaHe aHHBIN LIBETOBOM
TepMUH YIOTpebIIseTcs Ipyu ONUCAHUN MapCH-
aHCKOro Heba, rop, X0NIMOB, peK, MAPCUAHCKOTO
mecka U kopabieil U BIIOTHE OMPaBAAHHO BXO-
IUT B 610K IPUOPUTETHBIX [IBETOB.

2. C/10yKHBI€ 11BETOBblE 0603HAUEHMUS, TIPE]]-
cTaBngmoMe cO60M CoeUHEHNE [IBETOBBIX JIEK-
CeéM C HAMMEHOBAHUAMU KOHKPETHBIX PEATUH,
ZOCTAaTOYHO AaKTUBHBI KaK B ODUTUHAJIE, TaK U B
pycckom mepeBoge (moon-white, blue-agate, jade-
green, white-limbed; cnexcro-6eAviil, nenervHo-cepblil,
MEeOHO-pwidicUil, 6ero3y6wiil). BbICOKOM 4acTOTHO-
CTBIO KaK B QaHTJIUUCKOM, TaK U B PyCCKOM SI3bI-
Ke 00JIaaloT: CI0XKHble HOMUHALUY, TI€pPeAao-
1Y€ UHTEHCUBHOCTD 1IBETOBBIX XAPAKTEPUCTUK
(soft brown, sharp yellow, dark blue; éredro-nceamuiii,
C8eMAO-KOPUUHEEDIT, APKO-20AY00U);  CTOKEHUS
IIByX [[BETOB CO CPAaBHUTENbHO-KOHKPETUZUDY-
toum 3HadeHueM (blue-black / wepro-cunui, red-
yellow / 6azposo-ncermuiii).

3. B 11BeTOBOM IPOCTPaHCTBE POMaHa BbIfE-
JeTC KOMIUIEKC pasHOO6Pa3HbIX B CTPYKTYp-
HOM OTHOILIEHUU CIIOBOCOYETAHUN, CBA3AHHBIX
C LIBETOBOCIIPUATHEM: CyLL. color/ygem B P. m. +
npui. B P. . + cyw. 8 P. 1. — color of forest pools (1) /
yeema recHvix o3ep (1).

4. 3HAUUTENBHOE YUCJIO CPABHUTENbHBIX
KOHCTPYKIIMM, UMEIOMINXCS HUCKIIOYUTENBHO
B PYCCKOM TI€PEBOJie, CUTHANU3BUPYET O CTPEM-
JIEHUU TIepeBOAYMKa K Hanboee TOYHOMY BOC-
MIPOU3BELIEHUIO I[BETOBBIX OBPA30B C yueTOM
3THUYECKUX UCTOPUKO-KYIBTYPHBIX KOHHOTA-
LU (nOUePHEAU, KAK 20A08€UAKU; HePHYI0, KAK nepel,
NbIAb; HA YEPHOTL, KAK 80POHO80 KPbIAO, mpase; OredeH,
KaX nOAOMHO).

5. B pycckom nepeBoge pomaHa QUKCUPYIOT-
s pa3nuyuHble BUAbI TpaHCPOPMALUiL IPU TIEpe-
Zlaue KOJIOPUCTUYECKOM TEKCUKH, COZlepIKallen
HalMOHATBbHO-CIeUPUIECKUE KOMITOHEHThI
KY/IbTYpPbl: T€HEPANNU3aLUA, MOAYNALUL, KOM-
MeHcalus, KOHKPETU3AlUs, JTeKCUIEeCKOe J0-
GaBieHue, OMyLIEHNE, OTIUCATENbHBIN TIEPEBOJ.
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Annomayus. Bpabore paccMaTpuBaeTcs IBIeHUEe BTOPUYHON PEIIPe3eHTALNY IPOU3BEeAeHNI, 3HAYUMBIX
I couMyMa. MaTepuanoM MccaefoBaHuUs IOCHy>KUIa KHUTAa CTUXOB «IIpeBpaleHus» OHH CeKCTOH, U3BeCT-
HOM IIPe/ICTAaBUTEIbHUIbI UCIIOBEAANBLHOM 10931 B aMEPUKAHCKOM uTeparype. Llenb cTaTbu — BBISCHUTS, 32
CYeT Yero IIPOMUCXOAUT CMbICIOBOM C/IBUT B €€ IIPOM3BEJeHUIX, I€PENUChIBAIOIIUX U PEUHTEPIPETHUPYIOLMX
ckasku 6parbeB [pumm. TIIATEIBHO UCCIEL0BAHA IPArMaTUYecKast GYHKIMS ABYX BbISBICHHbIX TUIIOB METATEK-
CTOBBIX 3IeMEHTOB. MeTaTeKCThl MOIyT ObITh HHKOPIIOPUPOBAHBI HEIIOCPEACTBEHHO B II€PeIOXKeHYe U3BECTHO-
T'O CIOXKETa B BUJe TeKyIlero KOMMEHTapHs, TO3BOJISS aBTOPY Pa3BePThIBATh UCTOPHIO 1 GOKYCHPOBATH BHUMA-
HUe YMTaTe/Is Ha KII0Y4eBbIX MOMEHTaX «MaTePUHCKOI0» TeKCTa. Jpyroil TUIl MeTaT€KCTa PACIIONOKEH 3a IIpe-
ZleJlaMU TIePEeIOXKEHHUS CKa309HOTO CI0XKETa B BUZIE IIPOJIOrOB MM PAaMOYHBIX KOHCTPYKI[MI C IIPOJIOrOM U 3IIH-
JIOTOM, U3JIaraloIUX UCTOPUU CETOAHANIHEro AHS. CTPYKTYpa «TeKCT B TeKCTe» IOMOTaeT YUTATENIO IIPOBECTH
THapaJieNb MEX/y COBPEMEHHBIMH CIOXKETaMH B 0OpaMJISIONIel YaCTH U IIepecka3biBaeMBbIMU KIACCUYeCKUMU
CIOK€TaMHU BHYTPU Hee; OHa JlaeT KoY K dKCIIMKALMY IOTEHI[MAIbHOTO CMbIC/IA IIPUBBIYHBIX UCTOPUHM, IOA-
Bepras COMHEHMIO YCTOSBIIMECS B3IJIAABl YUTATENS Ha HUX. MccieayeTcs B3aMMOCBA3b MEX/Y BO3MOXKHOCTBIO
BKJII0UE€HHUS METaTeKCTOBBIX 2/IEMEHTOB B PEMHTEPIIPETallui M CMEHOM UX Lie/1eBOM ayJUTOPUH.
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“Just as every rewriting of a tale is an interpretation,
50 every interpretation is a rewriting”
[Tatar 1992: xxxvi]

Literature of the final decades of the twentieth
century produced a large number of retellings of
texts that belong to the canon showing “obsession
with evolutionary repetition” [Gandlevsky 1998: 34].
It is culturally central texts, or strong texts, that
are open to interpretation by writers, researchers,
translators and readers [Cook 1993; Gronas 2001;
Maslennikova 2016]. These include fairy tales
and myths that serve the purpose of storing and
communicating values important for society. When
they are appropriated by an author in a situation
with a new current agenda, their reinterpretations
are often intended to demonstrate one-sidedness
of the values that the text conveys and highlight its
stereotypes that modern readers are ready to share
or to reveal latent meanings lost in the flow of time.

Contemporary writers deal with “the usual
themes of the fairy tale under a critical, skeptical
perspective, with the intent to cause a disturbance
in the viewer and to remind him that fairy tales
do not offer any alternative to reality. Their works
collide with past interpretations... that force the
audience to ask questions and to see the world from
new perspectives” [Barsotti 2015: 77], as Susanna
Barsotti remarks. Their reinventions of fairy tales
[Kérchy 2011] are often characterized, as Thomas
Leach qualifies updates of classical texts, “by the
overtly revisionary stance toward an original text”
[Leitch 2002: 46], which holds true of modern-
day reinterpretations of fairy tales. Besides,
“reinterpretation initially implies the need for active
cooperation on the part of the subject of perception
who turns from an outside observer into one of the
participants in the dialogue” [Volkova 2009: 178—
179]; it “does not so much reconcile contradictions
as sharpens the differences of viewpoints on the
object of speech” [Volkova 2008: 98-99].

Researchers point to overlapping fairy-tale
retellings with fairy-tale criticism at the end of the
past century. Stephen Benson, for example, notes
“the extraordinary synchronicity... of fiction and
fairy-tale scholarship. ...The concerns of the fiction
are variously and fascinatingly close to those of the
scholarship” [Benson 2008: 5]. According to Jack
Zipes, “since 1980 there has been an inextricable,
dialectical development of mutual influence of all
writers of fairy tales and fairy-tale criticism that
has led to innovative fairy-tale in all cultural fields”
[Zipes 2009:122]. Zipes calls these reinterpretations
of fairy tales that have to adapt themselves to
everchanging conditions “hybrid genres” [Zipes
2006: 3] since new adaptations of fairy tales absorb
elements of other genres. In her comprehensive
study of parody, Linda Hutcheon points out: “Art
forms have increasingly appeared to distrust
external criticism to the extent that they have
sought to incorporate critical commentary within
their own structures in a kind of self-legitimizing
short-circuit of the normal critical dialogue”
[Hutcheon 1988: 1]. In the paper with the title that
speaks for itself, “Parody as criticisn?’, J. G. Riewald
formulates the main point this way: “[Parody] is not
a branch of theoretical criticism, but a very special
and pleasant type of practical or ‘applied’ criticism,
akind of handicapped close reading” [Riewald 1966:
130].

Discussing the role of commentary, Michel
Foucault notes that “commentary rests on the
postulate that speech (parole) is an act of ‘translation”
[Foucault 1973: xvi—xvii]. It “tries to transmit an old,
unyielding discourse seemingly silent to itself, into
another, more prolix discourse that is both more
archaic and more contemporary...: to comment is
to admit by definition an excess of the signified over
the signifier; a necessary, unformulated remainder
of thought that language has left in the shade” [ibid.,
xvi]. The inevitability of the commentary manifests
itself in recognizing unspoken components in an
utterance, written or spoken, that need articulating.

163



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

Gerard Genette describes metatextuality as
“therelationship most oftenlabeled ‘commentary’.
It unites a given text to another, of which it speaks
without necessarily citing it. ...This is the critical
relationship par excellence” [Genette 1997: 4;
emphasis in original]. The concept of metatext is
widely used in contemporary research, and all the
works that discuss it in one way or another refer
to Anna Wierzbicka’s classic work “Metatext in the
text”. In it, the author examines “metaorganisers”
of the monologic text that make it two-voiced.
Wierzbicka assumes that the author of a text
is like a thoughtful listener of someone else’s
speech, who records its content and mentally
comments on what he has just heard, and that
the author himself can also be the commentator
of the text [Wierzbicka 1978: 404]. She refers to
M. M. Bakhtin's words on two hidden voices in
the monological utterance: “dialogic relationships
are also possible toward one’s own utterance as
a whole, toward its separate parts and toward
an individual word within it, if we somehow
detach ourselves from them, speak with an inner
reservation, if we observe a certain distance
from them, as if limiting our own authorship or
dividing it in two” [Bakhtin 1984: 184]. Wierzbicka
identifies the functions that “metatext threads”,
as she calls pieces in the monologic text relating
to the “meta-voice”, perform. “They clarify the
‘semantic pattern’ of the main text, connect its
various elements, reinforce, bind” [ibid.: 421].

Distinguishing metatext, a statement about
the statement, within a monologic utterance
is connected with the fundamental distinction
between object language and metalanguage
used to describe the former, that is between
the text and the commentary on it [Shaimiev
1996: 80]. Many scholars admit the pragmatic
function of metatext. As V. A. Shaimiev argues,
“in this case we talk about the reflection in
a text of a specific situation of its creating
(developing), commenting upon (interpreting)
and preparing the addressee for the perception
of some particular text. The pragmatic essence
of commenting is ultimately a focus on the
addressee’s adequate understanding of the
text commented upon” [ibid.: 82]. V. A. Lukin
specifies that “metatextual elements... serve to
switch the recipient over to the text fragments
that are most significant from the author’s point
of view” [Lukin 2005: 100].
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Shaimiev distinguishes at least two types of
metatext: inclusive metatext, or intrametatext (when
metatextual structures are woven into the main text),
and separative one (metatextual structures are in
preposition or postposition to the main text, that is
are separated from it) [Shaimiev 1996].

Theways metatextual elementsareintegrated into
the book of poems “Transformations” [Sexton 1971a]
written by Anne Sexton, a well-known representative
of the confessional poetry in the United States, are
of considerable interest. Confessional poetry, as its
name suggested by M. L. Rosenthal in 1959 in his
interview with Robert Lowell, the main figure of this
movement [Rosenthal 1960], indicates, deals with
examination and revelation of the self. Confessional
poetry is the projection of personal disturbances,
intense psychological experiences, existential crises,
family troubles and sufferings, that is the reflection
of “more intimate aspects of life, areas of experience
that most of us would instinctively keep from public
sight” [Mills 1965: 288].

The most notable confessional poets are
Sylvia Plath, W. D. Snodgrass, and Anne Sexton
who studied at Boston University under Robert
Lowell. Sexton admits, “The poetry is often more
advanced, in terms of my unconscious, than I
am. Poetry, after all, milks the unconscious. The
unconscious is there to feed its little images, little
symbols, the answers, the insights I know not of”
[Sexton 1971b: 162]. Themes, in particular Sexton’s
painful personal experiences, in her poems,
“Transformations” including, were often the
focus of profound critical analysis [Ostriker 1982;
Cronan Rose 1983; Colburn 1991].

The aim of this article is to reveal how, in
her transformations of the Grimms tales,
Sexton used, quite intentionally and explicitly,
techniques that stimulate the audience to re-
examine their notions about the ideological
meaning of the tales she appropriates. In her
revisionist fairy tales, the ‘applied’ criticism
and hybridity manifest themselves, as it will
be shown, in the presence of commentary, or
metatext, which takes various forms. Sexton’s
poetry book consists of sixteen transformations
from the Brothers Grimms’ collection of tales
[Grimm 1962]: “Snow White and Seven Dwarfs”,
“Red Riding Hood”, “Hansel and Gretel”,
“Rapunzel”, ‘The Twelve Dancing Princesses”,
“The Frog Prince”, “The Little Peasant”,
“Godfather Death’, “The White Snake’, “Iron



Hans”, “Rumpelstiltskin”, “Briar Rose” (“Sleeping
Beauty”), “Cinderella”, “The Maiden Without
Hands”, “One Eye, Two Eyes, Three Eyes”. These
tales serve as a ready-made scheme, a starting
point for the author’s reflections on their
meaning, characters and moralité, as well as on
the problems the poetess faced during her own
socialization. Furthermore, fairy tales, with their
straightforward trajectory of unfolding events,
without digressions, saves the confessional poet
from inevitable fixation on herself.

All sixteen transformations have a similar
structure. They begin with a prologue that
varies in length from one stanza to almost half
a poem. The narrator, or rather the persona
whose narrative voice the reader hears, is “Dame
Sexton”, “the speaker in this case / ...a middle-
aged witch, me... ready to tell you a story or
two... to transform Brothers Grimm’ [Sexton
1971a: 1; further references to this book are given
in brackets]. Both names foreground the persona’s
basic trait: she is a mature and experienced
woman who has worldly knowledge. To a great
extent, it's her perspective that predetermines
frequent appeal to the feminine mind, as well
as her angle of seeing classic fairy tales and the
target audience, mostly women.

The narrator comes from the twentieth
century; brazen wit and contemporary realities
and facts suggest it. In the prologue, she
discusses current-day social and psychological
issues, such as alienation, gender identity, sexual
abuse, commodification of women, etc. Dame
Sexton declares her intention to transform the
Grimms’ tales (“Transform? / As if an enlarged
paper clip / could be a piece of sculpture” (p. 2). In
prologues, Sexton reflects on the universal nature
of the phobias and folly these stories contain
[Gallagher 1991].

The prologue is followed by retelling a
particular tale; it starts with “once”, “once upon a
time”, “there once was”, “long ago there was”, “in
an old time”. These are the so-called traditional
initial formulas [Rogianu 1967] that serve as
signals for readers to move to another level
of narration - the fairy-tale world. According
to Jerzy Bartminski, “the use of circulating
expressions, which the recipient recognises as
‘his’ or ‘hers’, contributes to the actualisation (or
even the formation) of a circle of perceptions
common to both contacting parties”, the
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addresser and the addressee [Bartminski 2005:
204]. Some transformations end with an epilogue
in which the narrator returns from the fairy-tale
world back to the real one.

In the course of the presentation of the
“mother” text [Lotman 1992a: 153], in this case
a particular fairy-tale story, the poetess Anne
Sexton delegates to the narrator, Dame Sexton,
the right to make remarks while she is telling
her story. These remarks are an example of
intrametatext since they are made not from
outside the fairy-tale narrative (prologue
or epilogue) but from inside. They are often
accompanied by direct address, its addressee
being either the reader: “Next came the ball, as
you all know. | It was a marriage market” (p. 54;
emphasis added); “But oh, my friends, in the end
you will dance the fire dance in iron shoes” (p.
5) or the narrator herself: “But I get ahead of my
story” (p. 76); “But I digress” (p. 95). This running
commentary facilitates the unfolding of the story
and draws readers’ attention to their willingness
to share wuniversally shared judgements,
stereotypes or expectations about fairy tales:

“They [Rapunzel and the prince] lived happily as
you might expect | proving that mother-me-do / can
be outgrown” (p. 42);

“[Cinderella] planted that twig on her mother’s
grave / and grew a tree where a white dove sat. /

... The bird is important, my dears, so heed him” (p. 54);
“Cinderella went to the tree and cried. ... / My
turtledove, / send me to the prince’s ball! / ...So she
went. Which is no surprise” (p. 56).

The metatextual commentary can take the
form of a maxim, a judgement of an experienced
person - “a middle-aged witch”, “a dame”:

“On his [poor soldier’s] way to the castle / he met
an old old woman. / Age, for a change, was of some
use. / ...She told him not to drink a drop of wine
/ and gave him a cloak that would make / him
invisible when the right time came” (p. 90);

“I am a dwarf. / ...and no child will ever call

me Papa. ... Without reward the dwarf would
not spin. / Give me your first-born and I will
spin. /... [The queen offered the dwarf] all the
kingdom / but he wanted only this / a living
being / to call his own. / And being mortal | who can
blame him?” (p. 20);
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“No, Cinderella, said the stepmother, / you have
no clothes and cannot dance. / That’s the way with
stepmothers” (p. 55).

The intrametatext can also take the form of a
comment by the narrator that presents a critical
judgement on the characters and their actions:

“Then he [the wolf] put on her nightdress and cap

/ and smuggled down into the bed. / A deceptive
fellow” (p. 77);

“There was once a miller / with a daughter lovely as
a grape. / ...she could / spin gold out of common
straw. / The king... locked her in a room full of
straw / and told her to spin it into gold / or she
would die like a criminal. / Poor grape with no one to
pick. / Luscious and round and sleek. / Poor thing. / To
die and never see Brooklyn” (p. 18);

“Beware, beware, [the dwarfs] said. / ...but the
queen came, / Snow White, the dumb bunny, | opened
the door / and she bit into a poison apple” (p. 8).

The “metatextual thread”, or intrametatext,
can be easily extracted from the story being told
without affecting its core content. However,
this type of metatext has a pragmatic meaning:
it is a brief note in the margin made in passing
that helps readers to go further into the story
as it unravels and draws their attention to its
key points. With them, Sexton sets the accents
needed for the explication of the story’s meaning.

The separative metatext in Sexton'’s
reinterpretations takes the form of a prologue
preceding the fairy-tale retelling; in some
of them, it embraces a prologue and an
epilogue that frame the embedded fairy-tale
narrative. Everyday stories told in prologues
and epilogues are set in modern time and
abound in contemporary realities; they are also
provided with a moral. This type of metatext
reveals parallels between the fairy-tale world
and everyday reality and highlights the idea of
repetition and similarity (situations, events,
etc.). In this way, the structure of poems makes
the meaning of classic fairy tales, as the author of
“Transformations” sees it, more transparent: the
separative metatext promotes interpretation.

In the prologue to “Cinderella”, four
contemporary stories about different people
of different professions - plumber, nursemaid,
milkman and charwoman - are told. Each time
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readers are reminded that they heard the story
before:

You always read about it:

the plumber with twelve children
who wins the Irish Sweepstakes.
From toilets to riches.

That story.

Or the nursemaid,

some luscious sweet from Denmark
who captures the oldest son’s heart.
From diapers to Dior.

That story.

Or a milkman who serves the wealthy,
eggs, cream, butter, yogurt, milk,

the white truck like an ambulance

who goes into real estate

and makes a pile.

From homogenized to martinis at lunch.

Or the charwoman

who is on the bus when it cracks up

and collects enough from the insurance.
From mops to Bonwit Teller.

That story. (p. 53)

In the prologue, there is a fourfold reference
to “that story”. While in everyday communication
the deictic pronoun “that” points at something
distant in space and time, in poetry it “points to
objects and phenomena present in one’s mental
image or memory” [Kovtunova 1986: 42]. Together
with the address to the reader “You always read
about it”, “that story” implies that readers should
keep a familiar story in their memory even
though it is not named. Though the idiom “from
rags to riches” summarizing the idea of magical
transformations that happened to Cinderella is
not mentioned by Sexton, she plays variations on
it, which helps to revive the original fairy tale’s
concept:

“from toilets to riches”

“from diapers to Dior”

“from homogenized to martinis at lunch”’
“from mops to Bonwit Teller”



Four contemporary anecdotes in the
prologue (about a plumber winning the lottery,
a nursemaid capturing the oldest son, a
charwoman winning the lawsuit and a milkman
taking advantage of the situation) are followed
by retelling the tale of Cinderella who marries
Prince. Sexton emphasizes that her story of
success is not different from the other four. All
of them reflect a similar situation: its characters
acquire a higher status without effort, not
because of their professional skills, but because
of happy coincidence or cunning tricks.

The frame construction in “Transformations”,
as it is typical of “text within a text” [Lotman
1992a: 155] structure, seeks to characterize
the text it incorporates. The idea of doubling
inherent in it brings to the fore the idea of
repetitiveness of situations presented in the
embedding and embedded texts because of the
limited set of life scenarios.

In her versions of classic Grimms’ fairy
tales, Sexton changes the target audience
from children, as the title of precedents, “Die
Kinder- und Hausmirchen”, suggests, to adults.
Targeting the needs of this audience allows
the narrator to enlarge or problematize those
aspects of tales that relate to adult sphere, to try
to answer ‘childish’ questions of a 16-year-old boy
who is “each of us”:

Attention,

my dears,

let me present to you this boy.

He is sixteen and he wants some answers.
Heis each of us.

I mean you.

I mean me.

It is not enough to read Hesse

and drink clam chowder

we must have the answers.

The boy has found a gold key

and he is looking for what will open. ...
He turns the key.

Presto!

It opens this book of odd tales

which transform the Brothers Grimm.
Transform?

Asifan enlarged paper clip

could be a piece of sculpture.

(And it could.) (p. 2)
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The shift to anew addressee makes the integration
of commentary, both inclusive and separative, within
a fairytale reinterpretation potentially possible. The
narrator, sometimes in a rather sharp and ironic way,
expresses her non-participation in maintaining long-
established myths and tries to refute certain truths.
As Vladimir Jankélévitch observes, “In every assertion
there is a possibility of error that will willingly walk
us around if we allow our minds to rush readily for
truths. ...Hence the analytical... nature of irony: ...it
forces them [false truths] to reveal flaws that without
it would remain unnoticed. Irony vividly illuminates
nonsense, leads absurdity to self-denial” [Jankélévitch
2004:74].

Dame Sexton, the ironic narrator, often following
the black-and-white logic of fairy tales for children,
reverses accepted human values. Thus, female beauty,
in her opinion, can verge on cruelty: “lwomen] pretty
enough, but with hearts like blackjacks” (p. 54). After
her stepmother is punished and dances her death
dance in white-hot iron shoes, Snow White looks at
her reflection in the mirror as if nothing happened:
“referring to her mirror / as women do” (p. 9). The
narrator draws attention to the callous behaviour
of women in situations that are dramatic for other
women, the stepmother’s and to her dreadful fate in
this case, that will boomerang on them:

Beauty is a simple passion,
but oh my friends, in the end
you will dance the fire dance in ivon shoes. (p. 5)

In the reinterpretation of “One-Eye, Two-Eyes,
Three-Eyes” about three sisters, the eldest of whom
has one eye, the youngest three eyes, and the middle
one two eyes, like all people do, for which she is
abused by her sisters and mother, the narrator
makes a harsh comment on charity, often fake, for
the poor and the disabled: people get into character,
bear their cross eagerly and expect praise for this:

[The parents of]

the somehow deficient,

the somehow maimed...

have bizarre thoughts...

and admire their trophy.

They turn a radish into a ruby.

They plan an elaborate celebration.
They warm to their roles.

They carry it off with a positive fervor. ...
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The club-footed boy

wearing his shoe like a flat iron.

The idiot child,

a stuffed doll who can only masturbate.
The hunchback carrying his hump

like a bag of onions...

Oh how we treasure

their scenic value. (pp. 60-61)

The practice of ameliorating some tough
issues of original folkloric sources as well as
conventions of literary fairy tales become
the target for the author’s irony as well. In
“Transformations”, situational irony and
grotesque expose cruelty and violence inherent
in folklore. They accentuate unattractive features
of positive characters’ personalities that as a rule
remain in the shadow since long ago they turned
into abstract concepts of the good. Negative
characters, in contrast, get sympathy from the
persona. Thus, the system of values is either
inverted or questioned.:

The huntsman and the grandmother and Red
Riding

Hood

sat down by his corpse [of the wolf] and had a meal
of wine and

cake. (p. 79)

The wicked queen was invited

to the wedding feast

and when she arrived there were
red-hot iron shoes...

clamped upon her feet.

First your toes will smoke

and then your heels will turn black
and you will fry upward like a frog,
she was told.

And so she danced until she was dead,
a subterranean figure,

her tongue flicking in and out

like a gas jet.

Meanwhile Snow White held court,

rolling her china-blue doll eyes open and shut
and sometimes referring to the mirror

as women do. (p. 9)

Some elements of fairy-tale poetics are also
ridiculed. In “Cinderella”, the down-to-earth

comment of the persona “Next came the ball, as you
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know. / It was a marriage market” (p. 54) deprives
the ball in Prince’s palace, the culminating event
of the fairy tale, of any romantic aura typical of
the original text. The reader to whom the narrator
refers is invited to see the roles heroines perform
in a new way: they are an object of purchase and
sale at the ball.

Such an indispensable narrative convention
of fairy tales as happy ending [Lotman 1992b:
231] - the protagonists’ wedding that serves as
a pledge that they will live happily ever after -
also becomes an object of irony. E. N. Kovtun
rightfully remarks, “Children are not confused
by the inconsistency of fairy-tale logic with the
logic of everyday life” [Kovtun 1999: 139]. The
shift to adult target audience allows the author
of “Transformations” to suggest a rationalistic
perspective: after all, “life is not... a magic fairy
tale with a guaranteed happy ending” [Alker 1987:
410]. In her reinterpretation of Cinderella’s story,
Sexton writes beyond the ending and offers a
sequel: she describes the virtual life scenario of
the protagonists after their marriage. It does not
look like a fairy tale: nappies, household chores,
tiffs and quarrels over trifles, food shortages,
senility and so on. She paints the other, unsightly,
side of life that Cinderella and Prince Charming,
two exhibits in a “museum case”, never get
to know within the fairy-tale limits. In doing
so, Sexton adds meanings that the fairy-tale
convention of happy ending excludes:

Cinderella and the prince

lived, they say, happily ever after,

like two dolls in a museum case

never bothered by diapers or dust,

never arguing about the timing of an egg,
never telling the same story twice,

never getting a middle-aged spread,

their darling smiles pasted on for eternity.
Regular Bobbsey Twins.

That story. (p. 57)

The storyteller exposes real details of which
adult readers know not by hearsay and which
fairy tales gloss over. As a result, by the end of the
story the refrain “That story” acquires, apart from
its function of appeal to the well-known fairy
tale, an evaluative one: “that story”, that happy
life after the wedding, that happy ending.



On the whole, the author sticks to the
poetics of happy ending: half of the tales in
“Transformations” end the same way as in their
precedents — with their heroines’ marriage.
However, this institution is viewed by the author
as one that deprives a person of an eventful life
and makes her feel trapped (“box”, “blue coffin”,
“blue funk”, “prison’):

So, of course,

they were placed in a box

and painted identically blue

and thus passed their days
living happily ever after —

a kind of coffin,

a kind of blue funk.

Is it not? (p. 15)

[The prince] kissed Briar Rose
and she woke up crying:

Daddy! Daddy!

Presto! She’s out of prison! (p. 110)

Cinderella and the prince
Lived, they say, happily ever after,
like two dolls in a museum case. (p. 57)

As stories of initiation about acquiring a new
social status, fairy tales reflect the constraints
that society imposes on women's searches from
childhood and the patterns of behaviour it sets for
new generations of young female readers who remain
captives within these patterns. Sexton emphasises the
compliant, puppet-like nature of fairy-tale heroines:
their lives cannot be controlled by them; therefore,
these young women never grow up, there is no
development or Bildung for them.

Some important features of  Sexton’s
reinterpretations of well-known fairy tales can be
highlighted. Unlike many other reinterpretations
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of fairy tales undertaken during the second wave
of feminism when the authors experimented with
plot, motifs, actors, etc. (see more [Atlas 2015]), the
narrative line of “mother” texts, the Grimms’ fairy
tales, is not altered by Sexton in “Transformations”.
On the contrary, the author consistently adheres to
the original narrative plotline, thereby emphasising
its unchanging course, which does not allow the
heroines of the tales to act on their own: they are
predetermined to fill the slots in the original plot on
and on.

At the same time, leaving the plot of textual
precedents unchanged, Sexton gives the persona of
“Transformations” sufficient freedom to comment
on “mother” texts. The tone of her “meta-voice”, now
ironic, now sarcastic or satirical, differs from the
consistent epic tone of the Grimm Brothers’ narrator.
These comments made both outside the retelling of
classical fairy tales (in prologues and epilogues) and
within it enhance the possibility of interpreting them.

Thus, the types of metatext discussed above,
inclusive and separative ones, can be viewed as a way
of making the author’s presence exposed, revealing
her rationalist attitude to classical fairy tales, and
giving the reader a code that helps to explicate their
potential meaning. These metatextual elements
are pragmatically tuned towards the intended
addressee, towards an adequate, from the point of
view of the author, perception of the “mother” text
by contemporary audience in the spirit of revisionist
thinking.

Rewriting and reinterpretation of fairy tales
demonstrate willingness of writers to question, in
the context of a new social agenda, value relations
that these tales, with their set of truths anchored in
the collective consciousness, communicate. What is
essential here is writers’ reflection on the coincidence
or non-coincidence of their own axiology and the
value system of cultural tradition represented by
textual precedents.
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Abstract. The article compares the poetics of two Austrian writers, Thomas Bernhard (1931-1989) and Elf-
riede Jelinek (born 1946) in terms of its performativity and musicality. The expression “literature of endless tirades”
appears for the first time in the obituary written by Jelinek in memory of Thomas Bernhard, who died of an in-
curable disease (sarcoidosis). This text can also be considered as a manifest of Jelinek’s own poetology. The met-
aphor of the writer’s “body-factory”, forced to generate text continuously to go on living, put forward by Jelinek
in relation to Bernhard, is considered by the author of this article as a key to the interpretation of the “sequential”
(C. Marten) style of two Austrian authors. Rejecting the verisimilitude and narrative coherence of realism, Bern-
hard and Jelinek replace “the order of mimesis” (C. Prendergast) by linear-compositional coherence, imitating the
forms of jazz improvisation, baroque polyphony, or the technique of Wagner’s “endless melody”. A comparative
analysis of their prose, essays and some dramas has revealed the following common features of style: 1) manner-
ism as a reflection of the modernist hermetic tradition, as well as a style that allows resisting the pop culture,
with its requirement in relation to a work of art to be easily understandable and comfortable for the reader; 2)
preference of theatre and music, reflected in the performativity of the texts; 3) conceptualization of the world
as the baroque theatrum mundi; 4) tragicomic worldview; 5) ambivalent representation of the fragment and the
whole, death and life through the dialectics of destruction and figuration, often in the form of parodia sacra; 6) ex-
istential interpretation of silence versus speech as death versus postponement of death respectively; 7) creation of
quasi-musical prose, in which the rhythmic-syntactic and compositional principles are emphasized; 8) deliberate
exaggeration of the histrionic nature of fiction world and language; 9) self-reflexivity of literary form. These po-
etological features make it possible to reveal a kind of “elective affinities” (Goethe) of the two Austrian writers, and
to interpret their poetics of “endless tirades” as a result of an intense search for the lost classical integrity of form
and meaning, which can be resurrected in the 20™ — early 21 century only in the form of grotesque.

Keywords: Thomas Bernhard; Elfriede Jelinek; Austrian literature of 20" — early 21% century; mannerism;
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BEPHXAPJA U EJIMHEK: IIOOTUKA «BECKOHEYHBIX TUPAJ»

Korenesckas B. B.
IOkt denepanbHblit yHuBepcuTeT (PocToB-Ha-JloHy, Poccus)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-2650-7462

AHHomayusg. B cTaTbe COMOCTaBISAETCS MO3THMKA ABYX aBCTpUMCKUX nucaTenei, Tomaca Bepuxapza
(1931-1989) u dnbdpunbl EnnHex (p. 1946), ¢ TOYKM 3peHUs BOIUIOLIEHHON B Hel NmepdOPMATHBHOCTH U
MY3BIKQBHOCTU. BeIpakeHHe «IuTepaTypa 6eCKOHEYHbIX THPa» 3BYYUT B HEKPOJIOTe, HAMUCAHHOM EnnHek
B mamsTh 06 yMmeplieM OT HeusneuuMmon 6Gonesuu (capkouzosa) Tomace BepHxapze. DTOT TEKCT MOXHO
CYMTATH TAK)KE IPOIPAMMHbIM BhIpaKeHHEM coBCTBEHHON moatonorun dnsdpunsl Envnex. Meradopa «rena-
Pabpuku» nucaTens, BBIHY>KAEHHOTO HEMPEPHIBHO [IOPOXK/AATH TEKCT, YTOOBI IPOLOKATE KUTh, BBIABUHYTASL
Enunek B otrHouenuu Bepuxapaa, 6epercs HaMU B KaueCTBE MHTEPIIPETATUBHOIO KIIOYA K UCTONKOBAHUIO
«cexBeHIManpHOro» (K. MapreH) cTUIA ABYX aBCTPUUCKUX aBTOPOB. OTKa3blBasACh OT XapPaKTEPHBIX I
peanusMa KU3HEeNOoRoOUs 1 [IOBECTBOBATENBHO CBI3HOCTH, BepHxaps 1 ENvHeK 3aMeljaioT «MUMeTHIeCKUI
nopsagox» (K. Ilpenzepract) aMHENHO-KOMIIO3MLMOHHON CBI3HOCTBIO, MOApKasg (GopMaM HXKasoBOK
MMIIpOBU3aLUU, 0GapouHO# NONUPOHUU, TeXHUKe «DeCKOHeYyHOU Menonuu» BarHepa. CpaBHUTETbHBIN
aQHAIN3 UX [IPO3bl, 3CCEUCTUKU 1 HEKOTOPBIX ApaM [I03BOJIMI BBIIBUTE CIEAYIOLIME OOIIHe CTUIEBble YePThl:
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1) MaHBEPU3M KaK OTOOpakeHHe MOAEPHUCTCKOM repMeTUYeCKOM TPAAULIMHU, & TAKXKE CTHIb, IO3BOJISIOLIUI
IIPOTUBOCTOSTH IIOI-KYABType C ee TpebOBaHMEM II0 OTHOIICHHUIO K TUTEPATYPHOMY IMPOU3BEAEHUIO OBITH
IIOHSATHBIM 1 KOMPOPTHBIM LS YU TATeEIIS; 2) IPEATIOYTeHHE CLIeHNYeCKUX UCKYCCTB ¥ My3bIKH, 0TOOpasuBIIIeecs
B 1eppOpMaTHBHOCTY TEKCTOB; 3) KOHLEIITYATU3ALMS MUPA KaK 6apouHoro theatrum mundi; 4) TparukoMudecKoe
MUPOOLLyIIeHHe; 5) aMOUBaJeHTHAS pelpe3eHTanns pparMeHTa U Leloro, CMEPTH U KU3HU [IOCPEACTBOM
ZIMaJIeKTUKYU PaspyllieHUs U Olie/IbHEeHUs, Hepeko B opMe parodia sacva; 6) aK3UCTEHIMAMbHOE TOHMMaHKe
MOJTYaHHUS U PEYU KaK COOTBETCTBEHHO CMEPTU U OTCPOYKH CMEPTH; 7) CO3ZaHMe KBa3UMY3bIKaTbHOM [IPO3bI, B
KOTOPO¥1 yCHICHO PUTMUKO-CHHTaKCHIECKOe U KOMIIO3UI[OHHOE HA4asIo; 8) rUIepTpOdUs HCKYCCTBEHHOCTH
XYAO0XKeCTBEHHOT'O MUPA U S3BIK3; 9) cCaMOpedIeKCHBHOCTb XyZI0XKeCTBEHHOM GOopMBI. JlaHHBIE [I09TONOTUYECKUe
IIPU3HAKY MTO3BOJISIOT BBIIBUTH CBOCOOpasHOe «M3bupaTebHOE CPOZICTBO» ABYX aBCTPUICKUX MUCATeNeH, a
UX TI09TUKY «6eCKOHEUYHBIX THPaJ» MHTEPIIPETUPOBATh KaK Pe3y/IbTaT HANPSHKEHHBIX [IOMCKOB yTPaueHHON
KJIaCCUYEeCKOH LeNOCTHOCTY GOPMBL U CMBIC/IA, KOTOPas MOXKET ObITh BOCKpelteHa B XX — Havame XXI BB. IUIIb
B dopMme rpoTecka.

Kawuesve crosa: Tomac Bepuxapa; dnbdpuza EnvHek; aBcTpuiickas auTepaTypa XX Beka; MaHbepU3M;
MOZIepHU3M; IOCTMOZIE PHU3M; HHTEPMEANANBHOCTD; 1epOPMATUBHOCTD; MY3bIKATbHOCTD IIPO3BI

Jrs yumuposanus: Korenesckas, B. B. Bepuxapz u EnnHek: moatrka «beckoHeuHbIx THpaj» | B. B. Korenes-
ckas. — TekcT : HermocpeACTBeHHbIH // Pumonornyeckus kaacc. — 2023. — T. 28, No 2. — C. 173-185.

BERNHARD UND JELINEK: DIE POETIK ,DER ENDLOSEN SUADEN*

Vera V. Kotelevskaya
Siidliche Féderale Universitit (Rostow am Don, Russland)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-2650-7462

Exposé. Im vorliegenden Beitrag wird die Poetik dsterreichischer Schriftsteller:innen, nimlich die von
Thomas Bernhard (1931-1989) und Elfriede Jelinek (*1946) im Hinblick auf ihre Performativitit und Musikalitit
verglichen. Uber die , Literatur der endlosen Suaden® schrieb Elfriede Jelinek in einem Nachruf fiir den an der
,Todeskrankheit“ Sarkoidose verstorbenen Thomas Bernhard. Dieser Text lisst sich auch als ein programma-
tischer Ausdruck von Jelineks eigener Poetologie interpretieren. Ihre in Bezug auf Bernhard gewéhlte , Leib-Fab-
rik“-Metapher des Schriftstellers, der gezwungen ist, unaufhérlich einen Text zu produzieren, um weiterleben
zukonnen, soll hier als interpretativer Schliissel zur Deutung des ,,sequenziellen® Stils (C. Marten) der beiden 6s-
terreichischen Autor:innen verstanden werden. Indem sie realistische Glaubwiirdigkeit und erzihlerische Kon-
tinuitit ablehnen, ersetzen sie eine ,mimetische Ordnung“ (C. Prendergast) durch eine linear-architektonische
Kohirenz und imitieren dabei bald die Formen der Jazz-Improvisation, bald die der barocken Polyphonie oder
Wagners Technik der ,endlosen Melodie*. Eine vergleichende Analyse ihrer Prosa, Essays und einiger Dramen
ergab folgende Gemeinsambkeiten der beiden Poetiken: 1) Manierismus als Ausdruck der hermetischen Tradition
der Moderne sowie als Gegenstil zur Popkultur mit ihrer Forderung, dass ein literarisches Werk fiir die Leser-
schaft verstindlich sei und Rezeption miihelos sein mége; 2) Vorliebe fiir darstellende Kiinste und Musik, die
eine ausdriickliche Performativitit ihrer Texte bedingt; 3) Weltbild, das auf barockes Theatrum Mundi zuriick-
geht; 4) tragikomische Weltsicht; 5) ambivalente Reprisentation von Fragment und Ganzem, Tod und Leben
durch die Zerstérung- und Totalitit-Dialektik, oftmals als parodia sacra; 6) existentielle Deutung von Schweigen
vs. Sprechen als Metaphern der Todesbedrohung vs. Todesverschiebung; 7) Herstellung einer musikihnlichen
Prosa durch den inflationiren Einsatz von rhythmisch-syntaktischen und textuell-architektonischen Element-
en; 8) hypertrophierte Kiinstlichkeit von fiktiver Welt und Sprache selbst; 9) Selbstreflexivitit der Erzdhlform.
Diese poetologischen Merkmale erlauben es uns, eine Art von Wahlverwandtschaften zwischen diesen dsterre-
ichischen Schriftsteller:innen auszumachen und ihre Poetik der ,endlosen Suaden® als Ergebnis einer intensiven
Suche nach der verlorenen klassischen Totalitit von Form und Sinn zu interpretieren, die im 20. und frithen 21.
Jahrhundert nur in der grotesken Form wiederauferstehen kann.

Schliisselwdrter: Thomas Bernhard; Elfriede Jelinek; dsterreichische Literatur des 20. Jahrhunderts;
Manierismus; Moderne, Postmoderne; Intermedialitit; Performativitit und Musikalitit der Prosa

174



Einleitung

Im Nachruf auf Thomas Bernhard scheint
Elfriede Jelinek bei ihrem Landsmann den
gleichen Habitus diagnostiziert zu haben,
den Walter Benjamin einst bei Marcel Proust
festgestellt hat [Jelinek (1989) 2019]. Laut
Benjamin habe der franzosische Erforscher des
Phinomens der ,mémoire involontaire“, der sein
ganzes Leben lang an Asthma litt, sein Leiden
,sehr planvoll in seinen Dienst gestellt“ und sei zu
seinem vollendeten Regisseur seiner Krankheit*
geworden [Benjamin 1977: 323]: ,Dieses Asthma
ist in seine Kunst eingegangen, wenn nicht seine
Kunst es geschaffen hat. Seine Syntax bildet
rhythmisch auf Schritt und Tritt diese seine
Erstickungsangst nach. Und seine ironische,
philosophische, didaktische Reflexion ist allemal
das Aufatmen, mit welchem der Alpdruck der
Erinnerungen ihm vom Herzen fillt.“ [ibid.].

Tatsichlich sind fast alle Bernhards
Protagonisten von der gleichen
,Erstickungsangst“ befallen'. In gleicher
Weise wird auch die komplexe Syntax, die
mit vielen Bandwurmsitzen iberlastet
ist, zu einem Fortatmens- und Fort- -
sowie Uber- - lebensmittel>. Eine solche
hypotaktische Schreibweise zeichnet Bernhards
Werke aus und veranlasst immer wieder —
wegen ihrer Erkennbarkeit sowie suggestiver
Wirkung — zu Stilisierungen und Parodien’.
Bernhards Manie fur kaskadenformige Tirade
hat den Uberfluss der Schachtelsitze in seinen
Texten verursacht [Eyckeler 1995; Betten
1998: 169-190; Betten 2011: 63-80]. Elfriede
Jelinek entwickelt diesen extravaganten Stil,
eine Art modernen Manierismus, zu einer
noch raffinierteren Virtuositit als es ihrem
unfreiwilligen ~ Sarkasmuslehrer =~ Thomas
Bernhard, diesem ,Ubertreibungskiinstler,
eigen war [Schmidt-Dengler 1997].

Im vorliegenden Beitrag versuche ich diesen
Stil in seinen existentiellen und poetologischen
Dimensionen als eine quasimusikalische
,sequenzielle Poetik“ zu skizzieren und zu
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interpretieren. C. Marten bezeichnet Bernhardsche
Poetik als ,sequenzielle*, damit meint sie
unterschiedliche architektonische, typographische
und mikrobiologische Aspekte [Marten 2020].
Sie analysiert den Aufbau von Bernhards Prosa
und betont den Zusammenhang zwischen
Schriftbildlichkeit und Erzihlstil. Obwohl ich
Martens Thesen zustimme, mochte ich hier auf die
rhetorisch-performativen und musikalischen Aspekte von
Bernhards und Jelineks Poetik im Detail eingehen.

Dass diese Texte ,musikalischen Prinzipien
verpflichtet* und ,als Sprachpartituren zu
klassifizieren“ sind [Janke 2015: 43], ist lingst zur
Gentige bewiesen. Die Musikihnlichkeit wird von
Forscher:innen meist metaphorisch interpretiert,
als intermediale Analogie zwischen dsthetischen
und konstruktiven Prinzipien zweier Kiinste, die
sich jedoch in ihren semiotischen Grundziigen
unterscheiden [Wolf 1999; Janke 2015; Loffler
2018]. Ich vertiefe mich in Elfriede Jelineks Dialog
mit Bernhards Poetik und untersuche eventuelle
Ahnlichkeiten zwischen den beiden Denk- und
Sprachstilen, um die Spuren der Wahlverwandtschaften
sichtbar zu machen.

Daritber ~ hinaus gehe ich dem
kulturgeschichtlichen Hintergrund ihres
sprachlichen Manierismus nach. Ich betrachte
die meisterhaft gestaltete Text-Kohirenz als ein
dichterisches Verfahren, dem Welt- und Wertzerfall
zu widerstehen. Es geht bei Bernhard u.a. um Zerfall
des Korpers. Manierismus gilt also als ein stilistisches
Verfahren, das erlaubt in einer komplizierten
kiinstlerischen Form die verlorene Ganzheit des
Weltbilds wiederzugewinnen. Daher wird hier
die Dialektik von Sprache und Schweigen, von
Fragment und Totalitit, von Natur und Gesellschaft
thematisiert. Sprechen/Schreiben wird als eine
existentielle Form der Ich-Findung interpretiert.

Meine  Vorgehensweise basiert  auf
Prinzipien und Methoden der Komparatistik,
intermedialer Poetik und Narratologie, die es
ermoglichen, die Interdependenz der Sprache und
Existenzproblematik in Thomas Bernhards und
Elfriede Jelineks Texten zu erforschen.

'Wie Thomas Bernhard selbst leiden seine Hauptfiguren an Lungenkrankheiten. Der Schriftsteller starb an Sarkoidose (der Ich-Erzihler im Roman , Beton“ leidet auch

an Sarkoidose und hat Angst, zu ersticken oder zu erfrieren).

* Stellenweise, wie in ,Gehen*, ,Ja“, ,Wittgensteins Neffe*, ,Korrektur*, ,Das Kalkwerk*, ,Beton*, , Der Untergeher, ,Ausldschung’, erstreckt sich ein Satz iiber fast

eine ganze Seite.

® Als Beispiele kénnen der Roman , Die Murau Identitit“ von Alexander Schimmelbusch, , Krivoklat oder Ein dsterreichisches Kunstidyll“ von Jacek Dehnel oder Werke

des berithmten polnischen Theaterregisseurs Krystian Lupa dienen.
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Hermetische Tendenz der literarischen

Moderne

Im Hinblick auf die Alltagssprache, die
darauf abzielt, Kommunikation zu fordern,
macht Bernhards und Jelineks sprachliches
Verhalten das Verstindnis problematisch.
,Besteht ein Satzgefiige aus mehreren, auf
uniibersichtliche Weise ineinandergeschobenen
Gliedsitzen, haben wir es mit dem berithmt-
bertiichtigten deutschen Schachtelsatz zu tun -
lang, wirr und unverdaulich wie ein vielfach
verknoteter Bandwurm“ [Sanders 1986: 148f].
Aber die paradoxe dichterische Logik — zumal
seit der spiten Moderne — zielt geradezu auf
die erschwerte Sprachwahrnehmung, da die
Sprache der Massenmedien, Pop-Kultur und
Trivialliteratur sich darum bemiiht, transparent
und leserfreundlich, sozusagen friendly
gegeniiber dem Publikum zu sein. Es sei hieranV.
Schklovskijs Begriff ,ostranenije“ (Verfremdung)
oder an C. Dahlhaus’ Hermeneutik der Neuen
Musik erinnert. Die Hauptfrage Dahlhaus’
ist rhetorisch: Ob die Neue Musik eigentlich
verstindlich® sein muss [Dahlhaus 1986].
Undurchlissigkeit der neuen musikalischen
Logik ist laut Dahlhaus mit der Unklarheit der
spekulativen Philosophie vergleichbar, weil
sowohl die Neue Musik als auch die Metaphysik
gegen common sense machtlos sind.

Es gibt viele Beispiele fiir den hermetischen
Stil in der modernen Literatur, man denke an
Joyce, Eliot, Beckett oder Celan. Erwihnenswert
ist auch der berithmte Interpret der Neuen
Musik, der negative Dialektiker Theodor
Wiesengrund Adorno, fiir den die Konstruktion
der komplexen mehrstufigen Passagen zu einer
Art Provokation des von der Konsumgesellschaft
erzeugten oberflichlichen Philisterdenkens
wurde. Fir diese modernen Denker und
Dichter sind solche Urelemente der klassischen
Asthetik wie Symmetrie, Klarheit, mimetische
Reprisentation, Kohirenz und Totalitit
irrelevant oder zumindest fraglich.

Indem Samuel Beckett das dunkelste Werk
der literarischen Moderne, Joyces ,Finnegans
Wake“, deutet, weist er auf eine Aquivalenz
zwischen Form und Sinn dieses seltsamen ,Work
in Progress* hin: “Here form is content, content is
form. You complain that this stuff is not written
in English. It is not written at all. It is not to be
read — or rather it is not only to be read. Itis to be
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looked at and listened to. His writing is not about
something; it is that something itself. <..> When
the sense is sleep, the words go to sleep. <..>
When the sense is dancing, the words dance.”
[Beckett 1985: 51-52].

Diese hermetische Tendenz ist nicht nur fiir
den quasimusikalischen Diskurs Bernhards
sowie Jelineks kennzeichnend, sondern macht
auch das Hauptthema ihrer poetologischen
Reflexionen aus, etwa Jelineks Essay ,Das
Parasitirdrama“: ,Das Parasitirdrama ist
tatsichlich nicht ohne seinen Wirt, das
Ereignis, den Zustand, die Katastrophe, egal,
es ist nicht ohne zu verstehen, es ist nicht
ohne, es zu verstehen, aber was soll man da
denn verstehen? Ich will ja gar nicht, dass
man versteht. Im Normaldrama sprechen
Personen, die der oder die oder sonstwer sind,
als wiren die sie selber. Da ich aber nicht
weil}, wie Menschen miteinander sprechen,
lasse ich, nein, nicht Blumen sprechen, lasse
ich alles sprechen, wofiir ich Platz finde und
was mir selbst wieder Platz einrdumt.“ [Jelinek
2.011].

Gerade auf dieselbe Proustesque , Literatur
der endlosen Suaden“ [Jelinek 2019: 11],
in der das (Sprach)korperliche und das
Existentielle untrennbar sind (und nur in der
apropos die Autorin selbst, eine ,widerwillig
Nichtlebende“, existieren kann) [Jelinek
2011], weist Jelinek hin, wenn sie im Nachruf
(,Der Einzige und wir, sein Eigentum®, 1989)
Bernhards dichterisches Verfahren beschreibt:
,[Bernhard] hat seinen kranken Korper
geschrieben und sich in ihm festgeschrieben,
als ob er seinen Atem, um den der Kranke
immer schon hat kimpfen miissen, in der
Fabrik seines Leibes jeden Tag hitte wieder
neu herstellen miissen. Es ist ja kein Zufall,
dass dieser Dichter ein Dichter des Sprechens
(nicht des Schreibens) war. Die Erfahrung des
in der frithen Jugend schon Lungenkranken
hat ihm die grofien Tiraden seines Werkes
abgerungen: Ich spreche, also bin ich. Und
solange ich spreche, bin ich nicht tot.“ [Jelinek
2019: 11].

Es ist nicht tbertrieben zu sagen, dass
die Schriftstellerin in dieser Passage auch
ihr  eigenes poetologisches Programm
definiert, zumindest was den existenziellen
Zusammenhang zwischen Sprechen/



Schreiben und Leben betrifft®. Ich mochte
auf einige Aspekte dieser Aussage eingehen.
Beachtenswert sind hier wenigstens drei
Deutungen von Jelineks Leib-Fabrik-Metapher.

Leib-Fabrik und Sisyphos-Arbeit des

Sprechens
Erstens meint wohl Jelinek in ihrer Aussage
die fast mechanische, ununterbrochene

sowie unermiidliche Bemithung, die man
braucht, um einen Text herzustellen, d.h. im
Bernhardschen Sinne, um zu atmen und zu
sprechen (selbst wenn man den biographischen
Ansatz ignoriert und demnach annimmt, dass
diese Anstrengungen nicht der Autor selbst,
sondern vielfiltige Bernhards alter Egos
unternehmen miissen). Die , Fabrik“ bzw. den
Herstellungsprozess zu stoppen, bedeutet sich
sterben zu lassen. Man muss Sitze unaufhaltsam
aneinanderreihen, wie in einem Mirchen (z.B.
in der Rahmenhandlung von ,Tausendundeiner
Nacht*), in dem die Hauptfigur, sobald sie ihr
Erzihlvermégen und ihre Krifte erschopft,
zugrunde gehen soll. Es ist kein Zufall, dass
Scheherazade und besonders das Motiv des
fortwihrenden Erzahlprozesses sehr populir in
der modernen und postmodernen Literatur, von
Marcel Proust bis John Barth, sind. Vergleichbar
ist auch der Beckettsche Appell ,you must go on*
in ,The Unnamable*, wobei die Bewiltigung des
Schweigens die Todesverschiebung bedeutet: “I
don’t know, that’s all words, never wake, all words,
there’s nothing else, you must go on, that’s all I
know, they’re going to stop, I know that well, I
can feel it, they’re going to abandon me, it will be
the silence, for a moment, a good few moments,
or it will be mine, the lasting one, that didn't last,
that still lasts, it will be I, you must go on, I can't
go on, you must go on, I'll go on, you must say
words, as long as there are any, until they find
me, until they say me. [...] it will be I, it will be the
silence, where I am, I don’'t know, I'll never know,
in the silence you don't know, you must go on, I
can't go on, I'll go on.” [Beckett 0. J.: 407—408].
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Fir Becketts und Bernhards Erzihlhaltung
gile wohl Albert Camus’ Sisyphus-Arbeit-
Metapher. Die rhetorische Performanz der
Selbstinszenierungen, die ihre Protagonisten
unaufhaltsam narzisstisch  auffithren, ist
die einzige Form der Selbsterfahrung und
-erfindung. Wie Becketts Molloy, Malone
oder der Unnamable, Watt oder Murphy
machen Bernhards Figuren, diese modernen
gescheiterten Parzivals, eine parodistische
Pilgerreise zum transzendentalen Haus, um
ihren Gral niemals zu gewinnen (vgl. Ulliots
Ausdruck ,the quest to fail“ in: [Ulliot 2011]).
Beispielsweise kann Bernhards Protagonist
Rudolf sein musikwissenschaftliches Werk tiber
Felix Mendelssohn Bartholdy nicht vollenden
(,Beton“, 1982); Wertheimer im Roman ,Der
Untergeher*(1983) scheitert als Klavierspieler und
Geisteswissenschaftler; Roithamer in , Korrektur®
(1975) totet durch sein architektonisches Projekt
seine geliebte Schwester, obwohl er den Kegelbau
fiir sie entwirft und errichtet (sobald sie dieses
,Kunstbauwerk*“ besucht, wird sie krank und
stirbt bald darauf).

Alle Protagonisten von Bernhard haben
einen utopischen Traum, der sie zwingt, stindig
dariiber zu reflektieren, wihrend sie sich immer
weiter von der gelungenen Verwirklichung dieses
Traums entfernen. Auffallend ist, dass sie ihre
idée fixe pausenlos im Selbstgesprich artikulieren
missen. Ihr Diskurs reproduziert sich wie ein
unterbrechungsfreier Betrieb. Das Schweigen
heifdt fiir sie Tod.

Der vergebliche Versuch, ein
schriftstellerisches Schweigen zu brechen,
ist in einem Kalkwerk-Bild reprisentiert

(,Das Kalkwerk®, 1970). Dieser abgeschiedene
stilgelegte Betrieb, in dem sich Bernhards
Protagonist ~Konrad mit seiner Frau
niedergelassen hat, verkorpert die Unmaglichkeit
weiterzuleben und -zuschreiben. Konrad kann
nicht seine Studie iiber das Gehér abschliefRen,
obwohl er unaufhérlich etwas niederschreibt.
Doch alle Notizen werden von ihm vernichtet, und

*Vgl. in Jelineks Essay , Das Schweigen*: , Ich lebe allein fiir mich, und ich lebe nur in meiner Schrift, die umso unerschépflicher ist, als ich es bin, der sie aus
sich herausholt. Die Vergessenen haben wenigstens fiir ein bisschen Sonne auf einem Berg oder ein bisschen Regen in einem Gesicht gelebt, nur ich, ich lebe
nicht, fiir nichts. Ich schopfe. Ich lebe nicht. Die Sonne ist nichts fiir mich. Der Wind ist nichts fiir mich, und der Regen ist ganz besonders nichts fiir mich.

[Jelinek 2000].
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er totet letztlich seine Frau, in der er, verbittert,
die grofite Bedrohung fiir seine Studie sieht. Der
Romandiskurs wuchert ohne Ende: Die Konrads
lesen sich gegenseitig Novalis und Kropotkin vor,
die Ehefrau ist stindig gezwungen verschiedene
Worter und Phrasen auszusprechen, um ihren
Mann bei seinen Sprach- und Gehérforschungen
zu unterstiitzen, und alle Ereignisse im Kalkwerk
werden nicht vom Ich-Erzihler mitgeteilt,
sondern von den unzuverlissigen Narratoren
Fro und Wieser beckettartig berichtet. Diese
endlosen Verzweigungen und Vermehrungen
von Passagen erzeugen eine erstickende lineare
Struktur, als wiirde die polyphonisch variierende
Geschichte nie enden — so wie Konrads Studie
nie abgeschlossen sein wird.

Die Absurditit dieses Erzdhlmodells
besteht darin, dass weder das Stoppen noch
das Fortsetzen des Sprechens zum Erfolg
fithre. Hier ist das Sisyphus-Modell von Kafka/
Camus erkennbar. Die Vergeblichkeit jeglichen
Sprechens in dieser absurden Wirklichkeit ist
unter anderem durch die verlorene Ganzheit
des Welt-, Mensch- und Wahrheitsverhiltnisses
bedingt. Wie ,beim Bau der Chinesischen Mauer*
in Kafkas Erzdhlung funktioniert im (Auf)bau
des Diskurses von Bernhard das ,System des
Teilbaues“ (Kafka), da der Ich-Erzihler nicht
wissen kann, wohin seine Rede fithren und wie
sie enden muss. Demnach soll eine , sequenzielle
Poetik“ die Fragmentierung und Absurditit des
Ich- und Weltbildes ausgleichen.

Schweigen als Todesbedrohung: ruinieren

und reanimieren

Bernhards und Jelineks Diskurs ist vom
gesteigerten Sinn fir das Tragikomische
gepragt. lhre Hauptfiguren oder Ich-
Erzihler(innen) nehmen die Wirklichkeit als
eine fast religiose Passion oder eine Art Parodie
sacra wahr’, was ihre Werke nicht gerade zu
einer angenehmen, problemlosen Lektiire
macht. Eines der Leitmotive ihrer Texte ist die
Zergliederung, buchstiblich sowie figurativ.

Es geht sowohl um korperliche als auch um
stilistische Implikationen. In Jelineks Romanen
und Stiicken geht es oft um Traumata, brutalen
Mord mit Verstimmelung und die Auferstehung
der Toten (vgl. z.B. Jelineks ,Gespensterroman®
,Die Kinder der Toten*, 1995). Der Korper wird
als ein entfremdetes Objekt der entsakralisierten
Opferung reprisentiert. So wie ein entfremdeter,
in der Konsumgesellschaft verdinglichter Korper
zerstiickelt werden muss, als wiirde er an der
postindustriellen Eucharistie teilnehmen, so
wird der Satz in Teile zerlegt und dann von der
Autorin wie ein Zombie in einen ornamentalen
Wurm-Text zusammengefiigt und wiederbelebt.
Ein solcher karnevalesker — im Bachtinschen
Sinne — Ritus, an dem der lebende Leichnam
der Schauspielerin teilnimmt, wird im Stiick
,Erlkonigin“ (1999) (,Macht nichts: Eine kleine
Tragddie des Todes®, 1. Teil) inszeniert: ,Eine
berithmte Burgschauspielerin, die tot ist,
wird soeben dreimal um das Burgtheater
herumgetragen. Sie sitzt im Sarg. Die Knochen
stehen ihr tiberall heraus. Ab und zu schneidet
sie sich ein Stiick Fleisch heraus und wirft
es ins Publikum. Hinter ihr, auf die Fassade
des Burgtheaters, die mit einer riesigen
Leinwand verhingt ist, werden, ebenso riesig,
Amateur-Ferienfilme aus dem lindlichen
Raum, mit fréhlichen Menschen in Tracht oder
Badekleidung, projiziert.“ [Jelinek 2004: 7].
Dies ist die erste Bithnenanweisung des
Monodramas, dessen einzige Heldin eine tote
Schauspielerin ist. Ihr Monolog kreist mit
assoziativen Wortketten um Themen, die fiir
jede Kiinstlerin und jeden Kinstler schmerzhaft
sind: Sein und Schein, Kunst und Gesellschaft,
Talent und Kapital, Dichtung und Wahrheit.
Thr Post-Mortem-Monolog wird als die einzige
Moglichkeit dargestellt, Wahrheit tber sich
selbst zu sagen, obwohl sie nicht an die
Moglichkeit der Wahrheit, einschliefRlich der
existentiellen Wahrheit glaubt. Diese makabre
Selbstinszenierung ist von poetologischer
Selbstreflexion begleitet: ,Ich ruhe mich jetzt

5 Vgl. die Symbolik der Todsiinde in Jelineks Romanen: Ehebruch und Lust (,Liebhaberinnen*, ,Lust*, ,Klavierspielerin®), Gier (,Michael*,
,Liebhaberinnen*, ,Gier*), Neid (,Neid“), Hochmut (das Metamorphieren des Genie-Kults in , Klavierspielerin®).
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aus. Ich habe mich immer in mir ausgeruht,
indem ich unermiidlich nachdachte: Wie dies
oder jenes gestalten? Wie mache ich das? Wie
stelle ich das dar? Was fiir Gestalten kénnte ich
sein? <..> Egal. <...> Egal was. <...> Die Dichter
miissen immer erst schauen, wie die Menschen
sich verhalten. Dann erst kénnen sie iiber sie
schreiben. Da schreibe ich mich gleich selbst.”
[ibid.: 29].

In Jelineks und Bernhards Poetik ist
das barocke Theatrum Mundi — mit seiner
Ambivalenz von Tragédie und Burleske, Vanitas
und Carpe diem, mit seiner ausdriicklichen
Selbstreflexivitit — erkennbar. Alle diese
Merkmale haben Bernhards ambivalente
makabre Leitmotivik verursacht. Man findet
bereits in seiner Lyrik die Leitmotive wie
Zerstorung vs. Auferstehung und Erlésung (vgl.
beispielsweise die Stellen: ,Zerfall mein
Gott“; ,ich bin zerstort / zerschunden schon
mit Kraut... / ich bin zerstort in dieser Zeit;
,Sterben wie ein zertretener Wurm, ohne
Bestand, / Sterben wie die Amsel, die vom
Rad der Hochbahn zerquetscht wird; ,die
Kontinente zur Staub zerfallener Seelen
,diesen aufgerissenen Himmel im Mund*;
,Herr, der mein Glied zerstort“; ,in unserem
fleische der zerfallenen Sommer*; ,...Schnee, / der
unsere Gesichter zerreif3t“ usw.). Doch wihrend
in Gedichten (,in hora mortis*, ,Ave Vergil®)
das lyrische Ich auf Erlésung hofft, haben die
Figuren seiner Theaterstiicke und Romane diese
Hoffnung verloren, und das Opfer wird ohne
Erlésung erbracht.

Dieses  expressionistisch ~ anmutende
thematische Repertoire ist kennzeichnend fiir
Bernhards Werk. Es ist in dem ,,unermiidlichen“
performativen Schreiben/Sprechen realisiert.
Das Bild eines ,sequenziellen Redeflusses wird
typografisch im ,Psalm“ verkorpert, der im 21.
Band seiner Werkausgabe, der Gedichte enthilt,
grofRformatig ohne ein einziges Satzzeichen
gedruckt ist [Bernhard 2015: 257-262]. Jelinek
und Bernhard thematisieren die existenzielle
Bedeutung der Stimme bzw. des Schweigens.

Die existentielle Semantik des Schweigens
als einer Todesbedrohung korrespondiert mit
dem Problem der Erzihl- und Stilform in der
literarischen Moderne sowie Postmoderne.
,Literatur der endlosen Suaden“ lisst sich
also mit dem typisch modernen Topos der
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ypotenziellen Unendlichkeit* des ,wohl gar
nicht vollendbaren“ Romans [Blumenberg 2001:
65] in Zusammenhang bringen. Bezeichnend
ist, dass H. Blumenberg, indem er auf Jean
Paul, Kafka, Beckett oder Musil verweist
(u.a. auf Musils reprisentatives Zitat: ,Die
Geschichte dieses Romans kommt darauf
hinaus, dass die Geschichte, die in ihm erzihlt
werden soll, nicht erzihlt wird.“), die (Un)
moglichkeit des modernen Romans durch einen
ironischen Realititsbezug und eine gesteigerte
Selbstreflexion der Gattung erklirt, sodass
,die Unmoglichkeit des Erzihlens selbst ihre
Darstellung findet.“[ibid.: 69].

Die besprochenen poetologischen und
stilistischen Merkmale sind nicht nur fiir den
Roman, sondern auch fir alle (post)ymodernen
literarischen Genres kennzeichnend, die von der
Hybridisierung und Metafiktionalitit betroffen
sind. Im Bithnenessay ,,Das Schweigen“ spricht
Jelinek das Thema der Unmoglichkeit an,
zugleich aber doch der Unvermeidbarkeit des
Schreibens, selbst wenn dieses dem Schweigen
(keiner Mitteilung) iiber Robert Schumann
gewidmet ist (,Ich muss mir dieses Werk
abringen, weil es mich sogar im Schlaf noch
wirgt.) [Jelinek 2000]. Vgl.: ,Schumann
sollte in meiner Schrift, die da kommen
sollte, sozusagen das Kommendste itberhaupt
werden. Doch dann kam er nicht. Auch nicht
als ein Teil von mir. Das schon gar nicht. Er
kam einfach nicht. Da war nichts zu machen.
Vielleicht hatte ich mich in der Ankunftszeit
geirrt.“ [ibid.]. Also ,der Durchbruch durch
eine Mauer unverstindigen Schweigens [ibid.]
wird mithilfe des ununterbrochenen sowie
unermiidlichen selbstreflexiven Sprechens
erzielt. Dieses Erzihlverfahren ist den beiden
Autor:innen gemeinsam und lisst eine
Wahlverwandtschaft des Stils von Bernhard und
Jelinek feststellen.

Selbstreflexive Performanz: Sprechen/

Schreiben/Tippen

Eines der Hauptthemen vieler Texte von
Jelinek (,rein GOLD“, ,Neid. Privatroman®,
,Musik“, ,Schweigen®, ,Zur Schubert®, ,Das
Parasitirdrama“) ist die Reflexion iiber die
Textherstellung. Vgl. in ,rein GOLD“ ,jetzt
tippe ich, tippe ich und tippe ich, endlose Sitze,
endlose Seiten, endlose Bits und Bytes, endlos,
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man sieht nicht, warum, aber: da ist es!, dafiir
kann ich jetzt nicht mehr aufhéren <..>. Will
weitermachen.« [Jelinek 2013: 45—46f].

Diese poetologische Reflexion kann sich
durch unterschiedliche explizite Leit- und
Nebenmotive manifestieren, allerdings erhilt
sie ein unentbehrliches Grundelement, und
zwar die Idee der ,parasitiren Vermehrung des
Textes, der in seiner expansiven Ausdehnung
zur vielstimmigen unbegrenzten Wirklichkeit
wird. Dieses Prinzip ist mit anderen Worten
in ,Das Schweigen® aphoristisch ausgedriickt:
,Ich lebe nur in meiner Schrift“ (oder ebenda:
,1ch schopfe. Ich lebe nicht.“) [Jelinek 2000].
Hierdurch wird Text zu einer Art substituiertem
Autorin-Leib bzw. imaginirer Leib-Fabrik, die
wieder neu herstellen“ muss [Jelinek 2019: 11].

Fir Bernhards Werk ist solche fortwihrende
Vermehrung des selbstreflexiven Textes
gleichermaflen konstitutiv [Eyckeler 1995;
Honold 2018: 437-444]. Sein dichterisches
Verfahren ist mit dem von Jelinek
vergleichbar nicht nur durch die textuelle
Selbstinszenierung, sondern auch durch die
Thematisierung dieser Nur-im-Text-Existenz
(vgl.: [Riedle 1999: 137-145; Liicke 2009:
164—170]). Typisch fiir beide ist auch, dass
ein schriftstellerisches oder kinstlerisches
Scheitern der Hauptfigur thematisiert wird.
Schweigen bzw. Page blanche wird zum Sujet der
fiktionalen Werke oder Essays (vgl.: [Solibakke
2019:199-214]).

In Bernhards Roman ,Beton‘ geht es um
ein musikwissenschaftliches Buch iber Felix
Mendelssohn Bartholdy, mit dem Rudolf, die
Hauptfigur, sich schon 10 Jahre lang beschiftigt.
Aber es gelingt ihm nicht einmal den ersten Satz
aufzuschreiben. Dieses Buch existiert nur in
seinem Kopf als eine idée fixe und raison d’étre.

Trotz der verwirrenden Bemerkung
,schreibt Rudolf“, schreibt Rudolph nicht,
sondern spricht, und zwar theatralisch,

kiinstlich. Lautes Lachen, Gehen von Ecke zu
Ecke und hoch und runter in seinem leeren
Haus wie auf einer leeren, halbdunklen Biihne...
Rudolfs inneres Monodrama ist auswendig
gelernt, rhythmisch rezitiert und letztlich vor
das innere Gericht gestellt. Auch die Syntax
zeugt von der Kinstlichkeit seiner Reden:
Der Satzbau hier ist wie in der Arie, man
muss richtig atmen und intonieren, mit allen
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Absenkungen und Anhebungen, Abstufungen
und Fragmentierungen des Rhythmus, mit
Wiederholungen und Variationen. Rudolph
erstickt, er ist todkrank, daher sind ihm solche
Arien-Passagen nur mit grofder Mithe moglich.

Diese Passagen konstruiert Bernhard
in ,Beton“ (ebenfalls in anderen Romanen)
zugleich als direkte und indirekte Rede, als
Selbstgespriche ohne einen einzigen Zuhorer.
Den Effekt der virtuosen Durcharbeitung
erzeugen auch die Zusammenfassungen am
Ende dieser Passagen, die die personliche
Erfahrung des Ich-Erzdhlers barockartig zum
allmenschlichen Los erheben (daher die Vorliebe
fiir die Pronomen wie ,man*“ oder ,wir“, z.B.:
,Wir missen allein und von allen verlassen
sein, wenn wir eine Geistesarbeit angehen
wollen!“ [Bernhard 2006: 8]). In dieser Suche
nach Gesetzmifigkeiten steht Bernhard Tolstoj,
Proust und Musil nahe, obwohl er sie alle in
der abstrahierenden Entfremdung von der
Weltgeschichte und personlichen Geschichten
weit hinter sich gelassen hat.

Obwohl die Rahmenhandlung (jemand
schreibt das Buch tber einen Komponisten)
keinen Darstellungsgegenstand hat und die
Erzihlung nur um Rudolfs Reflexion tber
die Unmoglichkeit seines Buches bzw. iiber
vielfiltige Hindernisse (z.B.: [ibid.: 7-49])
kreist, wird das intellektuelle Scheitern
des Protagonisten schliefdlich durch ein
ganz anderes schriftstellerisches Projekt
ausgeglichen. Er verfasst einen fiktionalen
Text, und zwar die tragische Geschichte eines
ungliicklichen deutschen Ehepaars. Damit
wird sein eigentliches musikwissenschaftliches
Scheitern durch die Beschreibung des
fremden Ungliicks sublimiert. Diese Strategie
zeigt daritber hinaus eine Hinwendung der
Hauptfigur vom BlofR-Kiinstlerischen ab zum
Erlebbaren, zum Leben selbst hin, und schiitzt
ihn letztlich vor dem Selbstmord.

Aber  immerhin  finden  Bernhards
Helden ihre Erlésung nicht im Leben selbst,
sondern in der Reflexion dariiber. Die Schrift
gilt fir sie als Todesverschiebung oder
,Selbstmordverschiebung® und  verbindet
damit Ontologie mit Poetologie [Voica 2008:
237]. In Bezug auf ]. Derridas Hermeneutik der
Schrift (,Die Schrift und die Differenz*, 1972)
interpretiert M. Janner Bernhards Werke als



sublimierte ,Grabschriften®. Sie thematisieren,
so Janner, ,die Notwendigkeit einer Negation
des Lebens als literarische Selbstextinktion, um
in eine bessere, verschriftlichte Daseinsform
iibersiedeln zu kénnen.“ [Janner 2003: 35]. Also
laut Derrida sind ,die Biicher stets Biicher
des Lebens (ihr Archetyp wire das Buch des
Lebens, das der Gott der Juden fithrt) oder des
Uberlebens (ihr Archetyp wiren die Todesbiicher,
die die Agypter fithrten).“ [Derrida 1972: 119f].
Tatsichlich verschiebt Rudolf in , Beton immer
wieder, indem er musikalischen Stoff sammelt
und studiert und sowohl den Anfang als auch
das Ende seines Mendelssohn-Bartholdy-
Buches aufschiebt, an Sarkoidose leidend® auch
seinen eigenen Tod.

Solange seine Studie sich nur im Kopf
entfaltet, solange das Entwurfsstadium andauert
und der letzte Punkt nicht festgelegt ist, muss
der Protagonist weiterleben — und lebt wirklich
weiter (vgl. Beckettsches Leitmotiv ,you must go
on“). Das Unvermogen, sein perfektes Kunstwerk
oder ein totales Buch, ,ein Buch iiber Alles <...>
iiber das ganze Mogliche“ zu vollenden [Bernhard
2004: 147], fuhrt Bernhards Protagonisten zur
Selbstzerstorung (aus diesem Grund bringen sich
Walter M. in ,Amras“, Roithamer in , Korrektur®,
Wertheimer in ,, Der Untergeher um).

Bemerkenswert ist, dass dieses Problem der
Textentfaltung, von dem Jelineks Erzdhlerin stets
so besessen ist, und das fiir Bernhards Figuren
meistens sowohl dringend als auch unlésbar ist,
von beiden Autor:innen vortrefflich gemeistert
wird. Wihrend die Protagonistinnen und
Protagonisten scheitern, wird der sequenzielle
Text gestaltet.

Jelinek als Autorin ist so auferordentlich
produktiv wie eben Bernhard seinerzeit. G.
Riedle duflert sich scharfin ihrem Beitrag , Mehr,
mehr, mehr!“, zwar mit einer beifSenden Ironie:
,Elfriede Jelinek schreibt keine Biicher, sie schreibt
Biicher voll. Und das ist ein entscheidender
Unterschied. Denn einmal handelt es sich um
einen generativen und das andere Mal um einen
dekorativen Akt. Ersterer findet drauflen in Natur
statt, letzterer drinnen in der Kultur. <..> Das
Biicher vollschreiben geht — zumal mit dem
Computer — wie von selbst. Ganz automatisch.

Wie Bernhard selbst.
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<..> Denn Wort ergibt Wort (und nicht mehr
und nichts weniger), Satz multipliziert Satz, es
rasseln die Assotiationsketten <..> Vorhinge,
Schlosser, Schleier, Gehiuse, Hiuser, Eigenheime,
Eigenheiten — in diesem Teekesselchen machen die
Worter gemeinsame Sache.“ [Riedle 1997: 137-138f].

Die Sehnsucht nach einer unermesslichen
und unersittlichen Hiufung der Worte und Sitze
driickt sich bei Bernhard und Jelinek durch die
unermiidliche Arbeit einer Art Denkens- bzw.
Schreibmaschine aus. Es geht um die zweite
Deutung von Jelineks Leib-Fabrik-Metapher im
Nachruf auf Thomas Bernhard: ,Ich bin kein
Naturmensch, ich war nie ein Naturmensch,
ich liefS mich niemals zu einem solchen
Naturmenschen zwingen.“ [Bernhard 2006: 46].
Fiir beide dsterreichischen Autor:innen soll alles
Natiirliche zum Kiinstlichen werden. Das gilt
zunichst fiir die Demythologisierung der Natur
und des Natiirlichen als einer gesellschaftlichen
Konvention. Die soziale Existenz wird bei ihnen
als ein industriellartiger Vorgang und der Mensch
als eine Art Maschine angesehen. (Vgl. Bernhards
,Der Untergeher, ,Beton*, ,Das Kalkwerk“ bzw.
Jelineks ,Michael®, ,Die Klavierspielerin®, , Lust®,
,Gier“, ,Ein Sportstiick.) Der romantische
Genie-Kult metamorphiert im Zeitalter ,der
Reproduzierbarkeit zur Fabrik des Erfolges,
wihrend seine Apologeten zu Opfern ihrer
eigenen ,krankhaften Sucht zur Perfektion®
werden [ibid.: 73].

Thomas Bernhards ,Leib-Fabrik* wird unter
anderem in seinem ,aggressiven‘ Gebrauch
der Schreibmaschine verkdrpert [Marten 2020:
98]. Karl Ignatz Hennetmair beschreibet sein
Tippen als ,Maschinengewehrfeuer” [ibid.]. In
dieser Metapher sieht C. Marten die akustischen,
architektonischen, mechanischen und
syntaktisch-linearen Aspekte der Bernhardschen
,sequenziellen“ Schreibweise. Seit 1971, als
die Erzihlung ,Gehen“ erscheint, werden die
,Endlossitze* [ibid.: 218] zu ,Marke Bernhard“
und kennzeichnen seinen Manierismus: ,Auch
dieses Stilmerkmal lisst sich jedoch auf die
zunehmende Virtuositit auf dem Instrument oder
vielleicht noch eher auf dem Willen, die eigene
Textbaukunst auszustellen, zuriickzufithren:
Durch das unaufhérliche Zusammenfigen
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von Textbausteinen aus dem immer weiter
anwachsenden Repertoire werden die Sitze
gleichsam automatisch linger.“ [ibid.].

Elfriede Jelinek, die oftmals die Maschine-
Metapher verwendet’, transformiert in ,rein
GOLD“ Wagnersche Idee der zyklischen
Zeitbewegung des Nibelungen-Mythos einerseits
in Marxsche Okonomische Metapher der
unendlichen Zirkulation des Kapitals, andererseits
in den uberdauernden Wortwechsel von Wotan
und Briinnhilde sowie in den synchronen Tippen-
Vorgang. Also wird die sequenzielle Poetik in der
Aquivalenz zu Wagners ,unendlicher Melodie®
durchgesetzt.

Thren Bithnenessay hat Elfriede Jelinek 2013
im Rahmen des 200. Geburtstagsjubiliums
von Richard Wagner veréffentlicht. Im Anhang
gibt es nebst dem fiir Jelineks Werke typischen
Quellenverzeichnis eine Zeile: ,Rein Gold entstand
auf Anregung der Bayerischen Staatsoper
Miinchen® [Jelinek 2013: 223]. Somit wird die
Verbindung dieses Werkes mit Musik, und zwar
Wagnermusik deklariert. Der Bithnenessay ist als
Wechsel der seitenlangen Monologe von Wotan
und seiner Tochter Briinnhilde gestaltet. Die
Nibelungensage, nach deren Motiven Wagner seine
musikdramatische Tetralogie komponiert hat, ist
in Jelineks Werk bereits im Ganzen verwirklicht
mit Ausnahme der endgiiltigen eschatologischen
Ereignisse (,Gotterddmmerung®), obwohl
sie im Verlauf des Diskurses antizipiert und
interpretiert sind. Fiir Jelinek, wie z.B. fiir Brecht,
wird die bekannte (intertextuelle) Geschichte
zu einem Anlass, die verzweigte sowie kulturell
und medial vielschichtige Reflexion iber die
gegenwartige Wirklichkeit darzustellen und
damit das sogenannte ,Parasitirdrama‘ zu
erzeugen. Deshalb aktualisiert Jelinek den ganzen
Reichtum der sprachlichen Idiomatik, kulturellen
Anspielungen, die ihren Text offen machen. Vgl.:
JInterdependenzen leuchten auf und werden
wieder verwischt, bis die Spur sich verliert,
zusitzlich verunklart von Sprachspielen um
Assonanzen, die Wagners Stabreime aufgreifen,
transformieren,  parodieren.  Alliterationen
und andere Stilfiguren werden durchgespielt
wie Kinderabzihlverse, bis der Sinn der

urspriinglichen Mitteilung zur Unkenntlichkeit
verfremdet und der Zusammenhang ausgeblendet
ist. Das Verfahren imitiert mit sprachlichen
Mitteln, was die Musik in Imitation, Umkehrung,
Krebs, Krebsumkehrung, Fortspinnung,
Kontrastierung von Melodien oder harmonisch
in Modulationen durchspielt, als wolle Jelinek ein
Aquivalent liefern zu Wagners Technik der Kunst
des Ubergangs.“ [Vill 2013: 74].

Th. W. Adorno hat in seinem ,Versuch
tiber Wagner“ (1952) auf die ,Kristallisation
einer autonomen, sprachihnlichen Logik der
Wagnerschen Musik hingewiesen [Adorno 1986:
32]. Nietzsche in ,, Der Fall Wagner* (1888) hat auch
die rhetorische sowie zu literarische Eigenschaft
von Wagners Musikdramen kritisiert. Wagnersche
Leitmotive, so Adorno, ,verbinden sich zu einer
Art Pseudogeschichte.“ [ibid.: 48]. Die Handlung
ist statisch (,das Nichts ist geschehen®) [ibid.:
37]. Er spricht tiber den ,Stillstand der Zeit“ und
,die Zerlegung“ des musikalischen Materials in
kleinste Motivbestandteile* [ibid.: 84; 47]. Das
vergleicht er in seiner , Drastik und Fasslichkeit*
mit Kino- und Reklammusik, in der ,das Leitmotiv
einzig noch Helden oder Situationen anmeldet,
damit sich der Zuschauer rascher zurechtfindet*
[ibid.: 44]. Noch ein Zitat: ,Das Neue ist zugleich
das Alte:im Neuen erkennt es sich wieder und wird
leicht auffassbar [ibid.: 67]. Alle diese Merkmale
von Wagners Musikdramen sind auch fiir Jelineks
performative Schreibweise verwendbar. Wihrend
bei Wagner ,Versprachlichung der Musik®
durchgesetzt ist [Adorno 1978: 661], wird bei Jelinek
eine Musikalisierung der Sprache verwirklicht.

Also muss die dritte Deutung der Leib-Fabrik-
Metapher davon ausgehen, dass die sowohl
pragmatische als auch existentielle Situation
(,solange ich spreche, bin ich nicht tot“) neue
asthetische Form und Sinn zur Folge hat.

Schlussfolgerung

Das zentrale Anliegen dieses Beitrags,
poetologische und existentielle Aspekte Bernhards
und Jelinek quasimusikalischer ,sequenzieller*
Poetik zu skizzieren und zu interpretieren, wurde
anhand unterschiedlicher Bedeutungen der , Leib-
Fabrik“-Metapher in ihren Texten behandelt.

" Das gilt sowohl fiir ihre Essayistik, z.B. ,Die tote Musik-Maschine: Epitaph fiir Wurstl*, ,Schreiben miissen (in memoriam Otto Breicha)* als auch fiir

fiktionale Werke (,Sportstiick“, ,Michael*, ,0 Wildnis, O Schutz vor ihr*).
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Dadurch lassen sich diese Bedeutungen wie folgt
darstellen. Das Sprechen der Hauptfigur kann
man nicht abbrechen, also der Text vermehrt
sich dann durch unweigerliche Wiederholungen
der Worte sowie Wortgefuige, gleichartige
grammatische und syntaktische Strukturen. So
entfaltet sich der Textkorper nicht so sehr durch
eine referentielle Vielfalt, die normalerweise
fir einen Realititsbezug verantwortlich
ist [Prendergast 1986], sondern durch
kombinatorische und architektonische Stilmittel.
Diese Schreibweise ist mit Jazz-Improvisationen
oder labyrinthartigen barocken Musikstiicken,
oder schliefdlich Wagnerscher ,unendlicher
Melodie vergleichbar. Eine kurze musikalische
Phrase muss durchgefithrt und ausgearbeitet
werden, damit aus ihren vielfiltigen Variationen
und Inversionen eine neue musikalische
Semantik und Struktur hergestellt werden
kann. Jelinek schreibt iiber Bernhards
musikartige ,Technik der Wiederholung®,
die in ,rhythmischer Gliederung“ einer
yununterbrochenen Sinusschwindung“ dhnlich
ist, deren , musikalischer Gesetzmaf3igkeit sich
niemand entziehen konnte, selbst wenn alles
schon hundertmal gesagt war* [Jelinek 2019: 11].

Die vergleichende Analyse erméglichte es, die
Ahnlichkeiten zwischen Bernhards und Jelineks
Denk- und Sprachstilen aufzudecken, das sind
niamlich:

— stilistischer Manierismus, der einerseits
die moderne hermetische Tendenz entwickelt

JINTEPATYPA
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und die verlorene Ganzheit des Weltbilds
wiederzugewinnen ermoglicht, andererseits
eine Stilform des Widerstands gegen die
oberflichliche Unterhaltungskultur der
postindustriellen Konsumgesellschaft ist;

— Vorliebe fiir darstellende Kiinste und
Musik, die eine ausdriickliche Performativitit
ihrer Texte bedingt;

— Wirklichkeit als barockes Theatrum Mundi;

— tragikomische Weltsicht;

— ambivalente Reprisentation von Fragment
und Tortalitit bzw. Tod und Leben durch die
Zerstorung- und Vollendung-Dialektik, in der die
Parodie sacra der Eucharistie erkennbar ist;

- existentielle Deutung von Schweigen
und Sprechen als Todesbedrohung bzw.
Todesverschiebung;

— Herstellung einer musikihnlichen
Prosa durch die dbertriebene Bedeutung
von rhythmisch-syntaktischen und textuell-
architektonischen Elementen;

— Kinstlichkeit der dichterischen Sprache,
dieu.a. in der Leib-Fabrik-Metapher des Dichters
verkorpert ist;

— Selbstreflexivitit der Erzahlform.

All diese poetologischen Merkmale erlauben
es, eine Wahlverwandschaft Bernhards und
Jelineks sichtbar zu machen. Diese Poetik ,der
endlosen Suaden“ spiegelt intensive Suchen nach
Harmonie wider, die in der Kunst des spiten
20. — frithen 21. Jahrhunderts meist nur in der
grotesken Form méglich ist.
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THE DEMYTHOLOGIZATION LANGUAGE IN E. JELINEK’S NOVEL
“THE CHILDREN OF THE DEAD”

Galina V. Kuchumova
Samara National Research University (Samara, Russia)
ORCID: https: // orcid.org/0000-0002-8699-0484

Abstract. Thearticle deals with the language of demythologization of the Austrian woman-writer Elfriede Je-
linek which she uses to describe the mythologized reality of the late 20% century. The research is carried out on the
material of the novel “The Children of the Dead” (1997), well-known for its most daring language experiments. The
aim of the study is to identify the specific features of the language of Jelinek, aimed at deconstructing socio-cul-
tural myths. As an “apocalyptic critic”, Jelinek harshly and mercilessly demolishes the modern myths of public
consciousness, relying on the theoretical constructions of French philosophers (R. Barthes, J. Baudrillard). Imple-
menting the procedure of deconstruction - i.e. relieving the mythological structures of their deadening linguistic
shell - Jelinek uses in her creative practice the mechanisms of estrangement, thus exposing the false ideological
nature of the word. Jelinek destroys the word, breaks and distorts it, builds bizarre word formations and creates
complex semantic patterns. The themes of the Holocaust, Nazism, and totalitarianism of modern visual strate-
gies of power, vividly presented in the language of the novel, are included in many discourses, accompanied by
new media perspectives. The deconstruction of mythologized structures in the novel is carried out in the field of
language games and in new unexpected contexts. The favorite linguistic means of Jelinek include metabola, gro-
tesque, oxymoron, occasionalisms, simile, conceptual metaphors, metaphorical experiments with the text and
others. All this multitude of stylistic figures in the novel is used to perform the super-task of demythologization.
The “emotional cleansing”, as in the perception of high culture, is replaced by Jelinek with a more effective “critical
catharsis”, which allows the reader to take a sobering position in relation to the demystified reality. The specific
language of the novel is aimed at destroying the stereotypical language structures, at resuscitating the receptive
acuity of man in the new iconic reality of the late 20% century.

Keywords: language practice; Elfriede Jelinek; the novel “The Children of the Dead”; modern myths; demy-
thologization; deconstruction; Holocaust theme; metabola; grotesque; oxymoron; conceptual metaphor; occa-
sionalisms

For citation: Kuchumova, G. V. (2023). The Demythologization Language in E. Jelinek’s Novel “The Children
of the Dead”. In Philological Class. Vol. 28. No. 2, pp. 186-193.

A3BIK JZEMUPOJIOTUBALIMIU B POMAHE 3. EINHEK « 1ETU MEPTBbBIX»

Kyuymosa I B.
CaMapcKuil HAllMOHIbHBIN UCCIE0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET UMeHHU akageMuKa C. I1. Koponesa
(Camapa, Poccus)
ORCID: https: // orcid.org/0000-0002-8699-0484

Annomayus. BcraTbe paccMaTpUBaeTCs A3bIK AeMUOIOrU3anuy aBCTPUNCKON TUCATETbHULBL DIbPPUAbI
EnuHex s onvcaHus MuONIOrU3UPOBAHHON PeaTbHOCTH KOHIA XX Beka. MccneqoBaHye IPOBOAUTCS Ha MaTe-
puane pomaHa «J[eTi MepTBBIX» (1997), OTMEYeHHOr0 Haubosee CMeBIMU S3bIKOBBIMU dKCIIepUMeHTaMu. Llens nc-
C/IeZ0BAHUS — BbIABUTD CIIeUUPUKY A3bIKa ENMHEK, HATPABIeHHYIO Ha ZeKOHCTPYKIIUIO COLMOKYIbTYPHBIX MUPOB.
EnMHeK KaK «allOKaIUITUYeCKUI KPUTHK» XKeCTKO U becmolnasHo obpyiaeT coBpeMeHHble MUHI 0b11[eCTBEeH-
HOT'O CO3HAHUS, OIIMPASLCh Ha TeOpeTHIeCcKye OCTpoeHus paHuy3ckux mpicaureneit (P. Bapr, XK. Boxpuiisp).
Ocy1wecTBIss IPOLeAypPy AEKOHCTPYKLMMY, TO €CTh PaspyLeHUus MUPOIOrHYEeCKUX CTPYKTYP OT UX MEPTBAIIEN
S3BIKOBOM 060110uKy, ENNHEK B CBOEH XyA0)KECTBEHHOM MIPAKTUKE HUCIIONB3YeT MEXAaHU3Mbl OCTPAHEHUS, TEM
CaMbIM BbIHY)KZAeT CI0BO OOHAPY>KUTb CBOM JIOXKHBIH UAEONOrNIecKUil Xxapakrep. EnuHex paspyliaeT c1oBo,
JIOMaeT ¥ KOBEPKAeT ero, BEICTPAUBAET IPUYYAIUBbIE CIOBOOOPA3OBAHUS, CO3LAET CIIOXKHbIE CMbIC/IOBbIE PUCYH-

© I B. KyuymoBa, 2023 186



POETICS OF FOREIGN LITERATURE

ku. Templ X0/I0KOCTa, Halj3Ma, TOTAIUTAPU3Ma COBPEMEHHBIX BU3yalbHBIX CTpATeruil BIACTU, IPKO NpeACTaB-
JIeHHbIE B 43bIKe pOMaHa, IPOUTPBIBAIOTCS BO MHOTHUX JIUCKypCaX, CONPAraloTCs ¢ HOBBIMU MacCMeAUNHBIMU
pakypcamu. JleKOHCTPYKI s MUPOTOrU3UPOBAHHbIX CTPYKTYP B POMaHe OCYILIECTBIISIETCS B II0JI€ I3BIKOBBIX UT'D
U B HOBBIX HEO)KUZAHHBIX KOHTEKCTaX. U3M00IeHHBIMY SI3bIKOBBIMU CpefcTBaMU EnnHek BBICTyIAOT MeTab0-
J1a, TPOTECK, OKCIOMOPOH, OKKa3UOHJIU3MbI, CPABHEHU S, KOHIIENTyalbHble MeTapOpbl, METAA3bIKOBASL UIPA C
TEKCTOM U Zpyrue. Beck 3TOT aHCaMOJIb CTUIUCTUIECKUX UIYDP B TEKCTE poMaHa paboTaer Ha CBepx3ajady je-
MuoIorusanny. «OMOLUOHATBHOE OYHIIeHHE», KaK IIPY BOCIPUITUY BBICOKOM KyIbTyphl, EnnHek 3ameHseT
6oree eICTBEHHBIM «KPUTHYIECKUM KATAPCUCOM», YTO [T03BOJIAET YUTATENIO 3aHATh OTPE3BILLIOLIYIO TO3ULUIO
I10 OTHOLIEHUIO K AeMUCTUPUIUPOBAHHON peanbHocTu. Crienndudueckuil 13blk pomaHa EnruHek HanpasieH Ha
paspyllieHNe 3aCThIBIINX S3BIKOBBIX CTPYKTYP, HA peaHUMAl[{I0 Pele[ITUBHOM OCTPOTHI YesloBeKa B HOBOM 3Ha-
KOBOM peasbHOCTH KOHIIa XX BeKa.

Karwuegvie cro6a: sI3bIKOBAS IPAKTUKA; Dnbdpusa EnvHex; poMaH «JleTH MePTBBIX»; COBpeMeHHbIe MUDDI;
ZeMUOIOru3aIys; AeKOHCTPYKIHS; TeMa X0/I0KOCTa; MeTaboa; IPOTeCk; OKCIOMOPOH; KOHI[ETITyaIbHAsl MeTa-
dopa; OKKasHOHATU3MBI

Jas yumuposanus: Kyaymosa, I. B. SI3bik remudornorusanun B pomate D. Ennnex «Jletn meptsbix» [ I. B. Kyuy-
MoBa. — TekcT : HermocpeACcTBeHHBIH // Punonornyeckut kaacc. — 2023. — T. 28, No 2. — C. 186-193.

DIE SPRACHE DER ENTMYTOLOGISIERUNG IN E. JELINEK'S ROMAN
»DIE KINDER DER TOTEN“

Galina V. Kuchumova
Nationale Forschungsuniversitit Samara (Samara, Russland)
ORCID: https: // orcid.org/0000-0002-8699-0484

Exposé. Im Fokus der vorliegenden Forschung liegt die Sprache der 6sterreichischen Autorin Elfriede Jelinek.
Jelineks Romane zeichnen sich durch ,freche Sprachexperimente aus und verstehen sich als Uberwindung der
kinstlich erschaffenen Mythen der Gegenwart. Jelinek dekodiert in kriftigen Farben die soziokulturellen Mythen
im 6ffentlichen Bewusstsein aufgrund der theoretischen Konstruktionen franzdsischer Philosophen (R. Barthes,
]. Baudrillard).

Das Anliegen des Beitrags zielt darauf ab, die Spezifik Jelineks Sprachpraxis im Roman ,Die Kinder der
Toten* aufzudecken. Bei der Dekodierung greift Jelinek zu Wirkungsweisen und Mechanismen der Verfremdung.
Der dabei entstehende Verfremdungseffekt zwingt das Wort, seinen falschen ideologischen Inhalt zu entdecken.
Die Autorin spielt mit dem Wort, sie bricht das Wort, verdreht es, baut bizarre Wortbildungen auf und schafft
komplexe semantische Neubildungen.

Im Roman werden Holocaust, Nationalsozialismus und visuelle Machtstrategien thematisiert, die in ver-
schiedenen Diskursen und aus neuen massenmedialen Perspektiven dargestellt sind. Die Dekonstruktion der
mythologisierten Strukturen im Roman erfolgt im Sprachspielen und in unerwarteten Kontexten.

Die von Jelinek bevorzugten Sprachmittel sind Metabole, Groteske, Oxymoron, Neubildungen, Vergleiche,
konzeptionelle Metaphern und andere. Dieser Katalog von stilistischen Figuren im Roman zielt auf die Dekon-
struktion von kiinstlich erschaffenem Denkmuster ab.

Die emotionale Entspannung, so eine Art Katharsis, ersetzt Jelinek durch eine wirksamere ,kritische Kathar-
sis“, die es dem Leser ermdglicht, eine erniichternde Haltung gegeniiber der entmythologisierten Realitit einzu-
nehmen. Die spezifische Sprache von Jelinek trigt dazu bei, die die Wahrnehmungsschirfe des Menschen wieder
zuvermaogen.

Schliisselwdrter: Die Sprache der Entmythologisierung; Elfriede Jelinek; Roman ,Die Kinder der Toten®;

moderne Mythen; Dekonstruktion; Holocaust; Metabole; Groteske; Oxymoron; konzeptionelle Metapher; Neu-
bildungen
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Einleitung
Der Gegenwartsroman der neuen
Jahrhundertwende ist geprigt von einer

produktiven Strategieinder Literatur, die sozialen
und kulturellen Mythen der Konsumgesellschaft
im System der Machtstrukturen und neuen
Informationstechnologien zu  decodieren.
Die Demythologisierung erfordert also eine
spezifische Sprache.

Der vorliegende Artikel befasst sich mit
der Sprache der Demythologisierung der
osterreichischen Autorin Elfriede Jelinek (geb.
1946, Nobelpreis fiur Literatur, 2004). Ihre
Schreibweise ist ein offentlicher intellektueller
Schock, der darin besteht, provokativ zu
handeln, um auf die in der Konsumgesellschaft
vorhandenen  “kulturellen  Verzerrungen*
aufmerksam zu machen. Jelinek offenbart die
Wirkungsmechanismen einer mythologisierten
Sprache in der massenmedialen Realitit.
In der Massenkultur wird die Sprache zu
einem Instrument ideologischer Klischees
und dabei dominiert die virtuelle Realitit
iber die natirliche Welt des Menschen. Die
Massenmedien transformieren die realen
historischen und Lebensereignisse eines
Menschen in das Schauspiel (theatrum mundi,
the Society of the Performance, die Welt der
Simulationen).

Die Demontage der Mythen von theatrum
mundi  verwirklicht Jelinek anhand der
theoretischen Konstruktionen vom franzosischen
Philosophen Roland Barth (1915-1980). R. Barth
betrachtet die Mythen der Konsumkultur als ein
ikonisches Sprachsystem: ,Ein Mythos ist eine
Sprache, die nicht sterben will. Ein Mythosistalso
ein sekundires modellierendes Zeichensystem,
das in das primire modellierende System der
natiirlichen Sprache eingebettet ist und kann
deswegen auf dieses primire System stets
bezogen sein und darauf parasitieren‘ [Barth
1996: 259]. Jeder Text in der Kultur (Fotografie,
Film, Reportage, Sportschauspiel, Werbung)
ist ein Triger einer mythischen Bedeutung, da
die suggestive Kraft von Mythen grenzenlos ist.
Barths These iiber den ,Mythos“ als eine Einheit
von falscher Bedeutung wird vom franzdsischen
Philosophen Jean Baudrillard (1929-1970) mit
dem Begrift Simulacrum auf der ontologischen
Ebene erliutert. Die  unkontrollierbare
Vermehrung von simulacrum in der Kultur fithrt
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dazu, dass die existenzielle Situation extrem
verzerrt ist. Dabei wird der Mensch in eine
simulative Realitit eingeftigt und sein Leben
wird von Zeichen bestimmt [Baudrillard 2000].

Die von franzdsischen Denkern durchgefiihrte
Demontage der mythologisierten Struktur
der Konsumkultur wbertrigt Jelinek auf die
Sprachebene. Zu Recht bemerkt sie: ,<...> was ich
kritisiere, ist immer die Sprache“ [Zenke 1991: 13].
,Ichlasse die Sprache ihren falschen ideologischen
Charakter entlarven“ [Belobratov 2005: 233]. Dabei
verwendet Jelinek den Vernichtungseffekt, der
eine Dimension von der Wahrheit schafft (G.
Marcuse). Sie meint, dass die ,Literatur nach
Auschwitz* die iiblichen Mittel der Vernichtung
bereits erschopft hat und nun im stirkeren
Register des Schrecklichen und Obszénen
Jfunktionieren muss [Epstein 2004: 507].

Im Fokus unserer Forschung befindet sich der
Roman von Elfriede Jelinek , Kinder der Toten“
(1997). In diesem opus magnum kulminiert die
Autorin die literarische Erinnerungsarbeit und
bt die Kritik am nationalen Unschuldsmythos.
Im Roman ,Kinder der Toten“ beschreibt sie
das monstrose Totenreich. Dem kollektiven
Massenmord der Nazis (Holocaust) stellt
Jelinek die vielen kleinen Todesfille im Alltag
gegeniiber. Jelinek erzihlt tiber die Kinder der
Toten, uber Folge- und Fernwirkungen auf
die Nachgeborenen. ,<..> so leben wir in einer
Lagergemeinschaft mit Korpern, Brillen, Zihnen,
Koffern, Puppen, Pliischteddys von Fremde, ohne
dass uns das etwas niitzen oder schaden wiirde ... Wie
sagen wir es unseren Kindern. Die sind jetzt im Sand
und spielen. Und die Kinder der Toten? Die wandern,
ein anderer wiister Sand, durch den Sand und werden
gerecht, gerechnet*[Jelinek 1997: 606].

Die Romanhandlung ist aus zahlreichen
Perspektiven dargestellt und die Stimme der
Autorinlostsichin einer allgemeinen Kakophonie
auf. Der bunte Redestrom der Romanfiguren wird
von der kritischen Perspektive der Erzihlfigur
stets unterbrochen. Das Genre des Romans
ist schwer zu definieren: keine eigentliche
Grundfabel, ,reduzierte Romanfiguren, die
von mimetischen Strategien weit distanzierte
Erzihlstruktur, die verschwommenen Grenzen
des Zeitraums. In der Genrediskussion wird
Jelineks Roman in der Tradition des spiten Gothik
Novels (Horror-Vampir-Films) [Dunker 2003:141],
als “Gespenstergeschichte zur gsterreichischen



Identitit“ oder als einen grotesken Abstieg
der Protagonisten ins Totenreich interpretiert
[Birkmeyer 2006: 305]. Im Roman handelt es sich
um apokalyptische Skizzen im Thriller-Genre
oder um so eine Art ,Der Untergang Europas“ in
Jelineks Interpretation. Der Roman endet mit der
apokalyptischen Drift.

Der Roman zeigt ein allegorisches Bild: die
Toten, die sowohl den Opfern als auch Titern
entsprechen, auferstehen und vermischen sich
mit den Alpenpensionsgisten in einem Alptraum-
Szenario. Der Leerlauf dominiert iiber die Macht
der Handlung. Die letzten Textpassagen des
Romans kennzeichnen den Plot, die Vernichtung
von allen, als letzten Akt der menschlichen
Komddie, einer pervertierten Schépfung. Der Titel
des Romans zeigt die Merkmale des Oxymorons
und lisst eine doppelte Ubersetzung zu: 1. ein toter
Korper erzeugt ein neues Leben und 2. unter der
toten Mutter wird das (tote) Heimatland gemeint.

Die  Romanhandlung  entfaltet  sich
ausschliefilich im Bereich der Sprachspiele (im
Sinne von Ludwig Wittgenstein, 1889-1951).
Jelineks Sprache ist neu, frisch und frech, wie
ein surreales Kaleidoskop von Bildern, sinnlosen
Ereignissen, fantastischen und absurden
Gestalten, vom Ekelhaften und Obszénen. Die
Worte fliegen aus ihren lexikalischen Nestern
heraus. In neuen Wortbildungen und ungeheuren
Grotesken verbindet Jelinek das Unverbundene.
Die Maximen, Sprichworter, Phraseologismen
und Sprachklischees werden neu geordnet und
neu interpretiert. Das metasprachliche Textspiel,
die Kunst der Hyperbel und Parodie - all das
funktioniert im Text des Romans, um die Mythen
zu dekonstruieren.

Die Sprache im Roman wird zum Trager
des traumatischen Gedichtnisses der Nazi-
Vergangenheit, das in der Hyperrealitit der
Gegenwart auch heute existiert. Die Blut-und-
Boden-Ideologie des NS-Regimes und das Thema
Holocaust werden auf die Konsumkultur projiziert,
die von visuellen Machtstrategien total bestimmt
wird [Kuchumova 2019]. Die hiufige Verwendung
des personlichen Pronomens ,wir‘ im Roman
weist auf die kollektive Schuld von Osterreich, dem
ersten Opfer der Nazi-Ideologie hin.

Das zu analysierende Sprachmaterial des
Romans zeigt, dass das Thema der Vergangenheit
und Gegenwart mit Hilfe von sprachlichen und
konzeptionellen Metaphern expliziert wird. So
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yumarmt“die konzeptionelle Metapher , Holocaust
—menschliches Haar“ den gesamten Romankorpus,
oszilliert sich stets im Text und kommt am Ende
an die Oberfliche. Das Thema des Holocaust
zeigt sich durch die Gestalt vom Haar (die Haare
wachsen iiberall aus dem Boden, bedecken die
Stithle im Hotelrestaurant ,Alpenrose®, fiillen die
Zimmer bis oben aus, ersticken die Hotelgiste)
und durch lexikalische Wiederholungen (Haare,
Zihne, gebrochene Brille, abgelaufene Schuhe,
Kinderspielzeuge, alte Koffer und andere Dinge).

So leben wir in einer Lagergemeinschaft
mit Korpern, Brillen, Zihnen, Koffern, Puppen,
Pliischteddys von Fremde, ohne dass uns das etwas
niitzen oder schaden wiirde [Jelinek 1997: 606].

Die von den Bergen abgestiegene und
alles auf seinem Weg zermahlte Schneelawine
bezieht sich auf die Idee eines lawinenartigen
Informationsstroms. Die Schneelawine entblof3t
die anvielen Stellen aufgetauchten menschlichen
Haare.

Wir graben weiter, die stihlernen Schaufeln
wiihlen sich voran und stofSen auf ein Zeichen: Haar.
Menschliches Haar. Es ist einfach zuviel Haar da
[Jelinek 1997: 665].

Innerhalb der thematischen Rahmen vom
Holocaust gibt es eine bunte Mischung: eine
Vielzahl von Zeitungstexten, Werbespots, TV-
Stimmen, Fragmente von Gesprichen, Episoden
aus Fernsehsendungen, Serien, Interviews
mit populiren Massenmedienfiguren. Die
stilistische Methode der Cut-up-Montage zeigt
sich hier in der spontanen und willkiirlichen
Verbindung von Zeitungs- oder Textausschnitten
im Spiel mit Prizedenznamen. Die Zitatmontage
aus dem Leben von theatrum mundi wird wie
ein Film reproduziert. Jelinek lisst also die
Massenmedientechniken imitieren, um ihre
mythologischen ,Schalen® zu zerstiickeln.

Im Geiste der barocken Allegorie ,Tanz des
Todes“ entmystifiziert Jelinek das Leben eines
Biirgers in der Konsumgesellschaft. Die drei
Romanfiguren fungieren als Mittler zwischen
Leben und Tod. Sie sind Tote, die den Zugang
zur Welt der Lebenden erlangen kénnen. Die
yreduzierten‘ Romanfiguren sind nur mit Namen,
ihren verstimmelten Koérpern und Fragmenten
surrealer Lebensweise markiert [Kotelevskaya
2008: 39]. Die Korper der Toten erweisen sich als
Feld der Desartikulation von Gesellschaftskritik
in Form einer Parodie auf die Triade der Slogans

189



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

«Sport, Sex, Konsum» (O. Huxleys, Diese neue
wunderbare Welt). Nun mischen sich die ,drei
Toten“ unter den Urlaubern der dsterreichischen
Pension ,Alpenrose” ein, um ins wirkliche Leben
zuriickzukehren. Edgar Stranz, Skifahrer des
dsterreichischen Nationalteams, starb bei einem
Autounfall und nun treibt er Sport und ist sexuell
aktiv. Karin Frenzel, eine infantile und von
ihrer brutalen Mutter unterdriickte Frau, bei
einem Busunfall gestorben, ist vom Einkaufen
besessen. Die Philosophiestudentin Gudrun
Bichler, die sich aus Priifungsangst die Pulsadern
aufgeschnitten hatte, wird hier in den Alpen
sexuell siichtig.

Die drei Toten realisieren sich als eine Art
Funksender und Empfinger verschiedener
Diskurse (z. B. sportlich, gastronomisch, sexuell)
[Gladilin 2012]. Die Realitit gleicht hier einem
schimmernden blauen TV-Bildschirm, in dem
das gesamte Imperium von leeren Zeichen und
Simulationen zu sehen ist. Die Abwesenheit eines
Menschen in der simulativen Realitit wird durch
die Anwesenheit seines Korpers ausgeglichen,
der aber deformiert, zerstiickelt und defekt ist.
Das Bild des zerfallenden Fleisches zeigt eine
absolute Physiologie und eine Masse, die nicht
mehr vergeistigt werden kann.

Die grotesken Romanfiguren mit dem
Ichverlust sind eigentlich Medienfiguren mit
holografischem Effekt, bei dem ein vollstindig
dreidimensionaler ~Eindruck entsteht. Sie
bewegen sich in verschwommenen Grenzen
zwischen Aufzeichnung und Rekonstruktion
eines Wellenfeldes. Dabei entsteht oft
eine Oberflichendeformation wie in der
Computergrafik, bei der ein Absturz manchmal
zum Verlust einzelner Korperteile fithrt. Zum
Beispiel zerfillt das Bild eines menschlichen
Gesichts in Pixeln wie ein Steinschlag in den
Bergen. Die Gesichtsziige verschwimmen und
sogar entgleisen®, die Ziige zum endgiiltigen
Entgleisen gebracht haben [Jelinek 1997: 524].
Hier verwirklicht Jelinek die Dekonstruktion
der Korperlichkeit als eine der Methoden
der metaphorischen Vorstellung von der
Dekonstruktion der Personlichkeit in der
simulierten Realitit.

Die Leere im Roman wird durch verschiedene
Sprachmittel wbertragen. Im Roman wird
operiert mit einer Fiille rhetorischer Mittel, und
zwar: Alliterationen, Assonanzen, Vergleiche,
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sowie Paronymie fteilnehmender Anteil (322),
Pleonasmus  die  wesentlichen ~ Wesenheiten
(93), Oxymoron das Mass des Masslosen (120),
Kontamination  Geschlechtsbeisszangen — (114),
Golfkriegfrisur, in Bezug auf den Golfskrieg (111),
das Absurde Ein Kind, das an einer Art Galgen
schwimmen lernt, schreit auf und greift aus sich heraus
(249), sowie anatomische, gastronomische,
sportliche Metaphern.

Der Roman ,Kinder der Toten“ hat eine
vielschichtige und stilistisch komplizierte Textur.
Im Erzihlten fehlt eine chronologische Relation
(Achronie), verschiedenen Ereignisse koexistieren
synchron im Erzihlfluss. Die als ,Vergegenkunft*
(Vergangenheit/Gegenwart/Zukunft) geformte
Zeit wird in Bildern von Eis, Schneesturm,
Schneelawinen dargestellt. Die Romanfiguren
treten als Reprisentanten einer archaischen
Phase des menschlichen Bewusstseins auf. Es
gibt keine strikte Trennung von Theomorphem,
Anthropomorphem und Zoomorphem. Dazu
ist die Fille an anatomischen, zoomorphen
Metaphern, Okkasionalismen und Komposita,
grotesken und absurden Figuren, die Jelinek in
seinem Roman konstruiert, um die tbermifiige
Realitit von Zeichen zu demonstrieren. So
buchstabiert Jelinek das schreckliche Alphabet
des Entsetzens und erliutert es gleichzeitig.

Die Grenzen zwischen den organischen und
unorganischen Formen sind geloscht und so
entsteht eine besondere Stoffwechselsituation.
Die Verwendung des Stoffwechselprinzips des
Sehens fithrt zu einer mythischen Denkweise
zuriick, wenn die Sprache jenes primitive
Daseinstufe weitergab. Die Metabol wird
bei Jelinek als Leitkategorie der geistigen
Umnachtung deklariert [Vorotnikova 2013:
76]. Das traditionelle Verstindnis von Metabol
als ,allerlei Verinderungen, die jeden Aspekt
der Sprache betreffen“ [Dubois, Edeline 1986:
56], erliutert der Literaturforscher Michail
Epstein. Die Metabole wird von ihm als ,ein Bild
behandelt, das nicht in zwei Hilften geteilt wird,
durch direkte und tibertragene Bedeutung, durch
das beschriebene Objekt und die angezogene
Ahnlichkeit, es ist ein Bild einer doppelten und
zugleich einheitlichen Realitit“ [Epstein 1988: 58].

Das mythische Paradigma wird heute in
einem neuen Szenario zuriickgegeben. Die
Einheit des Wesens wird in der Konsumwelt
durch eine neue Einheit von Simulationen/



Ersatzformen ersetzt. Das Leben erscheint als
ein riesiges Computerspiel, in dem es endlose
Wiederholungen und Reversibilitit gibt. Einige
Textbeispiele: Mensch als ein Stein: zu dem Stein,
der wir selbst sind (13). Mensch als ein Baum Vom
Baumchen Karin zu friih die Bldtter abfallen lassen
(80). Mensch als ein Sportgerat: Er und sein Gestell
gehdren zusammen, denn darauf soll sein Wesen zum
Scheinen gebracht werden (133). Mensch als ein
Fisch: Die Frauen waren immer schon sein Element, in
dem er schweifwedelnd herumgeschwommen ist (277).

Zu nennen ist auch die &sthetische Figur
Prosopopdie, wenn ein vernunftloses Wesen als
ein verniinftiges handelt und das Leblose sich
als lebendiges Wesen zeigt. Im Roman werden
Dinge, Gegenstinde, Riume zu einer Fortsetzung
des Menschen. Ein gutes Beispiel: Die Felswinde
schauen auf den Gasthof herab. Die Touristen schauen
zu den Felswinden auf (63).

Die Verwendung realisierter Metaphern (und
anderer Arten von Tropen) im Roman, um die
mythologisierte Realitit zu beschreiben, erzeugt
einen grotesken Effekt. So verbindet Jelinek
die Sprache von Auschwitz und die Sprache
des Fernsehens in einer monstrosen Groteske
[Dunker 2003: 147]. Die Auschwitz—Topoi werden
durch das Fernsehen und den Geschlechtsdiskurs
markiert. In Jelineks Roman sind die Ofen von
Konzentrationslagern ihrer Wirkung nach mit
dem Fernsehschirm zu vergleichen. Das Motiv
erreicht seinen Hohenpunkt gegen Ende des
Buches im muffeligen Ofen des Fernsehens (606).
TV und die Muffelofen von Auschwitz werden
miteinander verschrinkt [Schanze 2006: 169].
Das Fernsehen wird zum Ort der Vernichtung,
der aber gleichzeitig in seinem Licht, dem blau
flimmernden Tabernakel (246), einen sakralen
Ort darstellt, in dem die Toten im Feuer von
Auschwitz fortexistieren. Dieses Alptraumbild im
Roman zeigt die Macht der neuen Bild-Medien,
die nicht der Reprasentanz und der Wiedergabe
von Wirklichkeit, sondern der Konstruktion und
Manipulation eines Betrachters dienen. Das Bild
auf dem Bildschirm beweist ja, dass wir nicht echt sein
konnen: Es hat das Licht am Hohleneingang ersetzt (452).

Der TV-Bildschirm wirkt im Roman als so
eine Art Matrix, die die Menschen in einen tiefen
Schlaf eintauchen lisst. Die Leute haben Teller an
ihren Hiusern angebracht, um auch diese Nacht wieder
grimdlich auszumelken, Stimmen und Bilder wie aus
einem Euter in ihre Wohnung rinnen zu lassen, und die
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ersten Kainszeichen flammen bereits auf (249). Die
simulativen Lebensformen, so Jelinek, fithren
in die Kultur der Steinzeit. Das Versteinern von
Menschen vermittelt psychologisch genau den
Zustand geistiger Unbeweglichkeit (,Fossilien®).
Hinter der Stirn sind die Gedenksteine aufgehduft,
doch es steht dort nichts geschrieben. Alle Inschriften
sind geloscht, spitestens seit dem Sommer, da die
letzten Menschentransporte ausgeriickt sind <...> und
hergetrieben in einen holzernen See aus Baracken ohne
Fenster (143—144).

Die Groteske von Jelinek zeigt auch
blasphemische Formen. Im  Geschlechtsakt
von Gudrun und Edgar sind ihre Korper den
Eisenbahnwagen ahnlich, die nach Auschwitz
fahren. Die ,Korper rucken und quietschen in
den Kupplungsgelenken®. Die , Kirper der Liebenden
sind wie Eisenbahnwaggons“. Das von der Nazi-
Politik pervertierte Motto ,Arbeit macht frei“ am
Tor von Auschwitz wird in den Sexualititsdiskurs
tberfithrt: ,Nicht Arbeit hat diese junge Schwester
freigemacht, sondern ein Auszubildender, den wiederum
noch keine Gesellenpriifung freigemacht hat, sodafS er in
die Offentlichkeit hiitte entlassen werden diirfen” (247).

Im Roman verwendet Jelinek noch
weitere Stilmittel, und zwar, die ad hoc
gebildeten  Okkasionalismen als einmalige

Wortneuschopfungen. Die Expressivitit solcher
sprachlichen  Gelegenheitsbildungen  zeigt
sich darin, dass sie eine emotional-evaluative,
inhaltliche Belastung haben und erstarrte
Sprachformen und Sprachklischees zerstéren
konnen. Die auf der Metaphorisierung basierenden
okkasionalen Komposita im Roman sind
zahlreich. Die Komposita eigenen sich dazu, einen
vielschichtigen Sachverhalt ganz knapp, in einem
einzigen Wort ausdriicken zu konnen. In linguistic
studies gilt also das Kompositum als “syntaktisches
Parallelkonstrukt“ [Fleischer 1971: 326] oder als
ein Mikrosyntaxis“ [Benvenist 1974: 241]. Zu
nennen sind auch die zahlreichen Komposita
mit sogenannten Verschiebungen. Individuelle
Verschiebungen bei Jelinek werden durch die
Nominierung von syntaktischen Konstruktionen
erstellt: Gudrun-draufien-vor-der-Tiir sieht sich jetzt im
Anschnitt schrig von hinten, was ist denn in sie gefahren?
(165), Ein Engelsturz, der sich nur endlich aufrappelt und
in einer Hecht-in-Aspiktrolle durch die Glasglocke wirft
(109), Hinsel-Gretel-Spur (341). Sie beziehen sich auf
W. Borcherts Geschichte “Draussen vor der Tar®,
Asops Fabel und Grimms Marchen.
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Zusammenfassung

Es gibt noch ,ein weites Feld“ von Stil- und
Sprachmittel, Tropoi und Wortneubildungen,
die  sprachliche  Praxis von Jelineks
Dekonstruktion von Mythen veranschaulichen
konnen. Das macht es schwierig, sie deutlich
zu Kklassifizieren. Mit einer reichen Palette
Sprachinstrumentarium zerstort Elfriede Jelinek
die ideologischen Konstruktionen und Mythen
der Konsumkultur. Jelinek versetzt sie in die

JINTEPATYPA

Zone des Schrecklichen und des Obszénen, ins
Spielfeld von verschiedenen Diskursen und in
ganz unerwartete Kontexte. Die Dekonstruktion
der mythologischen Strukturen im Roman ,Die
Kinder der Toten“ kulminiert also nicht bei
der emotionalen Katharsis, sondern bei der
kritischen. Die kritische Distanz ermdoglicht
dem Leser, eine kalte und erniichternde
Haltung gegeniiber der entmystifizierten
Realitit einzunehmen.
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Abstract. Well-grounded diagnostics of students’ lingua-communicative culture plays an extremely im-
portant role in competence-based university education as it serves as the main index of the teaching methods ef-
ficiency and determines the tendencies and dynamics of the pedagogical process. The article aims to substantiate
the significance and feasibility of the methods of diagnostics of the students’ lingua-communicative culture in
the context of teaching different university subjects. The study is based on the combination of theoretical and em-
pirical methods of investigation, pedagogical experiment and statistical procedures. The theoretical methods are
represented by a systemic analysis of Russian and foreign scholarly papers and projects. The empirical methods
include observation, interview, questioning and diagnostic methods. The article presents an original procedure
of diagnostics of the students’ lingua-communicative culture including three stages: organization, evaluation
and generalization (discussion). The first stage has resulted in a set of concrete diagnostic methods and statisti-
cal procedures relevant to the evaluation of emotive, cognitive, operational and reflexive lingua-communicative
culture components selected on the basis of axiological, cognitive, praxeological and reflexive criteria and their
indicators demonstrating changes in the students’ knowledge, communicative skills, intersubject relations and
self-evaluation in the course of the education process. At the second and third stages, the study has identified
and tested the diagnostic methods and statistical procedures performing diagnostic and evaluative functions
(observation, interview, questioning, control and evaluation of lingua-communicative skills, diagnostics of per-
sonal traits and empathic abilities, expert evaluation and self-assessment, and statistical procedures). At the gen-
eralization stage, the authors assessed the efficiency of the method of diagnostics of the students’ linguo-com-
municative culture. The article argues that the use of the three-stage diagnostic method guarantees adequate
evaluation and facilitates positive dynamics of the level of the students’ lingua-communicative culture within the
frames of the competence-based education process.
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Annomayus. ObOCHOBAaHHAS AMACHOCTUKA TMHIBOKOMMYHUKATUBHOMN KYJIbTYDHL CTYLEHTA UTPAET Upes-
BBIYAHO BAXKHYIO POJIb B KOMIIETEHTHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOM BY30BCKOM 0OPa30BaHUU, [TOCKONBKY CIIy-
>KUT OCHOBHBIM IT0Ka3areneM 3dGeKTUBHOCTY METOZOB 00yYeH s, OIpeiesiseT TeHAeHIUY 1 AUHAMUKY T1efa-
roruyeckoro mnpouecca. CTaThs HalleJleHa Ha 060CHOBaHUE 3HAYMMOCTH U [1e71eCO00Pa3HOCTH METOLUKY ra-
THOCTUKY IMHIBOKOMMYHUKATHBHOM KY/IBTYPBI CTYLEHTOB B KOHTEKCTE IIPENOABAHNS PA3TUIHBIX YIeOHBIX
IUCLUIUIMH B yHUBepcUuTeTe. McciefoBaHNe OCHOBAHO Ha MHTErPALlMH TEOPETUYECKUX U SMIMPUIECKUX Me-
TOZOB HCCIIeZOBAHUS, IeJarOrn4eckoro SKCIepUMeHTa U CTaTUCTUIeCKUX Mpoleayp. TeopeTHudeckye MeTOAbI
[peACTaBIeHbl CUCTEMHBIM aHAIU30M HAYYHBIX TPYAOB POCCUMCKUX U 3apyOEsKHBIX YUEHBIX. DMIIUPUYECKIE
METO/bl BKJIIOUAIOT HABMIOEHN S, UHTEPBbIO, AHKETUPOBAHUE U JUATHOCTUYECKUE METOABI UCCIe0BaHUS. B
CTaTbhe NpeJCTaBleHa OPUIMHAIbHAS TPEXITallHASL METOAUKA JUATHOCTUKY IMHI'BOKOMMYHUKATUBHOH KYJIb-
TYpBI CTYZEHTA, BKIIOYAIOIIAS OPraHU3ALUOHHbIN, KOHTPONIbHO-OLEHOYHbIN U Pe3yIbTaTUBHbIN (0606111a10-
1) Talnbl. Pe3ygpTaToM [1epBOro aTamna cTajl Habop KOHKPETHBIX JUATHOCTUIECKUX METOJOB U CTATUCTU-
YeCKUX IPOLeAYP, peleBAHTHBIX AL OLEHKH SMOTUBHOIO, KOTHUTHUBHOIO, OIIEPALOHATIBHOIO U pedeKCuB-
HOr'0 KOMIIOHEHTOB TMHI'BOKOMMYHHUKATUBHOM KYJIBTYPBI, OTOOPAHHbIX HAa OCHOBE aKCHOIOINYECKOr0, KOIHU-
TUBHOTO, IPAKCHOTIOTMUECKOro U pedIeKCUBHOIO KpUTEPHUEB U UX IIOKa3aTesel, QUKCUPYIOLIUX U3MEHEHUS B
3HAHUSIX CTYAEHTA, ero KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUAX, MEXXCYOBEKTHBIX OTHOILIEHUSIX U CAMOOL[EHKE B [IpOliec-
ce obyuenuns. Ha BTOPOM U TpeTbheM dTallaxX UCCIeLOBAHUS ObIIN OIpe/iesleHbl U apobupoBaHbl ZUATHOCTU-
YecKye U CTATUCTUYEeCKHEe METOZAbI, BBIIONHAIOUINE JUATHOCTUYECKYIO U KOHTPONIbHO-OLEHOUH Y0 GYHKIIUU
(HabnrozeHuye, ONIPOC, aHKETUPOBAHYE, KOHTPOJIb U OLIeHKA IMHI'BOKOMMYHHUKATUBHBIX YMEHUH, ZUATHOCTU-
Ka IMYHOCTHBIX KAueCTB U SMIIATUHHBIX CIIOCOOHOCTEM, SKCIIEPTHBIE OLEHKHU U CAMOOL[EHKA, CTATUCTUYECKIE
nporueznypsl). Ha o6obiarormem aTame oneHuBasach 3GpGeKTHBHOCT METOAUKY JUATHOCTUKY IMHIBOKOMMY-
HUKaTUBHOH KYJIBTYpPbl CTyLEHTOB. B cTaThe J0Ka3bIBaeTCS, YTO UCIIONb30BAHNE TPEXITAIIHON METOAUKU AU-
arHocTUkY 06ecreynBaeT aieKBaTHYIO OLEHKY U CIIOCOOCTBYET IIOJI0XKUTENbHON ZUHAMUKE YPOBHSA IMHIBO-
KOMMYHUKATUBHOMN KY/IbTYPhI CTYZIEHTOB B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO 06pasoBaTeIbHO-
ro mporecca.

Karwuesve cA06a: THHTBOKOMMYHUKAaTHBHAS KYJIbTYPa; TPEXdTAllHAS METOLUKA JUATHOCTUKU; METOABI
IVArHOCTHUKY; CTATUCTUYECKHUE IPOLE/Y Pbl; MEXXCYObeKTHbIE OTHOLIEHN ; CAMOOLIEHKA

Jrs yumuposanus: OcusiHoBa, O. M. IluarHoCTHKa TMHIBOKOMMYHHUKATUBHOM KyAbTyphl cTyAeHTa [ O. M. Ocus-
HOBa, A. B. OcusHoBa. — TekcT : HermocpeACTBeHHBIH // Punonoruyeckuit knacc. —2023. — T. 28, No 2. — C. 194—204.

Introduction promote mutual understanding and cooperation

The modern stage of social evolution
has demonstrated a growing interest in
the multidimensional  phenomenon  of
communication which has become the object
of study in various scientific fields including
sociology, anthropology, philosophy, political
science, cultural studies, linguistics and
pedagogics. Today, communication can serve as
aninstrument for solving various social problems,

with people regardless of their national, religious
or social background. Personal adaptation and
fulfillment within the social environment call for
the ability to interact effectively and here success
is determined in many respects by the lingua-
communicative culture.

It's apparent that the lingua-communicative
culture of a speaker (even a native speaker) can't
be developed independently in the process of
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socialization. On the contrary, it is always an
object of purposeful formation taking place
throughout the speaker’s education. The
educational process of a high school functions
as a very important step in the formation of the
lingua-communicative culture regarding either
anative or a foreign language. Modern standards
of competency-based professional education are
aimed at the development of communicatively
aware and open-minded people who are able
to hold negotiations, stand their ground,
discuss and take collective decisions, prevent
work conflicts, create an atmosphere of
emotional balance and mutual understanding
with people of various backgrounds. Here
emerges the problem of lingua-communicative
culture formation, which we regard as the
basic component of student’s studies within a
competency-based university education.

Theoretical framework

Lingua-communicative culture synthesizes
the process of complex perception, it reflects
and activates culturally relevant categories on a
verbal level [Osiianova, Temkina 2018; Osiianova,
Osiianova 2020]. From the pedagogical point
of view lingua-communicative culture is
an integrative dynamic personality feature,
which manifests itself in the process of verbal
communication. It is based on a system of
values and self-reflection, knowledge of cultural
practices and behavior, lingua-communicative
skills (orientation, speech, analysis, creative,
reflexive,  techno-informational) providing
a creative nature of context specific verbal
communication. Lingua-communicative culture
is expressed through adequate comprehension,
sensible self-assessment and positive perception
of communication partners. It serves as a
development exponent of verbal activity
subjects. Lingua-communicative culture is
based on a Subject-Subject pattern of personal
interrelations, forming an ability to coordinate
and correlate one’s actions with the Other
[Osiianova 2017].

The analysis of current and recent
theoretical research and practice of teaching
verbal communication both in Russia and
abroad reveals several approaches presented in
linguistic, psychological and pedagogical papers:

—  rhetorical;
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- socio-psychological, based on active
methods and group work;

- cultural, directing attention to different
aspects of speech perfection and communicative
culture;

— and communicative, represented by
different strategies of communicative competence
formation (P. J. Cooper, N. I. Formanovskaya,
J. Hartley, M. L. Knapp, D. Leeds, E. L. Passov,
W. M. Rivers, V. V. Safonova, J. Sheils, H.
G. Widdowson, J. T. Wood) [Cooper 2011;
Formanovskaya 2002; Hartley 2002; Knapp 2014;
Leeds 2000; Passov 1991; Rivers 2003; Safonova
2004; Sheils 1983; Widdowson 2011; Wood 2016].

The following means and conditions for
student's  lingua-communicative  culture
formation within university educational process
as text activity in a foreign language, verbal
educational situations, a choice of pedagogically
valuable content of studying, teacher’s attitude
to a student as a subject of verbal activity,
actualization of students’ reflexive activity,
forcing of subject-subject relations have been
experimentally proved by the researches.

Despite the theoretical knowledge about
specific features, structure and particular ways
of lingua-communicative culture improvement,
the problem of student’s lingua-communicative
culture diagnosis has not been solved yet and
needs theoretical investigation and experimental
verification.

The problem of lingvo-communicative

culture diagnosis

Appropriate diagnostics plays an extremely
important role as it serves as the main index
of teaching methods effectiveness, determines
trends and pedagogical process dynamics. Our
observations confirm that student assessment
methods and techniques used in educational
process do not often concern personality
development. They are focused mainly on practical
language aspects and leave aside the subject
of communication and the communicators
themselves.

The aim of the current study is to determine the
methodology of student’s lingua-communicative
culture diagnostics and prove its appropriateness
in the course of teaching different subjects within
the educational university process.
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Methods of diagnostics

The term “diagnostics” originates from the
Greek word diagnosticos which means the ability
to discriminate. In our research the selection of
methods for student’s lingua-communicative
culture diagnosis involves working out the
procedure of discrimination between student’s
knowledge, skills, relations and personality
features testifying their level of lingua-
communicative culture. For this reason, lingua-
communicative culture diagnostics within a
university educational process involves several
operations. They include testing, verification,
evaluation of statistical data accumulation
and their further analysis, essential for the
subsequent promotion of lingua-communicative
culture formation. The research was held at five
faculties of Orenburg State University (OSU)
(Philology, Architecture and Construction,
Economics and Finances, Mathematics
and Information Technologies, Institute of
Innovations in Social Sciences and Humanities
and Mass media). 463 OSU students of the 1st—4th
year and 67 OSU teachers acting as experts took
part in the experimental verification of lingua-
communicative culture diagnostic methodology.

The selection of methodology for student’s
lingua-communicative culture diagnostics has
required a set of methods and tools for obtaining
quantitative and qualitative characteristics
of the phenomenon under study as well as
adequate results evaluation [Borytko 2006;
Osiianova, Osiianova 2020]. Thus, at different
stages of the research we have used a suite of
specially designed diagnostic methods and
statistical procedures with diagnostic, test and
evaluation functions (observation, interviewing,
questioning, discussion, student’s self-report,
analysis, etc.). The use of complementary
diagnostic methods and procedures together
with mutual testing let us accurately define
the student’s lingua-communicative culture
dynamics at every stage of the experiment. This
also enables to determine the effectiveness of the
selected educational technologies.

Three-stage diagnostic methodology

The elaboration of methodology for student’s
lingua-communicative  culture  diagnostics
has been divided into three stages: design
(organizational stage), test and evaluation

(actualizing stage) and generalizing (results
stage).

Design (organizational stage). This is a
stage where the content and the conditions of
diagnostics are being determined. At this stage
we specify the structure of lingua-communicative
culture, analyze the content of its structural
components, select criteria and exponents
for the diagnostics of the phenomenon under
study. Theoretical studies and factor analysis
have proved that lingua-communicative culture
integrates in its content the axiological unity of
the following four components:

- emotive — a persomn’s value orientations;

- cognitive — verbal and non-verbal
communication awareness, speech etiquette,
- operational - lingua-communicative

skills, mental operations;

- reflexive — personality abilities to self-
study and self-assessment in the process of
verbal activity.

Factor analysis data lets us conclude that the
emotive factor has had the greatest impact on
lingua-communicative culture formation (32,56%
of the dispersion). The next determined factor,
which is not connected with the first one, is the
cognitive factor. Its share has constituted 20% of
the dispersion. The reflexive factor has turned out
to be the third in order of importance (15,88%).
The fourth is the activity factor with a dispersion
of 11,24%. Quantitative factor analysis data was
obtained on the basis of interviewing and students’
answers of the author’s questionnaire.

For the purpose of lingua-communicative
culture dynamics assessment four criteria have
been developed, reflecting the changes in all its
components: axiological, cognitive, praxeological
and reflexive. The criteria determined the
adequate selection of diagnostic methods within
educational process. Consequently, the students’
knowledge, skills, relations and self-assessment
were determined to be the main indicators of
lingua-communicative culture formation (Table 1).
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Table 1 - Criteria and indicators of students’ lingua-communicative culture (LCC)

[x]
§ g LCC exponents LCC indicators
—culture value awareness as a | — they think over the conversation content in advance
means of verbal activity; — they are not afraid to show doubts in their nghtness
-LCC  motives formation | — they listen to an interlocutor carefully and actively
awareness; ] ) — they do not use directive tone
—awareness of subject-subject | _ they consider interlocutor’s temperament
G relatlons_m Lcc; — they suppose that the communication success depends on
= —mastering of person’s value | appearance and manners
= orentations system _(1dea_15, life [ they suppose that the communication success depends on|
E} goals, believes, principles) the previous communication experience
— they suppose that the communication success depends on
culture degree
— they suppose that the communication success depends on
a person’s character
— they need LCC formation
— knowledge of nature and social | — they get LCC knowledge in the educational process
world; — they get LCC knowledge in their families
© —knowledge of language system | _ they get LCC knowledge in subcultures
3*?': :gfrmulan?g;i; i of non-verbal —thf_-}' get LCC knowledge from the Internet, books, mass|
éﬂ —knowledge of speech culture media
and behavior, the ability to use 1t
properly according to person’s
value orientations systems
—the skill to listen to a pariner | — they choose ways of verbal communication due to the
and hear him'er, to hold a | situation
discussion, to convince a partner; | — they listen to other’s opinion and change their minds
b — the skill to control the relations, | — they persist on their point of view
'gn find out various waysfof Tﬁbﬂl — they follow a different point of view
2 eXpression, oreseeing - - -
g consequences: — they perform an unprepared speech in a new place
E — the skill to understand partner’s | — they argue, proving their point of view
mood, feel empathy;
—the skill to overcome the
feeling of being mistaken while
g1ving one’s opimon
® —abilities to self-analysis and | — they analyze causes of their communication success and)
é self-esteem in verbal activity and | failures
o LCC; — they find out negative points in interlocutor’s position
o ;‘gflifaizice of positive | _ they find out positive points in interlocutor’s position

Based on the purpose of the current research,
there have been selected the following diagnostic
methods to estimate the OSU student’s initial
level of lingua-communicative culture no matter
what faculty students studied. Among them there
were various questionnaires and interviews,
ranking, lingua-communicative skills and overall
culture evaluation; the Delphi method; self-
assessment, e.g. “Teacher-Student Interrelation”,
“Communication and Leadership Ability
Assessment” (V. 1. Andreev), “Evaluate Your
Conversation Behavior” (J. I. Rogov); student’s
learning process observations; experimental
diagnostic methods, modified to suit the aims
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of the study; communicative skills test by
L. Mikhelson and Y. Gilbukh; “My Interaction
Tactics” by N. Vlasova; lingua-communicative
skills assessment by N. Gorlova; personality and
empathy test by V. V. Boiko.

Test and evaluation (actualizing) stage. Test
and evaluation (actualizing) stage of lingua-
communicative culture diagnosis presupposes
the use of the selected methods mentioned
above throughout the preliminary and formative
stages of the experiment. In order to increase the
reliability of various questionnaire techniques
and to control the validity of the students
responses, modern statistical methods were used
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for processing the outcomes. Much attention
has been given to the creation of a comfortable
environment fostering free expression of the
student’s opinions in conditions of anonymity. To
increase the student’s interest in the diagnostic
study, discussions were held about its relevance
and practical significance.

A relevant diagnostic data about students’
initial lingua-communicative culture level was
obtained due to the results of the questionnaire
assuming to answer multiple-choice or open-
ended questions. Here are some of them: Where
in your opinion is it possible to get information about
lingua-communicative culture? Are the conditions for
dialogue with a teacher and students, for participation
in team and group work created at your lectures and
practical classes? What is the most common purpose
of your communication with other people? What are
the most common obstacles of your communication
with other people? What makes your communication
with other people successful? What is your behavior
to unpleasant people if you have to communicate with
them? Do you analyze reasons of your communication
success/failures? How do you assess your lingua-
communicative culture level?

Based on the results of the questionnaire
surveys, valuable diagnostic material was
received regarding the initial level of the student’s
lingua-communicative culture. The questions
were designed to determine the development of
different components of lingua-communicative
culture, during which, each component was
analyzed separately according to axiological,
cognitive, praxeological and reflexive criteria and
their indicators.

The large number of responses received
has enabled evaluation of the current state of
the emotive lingua-communicative culture
component, indicating the extent to which the
respondents were conscious of cultural values.
These questionnaire surveys showed that the
educational process (from 92% to 25%, with an
average of — 69% of respondents) was the main
source of knowledge of the student’s lingua-
communicative culture. The initial diagnostics
also highlights that insufficiency of education
(from 12% to 55% with an average of — 37,1%
of respondents), low social status (26,1%), bad
character and manners of partners (28%), as a
rule, undermines lingua-communication. The
highest percentage according to these indicators

was noted among students of Architecture
and Construction, Economics and Finances,
Mathematics and Information Technologies
faculties, the 4th year students of Institute of
Innovations in Social Sciences and Humanities
and Mass media, which undoubtedly requires
consideration in the course of their professional
training. Most respondents do not value self-
expression, nor doubt their righteousness,
nor attempt to comprehend and evaluate the
interlocutor and themselves. Experimental
survey data has confirmed the assumption that
all lingua-communicative culture components
need to be improved, with reflexive and activity-
focused ones requiring particular attention.

Diagnostic data of students’ reflexive
(“Evaluate  Your Conversation Behavior”
by J. I. Rogov) and communicative skills
(communicative skills test by L. Mikhelson and Y.
Gilbukh, “My Interaction Tactics” by N. Vlasova;
lingua-communicative skills assessment by N.
Gorlova) pointed out difficulties in abilities to
perceive and evaluate oneself and interlocutor
objectively, respond to criticism adequately,
meaningfully choose language means, tone
and style of communication, take into account
interlocutor’s experience, interests and needs.
The difficulties experienced by students in
the educational process are also related to the
insufficient level of lingua-communicative
skills: to perform an unprepared speech in a new
place (77,3%), ask questions to a speaker in an
unfamiliar situation (51,1%), to make a report at a
scientific conference (34,7%), argue, proving one’s
point of view (14,1%). Moreover, the use of the
set of communicative skills diagnostic methods
highlights that these difficulties are equally noted
by both students of humanities (from 50 to 85%),
economic and mathematical faculties (from 92 to
83%) regardless of the educational stage.

Ranking of knowledge and skills, necessary
for effective professional communication,
demonstrates that the vast majority of university
students primarily needs knowledge about
speech and behavior culture. Next is the ability to
choose verbal communication strategies relevant
to a given situation. The third place is taken by
foreign language awareness and native speaker’s
culture.

Thus, the results of the initial students’
lingua-communicative culture diagnostics has

199



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

determined the main tasks of the research work,
in which we include didactics, organization and
methodology of the experiment aimed at its
formation.

Generalizing (results stage). This stage of
diagnosis is focused on collecting verifiable
data on quantitative and qualitative lingua-
communicative culture progress. In order to
monitor and evaluate the student’s knowledge,
skills and personal qualities, a suite of
pedagogical diagnostics methods, selected at
the design stage, have been used. Furthermore,
during different language-related classes,
e.g. Foreign Language, Russian Language and
Speech Culture, etc., a wide range of activities
has been used, such as dictations followed by
creative tasks, complex text analysis, multiple-
choice tasks, transcoding information, etc.
They have served to diagnose both language and
communicative knowledge and skills.

Thus, during Written Speech Practice classes
with philology students the teacher working with
an article asked students to write a dictation and
then render the article in a written form. After
that students participated in a subject-centered
problem-solving discussion following the given
plan and fulfilled a creative task supporting it
with a presentation or a short video. Using the
content of the language-related class students
were suggested such problem-solving tasks as:
Who is a hero for you? Who are heroes in the real life?
Is sales mania a disease? Why do people are fond of
sales? Why is healthy eating getting so popular today?
The teacher’s observation and testing proved that
such a system of creative tasks has improved
lingua-communicative  skills  development.
Participation in group or team work, subject-
centered problem-solving has helped estimate
the changes in student interaction and the
quality of interrelation.

In the process of solving group and team
tasks the teacher asked students to express
directly subjective opinions of the participants
and exchange their impressions. Within the
discussion the recommendations for correcting
verbal activity and mastering reflexive skills
were made. At foreign language classes with
students of different faculties 5 groups of
methods for developing and assessment
lingua-communicative skills were widely used
(“Interview”, “Information Bank”, “Search for
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a Pair”, “Coordination of Actions”, “Discussion
Game”). The methods had a common task —
each student, having at first a small piece of
information, in the course of interaction with
other students of the group had to obtain
the information from the “collective bank”
to acquire the necessary knowledge. Lingua-
communicative skills assessment by N. Gorlova
helped expert teachers evaluate the following
lingua-communicative skills: to start and hold
communication, ask and answer questions, avoid
dominating in communication, etc.

So, the level of the student's lingua-
communicative culture was evaluated with
the help of special diagnostic techniques. The
students have to demonstrate a certain outcome,
which can be noticed through their classroom
activity: giving a comment, reporting, discussing,
taking a decision, role-play and dramatization.

For example, using the “Aquarium” technique
which resembles a theatrical performance,
“students-actors” of Philology Faculty and
Institute of Innovations in Social Sciences
and Humanities and Mass media within the
content of different subjects (History of Foreign
Literature, Rhetoric, Philological Text Analysis,
Law, Russian History) according to the teacher’s
assignment represent the situation, meanwhile
“students-spectators” act as critics and experts
who observe, explain, evaluate what they see. The
teacher also observes and analyzes the content of
the dialogue as well as the lingua-communicative
skills demonstrated. The “Aquarium” technique
together with subject-centered problem solving
was widely used by teachers of Architecture
and Construction and Mathematics and
Information Technologies faculties in the course
of teaching Mathematics and IT-technologies,
Career management in professional activity,
Architecture design. Personality and empathy
test by V. V. Boiko, “Communication and
Leadership ability Assessment” by V. 1. Andreev
and the Delphi method were used to estimate
students’ progress in lingua-communicative
skills and personal qualities mastery. Thus, in the
course of teaching different subjects the students’
lingua-communicative culture has been assessed
and improved.

The obtained data once analyzed has
allowed either to fix the progress and successful
achievement of the target result, or to start
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correction based on a developed plan. In order
to provide practical focus of the pedagogical
process and guarantee proper diagnosis, active,
interactive or problem-based learning activities
were incorporated. Thus, the use of variable
methods of monitoring and evaluation has made
it possible to conduct a comparative diagnosis of
student’s lingua-communicative culture level at
different stages of experimental work.

Since the ability to evaluate oneself and the
Other plays an important role in the formation
of lingua-communicative culture, particular
attention has been paid to the diagnosis of the
student’s reflexive skills. Taken both as a method
and means of reflection of a foreign language
student’s progress, a lingua-communicative
portfolio has been developed [Shkerina,
Chelovechkova 2015]. The lingua-communicative
reflection portfolio is a personal paper that
allows a student independently evaluate his
or her lingua-communicative culture level,
learn to assess adequately his or her learning
progress, see the goal of lingua-communicative
culture mastering and build an individual route
for its continuous improvement. The lingua-
communicative reflection portfolio includes
specially designed materials on self- and
teacher-assessment of students’ achievements
demonstrating their lingua-communicative
culture level. These materials also help analyze
the progress of lingua-communicative culture
constituent parts. Furthermore, the lingua-
communicative reflection portfolio serves as a
means for students to analyze their impressions,
attitudes, reflections and achievements related
to their individual educational route of lingua-
communicative culture mastery. Thus, we have
designed a reflection portfolio to be used as
an open, dynamic system containing all the
necessary tools for diagnosing and assessing
knowledge, skills and experience of lingua-
communicative culture mastery. The students
participating in the experiment with the lingua-
communicative reflection portfolio highly
appreciated its role as a means of maximizing
individualization of the process of lingua-
communicative culture mastery, as well as a
“stimulus to further improvement”, “an assistant
in evaluation of one’s merits and drawbacks”, and
“a means of verification of one’s knowledge and
skills”. The analysis of self-assessment lingua-

communicative reflection portfolio sheets at
the formative stage of the experiment proved
that students (98,7%) assess their achievements
adequately.

Results

The set of diagnostic procedures implemented
throughout the students’ lingua-communicative
culture formation experiment have been used for
evaluation of their lingua-communicative skills
(“Teacher-Student Interrelation” by V. 1. Andreev,
“Evaluate Your Conversation Behavior” by J. I. Rogov,
“My Interaction Tactics” by N. Vlasova, lingua-
communicative skills assessment by N. Gorlova,
the Delphi method) and personality quality
dynamics (‘Communication and Leadership Ability
Assessment” by V. I. Andreev, personality and
empathy test by V. V. Boiko, various questionnaires,
interviews and self-assessment).

Communicative skills test by L. Mikhelson
and Y. Gilbukh modified to suit the aims of the
study proved the positive dynamics in basic
students’ lingua-communicative skills reflecting
their subjective position: to respond to criticism
adequately (the skill increased from 47% to
83%), respond to hurting or provoking behavior
competently (the skill increased from 18% to 33%).

Positive dynamics in lingua-communicative
culture development has manifested itself through
the development of student’s skills in applying his
or her knowledge in accordance with a certain
communicative situation, interacting with a
partner, regulating relationship, finding out
various ways of verbal self-expression, standing
their ground, planning a discourse and managing
it, creating emotional comfort in communication,
assessing one’s participation in communication
adequately and giving preference to positive
assessment of a partner. Reliability of the results
has been verified by certain statistical procedures
(Student’s t-criterion, Wilcoxon's W-criterion,
G-Signs criterion) [Sidorenko 2007].

The following indicators were used to evaluate
the qualitative lingua-communicative culture
changes according to criteria of four lingua-
communicative culture components (emotive,
cognitive, operational and reflexive):

Al - average indicator;

TGI - total growth indicator - the difference
between the initial and the final value of
indicators;
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TGI= AI(f) - Al (i), where AI(f) stands for the
final indicator value and AI() — for the initial
indicator value;

IGR - indicator growth rate - reflects
qualitative indicator growth;
IGR = AI(f) / AE(i)

Table 2 - Lingua-communicative culture qualitative development dynamics

The methodology developed for lingua-
communicative culture diagnosis made it
possible to identify and evaluate personal
qualities students managed to develop within
the experiment. Students’ self-assessment
determined 5 personal qualities with the
following ranking: independence (100%),
purposefulness (86%), activity (63%), ability
to handle emotions (50%), ability to convince
(47,7%).

The appropriateness of the methodology
for student’s lingua-communicative culture
diagnosis applied in the course of teaching
different subjects has been proven by the
results of the longitude experiment carried out
throughout the educational process of Orenburg
State University.

Conclusions

The results of the study have brought us to the
conclusion that student’s lingua-communicative
culture as an integrative dynamic personality
feature which is expressed through adequate
comprehension, sensible self-assessment and
positive perception of communication partners
needs a set of specific diagnostic methods and
statistical procedures relevant to the complex
evaluation of its components (emotive, cognitive,
operational and reflexive).

The suggested methodology for students’
lingua-communicative culture diagnosis is based
on three consecutive stages (design, test and
evaluation, generalization) and a set of specially
developed criteria (axiological, cognitive,
praxeological, reflexive) with their indicators.
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Lingua-communicative | __ Control group | Expenimental group .
culture Companents Al | ANDY | TGI| IGR | Al | ANf) | TGI IGR
Emotive ddd 40 | 46 | LID | 450 | 634 184 1,40

Cogmitive (389 416 |37 | 109 | 439 | 539 oo | 112 |

Operational 452 | 516 |64 | 114 | 458 | 649 | 191 142 |
Reflexive 308 | 318 | 15| 103 | 3.7 | 486 | 169 | 133

It has implemented a set of variable diagnostic
(observation, interviewing, questioning, lingua-
communicative skills testing, diagnostics of
personal qualities and empathic abilities) and
statistical methods (Student’s t-criterion,
Wilcoxon's, W-criterion, G-Signs criterion), as
well as self-assessment and the Delphi-method
gained diagnostic, test and evaluative functions.
Statistical procedures are aimed to control the
validity of the data and processing the outcomes.
The selected methods used throughout the
preliminary and formative stages of the
experiment ensure determining the dynamics
in different components of student’s lingua-
communicative culture within the comparative
diagnosis, evaluation of statistical data
accumulation and their further analysis.

The use of the complementary diagnostic
methods in the context of teaching different
university subjects has provided for the adequate
lingua-communicative culture level diagnosis
in competency-based education. Methodology
stated the importance of self-esteem in diagnosis
and development of students’ reflexive skills,
personality qualities and emphatic abilities.
Specially designed self-esteem sheets of
lingua-communicative  reflection  portfolio,
questionnaires and personal qualities ranking
has become a significant means for adequate
lingua-communicative culture diagnosis and
improvement.

The appropriateness of the suggested
methodology has been proven by the results of
the experiment which manifest themselves in
lingua-communicative skills and personality
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qualities positive dynamics. They confirm the
universal character and a total effect of the
methodology which ensures adequate evaluation
of students’ lingua-communicative knowledge
and skills, personality qualities and effectiveness
of the educational technologies (group and team
work, subject-centered problem-solving).

The implementation of the suggested
methodology in the context of teaching different
university subjects requires a special teachers
training for their acquisition of diagnostic

JINTEPATYPA

methods, developing theirlingua-communicative
culture competence and readiness to lingua-
communicative culture formation.

The research described in the article does not
cover all the aspects of the given problem. Further
studies can be connected with specifying certain
diagnostic methods for lingua-communicative
culture evaluation based on the content of
separate disciplines including: Humanities,
Science or Economics all in a native tongue or a
foreign language.
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Abstract. The article presents an analysis of the characteristics of teaching “Professional foreign language”
to Master’s students in a non-linguistic university. It contains a review of Russian and foreign literature on the
organization and methodological support for educational process and discusses ways of improving professional-
ly-oriented foreign language communicative competence of non-linguistic Master’s students. On the basis of the
survey and oral interview answers of 1st year Master’s students who specialize in economics, the authors present
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glish in professional activity, and determine the degree of necessity for oral and written English language skills
in the process of solving professional tasks. The results of the study have confirmed the low level of both oral
and written English proficiency of the respondents. The students found listening and speaking tasks to be most
difficult, whereas reading and writing were rated among less challenging tasks. The analysis has demonstrated
that the majority of the respondents (67%) have never used English for completing their professional tasks. 36%
have experienced difficulties when applying for a job or solving professional problems in the workplace, caused
by their inability to carry out oral or written communication in English. The results of the survey show that all
English language skills (writing, reading, listening, and speaking) are in high demand for about 30% of master's
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and their experience in using English for completing professional tasks was found. The article also presents a lan-
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ious activities and events including Youth Economic Forum.
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AnHnomayus. BcraTbe peicTaBlIeH aHAIU3 ClIeNUPUKY [IPEIOABAHUS AUCHUIUINHDL «IIpodeccronans-
HbII MHOCTPAHHbII I3bIK» MArUCTPAHTAM B HEsI3bIKOBOM By3e. IIpeacTaBieH 0630p pOCCUIICKON U 3apyOesKHOM
JIMTEPATYPBI [10 BOIIPOCAM COZIEP>KaHUS U METOAMYECKOro obecrieyeHust 06pasoBaTeIbHOTO Ipoliecca, npoa-
HaJIM3UPOBAHBI 0COOEHHOCTU GOPMUPOBAHUS U COBEPILEHCTBOBAHUS ITPOPECCUOHANTBHO OPUEHTHPOBAHHON
KOMMYHHKaTUBHOM KOMIIETEHIIMY Y MarCTPAHTOB-HEeJIMHIBUCTOB. Ha OCHOBE aHKeTHPOBAaHUS U UHTEPBBIO-
HPOBAHUS MarUCTPAHTOB KOHOMUYECKHUX CIIELUANBHOCTEN [IePBOro rofa 06yueHUs U aHAIN3a IOIyYeHHBIX B
XOJle aHKETHPOBAHHUS U YCTHOTO MHTEPBBIO JAHHBIX 00 UCIIONB30BAHUY UMU MHOCTPAHHOTO S3bIKa B IIpodeccu-
OHAJIbHOM JIeTeNIbHOCTY COCTaB/IeH «IIOPTPET» MarucTpaHTa SKOHOMHUECKOrO By3a, IPOBe/ieH aHalIN3 BOCTpe-
60BaHHOCTH AHITUIACKOTO A3bIKA B [IPOL[ECCe PEelleHNs] MATUCTPAHTAMU NIPOdECCHOHANBHBIX 33/aY, BbIBIEHB
UX MOTPeBHOCTH B MONTYYeHUH 3HAHUI, HABBIKOB U YMEHUH 110 IPOPUIIIO ZUCHUILIUHEI «[IpodeccroHanbHBIN
MHOCTPaHHBIH A3bIK». Pe3ynbTaThl HCCIeLOBaHMS TOATBEPAUIN HU3KUN YPOBEHD BIJIeHUS MaruCTpaHTaMU
KaK YCTHOM, TaK U IIMCbMEHHOMN aHIVIMICKOMN peublo. PeCIIOHAEHTHI, yIaCTBYIOLINE B OIIpOce, 0O6BEKTUBHO Olle-
HUBAIOT CBOM ypOBeHb CGOPMUPOBAHHOCTH MHOA3BIYHON KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIMU: JaHHbIE CAMOO-
LleHKY UX 3HAHUM, HABBIKOB U YMEHUI COBIIAIY C OLIEHKAMHU IIperoZaBaresel, paboTaloUUX B IPYIIIaX UCIIbI-
TyeMbIX. Han6obIIIyI0 TPYAHOCTH [IPYU OCBOEHUU JUCHHUIUIUHBI «I[IpodeccroHanbHbI HHOCTPAHHBIN S3BIK» §
OTIPOIIEHHBIX CTYZI€HTOB BBI3BAIU 33/JaHUS 10 ayAUPOBAHUIO 1 TOBOPEHMUIO, & K YU CIIy HAaMeHee CIOXKHBIX 3371a-
HUJ peCIIOHAEHTHI OTHECIU YTEHUE U IIMChbMO. AHAIN3 [I0KA3aJI, YTO GOIBIIAS YaCTh MATUCTPAHTOB (67%) HUKOT-
i He UCII0/Nb30BAIN AHITTUACKUI A3BIK 71 pelleHNs IPopeCcCHOHATBHbIX 33/1a4. 36% Y4aCTHUKOB SKCIIEPUMEH-
Ta, OCO3HAMIINX BAKHOCTD BIaZeHUS TpodecCOHaANbHO OPUEHTHPOBAHHON HHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIEeTeHIIMeH, UCIIBIThIBATIY 3aTPyAHEHUS [IPY [IpHeMe Ha paboTy 1nu Ha paboyeM MecTe, BbI3BaHHbIE HeyMe-
HUEM OCYIIeCTB/SITh YCTHYIO WIM MIChbMEHHYI0 KOMMYHUKAIUIO Ha aHIIUMCKOM SI3bIKe. Pesy/bTaThl aHKETHPO-
BaHUS IIOKA3aI1, YTO BCE HABBIKU BIJeHMUS aHITIMUCKUM S3bIKOM (MMMCbMO, TOBOpEHUE, YT€HNE U BOCIIpULTHE
Ha CIIyX) SIBJISIOTCS BOCTPeOOBAHHBIMU Y TPEThEH YaCTH MArUCTPAHTOB, CIIELUATU3UPYIOIIUXCS B 001aCTH 9KO-
HOMMKHU, CPe/i KOTOPHIX OKa3aIMCh COTPYAHUKHU KaK MEXK/YHAPOAHBIX, TAK U POCCUNCKUX CPeIHUX U KPYITHBIX
KoMIaHu#. CTaTUCTUYECKAs B3AMOCBA3b MEXKLY MECTOM PabOTHl PECIIOHAEHTOB U UX OIIBITOM HUCIIONb30BAHUSL
QHIIMICKOTO A3bIKA JUIS pelleHus MpodecCOHANBHBIX 33/1a4 BEIABIEHA He 6bl1a. B cTaThe Takoke NpeAcTaBIeH
wIaH oby4eHus, BKIIOYAIOLIN I TEXHOIOTHIO IeTI0BOH UrPhI, 06 pa30BaTeIbHY0 TEXHOMOIHIO 1 POBOro paccka-
3a ¥ TEXHOMOTHIO 06yYeHUS B COTPYAHUYECTBE, KOKAAS U3 KOTOPhIX HallpaB/ieHa Ha yAOBIETBOpeHYe II0TpeOHOo-
CTell MaruCTPaHTOB, BbISBIEHHBIX B X0Ze onpoca. VX BHezpeHMe B IIpolecc 00ydeHus I03BONUT appeKTrBHEe
pa3BUBaThb KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIMIO IIyT€M y4aCcTUS CTYAEHTOB B Pa3IUYHbIX MEPOIPUATHUAX Ha HHO-
CTpaHHOM sI3bIKe, HAIIpuMep, B EBpasuiickoM 9KOHOMUYECKOM POpyMe MOTOLEXKH.

I[lony4eHHbIE Pe3yIbTaThl MOTYT CTATh OCHOBOH JIS IeTATIBHOTO U3y4eHHUs IIPOOIeMb! [IOBbIIIIEHUS MOTHBA-
L[UY K U3y4eHUI0 NHOCTPAHHOTO S3bIKa B YCIOBHUSX, KOIZja CITPOC Ha IPUMEHEHMe SI3bIKOBBIX 3HAHUH, HABBIKOB U
YMeHU B IpodeCCUOHANBHOM AeSTeNbHOCTU ABISETCS CPDABHUTENBHO HU3KUM.

Kawuegve croea: mpodpeccHoHaIbHBINA HHOCTPAHHBIN S3bIK; MATHCTPAHTHI; IPOPECCHOHATBHO OPUEHTH-
pOBaHHAas MHOSA3bIYHASA KOMMYHUKATHBHAA KOMIIETEHIM; HEA3bIKOBOM BY3; aHKETHPOBaHME

Jrs yumuposanus: Makaposa, E. H. TexHomoruu IMHIBUCTHYECKOro 00yueHU S B Hesi3bikoBOM By3e / E. H. Maka-
poBa, H. A. TonuapoBa. — TexcT : HenocpeAcTBeHHbIH [/ dunonornyeckuii knace. — 2023. — T. 28, No 2. — C. 205-219.
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Introduction

The current political and economic situation
has an impact on all spheres of society. The
changes which are taking place contribute to
the revision of the content and educational
activities in higher education. In the context
of internationalization of universities and
export of Russian education, which continue
to be significant trends in the development of
educational environment, the need for foreign
language skills of both teachers and students
remains high [Nikolaev 2022]. The results of the
earlier research confirm students’ understanding
of the prospects of using English in their future
professional activities [Makarova 2022]. The issue
of the necessity and demand for English language
knowledge and skills of Master’s students in
changing conditions remains open and needs
further study.

The aim of the article is to give a brief
description of the process of teaching the
discipline “Professional foreign language” to
Master’s students in a non-linguistic university,
to present a “portrait” of a Master’s student
majoring in economics, to reveal learning needs
and demands for professional English language
skills from students’ point of view, to analyze
the level of their English usage in professional
activities and to work out a training plan based
on the use of modern approaches to teaching
English.

Research novelty: this article, based on the
survey among Master’s students, provides a
“portrait” of a modern Master’s degree student
from the point of view of the use of the English
language in the professional sphere. The survey
helped identify the problematic areas in the
students’ use of the foreign language and work
out a training plan that includes the modern
methods and techniques of language teaching
relevant for Master’s students. Analysis of
the needs of Master’s students, majoring in
Economics, for professional foreign language
knowledge and skills was carried out for the first
time.

Literature review

The findings of the studies on the development
of professionally-oriented foreign language
communicative competence, presented in both

the Russian and international scientific works of
recent years, show that modern authors apply a
systematic approach to the research of this issue:
the content of professional foreign language
training is discussed, principles of organizing
the educational process are described, traditional
and newly introduced methods and approaches
are analyzed. A brief review of the literature on
the study of the issue under consideration is
given below.

In the discussion of the content of
professional foreign language Master’s degree
programs, much attention is paid to the selection
of teaching materials. Most researchers and
educators express the opinion that their value,
primarily professional and scientific, remains
the main criterion in the selection of teaching
materials [Idilova 2018]. M. V. Solodikhina and
A. A. Solodikhina write about the necessity of
referring to real scientific and technological
problems when creating assignments for a
Master’s class [Solodikhina, Solodikhina 2019].

A review of the discussion on the organization
of Master’s students educational process
allows us to outline two main issues. Firstly, it
is the organization of students’ independent
work, the importance of which in the process
of Master’s training has been increasing. Its
proper organization is vital: at present, the
development of the ability to independently
gain knowledge and apply it in professional field
for any specialist is essential. The significance
of effective organization of Master students’
independent activity is also determined by a
limited number of classroom hours allocated
to foreign language training compared to
Bachelor’s degree programs, which leads to the
limited intensiveness of the learning process.
Undoubtedly, organization of Master’s student
independent work should not be focused on
checking the tasks completed by students.
According to M. I. Balikoeva and V. P. Rubaeva,
the organization of students’ independent work
in a foreign language training can be efficient
only in case of active interaction between all the
participants of the educational process, including
academic supervisors of the students, who work
in the major discipline-based departments.
The results of the authors’ approbation of
the experimental methodology based on the
interdisciplinary approach confirm the possibility
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of high effectiveness of students’ independent
work for formation and improvement of their
professional and communicative skills if
properly organized [Balikoeva, Rubaeva 2016].
Secondly, researchers discuss the issue of
the importance of establishing a relationship
between Master’s students and professional
communities. Cooperation with representatives
of professional and scientific associations
aimed at improving the quality of professional
training can undoubtedly become an effective
form of organizing Master’s students’ education
[Elsakova 2020; Chervonniy 2018; Kokanova et
al. 2020]. Development of their innovation skills,
including cooperation with representatives of
real economy, can become more effective with
the application of knowledge, skills and abilities
acquired in the process of learning a foreign
language, especially the skill of professionally
oriented reading.

The key role is traditionally played by
the selection of methods and educational
technologies allowing effective foreign language
training of Master’s students. The latest works
on educational technologies discuss improving
the use of both, well-known and new interactive
teaching methods. O. A. Egorova writes about
introduction of case-study method in teaching
a professionally-oriented foreign language to
students majoring in the field of natural sciences.
According to the author, case modeling is not only
an effective tool for developing critical thinking
and increasing motivation level, but also a way
to improve competitiveness of future Master’s
degree graduates, as cases can be used by potential
employers as tasks for job placement [Egorova
2021]. M. V. Solodikhina and A. A. Solodikhina
also present evidence of the effectiveness of a
case-study method, claiming that its use helps
increase students’ critical thinking skills. The
authors prove this effectiveness on the example
of a set of STEM cases (Science + Technology +
Engineering + Mathematics), noting that their
use in the teaching/learning process contributes
to the increasing of students’ motivation and
interest [Solodikhina, Solodikhina 2019]. One
of the most important forms of educational
process optimizing, concerning professional
foreign language training, is the simulation
of Master's students’ future professional
environment and work-place communication
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situations [Atamanova et al. 2015, Denisenko
et al. 2021]. Among widely used methods
of professional foreign language training is
creation of presentations, as well as tasks aimed
at developing students’ ability to lead a debate.
These two belong to the most important elements
of foreign language communicative competence
[Zelenina, Kolesova 2018]. Development of oral
communicative skills which are necessary to
meet professional needs of Master’s students
can be reached in the process of discussing and
debating professional topics, as well as modelling
communicative situations, relating to students’
future professional activities. Tasks of this type
also contribute to the development of soft skills,
which inrecentyears have been of key significance
for the university graduates’ employment.
The introduction of the latest information
technologies into the educational process and
their widespread usage are recognized by the
scientific and pedagogical community and are
considered to be an effective means of creating
productive learning environment. Electronic
portfolio (E-portfolio), electronic diary (Online
Diary), role play and business games are listed
among less popular but no less effective methods
in a foreign language training [Doghonadze,
Zoranyan 2021; Voronova 2018]. Among the
effectively proven ones is also digital storytelling,
which is widely used for the development of
foreign-language communicative competence
in the bachelor's degree programs, but has not
yet found extensive implementation in Master’s
students’ training. Modern authors also discuss
ways of improving foreign language listening
comprehension methods, which, within Master’s
Degree course, have their own characteristics
connected with students’ professional and
academic individual needs. These needs can be
satisfied with learning activities, both in and
out of the classroom. As it has been mentioned
above, one of the distinctive features of modern
educational process is the increasing role of
students’ independent work. Access to various
educational Internet resources and online
platforms gives students an opportunity to
independently develop such a traditionally
difficult skill as listening comprehension [Idilova
2018]. Distance learning during the pandemic
showed potential and certain benefits of digital
learning, among which is the possibility of
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Master’s students’ distance support allowing to
apply a differentiated approach to the training of
each learner [Semushina 2020]. At the same time,
modern researchers and educators emphasize
the fact technological innovations cannot bring
the desired results without implementation of
pedagogical innovations and adaptation to the
challenges of the university teachers themselves
[Bakhmanova, Olshevskaya 2022]. However,
it shouldn't be forgotten that only joint efforts
and the active role in the learning process of
Master’s students themselves, will contribute
to the implementation of the holistic principle
in teaching foreign languages. That is why the
demand for English language knowledge and
skills in Master’s students’ working environment
and the experience of English use in professional
activities, is relevant to study.

To sum up, the main trends in teaching foreign
language to Master’s students include: 1) selection
of proper teaching materials related to scientific
and professional interests of these students; 2)
use of simulation assignments imitating real
communication situations at work; 3) improving
students’ ability to work independently; 4)
interdisciplinary approach; 5) introducing
technological innovations and extensive use
of digital technologies in the learning process;
6) teacher professional development aimed
at adapting teaching strategies to the digital
environment and Master’s students’ professional
and scientific needs. Among the teaching
methods which have proved their effectiveness
and have demonstrated widespread use in
professional English language teaching and
learning are the use of business game, which
allows Master’s students to work as a team
on some task and promotes their interaction;
cooperative learning, which is also based on
group work and gives students an opportunity
to work together to maximize both their own
and other students’ learning; and research based
learning, when students are involved in real
research projects, which demands development
of search skills to find relevant information in a
foreign language, as well as possession of writing
or presentation skills.

Materials and methods of the research
In order to achieve the research objectives,
the survey and oral interviewing of 102 first year

Master’s students of Ural State University of
Economics were conducted. All the respondents
studied professional foreign language in the
groups of the authors of the research.

The survey contained 31 open- and close-
ended questions including multiple-choice
ones, and allowed to outline the “portrait”
of a contemporary Master’s student and get
information about his/her needs for English
language knowledge, and experience in
English usage in his/her professional activities.
Answers to the survey questions also allowed
to clarify Master’s students' understanding of
the importance and necessity of developing
professional foreign language communicative
competence. The answers received were
supplemented with the respondents’ views and
opinions given during oral interviews, carried
out by the authors of the research. Quantitative
and qualitative data analysis methods were
used in processing the received answers. The
data obtained served as a basis for developing a
language training plan, which consists of three
groups of tasks and includes three educational
methods, namely business game method, digital
storytelling technology and cooperative learning
method.

Results of the study

The respondents, as mentioned above, were 102
first-year Master’s students majoring in economics.
87% of them are full-time Master’s students, the
remaining 13% are part-time students. 39% of the
respondents are men, 61% are women. The age
structure of the survey participants is the following:
78% belong to 22—23-year-old age group, 11% are
between 31 to 40 years old, 6% are Master’s students
aged from 24 to 30, and 6% of the respondents
belong to the category of over 40.

The analysis of the answers to the block
of questions related to the Master’s student’s
occupation allows to present the data on their
employment. All the students have some work
experience, but 18% of the respondents at the
time of the survey conducting were either
looking for a job or were on maternity leave.
Of the remaining 82%, 40% of the respondents
work for state-owned enterprises, while 60%
are private sector employees. Table 1 presents
the distribution of respondents by the type of
enterprise they work for:
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Table 1 - Distribution of Master’s students by the type of the company they work for

Large Large Russian Tuiesimn 1 wsion Small enterprise
- international company (between
Enterprise type company (over s (less than
' SOSNpENY (yWer 1,000 employees) P 500 employees
1,000 employees) ! proy employees) B PRo)

Number of

respondents 12% 35% 26% 27%
( pen:emaEe}

Only 12% of the respondents work as a foreign language at school only. The

for international companies. Most of the
respondents work for the Russian companies
with the range of employees from less than 500
up to more than 1,000. One can suggest that
those working for international companies are
more in need for possessing English language
knowledge and skills.

The next block of questions in the survey
concerns the respondents’ experience in learning
English (both at school and at university), as
well as their self-assessment of the knowledge
and skills acquired as a result of this experience.
The answers to these questions allow to make a
“linguistic portrait” of the Master’s students who
took part in the survey.

The mother tongue for the absolute majority
of the respondents is Russian, 7 people pointed
out that their native language was Tatar (2
people), Kyrgyz (1), Ukrainian (2), Azerbaijani
(1) and Hebrew (1). However, these 7 Master’s
students mentioned that they know Russian
equally well. 2% of students didn't learn English
at either school or university, 4% learnt English

remaining respondents took an English course
at both school and university. 12% of these
respondents improved their English language
skills additionally (private classes with a tutor,
internships in English-speaking countries,
work abroad, reading professional literature).
85% of the students had a break in their studies:
20% had a 1-year break, 60% — 2 or 3 years, 10%
of the respondents had from 4 to 9-year break
in learning the language, and 10% had more
than 10-year period of non-developing their
English language skills (Table 2). The process of
foreign language communicative competence
development for 20% of the respondents can
be called continuous; for more than half of the
respondents the break is relatively small and
amounts to 2 or 3 years. As the majority of the
students continue learning English within
professional foreign language course after a
short period of time, one can assume that they
acquire new material and develop language skills
on the ground of the knowledge gained during
their Bachelor's degree studies.

Table 2 - Distribution of respondents according to the criterion
“Duration of a break in learning English”

Length of a .IJNII: in 2 waar ml waa PP Y- Longer than
learning English . | : | ’ | 10 years
Number of respondents 20% 0% 10% 10%
(pereentage)

However, 20% of Master’s students have a long
break in regular English language studies: from 4
to 10 years and even longer. All of them belong to
the group of part-time students, who graduated
from the university from 4 to 15 years ago.
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The analysis of self-assessment of knowledge
and skills, which were possessed by the students
before studying discipline “Professional foreign
language” within the framework of the Master’s
program, is presented in Table 3.
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Table 3 - Distribution of respondents by criterion
“Self-assessment of knowledge and skills in English”

Self-assessment Oral speech Written speech
excellent | person | person
good 18 people 20 people
average 26 people 26 people
below average 33 people 21 people
bad 20 people 30 people
lack of knowledge and skills 4 people 4 people

More than half of the respondents chose
the criteria “below average” or “poor” to assess
both oral and written skills. This group includes
both students with a short and long break in
learning English. Only 25% of the respondents,
in their opinion, have an “average” command
of English. The subjective assessment of their
English proficiency coincides with the one given
by the authors conducting professional English
language classes in the test groups: the authors'
observations confirm the accuracy of students’
assessment of their English proficiency. The
results agree with the data presented in the
work of P. S. Minakova et al. [Minakova et al.
2019]: the test conducted to determine the level
of English proficiency of 120 Master’ students
majoring engineering, proved that most of
the subjects spoke English at a low level. In
spite of the fact, that the comparison of self-
assessment data and objective assessment
based on the tests is not completely correct, the
data from literature sources confirm that the
level of both written and oral foreign language
communication skills of non-linguistic Master’s
students remains low [Semushina 2020]. More
than half of the respondents chose the criteria
of “below average” or “poor” to assess their oral
and written proficiency. This group contains both
part-time students with a long break in learning
English and those who graduated from the
university a year ago. The group containing the
fewest number of respondents (not considering
4 students with lack of English language
knowledge and skills) assessed their English level
as good and even excellent (1 person). The analysis
shows that most of these respondents have taken
additional English language training in the forms
mentioned above (private classes with a tutor,
internships in English-speaking countries, etc.).

The distribution of the responses
considering the level of oral and written English
communication skills can be compared with
the results obtained by O. M. Sherekhova. In
her article she presents the results of the survey
conducted with the participation of Master’s
students majoring in law, who take the course
“Foreign language in the field of professional
communication”. The aim of the survey was
to determine the level of Master’s students'
confidence in English writing skills (namely
their ability to put their knowledge into practice,
for example, when writing a scientific article
in English or an abstract to it). The results of
the students’ self-assessment, presented in the
article, are the following: 30% of the respondents
considered themselves not to be very confident in
their English writing skills, 29% gave the answer
«completely unconfident» [Sherekhova 2022.:155].
Students’ self-assessment of written language
skills presented in Table 3 is close to the results
given in the work by O. M. Sherekhova. 29% of the
respondents rated themselves as “poor” in writing
skills, 21% — assessed their skills to be “below
average” (Table 3). As for the speaking skills, the
results do not differ considerably: though fewer
students find their oral speech to be “bad”, more
respondents consider it to be on a below average
level.

The analysis of the aspects of learning English
(speaking, listening, writing, and reading) that
present the greatest difficulty for 97 out of 102
respondents (4 students with “lack of English
knowledge” didn't answer the question, 1 student
answered that “not a single aspect of learning
English is difficult for me”) shows that speaking
and listening comprehension were considered
by the students to be the most difficult (70% and
75% correspondingly). Reading and writing were
found to be the least challenging. L. V. Sidorova,
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E. K. Timofeeva, P. N. Zhondorov present the
results of entrance test, including four main
types of speech activity, aimed at analyzing the
level of formation of students’ foreign language
communicative competence. The findings
showed that while the level of students’ reading
skills proved to be at an average level, the levels
of the other three types of speech activities
speaking, listening, writing) were quite low
[Sidorova et al. 2021]. These objective data agree
with the self-assessment by Master’s students
majoring in economists, who referred the reading
skill to the least difficult. Our findings are also
close to the results of self-assessment of English
speaking and writing skills by non-linguistic
Master’s students presented by Z. Akbari [Akbari
2016]. The author claims that 70% of respondents
participating in his survey, confirmed having
good English reading skills, compared to 42%
of learners who thought they were proficient in
listening comprehension, and 35% who thought
they had the ability of speaking English.

The analysis of the answers to the block of
questions about students’ experience in the use
of English in professional environment shows
that only 23% of the respondents have had such
experience (Table 4). The assumption that most
of them work for large international companies
was not confirmed: 50% of the respondents
who have used or use English in professional
activities, work for large or medium-sized
Russian companies (the remaining 50% work

for large international companies). Among
the situations at work, where these 23% of the
respondents could or can apply their English
language knowledge and skills the following
were mentioned: reading professional literature
and technical documentation; its translation
into  Russian; business correspondence;
business meetings; communication with
foreign employees, managers and clients; video
conferences and participation in them; “survival”
in business trips abroad. 67% of the respondents
have never had any experience in using written
or spoken English language for completing
their professional tasks. This, however, does not
mean that their professional activities do not
involve use of English. The analysis of the data,
presented in Table 4, shows that 36% of Master’s
students (13% more in comparison with 23% of
respondents who use their English knowledge
and skills) have faced or are facing situations
when using English is necessary for fulfilling
their duties (including reading professional
literature, negotiations, communication with
customers, correspondence with partners
and clients, preparing presentations, writing
reports, listening to lectures, working with
computer programs). Negative answers to the
question “Have you ever had any experience in
using English in your professional activities?”
were accompanied by such comments as
“unfortunately”, “not yet”, “the knowledge of
English is welcomed”.

Table 4 - Distribution of the respondents’ answers to the questions about
the demand for foreign language skills in their professional environment.

Question Yes No
Does vour occupation involve use of English? 36% 67%
Have yvou ever had any experience in using English in ,
3 ¥ CXpCrIENCe In using Eng 23% T7%
your EIE}[EHSH‘IEE[ activities?

The analyses demonstrate that all language
skills (writing, reading, listening, and speaking)
are in demand. Reading foreign literature
and English-language resources, as well as
conducting meetings and negotiations ranked
first in the list of students’ needs. Overall, it
can be concluded that only about one-third of
Master’s students realize the necessity to speak
English at the workplace. The survey answers
prove, that even employees of international
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companies can perform their professional duties
without possessing professionally-oriented
communicative foreign language competence.
The students’ answers to the questions
aimed at revealing their negative professional
experience related to the lack of proper English
language knowledge and skills show that 15% of
the respondents got rejected at work or when
looking for a job because they lacked sufficient
English language skills. 13% of the respondents
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were unable to obtain a higher position for the
same reason and felt uncomfortable in their
professional environment. Among the comments
to these responses, the most typical are the
following: “I did not understand foreign lecturers
in professional training”, “I felt out of place at
negotiations”, “I couldn't have a dialogue with
foreign partners at an exhibition”, “I did not get
an internship at an international company”, “I
did not understand the tasks to be performed”,
“I did not understand the interlocutor”. The
total number of the respondents who have had a
negative experience and, as a result, are aware of
the significance of English language knowledge
in achieving professional success, is also close to
one-third.

Discussion

The respondent’s answers, given in the
survey and oral interviews serve as the basis for
developing a plan aimed at improving foreign
language professional competence of Master’s
students, majoring in economics. Identifying
Master’s students’ needs, teaching methods and
approaches which allow to meet them in the
course of professional foreign language teaching,
have been chosen. As more than 50% of the
respondents demonstrate a low level of foreign
language proficiency, and only 1/3 of them
realize benefits of foreign knowledge and skills
for completing their professional tasks, it can
be assumed that the level of Master’s students’
motivation to learn a professional foreign
language is low. This was proved during the oral
interviews. Therefore, teaching methods, aimed
at raising Master’s students’ motivation to learn
a professional foreign language is considered to
be significant. This need for positive attitude to
the process of learning a foreign language can be
satisfied by a business game which can be also
aimed at meeting Master’s students’ professional
needs. Then, the need for developing speaking
skills, which are, judging by the answers of the
majority of the respondents, the most difficult
for them to develop. It can be satisfied by creating
a digital story, containing oral component.
Alongside with the improving monological form
of oral speech, this technology also helps develop
Master’s students’ professional competence (if
the topic is relevant) and digital competence.
The final teaching method, offered as part of the

training plan, is aimed at improving students’
reading and writing skills, which, though
considered less difficult in comparison with
speaking and listening, are most demanded (the
respondents mentioned their need for reading
professional foreign literature and corresponding
with clients). These, as well as research skills,
which are essential for Master’s students, can
be developed through writing scientific papers.
Apart from this, as the respondents included
making presentations on professional topics in
the list of activities, they perform at work, the
results of the research can be presented orally at
university conferences and scientific events. This
type of activity can also help expand students’
experience in foreign language communication
and improve not only monological, but
dialogical forms of speech as well as listening
comprehension skills, considered to be extremely
difficult by the respondents. Each of the three
teaching methods, allowing to solve a wide range
of problems, arising in the process of teaching
professional foreign language to Master’s
students, is presented below in more detail.

1. Firstly, we suggest introducing in the
process of learning English at Master’s level
various game activities. The use of games as a
teaching method in foreign language training
actualizes the creative component of professional
activity, which is so demanded when making
non-standard decisions in any professional
field, including economics. Application of
games at different stages of foreign language
teaching contributes to the realization of the
developmental potential of a foreign language.
Games are also proved to successfully simulate
real professional communicative situations,
appropriate language behavior in which is the
goal of the professional foreign language course.
While playing games individual characteristics
of each student, no matter what his or her
level of proficiency in English is, are taken into
account. Besides, introduction of game-based
learning into the educational process may help
create a relaxed atmosphere, which will facilitate
the students' willingness to demonstrate and
apply their professional knowledge, skills and
abilities, no matter if their English language level
is sufficient or not. Getting positive emotions,
especially in first-year Master’s students’ groups
can also be a way to increase motivation to learn
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a foreign language [Tsyganova et al. 2021]. To
increase the effectiveness of English language
training at the initial stage we suggest using
a business game. The business game allows
students to analyze specific work situations with
participating of a wide range of “specialists”. This
gives a possibility to involve in a business game
every Master’s student, regardless of their level
of proficiency in English. Interaction of students
during a business game, which is a prerequisite
for finding ways to solve a common problem,
also contributes to the development of foreign
language communication skills. Possible topics
of business games, including online business
games for students are widely presented and
discussed in numerous publications [Grijalvo et
al. 2022; Huang et al. 2022].

2. At the second stage we propose to use
such an educational technology as digital
storytelling. This is an individual assignment,
the purpose of which is to create a professional
profile of a Master’s student in English using
modern digital technologies. The professional
profile includes information about the student’s
professional experience and professional skills,
as well as the description of his/her achievements
related to professional activities. Along with this
information, a student can share any personal
information that can contribute to better
understanding of his/her professional goals,
including character traits and hobbies that reveal
personality traits and allow first year Master’s
students to get to know each other better. Work at
this stage contributes to the development of the
ability to organize students’ independent work,
improve English language and communication
skills, as well as to the improvement of their
digital skills.

3. The third stage is based on the
implementation of such instructional method
as “learning in cooperation” and is aimed at
their involvement in research activities. The
educational environment of a university of
economics offers Master’s students a wide
range of activities, participating in which
they can realize their research potential and
improve their language skills. Research-based
learning technologies in the process of English
language training in a university environment
are widely used [Pirozhkova 2021]. They include
participation in research conferences or research
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paper contests, for example the Youth Economic
Forum “Multipolar World in the Focus of the New
Reality” held in April 2023. Participation in such
events covers two activities: oral presentation and
article writing. Considering Master’s students’
different levels of English proficiency, it seems
reasonable to unite several students into research
groups of 3 people. The convergence of the
research interests of the participants in one and
the same group will compensate for the difference
in their language training. Students with low
English proficiency can realize their potential
by searching for and processing information, or
preparing presentation slides or research paper
results for publication; intermediate English
speakers can also contribute to the preparatory
work for a project by doing more advanced
tasks in a foreign language, such as writing an
abstract or doing primary editing of a machine
translation; a high level English speaker can
contribute to the research project by doing
more advanced work in a foreign language, for
example presenting the project results in front
of the audience. Participating in and preparing
for a research contest helps improve several
competencies: professional, research and
foreign language communication competence.
Besides, working in a research group a Master’s
student with any level of foreign language
proficiency has an opportunity to realize his/her
creative potential and improve soft skills such as
teamwork and ability to conduct a constructive
dialogue to achieve a common goal. Moreover,
participating in international events, allows
students to get a unique chance to develop
intercultural communicative competence, which
remains among the key competences which a
modern young professional must possess in order
to adapt in modern professional environment.

11 Russian and foreign universities, including
universities of Azerbaijan, Belarus, Kazakhstan,
Uzbekistan, Kirgizia and Tajikistan are co-
organizers of the 2023 Youth Economic Forum
“Multipolar World in the Focus of the New
Reality”, which is held annually at Ural State
University of Economics. Participation of foreign
students and guests implies Russian MA students’
ability to communicate in English. Competing
within Forum international contests implies
not only presenting the project in English, but
also answering questions and participating in
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a scientific discussion. According to the survey
of bachelor students who took part in the Youth
Economic Forum in 2021, creating a research
project and presenting it allowed them to see the
prospects for further research, to feel themselves
part of the international youth scientific
environment, as well as to develop foreign
language communication skills [Makarova,
Ochilova 2021].

Thus, we believe that three teaching methods
we have chosen, such as business game, digital
story and cooperative learning present an original
algorithm of professional linguistic education
of MA students’ majoring in economics.
It can be an effective tool to improve their
professional foreign language communicative
competence. Consistent compliance of the
three methods ensures creation of a friendly
learning atmosphere, realization of individual
professional and creative potential of each
student. It also allows all the students to reveal
their research and language learning potential
despite MA students’ different level of English
language proficiency.

Conclusion

The discipline “Professional foreign language”
for Master’s students majoring in economics
is aimed at developing skills obtained during
foreign language training in the bachelor's degree
programs, and to master the professionally-
oriented foreign language competence.

In modern literature the issue of improving
teaching and learning quality within
professional English language training is
actively debated. Along with the content of
training, issues of organizing the educational
process, an important characteristic of which
should be cooperation with professional
communities and productive independent
students’ work, are discussed. Both the use of
traditional methods and the introduction of
the newest information and communication
technologies, capable of accelerating the
pace of learning activities, require an
active position of a university teacher. The
significance of teacher’s role has increased
due to the limited number of classroom hours
allocated to the development of professionally-
oriented communicative competence of
Master’s students.

The results of the survey, conducted in the
Ural State University of Economics, allowed to
present the portrait of a Master’s student. Both
full-time and part-time Master’s students have
work experience, the absolute majority was
working during the surveying and interviewing
process. 61% of the respondents work for large or
medium-sized Russian companies. Only 12% of
the students, who are considered potentially to
be in most need for English language knowledge,
work for international companies. The native
language for the overwhelming majority of the
respondents is Russian. 80% of master students,
who participated in the survey, have had a short
(from one to three years) break in the process of
developing their language skills. The remaining
20% have had a longer break (from 4 to 10 years
and longer). There has not been found any
statistical correlation between the length of this
break and the level of students’ English language
proficiency, as well as between the place of work
of the respondents (international or Russian
company) and their experience in using English
in professional environment.

The analysis of the answers to the survey
questions given by Master’s students proved
that the majority of them started learning the
professional foreign language without having
acquired the necessary knowledge, skills and
abilities during their Bachelor's English language
training. The respondents proved to be aware of
the problems that hinder the efficiency of the
learning process: their self-assessment of the
English language proficiency level agreed with
the assessment of the teachers working in the
respondents’ groups. The students rated listening
and speaking skills as the most challenging
aspects of learning professional English. We
conclude that low level of oral and written foreign
language skills makes it difficult to improve
foreign language communicative competence
within the limited period of study. The results
also demonstrate that 67% of Master’s students
have had no experience in using English in their
professional activities. It doesn't mean though
that their English skills are not in demand.
36% of the respondents have found themselves
in situations where the use of English was
necessary either for new employment or the
successful completion of professional tasks.
However, only a third of the students realize
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the need and areas of practical application of
professional English knowledge and skills. This
result poses the problem of finding ways to
increase students ‘motivation to learn a foreign
language at present. Absence of possibilities
to use English language knowledge and skills
can lead to students’ loss of interest and poor
academic performance. The further study of
the ways to increase the motivation to learn
English can become the subject of further
research. Identifying Master’s students’ needs
for developing foreign language skills allowed

to introduce a 3-component language training
plan. Such algorithm combines such teaching
methods as game-based learning, digital
storytelling technology and cooperative learning.
Their implementation will allow to solve a
number of problems, including motivating
students with different level of English language
proficiency. Introducing the algorithm will
also help students with the need for foreign
language knowledge and skills to complete
their professional tasks, develop professionally-
oriented foreign language competence.

JIUTEPATYPA

Banukoesa, M. . OpraHusanust CaMOCTOSITEIBHON PabOThl MArMCTPAHTOB [0 MHOCTPAHHOMY S3BIKY B PAMKAX IIPO-
deccronansHO-opreHTHPOBaHHOro 06ydenus / M. U. Bamukoesa, B. II. Py6aeBa // Mup Hayku. — 2016. — T. 4, N° 3. —
URL: https://mir-nauki.com/PDF/18PDMN316.pdf (zaTa o6pareHud: 15.02.2023).

Baxmarosa, T. I BocTpe60BaHHOCTb U PE3y/IbTATUBHOCTh MHHOBALMOHHBIX 00pa30BaTeNbHbIX TEXHOIOIU: pe-
3y/IBTaThl KauecTBeHHOro ucciegosanus / T. I. BaxmaroBa, A. A. OnblieBckas // M3BecTus Barikaabckoro rocygap-
CTBEHHOIO YHUBEpCcUTeTa. — 2022. — T. 32, N° 2. — C. 415—-422. — DOI:10.17150/2500-2759.2022.32(2).415-422..

Bopounosa, E. H. O6pasoBarensuble TexHonoruu ¢ npumenenuem VKT u uHTepHeTa B 06y4eHUN NHOCTPAHHOMY
s3bIKy B By3e / E. H. BopoHoBa // IlepcrieKTUBEI HayKH 1 06pasoBaHus. — 2018. — N° 3 (33). — C. 347-350.

Jeuncenko, ®. H. MogenupoBaHue cUTyanuil npodpecCUOHATBHON KOMMYHUKALUU B 00y4eHUY UHOCTPAHHO-
My SI3bIKY MarMCTPAHTOB MH)KEHEPHBIX crienuansHocreil | @. H. Jlenucenko, O. H. dunorenosa // Russian Journal of
Education and Psychology. — 2021. - T. 12, N° 5. — C. 66—85. — DOI: 10.12731/2658-4034-2021-12-5-66-85.

Eroposa, O. A. Crieyuduka MOZEINPOBAHNS U UCIIONb30BAHUS KEFCOB IIpy 06y4eHU M aHITTUICKOMY A3bIKY Maru-
CTPAHTOB eCTeCTBeHHO-Hay4HbIX $pakynbreToB [ O. A. Eroposa // UsBectus Boarorpazckoro rocyAapcTBeHHOIO neja-
rOTMYECKOr0 YHUBEPCUTETA. — 2021. — N° 2 (155). — C. 50—54.

3enenuHa, JI. E. OT6op MeToAMYECKOro MaTepuana Aas o6y4eHUs MaruCTPaAHTOB BeJeHUI0 HAYYHOU
Zuckyccuu Ha uHoctpanHoM sabike / JI. E. 3enennna, E. M. Konecosa // [legarornueckoe o6pasoBaHue B
Poccuu. — 2018. - N° 5. — C. 87-91. — DOI:10.26170/p018-05-13.

Uzunnosa, Y. C. JINYHOCTHBIH MOAXOZ IIpY GOPMUPOBAHUN YMEHUH ayAUPOBAHUS Y MATUCTPAHTOB B HESI3bIKOBOM
By3e / Y. C. UpunoBa // BecTHUK MOCKOBCKOIO rOCyapCTBEHHOIO IMHIBUCTUYECKOTO yHUBepcuTeTa. ObpasoBaHue U
Hefaroruyeckue HayKu. — 2018. — N° 2 (796). — C. 164-176.

Kokanosa, E. C. U3 onbita paborsl 6a3oBoil kadenps! mepesogdeckoil kommnaHuy B CeBepHoM (ApkTrueckom) dpe-
nepansHoM yHuBepcutete / E. C. KokaHosa, M. B. Bepenases, H. FO. Kynukos, A. C. Enumaxosa // Bonpocs! MeToguku
IpernojaBaHus B Byse. — 2020. — T. 9, N° 33, — C. 96-109. — DOI: 10.18720/HUM/ISSN2227-8591.33.08.

Maxaposa, E. H. Pa3zBuTue $poHeTHYIECKHX HABBIKOB y CTYAEHTOB HES3BIKOBOTO By3a B 9IIOXY Inobannsa-
uuu / E. H. Makaposa // 'ymaHuTapHO-Tefarorudeckye uccaefoBanus. — 2022. — T. 6, No 2. — C. 19-28. — DOI:
10.18503/2.658-3186-2022-6-2-19-2.8.

Musnakosa, I1. C. PopmupoBanre IpoPecCHOHATBHBIX NHOA3bIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHI[UI ¥ Maru-
CTpaHTOB TexHUYeckux HanpasaeHui / I1. C. MuHakoBa, H. A. Porosas, JI. A. Illeraii // BecTHUK AZBIrefiCKOr0O rocy-
JlapcTBeHHOro yHuBepcurera. Cepus 3: [lenarornka v NCUxXoMOrus. — 2019. — N°1(233). — C. 69-77.

Huxonaes, B. K. DxcriopT o6pasosanus B By3ax Poccuu B yenoBusax HoBo#t peansHocT / B. K. Hukonaes // Boiciuee
obpasoBauue B Poccuu. — 2022. — T. 31, N° 2. — C. 149-166. — DOI:10.31992/0869-3617-202.2-31-2-149-166.

CemyuuHa, E. FO. Vcrionb3oBaHMe JUCTAHIIMOHHBIX TEXHONIOTUH I OCyLiecTBIeHUS AuddepeHIIpOBaHHOrO
ozxoza K 06y4eHNIO CTyAeHTOB By3a HHOCcTpaHHOMY 13bIKy / E. 0. Cemynna. — TeKcT : anmeKTpoHHbIi // CoBpeMeH-
Hble 1pobieMbl HayKu 1 06pasoBanus. — 2020. — N° 5. — URL: https://science-education.ru/article/view?id=30089 (zata
obparenus: 15.02.2023). — DOI: https://10.17513/spno.30089.

Cuzoposa, JI. B. PazpuTue NHOSI3bIYHONM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIUM ¥ MaruCTPaHTOB HESA3bIKOBBIX BY-
308 / JI. B. Cuzoposa, E. K. Tumodeesa, I1. H. XXouzgopos // IlepcriekTuBbl HayKu U 06pasoBaHus. — 2021. — N° 6
(54). — C. 242—-256. — DOI: 10.32744/pse.2021.6.16.

ConopuxrHa, M. B. PasBUTHeE KPUTHYECKOTO MBIIITIEHHUS MaruCTpaHTOB ¢ momolnbio STEM-keticos / M. B. Coio-
nuxuHa, A. A. ConopuxuHa /[ O6pasoBanue u Hayka. — 2019. — T. 21, N° 3. — C. 125-153. — DOI: 10.17853/1994-5639-2019-
3-125-153.

YepBoHHBIH, M. A. HacTaBHMYECTBO, IPAKTUKH OCBOEHUS TPOPeCCUOHANTBHBIX AeHCTBUN U TpOodecCHOHANbHbIE
KOHTAKTBI JISl BBIITYCKHUKOB QpU3UKO-MAaTEMATHIECKOTO GpaKypbTeTa: Pe3y/lbTaThl IMIMPUIECKOTO UCCIEeL0BAHMUS
| M. A. YepBonusii // HayuHo-nefarorndeckoe o6ospenue. — 2018. — N° 4 (22). — C. 215-225. — DOI: 10.23951/2307-
6127-2018-4-215-225.

216



METHODS OF TEACHING PHILOLOGICAL DISCIPLINES

[lepexosa, O. M. PopMupoBaHUe aKaJeMUIECKOM IPAMOTHOCTH ¥ MarkCTPAHTOB B IIPOLIECCE U3YYEHUS UHO-
CTpaHHOrO s13bIKa B cepe npodeccroHambHON KommyHuKauuy / O. M. Illepexosa // Beicuiee o6pasoBaHue B Poc-
cuu. — 2022. - T. 31, N° 5. — C. 150-166. — DOI: 10.31992/0869-3617-2022-31-5-150-166.

Akbari, Z. The study of EFL students’ perceptions of their problems, needs and concerns over learning English: the
case of MA paramedical students / Z. Akbari // Procedia — Social and Behavioral Sciences. — 2016. — Vol. 232. — P. 24-34. —
DOI: 10.1016/j.8bspro.2016.10.006.

Atamanova, I. V. An educational technology for developing professionally-oriented EFL communicative competence:
its acmeological potential / I. V. Atamanova, S. A. Bogomaz, N. V. Kozlova, V. I. Kashirina // Procedia — Social and
Behavioral Sciences. — 2015. — Vol. 200. — P. 236—242. DOI: 10.1016/j.sbspro.2015.08.058.

Doghonadze, N. Development of soft skills while teaching English to master’s students / N. Doghonadze,
M. Zoranyan // Journal of Education in Black Sea Region. — 2021. — Vol. 6, No. 2. — P. 137-147. - DOI: 10.31578/
jebs.v6i2.238.

Elsakova, R. Z. Retrospective analysis of future masters’ training for professional communication in the scientific
community / R. Z. Elsakova // Bulletin of the South Ural State University. Series: Education. Educational sciences. —
2020. - Vol. 12, No. 2. — P. 73-81. — DOI: 10.14529/ped 200207.

Grijalvo, M. Computer-based business games in higher education: A proposal of a gamified learning framework /
M. Grijalvo, A. Segura, Y. Ntfiez // Technological Forecasting and Social Change. - 2022. - Vol. 178. — P. 121597. — DOI:
10.1016/j.techfore.2022.121597.

Huang, Y. Applying a business simulation game in a flipped classroom to enhance engagement, learning
achievement, and higher-order thinking skills / Y. Huang, L. Silitonga, T. Wu // Computers & Education. — 2022. —
Vol. 183. — P. 104494. — DOI: 10.1016/j.compedu.202.2.104494.

Makarova, E. International research activities and harmonious development of student’s personality / E. Makarova,
H. Ochilova // E3S Web of Conferences. — 2021. — Vol. 291. — P. 05039. — DOI: 10.1051/e3sconf/202129105039.

Pirozhkova, I. Higher education for sustainable development: research-based learning (the case of the Ural State
University of Economics) / I. Pirozhkova // E3S Web of Conferences. — 2021. — Vol. 296. — P. 08024. — DOI: 10.1051/
e3sconf/202129608028.

Tsyganova, L. V. Game technologies as a means of increasing the educational motivation of university
students / L. V. Tsyganova, Y. V. Zubkova, N. V. Bystrova [et al.] // Propositos y Representaciones. — 2021. — Vol. 9,
No. S1. - P. 808. — DOI: 10.20511/pyr2021.vonSPE1.808.

REFERENCES

Akbari, Z. (2016). The Study of EFL Students’ Perceptions of Their Problems, Needs and Concerns over Learning En-
glish: The Case of MA Paramedical Students. In Procedia - Social and Behavioral Sciences. Vol. 232, pp. 24—34. DOI:10.1016/j.
sbspro.2016.10.006.

Atamanova, L. V., Bogomaz, S. A., Kozlova, N. V., Kashirina, V. I. (2015). An Educational Technology for Developing
Professionally-Oriented EFL Communicative Competence: Its Acmeological Potential. In Procedia — Social and Behavioral
Sciences. Vol. 200, pp. 236—242. DOI:10.1016/j.sbspro.2015.08.058.

Bakhmatova, T. G., Olshevskaya, A. A. (2022). Vostrebovannost’ i rezul'tativnost’ innovatsionnykh obrazovatel'nykh
tekhnologii: rezul'taty kachestvennogo issledovaniya [Demand for and Efficiency of Innovative Educational Technolo-
gies: Results of Qualitative Study]. In Izvestiya Baikal'skogo gosudarstvennogo universiteta. Vol. 32. No. 2, pp. 415—422. DOI:
10.17150/2500-2759.202.2.32(2) .415-422..

Balikoeva, M. I., Rubaeva, V. P. (2016). Organizatsiya samostoyatel'noi raboty magistrantov po inostrannomu yazyku
v ramkakh professional’no-orientirovannogo obucheniya [Organization of Master’s Students Self-Guided Work in For-
eign Languages within the Context of Profession-Oriented Education]. In Mir nauki. Vol. 4. No. 3. URL: https://mir-nau-
ki.com/PDF/18PDMN316.pdf (mode of access: 15.02.2023).

Chervonyi, M. A. (2018). Nastavnichestvo, praktiki osvoeniya professional'nykh deistvii i professional'nye kontakty
dlya vypusknikov fiziko-matematicheskogo fakul'teta: rezul'taty empiricheskogo issledovaniya [Mentorship, Practices
of Mastering Professional Actions and Professional Contacts for the Graduates of the Physics and Mathematics Faculty:
The Empirical Study Results]. In Nauchno-pedagogicheskoe obozrenie. No. 4 (22), pp. 215—225. DOI: 10.23951/2307-6127-
2018-4-215-225.

Denisenko, F. N., Finogenova, O. N. (2021). Modelirovanie situatsii professional'noi kommunikatsii v obuchenii in-
ostrannomu yazyku magistrantov inzhenernykh spetsial'nostei [Modeling of Professional Communication Situations
in Teaching a Foreign Language for Master’s Degree Students of Engineering Specialties]. In Russian Journal of Education
and Psychology. Vol. 12. No. 5, pp. 66—85. DOI: 10.12731/2658-4034-2021-12-5-66-85.

Doghonadze, N., Zoranyan, M. (2021). Development of Soft Skills While Teaching English to Master’s Students. In
Journal of Education in Black Sea Region. Vol. 6. No. 2, pp. 137-147. DOI: 10.31578/jebs.v6i2.238.

Egorova, O. A. (2021). Spetsifika modelirovaniya i ispol’zovaniya keisov pri obuchenii angliiskomu yazyku magis-
trantov estestvenno-nauchnykh fakul'tetov [Peculiarities of Modelling and Use of Cases in the Process of English Lan-
guage Teaching of Masters’ Degree Students in Sciences Departments]. In Izvestiya Volgogradskogo gosudarstvennogo peda-
gogicheskogo universiteta. No. 2 (155), pp. 50-54.

Elsakova, R. Z. (2020). Retrospective Analysis of Future Masters’ Training for Professional Communication in the Sci-
entific Community. In Bulletin of the South Ural State University. Series: Education. Educational sciences. Vol. 12. No. 2, pp. 73—81.
DOI: 10.14529/ped200207.

217



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 2

Grijalvo, M., Segura, A., Niilez, Y. (2022). Computer-Based Business Games in Higher Education: A Proposal of
a Gamified Learning Framework. In Technological Forecasting and Social Change. Vol. 178, p. 121597. DOI: 10.1016/j.tech-
fore.2022.121597.

Huang, Y., Silitonga, L., Wu, T. (2022). Applying a Business Simulation Game in a Flipped Classroom to Enhance
Engagement, Learning Achievement, and Higher-Order Thinking Skills. In Computers & Education. Vol. 183, p. 104494.
DOI: 10.1016/j.compedu.2022.104494.

Idilova, I. S. (2018). Lichnostnyi podkhod pri formirovanii umenii audirovaniya u magistrantov v neyazykovom vuze
[Personal Approach in the Formation of Listening Skills of Undergraduates in a Non-language University]. In Vestnik
Moskovskogo gosudarstvennogo lingvisticheskogo universiteta. Obrazovanie i pedagogicheskie nauki. No. 2 (796), pp. 164—176.

Kokanova, E. S., Berendyaev, M. V., Kulikov, N. Yu., Epimakhova, A. S. (2020). Iz opyta raboty bazovoi kafedry perev-
odcheskoi kompanii v Severnom (Arkticheskom) federal’nom universitete [Pattern of Partnership: The Joint Department
of the Translation Company at the Northern (Arctic) Federal University]. In Voprosy metodiki prepodavaniya v vuze. Vol. 9.
No. 33, pp. 96—109. DOI:10.18720/HUM/ISSN2227-8591.33.08.

Makarova, E. N. (2022). Razvitie foneticheskikh navykov u studentov neyazykovogo vuza v epokhu globalizatsii
[The Development of Phonetic Skills in Students of Non-linguistic University in the Era of Globalization]. In Gumanitar-
no-pedagogicheskie issledovaniya. Vol. 6. No. 2, pp. 19—28. DOI: 10.18503/2658-3186-2022-6-2-19-28.

Makarova, E., Ochilova, H. (2021). International Research Activities and Harmonious Development of Student’s
Personality. In E3S Web of Conferences. Vol. 291, p. 05039. DOI: 10.1051/e3sconf/202129105039.

Minakova, P. S., Rogovaya, N. A., Shegai, L. A. (2019). Formirovanie professional'nykh inoyazychnykh kommunika-
tivnykh kompetentsii u magistrantov tekhnicheskikh napravlenii [Professional Foreign Communication Competence
Training in Master’s Degree Students Studying Engineering]. In Vestnik Adygeiskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya 3:
Pedagogika i psikhologiya. No. 1 (233), pp. 69-77.

Nikolaev, V. K. (2022). Eksport obrazovaniya v vuzakh Rossii v usloviyakh novoi real’'nosti [Export of Education in
Universities of Russia in the Conditions of New Reality]. In Vysshee obrazovanie v Rossii. Vol. 31. No. 2, pp. 149-166. DOI:
10.31992/0869-3617-2022-31-2-149-166.

Pirozhkova, I. (2021). Higher Education for Sustainable Development: Research-Based Learning (the Case of the
Ural State University of Economics). In E3S Web of Conferences. Vol. 296, p. 08024. DOI: 10.1051/e3sconf/202129608028.

Semushina, E. Yu. (2020). Ispol'zovanie distantsionnykh tekhnologii dlya osushchestvleniya differentsirovan-
nogo podkhoda k obucheniyu studentov vuza inostrannomu yazyku [Distant Technologies for Implementation of
a Differentiated Approach to Teaching Foreign Language to University Students]. In Sovremennye problemy nauki i
obrazovaniya. No. 5. URL: https://science-education.ru/article/view?id=30089 (mode of access: 15.02.2023). DOI:
https://10.17513/spno.30089.

Sherekhova, O. M. (2022). Formirovanie akademicheskoi gramotnosti u magistrantov v protsesse izucheniya inos-
trannogo yazyka v sfere professional’noi kommunikatsii [Academic Literacy Development among Master’s Degree Stu-
dents in the Process of Studying a Foreign Language in Professional Communication]. In Vysshee obrazovanie v Rossii.
Vol. 31. No. 5, pp. 150-166. DOI: 10.31992/0869-3617-202.2-31-5-150-166.

Sidorova, L. V., Timofeeva, E. K., Zhondorov, P. N. (2021). Razvitie inoyazychnoi kommunikativnoi kompetentsii
u magistrantov neyazykovykh vuzov [The Development of Foreign-Language Communicative Competence in Under-
graduates of Non-linguistic Universities]. In Perspektivy nauki i obrazovaniya. No. 6 (54), pp. 242—256. DOI: 10.32744/
pse.2021.6.16.

Solodikhina, M. V., Solodikhina, A. A. (2019). Razvitie kriticheskogo myshleniya magistrantov s pomoshchyu
STEM-keisov [Development of Critical Thinking of Undergraduates with the Help of STEM-cases]. In Obrazovanie i nau-
ka. Vol. 21, no. 3, pp. 125-153. DOI: 10.17853/1994-5639-2019-3-125-153.

Tsyganova, L. V. Zubkova, Y. V., Bystrova, N. V., Kutepova, L. L., Kutepov, M. M. (2021). Game Technologies as a
Means of Increasing the Educational Motivation of University Students. In Propositos y Representaciones. Vol. 9. No. S1, p.
808. DOI:10.20511/pyr2021.vonSPE1.808.

Voronova, E. N. (2018). Obrazovatel'nye tekhnologii s primeneniem IKT i interneta v obuchenii inostrannomu ya-
zyku v vuze [Educational Technologies with the Use of ICT and the Internet in the Teaching of Foreign Language in
Higher Education]. In Perspektivy nauki i obrazovaniya. No. 3 (33), pp. 347—350.

Zelenina, L. E., Kolesova, E. M. (2018). Otbor metodicheskogo materiala dlya obucheniya magistrantov vedeniyu
nauchnoi diskussii na inostrannom yazyke [The Selection of Methodological Material for Teaching Undergraduates to
Conduct a Scientific Discussion in a Foreign Language]. In Pedagogicheskoe obrazovanie v Rossii. No. 5, pp. 87-91. DOI:
10.26170/po18-05-13.

JlanHsle 06 aBTOpax Author’s information

Maxaposa Eniera HukonaeBHa — JOKTOp GHIONOTMYeCKHX HayK, ZOLEHT, 33~ Makarova Elena Nikolaevna — Doctor of Philology, Associate Professor,
BeAyIoLIHi Kapepoil AeN0BOr0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa, YPAICKHI TOCYAAPCTBEH- Head of Business Foreign Languages Department, Ural State University of
Hbli1 5KOHOMUYeCKu#t yHuBepcuTeT (Exkarepun6ypr, Poccus). Economics (Ekaterinburg, Russia).

Anipec: 620144, Poceus, Exatepun6ypr, yi. 8 Mapra, 62/45.

E-mail: makarovayn@mail.ru.

218



METHODS OF TEACHING PHILOLOGICAL DISCIPLINES

Tonuaposa Haziexkaa AHaToNbeBHA — KAHAUAAT HCTOPUYECKHX HAYK, JOLIEHT Goncharova Nadezhda Anatolievna — Candidate of History, Associate
Kadepbl MHOCTPAHHbIX SI3bIKOB, YPAJIbCKHFT TOCYAAPCTBEHHbII SKOHOMUYECKUI Professor of Foreign Languages Department, Ural State University of Economics
yruBepcuret (Ekatepun6ypr, Poccns). (Ekaterinburg, Russia).

Anpec: 620144, Poccust, Exatepun6ypr, . 8 Mapra, 62/45.

E-mail: nadini32sx@yandex.ru.

Jlata nocTyIuieHus: 16.03.2023; aTa IyOIMKaLyy: 30.06.2023 Date of receipt: 16.03.2023; date of publication: 30.06.2023

219



OB30OPhBI. PEHEH3UU
o

YIK 821.161.1-3(IIpumsuu M. M.). BEK I1I33(2Poc=Pyc)6-8,44
I'PHTU 17.07.29. Kox BAK 5.9.3

TBOPYECKOE HACJIEAUE M. M. ITIPUIIIBUHA
B KOHTEKCTE COBPEMEHHOI'O I'YMAHHUTAPHOI'O 3BHAHHUSA
(UTOTU BCEPOCCUMCKON HAYYHO! KOHPEPEHIIUM «M. M. TPUILIBUH B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOTI'O T'YMAHUTAPHOTI'O 3HAHHUA»
(3-4 PEBPAJIA 2023 T.)

Ilorosa I. H.
Eneukuii rocysapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT UM. M. A. Bynuna (Enen, Poccus)
ORCID ID: https://orcid.org/0009-0004-9835-361X

Tpybuuuza H. A.
Eneuxuil rocyfapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uM. M. A. ByHuna (Enen, Poccus)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-1694-8459

AHHomayus. Bob3ope mpeacTaBieHsl UTOTM Beepoccuiickoit HayuHoi koHpepeHuun «M. M. IIpuisus
B KOHTEKCTe COBPEMEHHOT'0 [yMaHUTapHOIO 3HAHMUS», IIOCBAII€HHON 150-JIe€THIO CO JHS POXKAEHMS IUCATENS.
Koudepenuus cocrosnacs npu nopaepxke douzga «Mcropus OtevecTBa» U BKIOYEHA B [I1aH OCHOBHbIX Me-
POIPUATHUH IO IOATOTOBKE U IIPOBEAEHHUIO IIPA3JHOBAHUS 150-7IeTUS €O AHA poxkaeHus M. M. IIpumBuHa. B
paboTe koH$epeHIUY IPUHSIM YIaCTHe IpULIBUHOBeAb! 13 MockBel, CaukT-IleTepbypra, BapHayna, Cypryra,
Bopouesxa, Oprna, Spocrasns, Ctaporo Ockorna, JIunenka, Enplia, ToM 4rcie Monogble yueHsle. toru koHde-
PEHLINH CIIOCOOCTBYIOT [IOSBIEHIIO HOBBIX U PACIINPEHUIO YoKe CTIOKUBLIMXCS TPAAULMH B IPUIIBUHOBEEHUN
C y4eTOM COBPEeMEHHBIX HayYHBIX OAXOJOB.
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3HAaHUE; IIO3TUKA ITPO3BI

JZrs yumuposanus: Ilomosa, I'. H. TBopueckoe Hacneare M. M. IIpuILBYHA B KOHTEKCTE COBPEMEHHOIO I'yMAaHUTAPHOTO
3HaHUA (UTOr Beepoccuiickoit HayuHo koHPepeHuu «M. M. [IpUIIBUH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO [yMaHUTAPHO-
ro 3HaHUs» (3-4 deBpand 2023 1.) / I. H. Ilonosa, H. A. Tpybununna. — TekcT : HemocpeACTBeHHbIH // PUToIOrnIecKuit
Kmacc. —2023. — T. 28, No 2. — C. 220-225.
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Abstract. Thereview presents the results of the All-Russian scientific conference “M. M. Prishvin in the context
of modern humanitarian knowledge”, dedicated to the 150th anniversary of the writer's birth. The conference was
supported by the “History of Motherland” fund and included in the Plan of main events for the preparation and
holding of the celebration of the 150th anniversary of the birth of M. M. Prishvin. The conference was attended by
scholars-specialists in Prishvin studies from Moscow, St. Petersburg, Barnaul, Surgut, Voronezh, Orel, Yaroslavl,
Stary Oskol, Lipetsk, Yelets, including young scholars, graduate students, and master’s students. The conference
outcomes contribute to the emergence of new and expansion of existing traditions in Prishvin studies taking into
account modern scientific approaches.

Keywords: M. M. Prishvin; scientific conference; artistic heritage; humanitarian knowledge; poetics of prose

For citation: Popova, G. N., Trubitsina, N. A. (2023). M. M. Prishvin’s Creative Heritage in the Context of Modern
Humanitarian Knowledge (Results of the All-Russian Scientific Conference “M. M. Prishvin in the Context of

Modern Humanitarian Knowledge” (February 3—4, 2023). In Philological Class. Vol. 28. No. 2, pp. 220-225.

B 2023 rofy poccHiACKoe HayqHOe COOBIIIECTBO OT-
MeyaeT 150-71eTre co AHA poxgeHus M. M. IIpuiusu-
Ha. [TomyuyuBIINY MINPOKOE NIpU3HAHUE KaK «Ile-
Bell IPUPOABI» U JETCKUM MUCaTeIb, B HACTOL-
iee BpeMs IIpUIIBUH MHTepeceH YUTATeNIM U
HCCIeIOBATENSIM €r0 HacleAnus KaK HaTypuio-
cod, HALMOHATIBHBIN MbICIUTENb, OTPAZUBIINIA
B CBOE€M TBOPYECTBE U MHOTOTOMHOM JHEBHUKE
HCTOPHIO CTPaHbI U Hapoja CKBO3b IPU3MY 9K3U-
CTEHLUAJIIBHOIO CAMOYYBCTBUS.

Enenxui xpai SBAS€TCI MIOU POAMHOU
M. IlpumiBuHa U YTUT IaMATh CBOErO BhIJAIO-
merocs 3eminaska. B 50-x rojgax XX Beka B Exneir-
KOM T'OCyZapCTBEHHOM YHUBepcuTeTe uMeHU .
A. ByHUHa Havaja CKIaJbIBAThCA HayYHas LIKOJIA
IPULIBUHOBEAEHUS, YoKe O0osee 40 JIeT IPOBOLST-
€SI ME>XXJYHApOLHBIE, BCEPOCCUMCKUE U MEXPETHU-

OHaJIbHble HayYHbI€ MEPOTIIPUATHUS, IOCBIILIeHHbIE
TBOpueckoMy Hacaenuio M. Ilpuisuna. Ha 6aze
Enenxoro rocyfapCcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA UM.
U. A. ByHuHa 3—4 $peBpais 2023 rofa CoCTOSNaCh
HayyHas koHdepenuus «M. M. [IpUILIBUH B KOH-
TeKCTe COBPEMEHHOI0 [yMaHUTApHOTO 3HAHU»,
y4aCTHHUKaMU KOTOPOH CTAJIA OTE€YECTBEHHbIE U
3apyOesKHbIe UCCIef0BaTEeNH.

PaboTa oCylecTBIsIIACh B PAMKax [IeHap-
HOT'O 3aCeJaHMd Y YEeThIpeX Hay4YHBIX CEKIUM:
«@PUnoCcoPpCKO-MUPOBO33pEHIECKHE  KOHTEK-
ctel TBopuecTtBa M. M. IlpumBuHa», «IloaTu-
Ka npossl Muxauna IlpumBuna», «TBopue-
cTBO Muxauna I[IpuIIBUHA: TUHIBUCTUYECKUNA
aCIeKT», «XyJ0)KeCTBEeHHOe Haclearue Muxau-
na [IpuiuBuHa: $OIbKIOPHO-3THOIpAUIECKU I
U IIeJaroru4ecKUm acreKTh».
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[IneHapHOe 3acefaHue OTKpbLIa podeccop
H. B. Bopucoea (Enen;, EI'Y um. Y. A. Bynuna) no-
KnagoM «Pycckuii MUp B TBOPYECKOM HaC/IeAUU
Muxauna IIpumBsuHa». Mccnenys XymoXKeCTBeH-
HOE€ HacjaeJue Y JHEBHUKOBbIE 3alIMCU ITUCATE-
714, OHa IIPUXOJUT K BLIBOZY, 4YTO PYCCKUM MUP ¥
[TpuiBMHA — 3TO MECTPHIN KONJIEKTUBHBIN I1OP-
TPET PyCCKOr'0 HapoAa, ero AyLIY, HAUBHOM, JIer-
KOBEpPHOMU, CTpajZalolllel, COYyBCTBYIOILIEH, HO
[JIaBHOE — He 3HAIOIIEN U He JKelalolllel 3HaTh
CPEeAVHHOTO OBITHSL.

Kanzuzpat $uIonornieckyx Hayk, 4ieH COk-
3a nucareneit Poccuu E. C. Teepducrosa (Mepyca-
JIMM) BBICTYIMIA C coobLieHHeM «IIPUIIBIH KaK
“IeTCKU MUCaTesE », [10-HOBOMY IIpOaHa/IU3U-
POBaB IIPUILIBUHCKUE [IPOU3BENEHUS AT IETCKOIO
YTeHMA, OTMETUB UX CEMaHTHUYECKYI0 MHOT'OCJIOM -
HOCTb, IIIyOO0Ky!0 $prmocoPUIHOCT U IIPUTIEBBIH
xapaxrep. [Ipodeccop U. A. Ecayros (Mocksa, Jlute-
paTypHbIX UHCTUTYT UM. A. M. Toprkoro, MI'IMO)
32 OCHOBY CBO€ro UCClefoBaHUd «“PaccMoTpeTh
XPUCTUAHCKOE OCHOBAHUE PYCCKOM JTUTEPATYPhI”
[[TpumBuH 1995: 129] (M. M. IIpumBuH): Hama
3ajja4a» B34l pasmbimieHuda M. IlpumBuHa o
PEIUrMO3HOM KOHTEKCTE OTEYeCTBEHHOU CJIO-
BECHOCTH, BBICKa3bIBAEMBIE IIMCATENEM KaK B
XyIOXKECTBEHHOM TBODPYECTBE, TaK U B MHOIO-
TOMHOM J[HeBHUMKe. Onupasch Ha aBTOPUTET
ITpumsuHa, Y. A. EcaynoB pasBUBaeT KOHI[EII-
LIMIO0 COOTHECEHHUS AYXOBHO-DPEJIUTUO3HBIX
CMBICIIOB U CBOeOOpasus MX XyZOXKECTBEH-
HOI'O BOIJIOLIEHMS, YYUTHIBAL CILOXKHOCTb U
IIPOTUBOPEUYMBOCTD NYXOBHBIX MUCKAHUM Xy-
JOXKHMKA CII0BA.

3aBeplIu IJIEHAPHOE 3acelaHue JOKIIaj
npodeccopa E. A. ITonogoii (Jluneuk, JITTIY um
I1. TI. CemenoBa-Tau-IITanckoro). Ee BrICTy-
[leHre OBbIJIO IIOCBSIIEHO NPOU3BEAEHUIM
M. M. IlpuimiByHa 0 MajJOi pOAMHE, KOTOPEIE
[IPEACTABASIOT CO6OM MpeleleHTHbIE TEeKCThI
pervoHaJIbHOM HAIIpaBJIE€HHOCTU U BXOJAT B
ITpoBuHLMaNBHBIN (JIUTIEKNIT) CBEPXTEKCT.

Cexyus 1. «PurocoPcko-mupososspeHueckue
KonmexcmuL meopuecmea M. M. ITpuwsura».

OTKphHITME MHOTOTOMHOTO IIPUIIBUHCKOTO
JlHeBHMKA MHCIIMPUPOBAJIO HAyYHbIM MHTEpEC K
dunocodpcko-MHUPOBO33pEHIECKUM KOHTEKCTAM
TBOpYECTBa nucaTensd. Bee rpencTraBieHHbIE Ha
[IepBO CeKLUY ZOKIaAbl 00Iaal0T MOBBIIIEH-
HOM aKTyaJIbHOCTBIO ¥ HAyYHOU HOBU3HOM. IIpo-
deccop H. A. Jlsopswuna (Cypryt, Cypl'Y) B Ko-

Ki1age «Ham gaHa fupekTrBa: “6yabTe KaK AeTH
— M. M. TIpuIUBUH O pelUruu JETCTBa», UCXOAS
13 IpU3HAHUSA XyL0XKHUKA «PoKyc cOBpeMeHHO-
CTU — B JeTax» [[IpuIIBUH 2013: 668], Uccienyer
deHOMEH JEeTCTBA KaK CPEJOTOYME KIIIOYEeBBIX
BOIIPOCOB OBITUS U TBOPYECTBA.

Coobuienue mnpodeccopa H. H. Heanosa
(Ipocnasns, ATTIY um. K. JI. YunHckoro) «Jlec-
Hou 1apb M. IlpumBuH: 3anag 1 BocTok B Kynb-
TypHOM MUQPOTHIIE MHCATENSI» KACATIOCh BIUSI-
HUS Ha XyJO>KHUKA 3amaja 1 BocToka B KOHTEK-
CT€ OHTOJIOTUYECKUX U 3CTETUYECKUX MMOUCKOB
PYCCKOro HeopealusMa. BbulM pacKpBITHI TeC-
Hbl€ U IUVIOLOTBOPHBIE CBSI3U MUPOOLLYIIEHUS U
TBOpYecTBa [IpuiBuHa ¢ MUPOM, YTO TO3BOIU-
JIO YBUZETH COBCEM APYTHUe, HeXKenu OblIO Ipu-
HSTO CYATATh paHEEe, MUPOBO33PEHUYECKUE U BCTE-
TUYECKHE OPUEHTUPBI IIUCATES.

Barngn coBpemeHHOro ¢umnocodpckoro u
[IOJIUTUYECKOTO CoobIIecTBa Ha TBOPYECTBO
M. M. IIpuimiBMHA OTpa3ul B CBOEM JOKJa-
ne «Muxan IIpUIIBUH B KOHTEKCTE COLIMAJIb-
HO-IIOJIMTUYECKUX JUCKYCCUM COBPEMEHHOU
Poccuu: Mexy KOHCEPBATU3MOM U IUbepanus-
Mom» goueHT HWY BIIID, crapiunii HAy4YHBIN CO-
TpyAHUK LleHTpa nccies0BaHU IPpakIaHCKO-
ro obIecTBa 1 HEKOMMEPUYECKOTO ceKTOpa B.
K. Knoppe (Mocksa, BIIID).

Bomnpocsl 0 mecTte u ponu yenoBeka Bo Bce-
JIEHHOM, ero CBSI3U C KOCMOCOM, O YeJIOBEYeCKOM
CYLeCTBOBAHUU B CTPYKTYpPE€ KOCMUYECKUX IIPO-
11eCCOB, PABHO KaK U ujes BceexuucTsa, mpeob-
paKeHHs MUPA YCUIUAMU IUYHOCTH, HAILJIU OT-
paxeHue B COOOLIeHUN KaHANAATA GpUIOIOTH-
yeckux Hayk O. A. Kosvipuwiunoti (Jlunenxk, JIFTIY
uM II. I1. CemenoBa-Tau-IIIanckoro). B cBoem
pabore «M. M. IIpUIIBUH U HUAEU PYCCKOTO
KOCMM3Ma» aBTOP IIPUXOAUT K BBIBOJY, UYTO OT-
BETHbI, KOTOpbIE JAE€T MHCAaTe/lb B CBOUX XyJO-
>KECTBEHHBIX IPOU3BEJEHUAX U JHEBHUKOBOU
11po3e, KOPPENUPYIOT C OTKPBITUSIMHU PYCCKUX
xocmuctos — H. &. degoposa, B. 1. BepHaza-
ckoro, B. H. MypaBbeBa.

Pasmblilienus o cBsa3u TBOpyecTtsa M. M.
[IpuiBUHA ¢ IpealecTBeHHUKaMu-$umocoda-
MM [IPOZIOJDKUJIA B CBOEM Joknaze «B. B. Pozanos
1 M. M. [IpUIIBUH: IPEEMCTBEHHOCTb Pa3MblIll-
JIEHUU YYUTEJIS U YIEHUKA O PyCCKOM Y€JI0BEKE U
Poccuu Ha mepenome 3mox» npoeccop Y. I Mu-
Heparosa (Mocksa, MIII'Y). B npeanaraemom uc-
CIIeOBAHUU OHA PACCMATPUBAET OCOOEHHOCTH
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ponnoieHus B. Po3aHOBBIM B «AINOKaJUIICHCE
Haulero BpeMeHu» U M. IIpumiBUHEIM B «Mup-
CKOH Yallle» CyTU IIPOUCXOAs1Iero B Poccuy, aHa-
JUBUpPYET XapakTep IMapadpasvpoBAHUS pO3a-
HOBCKUX HZielt 1 00pa30B B oBecTy I[IpUIiIBUHA.

Bonp11oil uHTepec 1 MHOTOYHCI€HHbIE BO-
mpocsl Be3Bana pabora mpodeccopa A. M. Ilo-
doxcenoea (Enew, ETY um. U. A. ByHuHa) Ha Temy
«[TpuiiBuH 1 CTaIUH: TaliHA IPOTOTUIIA YeKU-
cta Cyryznosa B pomaHe “OcyzapeBa zopora’».
A. M. ITojokceHOB MOC/IeI0BATENIbHO JOKA3bI-
Baer, 4To B o6pase cypoBoro yekucra CyTyioBa
ITpUIIBUH XyL0>KECTBEHHO OTPaXKaeT He TONbKO
WIENHO-[TOIUTUYECKHUE OCOOEHHOCTU DIIOXH,
HO U crienr$puUUecKrie YepThl IOBELEHU, XapaK-
TEepHBI CTUIb MBILLJIEHUS U CTEPEOTUIIBl pedu
H. B. CranuHa.

Hoxnag «M. M. IIpuIIBHUH O COLMINUCTU-
YEeCKOM pealiM3Me: B KOHTEKCTE JUCKYCCUU
1930-X TOZOB», MOATOTOBIEHHBIN Mpodecco-
pom A. B. Ceasmocrasckum (Mocksa, MIII'Y) u
npodeccopom O. B. Bozdanosoti (Cankt-Iletep-
Oypr, Pycckas XxpucTraHcKas ryMaHUTapHAas aka-
JeMUs), IOCBsIleH pasMbluuienusm M. [Ipuisu-
Ha O MOIBITKaX BHEAPEHHUS B JIUTEPATyPHBIU
IIpoLlecC TBOPYECKOIO METOZAA COLUaTHCTUYe-
cKoro peanusma. IlokazaHo, 4TO, HECMOTPS Ha
KKYLIYIOCS OIU30CTh HEKOTOPBIX U3 [IPUHIIK-
OB colpeanu3Ma IIpUIIBHHY, OH HEraTUBHO
OTHOCHUTCS K CaMOMy $aKTy HACOKIEHUS CBbILLIE
XYZLOXKECTBEHHOTO METOZA U K PSIZly €ro II0JI0XKe-
Hul. [IpuBeneHsl pasmpllnaeHus IlpuimsruHa o
CO6CTBEHHOM [IOHUMAHUY Peanu3Ma.

[Ipodeccop A. B. Cxunepckux (Enen, ETY um.
U. A. BynuHa) B pabore «KynbTypHas mamsrh
o M. IlpumsuHe B Ejble: aKTOpPBI, TEKCTHI,
IIpaKTUKU KOMMEMOpALUU» UCCAeAyeT MpakK-
TUKUA KOMMeMopauuu Muxauaa [IpumBuHa B
Enbue. CBg3b nucarens u ¢unocoda ¢ ropox-
CKUM IPOCTPAHCTBOM COXpaHseT cebs B me-
pHUOAMYECKON aKTMBHOCTU MHOTOYMCIEHHBIX
aKTOpOB. PazBuTHe HOBBIX COLMATbHBIX IIPaK-
TUK KOMMYHUKAIUX IPUBOJUT K IOSIBIEHUIO
HOBBIX CII0CO60B U GOPM MaMATH O IIUCATETIE.

Cexyusa 2. «Ilosmuxa nposv. Muxaura
ITpuwsuna».

He meHee MHTepeCHBIMU U JUCKYCCHOHHBIMU
ObLIY JOKIAZBI BTOPOU CEKI[UU O IIO3TUKE IIPO-
3pl M. M. IIpumBuHa. JloueHt E. P. BopoBckas
(Mocksa, MITLY) B noknage «O6pas XyLooKHUKA
B “Mupckoit yame” M. M. IIpuimBuHa» npejcra-

REVIEWS

BUJIa TIOBECTDb KakK IIPOM3BEJeHHE O XyLOXKHUKeE,
OTPKAIOIIEM CBOIO DIIOXY, PACKPbLIA B MYJIb-
TUMEZUMHON Ipe3eHTallud NHHOBALIMOHHEIE,
NIPaKTAYECKU 3HAYMMBIE 1714 IOCTPOEHMA Kypca
I10 TBOPYECTBY MM CATEeId MaTePUaJIbl.

JloKIaz, IpeanoXKeHHbIH Ipodeccopom H.
&. 3r06unoii (Mocksa, IlpaBociaBHbill CBs-
TO-TUXOHOBCKUM I'yMaHUTAPHBIN YHUBEPCU-
TeT), «O6pas U CHMBOIMKA IIyTU B OYEPKaAX
M. M. IlpuiuBrHa “3a Bonie6GHbIM KOTOOKOM >
ZaeT [IOIHOe IIpeficTaBleHre 06 0COOeHHOCTAX
IIyTEBLIX 3aMETOK IUCaTeNd. ABTOD IIOCIENO0-
BaTeJIbHO JOKa3bplBaeT, YTO CMMBOJIUKA IIyTH
y IIpuiiBuHa cBsS3aHa He C JOCTH)KEHUEM KO-
HEYHOr'o ITyHKTa IyTEelleCTBUS, a C IIOUCKOM
«HACTOSIIIEro», ICTUHHOTIO CMBIC/IA YKU3HHU.

IToBpILIEHHBIN HAyYHBIM MHTEPEC U aKTUB-
Hoe 0OCy)XZeHUe BbI3BaN JOKJIAJ CTaplIEro
HayuyHoro corpyaHuka E. JO. Knoppe (MockBa,
WMJIN PAH) «“YenoBek cMUpSAETCS U Ha ApY-
rOro CMOTPUT: KaK Jpyrou >kuser” [[IpuiBun
2007: 10] MOTUB Ipeof0eHMs BOMHBI B JHEB-
Hukax M. M. IIpumBuHa nepuoga Ilepsoit u
Bropoli MUpPOBBIX BOMH». B moklaze peKoH-
CTpYUpPYeTCS MOTUB IIPEOONIEHUS BOMHEI KaK
4acTbh HEHaNIMCaHHOM «KHUru BonHel» Muxaun-
na IlpumsuHa. Kak 1 B tHeBHUKax o IlepBoit u
BTopoil MUpPOBBIX BOMHAX, MBILIIEHUIO, JeJIs-
LIIeMy MHUP Ha «CBOUX» U «Iy>KUX», [IpUIIBUH
IIPOTHBOIIOCTABIAET UHTYULIMIO POACTBEHHO-
ro BHUMaHUS — OTKPOBEHUS JIMIA «JPyroro»:
«$] 3a yesOBeKa CTOIO, y MeHs ronyboe 3HaMs
Heba» [[IpUIBUH 1994: 2.88].

[IpozomKeHHEM TeMbl CTalo coobleHue
«Kpecronecenue mo6su: o6pas Jlanu Ha cTpa-
HHULAX “BOeHHBIX” fHeBHUKOB M. M. IIpumsu-
Ha» H. A. Mepxypvesoii (Open, LlenTp urenus Op-
JIOBCKOM 0OMIaCTHOM Hay4YHON YHUBEPCATbHOMN
nybnuuHon 6ubmuorexu um. U. A. ByHuHa).
B moxnaze Ha Marepuanax JJHeBHMka M. M.
ITpumBKHA 1941-1945 IT. pacCMaTpHUBAETCs
npobsema IpeofoIeHNs BONHbI Kak peHoMe-
Ha, BpKAeOHOro yenoBeueckoil cBoboze, cu-
noi1 1:068U. JII060Bb BOCIIPUHMMAETCS KaK CHIa
poXXAawIas U yTBep)kiaeTcs obpasom Jlsiu
(Banepuu JImutpuenns! IIpumiBuHoM). BoliHa
peogoneBaeTcs M060BbI0, KOTOpas IOHUMAET-
€S KaK COBMECTHOE KPECTOHECEHHUE.

Houent T. M. Ckpunnuxosa (Boponesx, BIAY)
paccMmoTpena B cBoel pabore «“OkasHHbIe THU
ViBana ByHuHa 1 JHEBHUKOBbIE 3aNIUCU Muxa-
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nna [IpuimBrHa 1919—1920 TOZOB: BOCIIpUSTHE
HUCTOPUU» CXOXKUE XYL 0XKECTBEHHbLIE MOTUBEI
(OKasgHCTBA, PEBONIOLMOHHOIO Xa0Ca, BOXKIU3-
Ma ¥ Ap.), 0ObeANHUBIINE PA3HBIX 10 UAUO-
CTUJIIO IMCaTEeJIeN.

Joknax «O6pa3 BeIrOBCKOrO Kpast B KHUTe
ouepkoB M. M. IIpuimBsuHa “B kpaio HemyraHsix
nrur’» gouenrta H. A. Tpybuyunoi (Eneu, ETY
uMm. W. A. ByHuHa) 3aTpoHys IpobieMy Xyxo-
YKECTBEHHOT'O BOILIOLIEHHUS TOIOTpaduiecKo-
ro noHsTusa «Kpaii» B IIyTeBbIX OyepKax IHca-
Tessl. ABTOp IIPUXOAUT K BBIBOZY, UYTO IIPUPOJ-
Hble U KyJIbTypHBIE JIOKYChl BBIFOBCKOrO Kpas
y IIpuiBYHA [IOJyYalOT CBOE «JIMUIL0», A B Psje
ciydaeB MUPOTIOTU3UPYIOTCS U CMBOIU3UPY-
IOTCS, CTAHOBACH [TapafMIrMaTUYECKUMU peCyp-
camu Kapenbckoro Texcra.

Toknag npodeccopa E. A. Xydenko (BapHayi,
AntI'TIY) «Benromopo-BanTuiCKMMi KaHas I71a3a-
mu M. M. TIIpumiBuHa: oyepk “OTLbI U JeTH» I10-
CBAIIEH aHAIMU3Y peanusanuu y [IpuisuHa of-
HO 13 6230BbIX MUPOTIOTEM COBETCKOM SIIOXH —
Mmudonorems! nepekoBky. Odepk He BXOAUT HU
B OZ{HO M3 U3BECTHBIX COOPAHUI COUMHEHUIT U
M371aBAJICA NIPU >KM3HU MUCATES JTUIIb OJHAK-
Jbl. YacTh MaTepUasoB OYepKa CTajla OCHOBOM
ans 6yzpyiero pomata «OcyapeBa Loporay.

Cexyusa 3. «Teopuecmeo Muxaura ITpuuieuna:
AUH2BUCTNUMECKUTL ACHEKM».

Ocoboe BHuMaHue TBOopuecTBy M. [Ipumisu-
Ha yJZlelIUIU yYeHble-TMHTBUCTBI. Bce mokmanel
OT/INYaJINCh HAYYHOU HOBHU3HOU IONyYEHHBIX
BBIBOJIOB U aKTYaJIbHOCTLI0 METOLOIOTUYECKUX
nozxoznoB. B pabore «Ocobennoctu GyHKUU-
OHUPOBaHUS HEKOTOPHIX (ppaseonoruyeckux
060pOoTOB 6GUOIEHCKON STUMONIOTUY B TEKCTAX
M. M. IpuwmBuna» gouenra II H. Abpeumogoii
(Enew, ETY um. U. A. ByHuHa) 6bUIH U3y4YeHb
CTPYKTypHO-CEMaHTUUECKHe IIpeobpasoBaHus
dpaseonornyecknx 060poToB bubIEHCKON STH-
MOJIOTHH B TBOPYECTBE MUCATEIS.

Joueutr H. A. Bopoduna (Eneu, ETY um.
H. A. ByHuuHa) B cBOeM JoKnaJe «Bokanusza-
LMY TETEPEBOB B MHAUBUJYAJIbHO-aBTOPCKOU
kapTtuHe mupa M. [IpumBnHa» Ha MaTepuane
[IpO3aNYeCKUX TEKCTOB M JHEBHUKOBBIX 3aIlM-
cen [IpuimBuHa paccMOTpesna CpesCTBa HOMU-
HallMM BOKaJIM3alUM NTUL. B uHauMBUZyans-
HO-aBTOPCKOU KapTHHE MUPA IHcaTeNsd Hapsaay
CO 3BYKOIIOAPA>XKaHUSIMHU, CYLeCTBUTENbHBIMU
Y I7IaroAbHBIMU GOPMaMHU, B COZEPIKATETbHOM

CTPYKTYp€ KOTOPBIX COZLEPIKUTCA CEMA «3BYK»,
HCIIONB3YIOTCA U CJIOBECHBIE UMUTALIUU.

IIpodeccop O. B. Mapvura (BapHayn, AntITIY)
B paboTe «JJMalTOruYHOCTb KaK CII0cob mocTpoe-
HU4A [I0BECTBOBaHMUA B moame M. M. IIpumBsuHa
“@arenus’» MpoaHAIN3NPOBaia GYHKIUIO fUa-
nora B npousBeneHuu. O. B. MappuHa oTMeTUIIA,
4TO ITOBECTBOBAHME CTPOUTCA KaK aCUMMETPUY-
HBIN JMAJIOT MEX/Y TUPUYEeCKUM FepOeM U aBTO-
pPaMU LUTHPYEMBIX TEKCTOB.

Ucnonb3oBaHUe 2/IeMEHTOB IyOIULMCTHYeE-
CKOT'O CTUJIA B JHEBHUKOBOM I1po3e M. IIpuisu-
Ha Ha PasHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX PacCMOTpena
noueHT B. A. Teaxoea (Eney, EI'Y um. Y. A. Bynu-
Ha). B neHTpe BHUMaHUS aBTOpa — Hauboee sp-
KY€ 4epThl IyOIULMCTUYECKOTO CTHIIS, [IPOSB-
JIAI0IIMecs. B KOMIIO3UIMOHHO-CHHTaKCUYeCKON
CTPYKType TeKCTa JHEBHUKOB IIHUCATELS.

HoueHt A. H. Yymaxos (Ctapsiit Ockoi, Bein-
I'V) B noknaze «AprepaxTHas MmeTadopa Kak
S3bIKOBOM MHCTPYMEHT peajn3allui aBTOPCKON
¢unocopuu M. M. IlpuiiBuHa» NpoaHAINU3U-
poBas apTedaKTHYIO MeTapOPHUKY KaK 4acTb 06-
Pa3HOM CHCTEMBI IHMCaTelsl, UHCTPYMEHT obbe-
IVHEHUS Pas3IudHbIX cdep ObITHSI B aBTOPCKOM
dunocoduu. PaccmorperHble MeTadopudeckue
BBICKa3bIBAaHUS IIpEJJIaraloT TBOpYECKoe Ipe-
06pasoBaHHE MHPOBO33PEHYECKUX U KYJIb-
TYpHBIX CTEPEOTHUIIOB, CTAHOBSITCS CPEACTBOM
OCMBICJIEHHU S PA3IMYHBIX COLUAIBHBIX U 3K3H-
CTeHIUATBHBIX IPO6IEM.

Cexyus 4. «Xydoncecmeennoe Hacredue Muxaura
ITpuuwieuna: PorvkAopHO-sMHOzpaguueckuti u nedazo-
2UeCKUTL ACNeKmul».

PaboTa mocnefHeN CeKLUU Hadalach C JO-
knaga «leorpaduueckre ykasaHus B TBOpYe-
cree M. M. IlpumBuHa» acnupaHTta Poccuini-
CKOM aKaZleMHUU HapOAHOTO XO34MCTBa U rOCy-
napcrBeHHon cayx6pr C. A. Abpamosa (Oper,
PAHXwuIC). B pabore chenaHa momeTKa 00b-
SACHUTD IOPUANYECKYIO IIPUPOAY IOHATUSL «I'e-
orpaduyeckoe yKasaHue» U ero B3aUMOCBI3b
C TUTEPATypPHOM AeITeJbHOCTBIO Ha IIpUMepe
tBOpuyecTBa M. M. IIpumBuHa. B coobiennu
noueHrta FO. B. Apmemoeoti (Enen, EI'Y um. 1. A. By-
HUHa) «M3yyeHune Xyf0>KeCTBEHHOTO HaCAeA
M. M. [IpuimiBKHa Ha OCHOBE TEXHOJOTUM IPO-
6reMHOro obydeHUs» IPEAIararoTcss KOHKpeT-
Hble TEXHOJIOIMH, ycunupamoine 3dpdeKTus-
HOCTb 06pa3oBaTeIbHOrO IPOLECCA B IIKOJIE U
By3e, 0600CHOBBIBAETCS 1e/1eCO00PasHOCTb IPH-
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MEHEHUsI COBpEeMEHHBIX [IUPPOBBIX, MyIbTHMe-
JIUHHBIX TEXHOJIOTUH.

[Ipodeccop A. A. Iaxuna (Enewy, ETY um. Y. A. By-
HUHQ) B JOKIa/ie «MeanapouTeH1e eelKUX CTpa-
Hul 6uorpaduu Muxauna IIpuiBuHa» paccma-
TPUBAET BOIIPOCHI, CBA3aHHbIe C HOBHIM popMma-
TOM IIpOYTEHHUs NPOU3BEJEeHUM nucaTensd. Ha
IIprUMepe «eJelKUX CTPaHHUIl» IPUIIBUHCKOIO
TBOpPYECTBA IIPEACTaBIeHbl TEXHOJOIMU UCIIOTb-
30BaHHUS COBPEMEHHBIX MeMapeCypcoB, O3B0~
JAIOUUAX afallTUPOBATh KIaCCUYECKHE TEKCThI
I107; 3aIIPOCHI «1{UGPOBOII» AYAUTOPUU.

HoueHnt C. A. JlTomaxuna (Eneu, EI'Y um.
H. A. Bynuna) B cBoeM BbicTymieHuu «IIpo-
6iremaruka TBopuecTBa M. M. [IpuiBuHa B pam-
Kax O030pHOrO M3y4eHMsS Hacleus IHCcaTesLs
B 11 K1acce» 0OpaTwiach K pobieme UaydeHus
IIPUILBAHCKOTO TBOPYECTBA B BBIIYCKHOM KJacce
00111e06pasoBaTebHOM MIKOMbL. ABTOp 06BICHSIET,

JINTEPATYPA

REVIEWS

KaKuM ob6pa3oM Ha ypoke-0630pe yIeHUK CTaHO-
BUTCS yYaCTHUKOM IIPEAMETHOTO 1 MEXIIPeMeT-
HOT'O B3aUMOZENCTBHUSL, OTKPBIBAIOILIETO €MY IIYTh K
IIOCTIDKEHUIO CMbIcIa TekeTa M. [IpuiBuHa.

Urorn xoHepeHuuy 6bliv IOABENEHBI HA
KpyIJIoM cToie. Bbina mpuHATa pe3ononys, B Ko-
TOPOY OTMedaeTcss HeoOXOAUMOCTh GOPMUPOBA-
HUSL eAUHOT0 MHPOPMALIOHHOIO IPOCTPAHCTBA,
COIIPOBOXKIAIOLIIErO IIPOEKTHI, HAIIPaBIeHHbIE Ha
u3ydeHue U MOIyISPU3ALUI0 TBOPYECKOrO HaCIe-
I IrcaTens.

Bce yyacTHUKY KOHPEPEHIN OTMETHIIN He0b-
XOZKMOCTb COXpaHEHUs MHOTOJIETHEN TPaAULUN
— IpoBefeHus 0OMIeNHOM KoHpepeHnH B Enp-
Ile, Ha POAMHE MUCATEN, KOTopas GyzeT crocob-
CTBOBATb IIOSIBJIEHHIO HOBBIX U PACIIHPEHHUIO YoKe
CIIOXKMBILIMXCS TPAFULMI C YIETOM COBPEMEHHBIX
Hay4HBIX IIOAXOZOB B MCCIELOBAHUY TBOPYECTBA
M. M. [IpuiisuHa.
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«ILIEBEJIU MO3TOBOY U3BUIUHOM».
PEIIEH3HW S HA KHUTY: MOKHUEHKO B. M., CUIOPEHKO K. I1. KPBIJIATBIE CJIOBA INJIOTUHA
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AHHomayus. BaHamUTHYECKOM MaTepuase MpeACTaBleH HayYHO-KPUTHYECKUI 0630p HOBOTO HaIlpaBJIe-
HUsI COBPEMEHHOM JIeKCUKOrpaduu, CBI3aHHOTO C CO3/JaHMEeM dKCIIePUMEHTAIBHBIX CIOBAPEH, B YaCTHOCTH,
paszbupaercs kHura B. M. Mokuenxo u K. IT. Cugopenko «Kpsuratsie cnosa gunorun Unsu Uinsda u EBrenus
IleTpoBa (“IlBeHaAUATH CTyIbeB” U “30NOTOMN TeNEeHOK”)». ABTOPBI U3JAHUS COOPAIY U IPOKOMMEHTUPOBAIU
CBOJ| yCTOMYMBBIX COYETAHUI, [IUTAT, TUTEPATYPHEIX 00pasoB, adOpHUCTUYIECKUX BBIPAXKEHUI, BOCXOASIINX K
TEKCTaM 3HAMEHUTHIX POMaHOB. AKTYalIbHOCTb JAHHOT'O UCTOYHUKA 0OYCI0BNIeHa BbICOKUM YPOBHEM LIUTHUDYe-
MOCTH TEKCTa AWIOTUH, AKTUBHBIM HCIIONb30BaHMEM aBTOPCKOIO HHTEPTEKCTA B COBPEMEHHOM ITybIULUCTIKe
u uHTepHeT-npoctpaHcTBe XXI B. Koncrarupyercs, yro B. M. Mokuenko u K. I1. CugopeHKo npeanpuHsIIima
YCIIELITHYIO TIOTBITKY IeKCUKOrPadrpOBaHUS KPBUIATOrO HACTeAUs BETUKUX COBETCKUX CAaTUPUKOB. OTMeda-
€TC4, YTO C IIOMOILBIO 3BPUCTUYECKUX BO3MOXKHOCTEN ONMCATENBHOIO METOZA YYEHBIE BBIABUIM U IIPOAHAIM -
3MPOBAIN OKOJIO OZHOU ThICSYM OPUTHMHAIBHBIX TEKCTOBBIX €JUHMUL] PA3IMIHOMN CTEIIEHHU YIOTPeOUTENIBHOCTH,
9KCIIPECCUBHOCTHU, CTPYKTYPbl U $YHKIIMOHATBHOIO CTaTyca. B KauecTBe OCTOMHCTBA KHUI'M YKa3bIBAETCS Ha
HaJIMYMe IPUCTATEHHBIX KOMMEHTapHeB UCTOPUKO-KYIBTYPHOTO U TMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa, OObsICHS -
IOIIMX CIIOPHBIE MOMEHTBI TEKCTA U MTO3BONAIOLIMX UMTATENIO UCIIONb30BaTh XyA0XKECTBEHHBIE A/TIO3UU KaK
CPe/CTBO aKTyaJbHOM KOMMYHHMKalMy. MaTepuan c1oBaps MNOATBEPKAAET TE3UC aBTOPOB O TOM, UTO IIPOM3BE-
zenus Y. Unsda u E. IleTpoBa 0 CHX [IOP HE YTPaTHUIM 31000AHEBHOCTH, OPUTMHATBHOCTH B UCIIOIb30BAHIU
A3BIKOBBIX CPeZCTB. X BOCIIpOM3BEIeHNE B COBPEMEHHOM JIUCKYDPCE ABNAETCA KOJOPUTHON IPUMETOM PEeYeBOr
6morocdepsl, IOCTPOCHHOM Ha Mapafokcax, OMOpe U SPYyAULUH. B cTaThe COZEP>KUTCS MONEMHKA C aBTOPaMU
CTI0Baps 110 TI0BOAY KPUTEPHUEB BbIIEIeHHS KPbUIATHIX CJIOB U CIIOCOOOB UX KOMMEHTHUPOBaHUS. [IpuMepsl, B3s-
Thle U3 IMyOIULUCTUIECKON, XyI0>KeCTBeHHON, HAyYHOH TUTEpaTypsl IOCTeLHUX JIET, CBUAETEIbCTBYIOT O TOM,
YTO 06BeMHBIH ITOTOK LUTAT U UX UHTEPTEKCTOBBIX I@PUBATOB MOXXHO OOBSICHUTH BHYTPEHHUM MOIIHBIM aCCO-
LUaTUBHBIM IIOTEHIIMAJIOM, OTIMYHO BIIMCABIIMMCS B A3bIKOBYIO KAPTUHY MUPa pyccKoro yenoseka XXI Bexa.
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Abstract. The research paper presents a scientific and critical view on the modern lexicographic tradition of
compiling experimental dictionaries; in particular, it analyzes the book by V. M. Mokienko and K. P. Sidorenko
“Popular Expressions of Ilya Ilf and Evgenii Petrov’s Dilogy (“The Twelve Chairs” and “The Golden Calf”)”. The au-
thors of this publication have collected and commented on a set of stable expressions, quotations, literary imag-
es, and aphoristic expressions used in the texts of the famous novels. The urgency of this source of material can
be attributed to the high citation index of the dilogy texts and the active use of the authored intertext in modern
journalism and in the Internet space of the 21 century. It is stated that Mokienko and Sidorenko have made a
successful attempt to compile a dictionary of the popular phrases in the heritage of the great Soviet satirists.
The review notes that using the heuristic potential of the descriptive method, the scholars have singled out and
analyzed about one thousand original text units of varying degrees of use, expressiveness, structure and func-
tional status. As a merit of the book, it is indicated that the dictionary contains article-by-article comments of
historical, cultural and linguistic nature and references to real facts that allow the reader to use artistic allusions
as elements of real communication. The material of the dictionary confirms the authors’ thesis that the texts by
IIf and Petrov have not yet lost their urgency and originality in the use of linguistic means. Their reproduction in
modern discourse is a vivid sign of blogging culture, based on paradoxes, subtle humor and erudition. The article
presents a dispute with the authors of the dictionary about the criteria for the selection of popular expressions
and the ways of commenting on them. The examples taken from journalistic texts, fiction, and scientific litera-
ture of recent years indicate that the large flow of quotations and their intertext derivatives can be explained by
an internal powerful associative potential that perfectly fits into the linguistic worldview of the Russian-speaking
person of the 21% century.

Keywords: 1. 1If; E. Petrov; “The Twelve Chairs” “The Golden Calf”; phraseography; explanatory dictionary;
popular expressions; literary image; intertextuality; linguistic experiment
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CospemenHas $paseorpadus — efsa 1u He
caMasl >KMBas, SHEPrUYHO Pa3BUBAIOIIASCSA OT-
pacib GUIOIOrHUH, KOTOPas 00beHSIeT KHIK-
HOE IIPOILJIOE C HACTOAIIMM, Il MECTO KYJIbTyp-
HOU TpaAULAU B MAaCCOBOU ayAUTOPUU CY>KAETCS
IO peMeiKoB, GynbBapHBIX POMAHOB, TOK-IIOY
1 «MOZAHBIX IPUTOBOPOB» aKTEPCTBYIOLIEN 3IU-

ThI, YaCTO JIUIIEHHBIX B3CTETUYECKOrO BKyCa U
NIPaBUWIBHOM PeYU — TOU, YTO HEKOIZA 3Bydasa
CO CTpaHULL IUTEPATYPHBIX IIPOU3BELEHUN U CO
cueHsl. B aTom oTHoLIeHUM cnoBaps B. M. Mo-
kueHKo U K. I1. CuIopeHKO HalllynbIBaeT [IOKa
ellle He 0 KOHIA yTPayeHHyIo 06IacTh ClIoBec-
HOTO HUCKYCCTBA — YYBCTBOBAaTb KPAaCKU S3BIKA,
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06pa3HO rOBOPUTH U 3HATH XYAOKECTBEHHYIO
KYJIBTYPY, K KOTOPOH, 6€3yCII0BHO, MOYKHO OTHe-
cTy «JIBeHaAUaTh CTYIbEB» U «30JI0TOT'O TEJIEH-
ka» U. Unbda u E. IlerpoBa. DTU KHUTHU CTANU
CUMBOJIaMU 3II0XM, & IIOTOMY UX CIOXKETHbIE
JIMHUU U T€POU, TaK IOHATHbIE YUTATEIIO, U
€CTeCTBEHHBI «aBAHTIOPHBIM» S3bIK BBILIIU
JlJIEKO 32 I'PAaHUIBl pPOMAaHOB U PacChIIIaIUCh
COTHSMH LiUTAT-KanaMmbypos B CMU u pasHo-
>KQaHPOBOU JIUTEpaType.

deHOMEH aKTUBHOM >KU3HU apOPU3MOB U3
PYCCKOU KJIACCUKH B COBPEMEHHOU KOMIIbIO-
TEPHOU DII0Xe U SBUICS IIOBOJLOM A Habiio-
neHun B. M. Mokuenko u K. II. CugopeHKo
HaJ UUTATaMU U TUTEPATYpHBIMU 06pasaMu
«JIBeHaZLaTH CTYIbEB» U «30JI0TOr'O TEIEHKA»,
KOTOpbIe IO CUX He ObUIN MOAPOOGHO OMUCaAHbI
B CJIOBapsAX (HaM M3BECTHO IIOKa OJHO U3Ja-
Hue [[lymeHko 2011: 298-307], B KOTOPOM CO-
Zep>kaTcs BbIGOPKY KPBIIATHIX CJIOB U3 IIPOU3-
BegeHuil Y. Unbda u E. Ilerposa). [lonynsap-
HOCTB K€ «BEeJIMKOr0 KOMOUHATOpa» B GBITO-
BOM CO3HAHUU, B )KYPHAIUCTCKOMN MIPAKTHUKE,
B UHTEpHeT-00IIeHUN HACTONBKO BbICOKA, UTO
MHOTHE pecypchl aKTUBHO HUCIIONB3YIOT BbIpa-
JKEHHUS JaleKUX 20-X rofosB XX Beka. Cieny-
€T COIJIAaCUTHCS C YYEHBIMH, YTO U3BECTHOCTU
IpousBeLeHUsM MpUOABUNU «KUHOBEPCUU
pomaHOB» [MokueHko, CUAZOpPEHKO 2021: 3],
KOTOpBIE CAeJald 3HAMEHUTBIMU II€PCOHA-
sxert Y. Unpda u E. [leTpoBa, a pemInuku Ux
repoes BOIIIU B 30710T0H $poHz dppaseororuu.
B. M. Mokuenko u K. II. CuopeHKO TpaKTyoT
KpBUIAThIE CJI0OBA PACLIUPUTENBHO, IOHUMAS 10T,
HUMU «BOCXOZs1Me K TekcTaM Y. Unbda u E. Ile-
TPOBa CJIOBa U YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHUS,
LUTAaTHI, TUTEPATypHble 00pa3bl, IOCIOBULEL,
OrOBOPKHU, apOPUCTUYECKUE BBICKA3BIBAHNS,
dpaseonorusmsl, moayyuBlIne yrnorpebienue
3a paMKaMU UCTOYHUKa» [Tam xe].

K uucny 10CTOMHCTB KHUTH CJIELyEeT OTHECTU
[I0JIE3HBIE€ UCTOPUKO-KY/IbTyPHBIE U TNHIBUCTHU-
YeCKUe CIIPABKU O C/I0BaX, IEPCOHANIMAX U SBJIE-
HUSX, IPEJCTaBIEHHbIX B KPBUIATBIX BBIPAXKECHU-
X U HY>XKJAKIIUXCA B IosicHeHuU. Hanpumep,
$aMUINIO OLHOTO U3 [TaBHBIX repoes, BopoObsi-
HHHOBA, aBTOPbl UHTEPIIPETUPYIOT B IIpUMeYa-
Huu Tak: «VIMs, paMunng v mposBUlLle IepcoHa-
>Ka pOMaHa — HAMEPEHHO UPOHUYHBI, COBMEILIAsL
B cebe cpasy 3 HAUMEHOBAHUSI [IpeACTaBUTENel
JKUBOTHOT'O MUpa: BOPOObst (BopobvsinuHos), ero

npoTuBHUKA — KoKy (Kuca) u nowwanu, nbo Un-
noaum (rped. Immoélvtog) — My ckoe UM, OyK-
BJIBHO O3Havawollee “paclpAraroliuil KOHel »
[Tam >xe: 46].

HexoTopble U3 aBTOPCKUX PEMAPOK IIpe-
CTaBJIAIOT COOOM KpaTKue HaydyHble UCCIeL0Ba-
HUS IIPOUCXOXKIEHUS TeX UIU MHBIX CJIOB, IIPO-
3BUILI, IPEAMETOB, COObITHH. Tak, LOBOIBHO
OAPOBHO TOBOPUTCA O CMbIC/IE UMEHU U paMu-
nuu Ocman Bendep [Tam sxe: 165], ZOMUHAHTa-
MU B pe4eBOM IMOBEAEHUU KOTOPOTO SIBJISIOTCS
«aBaHTIOPHOCTb, 3PGEKTHOCTh, DKCTPABEPTHU-
poBaHHOCTb» [MaroHosa 2018: 152]. ITosHaBa-
TEJbHO U yOeAUTEIHHO 3BYYUT COLEPIKATENbHBII
pacckas 06 UCTOPUM BOBHUKHOBEHUS U ObITO-
BaHUSL Ha PYCCKOM MIOYBE BBIPAXKEHUS 6AI00euKO ¢
20Ay601i kaemouxoil [Tam >xe: 17—18], BBIXOASIIUI,
COBCTBEHHO, 32 PAMKU JKaHPa CJIOBAPS. U JEMOH-
CTPUPYIOLIUM OTIIMYHbIE IUHIBUCTUYECKHUE CIIO-
COOHOCTH €ro aBTOPOB, 3HATOKOB CIABSHCKOM
JIEKCUKOJIOTUU U JUANIeKTOJIOT U H.

OJHaKO OCTaNUCh IOKA HE OCMBICIEHHBIMU
“MeHa U $aMUINY SPYTUX TEPOEB, 3aI0OMHUB-
LIUXCH YUTATENIM: Aseccarom Fsuypenkos [Tam
xe: 7], uncenep Bpyuc [Tam xe: 101]. O4eBUAHO,
YTO MUCATEIN HEe CAYyYalHO AAapUId UM TaKue
HeoObIYHbIe, 3BBOHKYE [IPO3BAHUS, BEI3bIBAIOLI[HE
HEKOTOpBbIE aCCOLUALMU U [IOTOMY Hy>KAAIoLe-
Cd B KOMIIETEHTHOM JIMHIBUCTUYECKOM U JaXKe
ncropudeckom obciegoBanuu. YTo KacaeTcs
UMeHU Ageccarom (B IIE€PEBOJE C MBPUTA «OTel]
MUPa»), TO OHO, 6e3yCI0BHO, CBI3aHO ¢ 6ubnedi-
CKHM CIOOKETOM O «CaMOM KPacCHBOM MY>KUMHE
B LIAPCTBE», OLEPKUMOM JIOKHBIMU aMOULIMSI-
MU 4 TiiecaasueM. [IpoTOTUIIOM ero Has3blBaloT
JKYPHAJIUCTA, OCTPOCIOBA, aBTOpa $eIbeTOHOB
U KapukaTyp Muxaumna I'mymikosa (1896-1938),
3Haxomoro Y. Unsda u E. Ilerposa, paboTasiie-
ro B rasere «['ynok» u xypHanax «dygak», «Cme-
xau» u «Kpokogun». O npugyman $pasy, Bio-
>KEHHYIO ITUcaTeIsIMU B ycTa Benpepa — «kirou
OT KBAapTUPHI, [Zie JeHbI'u jexXaT». Kpome Toro,
M. [nyuikoB 6bUI 23apPTHBIM UTPOKOM B KapThl.
«Korga poman Bbiwesn, [Iymikos y3Han cebs B
UsHypeHkoBe U oueHb 0bpagoBanca» [Kopcakos
2018].

YroMaHyTbI UHXXeHep BpyHc (B mepeBoe ¢
dpanuysckoro brune «KOpUYHEBBIN») JEHCTBU-
TEJIBHO CyILIecTBOBal. B rasere «ManeHpkue
oZlecCKre HOBOCTH» OT 15 (2) aBrycra 1914 roga
BBHIIIIJIA 3aMeTKa «3akKpeITUe “BpyHca’», B KOTO-
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po¥1 roBOpUIOCE: «I10 PacIIopsYKEHUIO I. OZECCKO-
ro rpafioHadyaJbHUKa, BUepa ObIT 3aKPHIT OAUH
M3 CaMBIX IONYNAPHBIX pecTopaHoB B Oxecce
“Bpync” — Jlepubacosckas yi., ;oM Bartepa.
PecTopaH aTOT OBUI OTKPHIT B 1850 I. OPHUIIMAH-
ToM-rpekoM Hukomaem. 3aBefoBana pecropa-
HoM Hekas Kaponuna duep, koropasd saTem
BBIILIZIA 3aMY>X 33 MHKeHepa [eHpuxa BpyHca
<..> BpyHc ckopo pasboraTen u HefaBHO YCTY-
IIUJI peCTOpPaH CBOEMY 34TI0 aBCTPUMCKO-IIOJ -
JaHHowmy A. duirepy» [3akpsiTue... 1914]. Ho Ha
3TOM HCTOPHUS BO3MO>KHBIX IIPOTOTUIIOB repost
He 3aKaHYMBaeTCs. B 1931 I. B IOZMOCKOBHOM
nocenke Kingssma U. Wnbd kynun ¢ xomnera-
MU gauy. Tam e 10 peBOIOL MU paCIIoNarairch
JeThIpe JauHBbIX yuyacTKa BpyHcoB. B craTee «12
BpyHCOB» mpUBOAATCS U APYyrUe MHTEPECHbBIE
IIPEAIIONIOKEHUST O TOM, KOr0 MOIJIM H306pa-
3UTh NUCATENU IOf TAaKMM 3arajouHbIM IICEB-
JOHMMOM: OT KaTaeBa f0... m1caTebHUIE Beprl
Bpync-CupotkuHoii [IITapamoHOB 2020].

Takyie KOMMEHTapUU HeOOXOAUMSBI J/Isl aHa-
nu3a QYHKIUHA UHTEPTEKCTOB, IIOTPYXKAIOT YU-
TaTejd B UPOHMUYECKOE IIOBECTBOBAHMUE, JE/NAIOT
IIOHATHBIMU aBTOPCKME NMapaZOKChl U HAMEKH.
B. M. Moxuenko u K. I1. CugopeHko kak 6yato
[IOYyBCTBOBAJIM HEYEeMHbIN MTUCATEIbCKUIN TEM-
nepaMeHT, (paHTA3UIO, COEAMHUBINNE IIOA3a-
ObITble peasny COBETCKOro ObiTa ¢ UMEHAMU U
SBJIEHUSMU Pa3HbIX 310X U Hapoxos. U. Uned
u E. TleTpoB HaZenunu CBOUX repoeB TaKUMU
peHOMeHANPHBIMU PEYeBBIMU CIIOCOOHOCTIMY,
forarcTBoM U onUPOHUZMOM OHOMACTUKOHA,
4TO PasraZiblBaTh €ro MPUJETCA elje He OGHOMY
IIOKOJIEHUIO $UTONOTOB.

B TonKOBaHMM MMEH U APYIHMX TEKCTOBBIX
peanni, CTaBIIMX KPBIIAThIMU BbIpaXK€HUSIMHU,
crenyeT cobIIoCTH ONpefie/leHHBbIH GalaHC, Belb
CI0Bapb 3ayMbIBAICS He KaK HCMOUHUKosedUe-
CKUll U AUmMepamyposedueckuii KOMMeHmapuii K
XYZLO>KeCTBEHHOMY TEKCTY, a Kak cobpanue ado-
pY3MOB (B LIMPOKOM CMbIC/IE TEpPMUHA), IOJY-
YMBIIMX PeATM3aLHI0 B HOBBIX KOMMYHUKATHB-
HBIX ycnoBuAX. Ho Bce >ke KpaTkue CIpaBKH O
IIPOTOTUIIAX I'€POEB (CPABHUTE: TAKOE JAETCH aB-
TOpaMH B cTaTbe 06 Ocmane Bendepe 1 OTCYTCTBY-
€T B IpyIUX Clydadx — Ageccarom M3nyperxos, Bap-
goromeii Kopobeiinuxos, Jlsnuc-Tpybeyxoti, Ilorecos
U T.I1.), AyMaeTcst, ObUIM OBl HE TUIIHUMU C TOYKH
3peHUs TIOHMMAHMs CI0XKETHBIX IMHUU U OHOMa-
CTUYECKUX TPAHCPOPMALHIL.

REVIEWS

B «BomblIOM c0Bape LUTAT U KPbUIATHIX BbI-
paxxeHui» K. B. JIyIlIeHKO TO>Xe BCTPEYAIOTCS
dpaseonoruveckue pemuHucrennuy Y. Unsda
u E. IleTpoBa ¢ peAKUMU MHTEPTEKCTAMHU, KO-
TOpble He COBMIAJAIOT C IpUMEpPaMU peleH3U-
pyemoil KHUTH, HO TIO3BOJISIOT C MHOIO pakypca
[IOCMOTPETh Ha YHOTpeOIeHe KPbUIATOrO BbI-
paxenus. Tak, TI06OMBITHO, YTO BEAUKUTL KOMOU-
Hamop y K. B. Jlyl1eHKO WIUIIOCTPUPYETCS LUTA-
Toit us «CynebHbIX pedeil» A. 5. BbIIIMHCKOTO
1953 r. [[lyieHnko 2011: 299], a y B. M. MokueHko
u K. II. CugopeHko npumepamu us cetu MHrep-
HeT 2010-X IT. [MokueHko, CUZOPEHKO 2021: 37].
dpasa zpaduns USMEHUSUWUMCS AUUOM Oexcum K
npydy umeetcst B oboux ciosapsx: y B. M. Mo-
kueHko u K. II. CuzopeHKo IMpPOKO IIpeACcTaB-
JIeHBI TIPUMEPBI U CILOCOOBI CEMAaHTUBALUMY, ¥
K. B. lyuieHnko, HalIpOTUB, 3TOr'0 HET, HO IIpU-
BeJleH UCTOYHUK IIPOUCXOXKJEeHHUS — TeJlerpam-
Mma H. E. Ddpoca B rasery «Peub» 0T 3 HOL6ps
1910 r. [[lymeHnko 2011: 304]. Mbl BULUM pas-
Hble MOAXOABl K JIEKCUKOIpadUpPOBAHUIO UH-
TEepTEKCTa, B YeM-TO B3aUMO/ONONHAIOIIHE.

B xnwure K. B. Jlyl1€HKO €CTb TEKCTOBbIE
UAMOMBI, OTCyTCTBylOIIKe y B. M. Mokuenko
u K. II. CumopeHko, HallpuMep, TaKue: YuacmHuk
KoHyeccuy [JIyIeHKo 2011: 299]; Kycmapb-00uHoUKa
¢ momopom [Tam >ke: 300] — U3 r11aBbl 14 «JIBeHaZ-
LaTH CTynbeB» (cp.: y B. M. Mokuenko u K. I1. Cu-
ZOPEHKO: 2ycap-00uHouKka ¢ Momopom [MOKHEHKO,
CuzopeHKo 2021: 65] — U3 I71aBbl 28 «JIB€HaALATU
CTyTBEB»); b0pey, 3a udeto [IyieHKo 2011: 300] — us
IJ1aBhI 11 «JIBeHaAlaTH cTynbeB» (cp.: y B. M. Mo-
kueHko u K. I1. CugopeHko: udeiihuiii bopey, 3a de-
HedxcHvle 3Haku [MokueHko, CUIOpEHKO 2021: 97] —
13 I71aBbI 14 «30JI0TOrO TeJIeHKa») U T. [,

YKanp aHanurryeckoro 0630pa peAnoaraeT u
OIlpeZieNIeHHYIO LOTI0 KpUTUYECKON OLeHKHU ITOATO-
TOBJIEHHOTO aBTOpaMU MaTepuaia. B Hamem ciy-
Jae OHa CBEZIeTCSI CKopee K PasMBIIITIEHUSM O TOM,
YTO XOTEeNOCh OBl BUAETH B TAKUX TpyAax. [leper
HaMU HeOOBIYHBIN JIeKCUKOrpaduIecKuil UCToy-
HUK. ITo CyTH, 3TO CTIOBapb-CIIPABOYHUK APpOPUCTH-
4eCKHUX MHTEPTEKCTOB, PEUIM30BAaHHBIX B >KMBOM
(4alrie Bcero jake He KHIDKHOM, 2 pasrOBOPHO-ObI-
TOBOM U >KaPIOHHOM) SI3bIKE UHTEPHET-ayfUTOPUU.
K coxaneHuio, nepevyHs UCTOYHUKOB COBpEMEH-
HBIX LIUTAT B kHuUre HeT. CpeAiu IPHUMEpOB eCTb
dparmMeHThI HAYYHBIX CTATel, Cepbe3Has [MyOnunu-
cruka, HepopManbHOe ObIeHUe B YaTaxX, JHEBHU-
KU, )KYPHaIUCTCKUE PacCleOBaHu.
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Kak Ham mpejcTaBigercs, aBTOPbI JUIOTUN
YIOTpeOIAI0T MHOTHE CJIOBA IIPEX/e BCEro I10-
TOMY, YTO OHU PUTMHYECKU CO3BYYHBI OOIIei
TEKCTOBOM CTUIMCTHKE U CO3ZAIOT ocoboe Ha-
CTpPO€HME BHE 3aBUCHMMOCTU OT CEMAHTUKMU: ...
B Cmapzopod souser MoA0d0iL uer08ek Aem 08adyamu
80CbMU <...> B pyke M0r000ii uerosex deprcar acmpo-
As6uto» [Mokuenko, CuzopeHko 2021: 12]. Yue-
Hble [IOSCHSIOT: «ACTPONA6US — OfUH U3 CTapeii-
KX IPUOGOPOB IS ONIpefieNeHys IUPOTHI <...>.
Ero kmaccuueckoyl OCHOBOM CIIY)KUT “Tapenka’
— Kpyryas ZeTaib C BbICOKUM GOPTOM U IOABeEC-
HBIM KOJIBLIOM /11 TOYHOM HUBEIUPOBKHU IIpHU-
60pa OTHOCHUTENBHO FOPU3OHTA. BO3MOXKHO, -
JII031s Ha aBaHTIOpHBIN XapakTep OcTana beH-
Jiepa 4 ero JajbHenlre IpUKII0YEHHI B POMa-
He» [Tam >xe: 12]. Cam GakT IPOFA>KU HA PHIHKE
NIPOBUHIMAIBHOIO IOpojila aCTPOHOMMYECKOTO
npubopa y>xe HeoObIYeH, BbI3bIBAET HEBOIBHYIO
y/IbIOKY 1 CaMO 3By4aHUe CI0Ba’.

KaxxeTca HaTSXKXKOU TO, YTO B KPYIJIOU AETAIN
B OCHOBE aCTpONL6UN yCMaTPUBAETCS «QJIIIO3HS
Ha aBaHTIOPHBEIM XapakTep OcTamna benjepa u
€ro JaJbHeNIINe NPUKII0YEHH B poMaHe» [Tam
Ke: 12], paBHO KaK COMHUTENLHOM NPEACTAET U
nHPOpMALMs, ONMHPAOLASCS HAa OCMBICTEHHUE
poMaHa «30/I0TOU TeJI€HOK» C IIO3ULIUK «HOMA-
ZOTIOTUM» (Ha Hall B3I/, HEOIPAaBLaHHO MHO-
rve KpbUIAThIE CJI0BA UJUIIOCTPUPYIOTCS IIpUMe-
paMU BecbMa CIIOPHOTO «HOMaZOJOrMYeCcKOro»
HaIloNHeHUs — 22 ciydas). Obpasel wioCcTpa-
LMY K CIOBAPHOM CTaThe

BIOCTHK XXYKOBCKOTIO:

«KOTJIA IOJTHSJIACH JIVYHA V1 EE MATHBIN
CBET O3APUJI MUHUATIOPHBIN BIOCTUK
XKYKOBCKOTIO...», — nuumyr Unsp u Ilerpos.
U nanee: «<HA MEJTHOU EI'O CIIMHE MOX-
HO BbIJIO ICHO PABOBPATH HAITMMICAHHOE
MEJIOM KPATKOE PYTATEJIBCTBO». MenHbIxX
Y KaMEHHBIX JKYKOB C IIMCbMEHAMM Ha CIIMHKE —
ckapabeeB — HOCUIX JpeBHUe ernnTsHe. Ckapa-
6en onunerBopsnu 6ora Pa, a Ha rpyau ymepliero
JKyK YKas3blBaJ Ha perHKapHawuio (B. Jlebezpko,

BoamorkHO, 6b10 6bI 6GONEe MpaBUIBHBIM
BOCIIONIb30BAThC pecypcamMu HanuoHambHOro
KOpIIyca pyCCKOTO I3bIKa WU, [10 KpalHEel Mepe,
NIpUBJI€Yb MATEPUAJIBl U3 HAYYHOU [IEPUOAUKHU.
Tak, 33/1aB B CTPOKe IToucKa Orocmuk XKykosckozo,
OBICTPO MOMyYaEM pe3yJIbTaT: HCKOMOE CIOBOCO-
yeTaHMe UCIIONb30BaHO B 3aronoBke ctaTthu E. E.
AnucumoBoi «“Korga nyHa nogHsnach (C1oBa B
LUTaTe IepecTaBIeHbl aBTOPOM 3TOrO HAy4HO-
ro couHeHusa — O. H., C. Il.) u ee MATHBIN CBET
03apWJI MUHUATIOPHBIHN B10cTUK JKYKOBCKOTO..”:
“XKyxosckuii kox” B pomate U. Unbda u E. Ile-
TpoBa ‘JIBeHafLaTh CTY/N1beB » [AHKUCUMOBA 2013:
68—79]. Y6exxzieHbl, 4TO UCClefoBaHue banaz-
HOTI'0 pOMaHTH3Ma KPYIIHOI'O PyCCKOTO [103Ta, Ca-
TUPUYECKU [IEPEOCMBICIEHHOI'O U «TPaBeCTUN-
HO» npuMeHeHHoro U. Unsdom u E. [leTpoBsM
K ZIeTaJIIM COBETCKOro 6bITa 1920-X IT. [TaM xe:
68], O6r>Ke 1 Hy)KHee YUTATEII0 U II0TpeOuTeso
Hay4YHOU IIPOAYKLMU, YeM CUMBOJIMKA PUTYAJIOB,
NpOIyIIeHHAs CKBO3b IPU3MY IIOCTMOLEPHUCT-
CKOT'0 CO3HAHUSL.

B xauecTBe IPUTOKEHUS K TAKOMY HeoObIy-
HOMY C TOYKHU 3pEHUS UCIIONb30BAaHUSI U UHTEP-
[IpeTauuy JTEeKCUKOrpaduIecKoMy MaTepUay
[I0I€3HO JaTh (PUIONOTUYECKYIO CTaThiO, HUC-
CIIeZyIOMYI0 pelenuuio apopusMoB B MeLUi-
Hou ayautopuu XXI B. — ABJI€HHE UHTEPTEKCTA
B g3bIKe pasHbIX a10X. OguH us asTopos, K. II.
CuzopeHKo, nucan 06 5TOM OTAENBHO (CM., Ha-
npumep: [CugopeHko 2018]). ScHO, 4TO mOXO-
>kre paboThl MOTYT MOSBISTHCS U CTAHOBSITCS
Bce Oojlee aKTyaIbHBIMU B MyOIULMCTUYECKOM
IpaKTukKe (cM., Hanpumep: [[IeTyxos 2019]), a fe-
TaJIu COBETCKOTO OBITA, TAK BEJIUKOJIEIIHO 06BI-
rpaunsle Y. Unbdom u E. IleTpoBsIM, aKTUBHO
U3y4YalOTCs IMHTBUCTAMU U JIUTEPATyPOBEAAMU
[Onecckuit, Penpaman 2015]. YuraTesnto 66110 651
UHTEPECHO HayaTh UIX 3aBEPLIUTb 3HAKOMCTBO C
«OHLIMKIIONIENNEN UUTAT» GUIOIOTMIECKUM WK
COLIMONIMHTBUCTUYECKUM O9EPKOM O CAaMOM (feHo-
MeHe NHTepTeKCTOB B XXI Beke IpUMEHUTENBHO
K pomaHam U. Uibda u E. IleTpoBa Kak SBIEHUU
MacCCOBOU KyJbTYpHI, BAugolIel Ha GopMupo-

! BZLCCB YMECTHO BCIIOMHUTD Zie/ia H.[yKap}I, TIEpCOHAXKA III0TIOXOBCKOTO pOMaHa «HOHHS{TB}[ LenrnHa», KOTOPBII;I ynmpe6mm HE3HAKOMBbIE CJI0B2, IOHUMAA UX I10-CBOEMY
Ha OCHOBAHMY OFHOMY €My U3BECTHbIX 1 IOHATHBIX ACCOLMALMIL (UTUpPyeM GparMeHT U3 riasbl XVIII BTOpoi KHUTK):

«Jlen Llykapp BEICAYLIAT CBOKO O/1ATOBEPHYIO C HECKPBIBAEMBIM IPE3PEHHEM, I0A KOHEL, BOSMYLLEHHO QbIPKHYIL:

—..Tbl HAYUCTO OApena, crapas acTposOus! Thi 4TO Xke X0uelllb, YT06bI 5 BeCh CBOI aBTOPUTET pacTepsi? <...> [IoHATHO Tebe, cTapas anpobaus?» [[L1o10x0B 1978: 497].
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BaHME PeyeBON NMPAKTUKHU U LIUPE — S3bIKOBOU
KapTHHBI MUPa HAIIIETO BpeMEHU.

['my6okoe u FOOGPOCOBECTHO MIPOBELEHHOE
HCCIe0BAaHUE BCE YK€ POXKAAET OTZE/NIbHbIE BO-
npocsl. Tak, xoTenocs Obl yBUAETH Gosee cTpo-
TUH IOAXOJ, K KpUTEPUSIM TPaKTOBKHM KPBLIATBIX
CJIOB, YeM 3TO cZenaHo B «IIpeauciosuu». He
Ob110 6bI TUIIHUM 0603HAYEHME [PAHULL TTOHS -
THS ¥ yKasaHUe Ha IPUHIUIE 0TOOpa MaTepua-
71a. BO3MO>KHO, B 3TOM CJIy4ae y I0/b30BaTeNIs He
BO3HUKaIU 6bl HEKOTOpbIe BOIIPOCH!. SIBISETCS
JI OTZIeTIBHO B3ATOE CIIOBO KPBLIATBIM, HAIIPU-
Mep cyllecTBuTenbHOe kegup [MokueHko, Cu-
JOPEHKO 2021: 107], WIIIOCTPUPYEMOE OTBETOM
Ha KpoccBopA? Miu ycrapesiiee oparo [Tam dxe:
163], B3TO€ OTZE/NBbHO OT BbIPAXKEHUS C0103 MeUd
u opara? Kak mposiBieHa UX aGOpUCTUIHOCTD?
CumuTaeTcs U CI0BO KPBIIATBIM, €CTIM OTMEYEHO
TOJIBKO B COCTaBe CKaHBODPJa, HaIIpUMep JIEKCe-
Mma bopmmexanux [Tam >xe: 19]? Takoe >ke COMHe-
HYe BO3HUKAET U I10 OTHOLIEHHUIO K UMEHaM C00-
CTBEHHBIM (Hanpumep, Meunukos [Tam >xe: 135],
Tesoumenumckuti [Tam >xe: 236]) B caydae UX efU-
HUYHOTO UCIIONBb30BAHUS B COCTaBe CKAaHBOP/A.
KakoBa cTeneHs 13 «HapUIATeNIbHOCTU»? [Ipu-
BeJleM WIIIOCTPALIUIO U3 CTI0Baps:

- k ctatbe MEYHHUKOB:

¢ B COCTaBe CKaHBODJA.

Bonpoc: MEYHUKOB y Wnsda u Ilerposa. 6
OyKB.

Otrser: MOHTEP.

(www.scanword.info <2015>) [Tam ke: 135].

B croBape ecTb puMepsl, IPeACTABAAIOLINE
coboit 06bIuHbBIE PpPA3e0NTOrU3MBI, ABTOPAMU KO-
TOpBIX He stBasiorTcst Y. Unbd u E. IleTpos, Ha-
npumep: dyba dar [Tam sxe: 78791, Hozu NPOMSHYA
[Tam >xe: 153—154].

MHorza KOMMEeHTapH1ii BEI3bIBAET COMHEHUE
U >KeJlaHHUe MOJMCKYTUPOBaTh. Tak, B CHOCKE K
cratbe KOHPAJI KAPJIOBUY MHUXEJIbCOH
[Tam >xe: 114] aBTOPHI YKa3bIBAIOT Ha BO3MOXK-
HYIO CBSI3b TOTO MIMEHU C IMYHOCTHIO [1eJarora,
3HATOKa pycckoil Gppaseosoruu u sekcuxorpada
Mopuna Miabudya Muxenscona. Takasg pemapka
JOIYyCTUMA, HO CIIEAYET yYeCTh, YTO JOPEBOJIIO-
nUoHHas Poccud sHama U Apyrux JIOLEN C 9TOU
damuimeir — reopusnka U MeTeOpoOIOra, Boe-
HayaJbHUKA B 3BAaHUU F€HEpaj-JIeUTeHaHTa. A B
COBETCKOE BpPEeMsI CAMBIM U3BECTHBIM, [IOXKAIYH,
6su1 mpennpunuMatens JI. A. MUXenbCOH, I10-
CKOJIBKY Ha ero 3aBozie B MockBe B 1918 I. 6bL10

REVIEWS

coBeplIeHo NnokyumeHue Ha B. U. Jlenuna. Ilo-
HSITHO >KeJIaHHE aBTOPOB-QUIONIOTOB «IPUTS-
HyTb» NI0OMMOE ¥ B HAyYHOM CMbIC/IE BeCbMa
ZOCTOMHOE UMS K pacKphITHIO obpasa. Ilo cytu
Ke, B TAKUX CJIy4asix Mbl UMEEM JeJI0 C IIPOHUK-
HOBEHMEM B XYA0XKECTBEHHBIN MUP IMCcaTeNlen,
HO KaK OH OBUI YCTPOEH, YbU MBIC/IU, UMEHA OHU
BKJIIOYAJIM B CIOXKETHBIE IMHUU — peajIbHble IIPO-
TOTHUIIBI WIKN [IPUAYMaHHBIE, MBI JOCTOBEPHO HE
3HaeM. B Takux ciydasx cTout ObITh Doee aKKy-
PaTHBIM B JOraIKaX. DTOT BapUAHT TPAKTOBKU,
[IPM3HAEMCsI YeCTHO, MbI OBl OXOTHO pasfeluIn
C aBTOpaMU CJIOBAps, eCtu Obl OBLIM HalLeHB! U
060CHOBaHbI XOTh KaKkHe-TO paKTHYeCKue 3a-
LEeNKY WU JoKasaTeabcTBa cBa3u U. Unbda u
E. [leTpoBa ¢ ©3BECTHBIM JIeKCUKOTpadoM.

Ilpu cnoBapnoin cratee QUASI UNA
FANTASIA (KBA3HU YHO $AHTA3HUS) [Moku-
eHKo, CUZOPEHKO 2021: 106] KOMMEHTapUU 358
OBl yMeCTeH, [TOCKONBKY JTaTHHCKas $ppasa co-
IIPOBOXKAAETCA PYCCKOM TPaHCKpUIILIMEN, Ihe
HEBOOPY>KEHHBIM I71a30M Habmogaercs rpadu-
yeckoe HecooTBeTcTBHE. He momerano 61 mosic-
HEHMeE, 4TO JI/I1 MHOTUX COBPEMEHHBIX PYCCKUX
YuTaTeJIeN JAaTUHCKOE YUCIUTENLHOE Una BOC-
[IPUHUMAETCSE TOJIBKO KaK uno 6aarogapst ¢uib-
My M. 3axapoBsa «Popmysa 1106Bu» 1 3BydaBIIeH
B HEM IIeCHe B UCIIONHEHUH AyaTa A. A6aynos —
C. ®apaga (uno momento).

K coxxaseHu10, TEKCT He CBOGOZEH OT MEJKO-
ro TeXHUYeCKOro 6paxa. Tak, Ha C. 41 U C. 44 IIpU-
BOZMUTCS OJLHO U TO K€ NIpUMeYaHue (K cIoBap-
HbIM cTaThiM BCTABAWTE, I'PA®, BAC 30BYT
N3 IIOA3EMEJIBA u BAOBA 'PUIIAITIVEBA).
EcTb mpuMepsl HapylieHus andaBUTHON MoCIe-
JI0BATEbHOCTH IIOAA4YM MaTepuraa.

[poussezenus U. Unpda u E. [leTposa, Kak
nokasanu B. M. Mokuenko u K. I1. Cugopenko,
IIOJIyYUJIU BTOPOE POXKAEHUE U CTAIUA KOJIOPUT-
HOU IIpUMETOU KOMMYHUKALIUU, IOPOJUIU He-
MaJIo COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX HOBATOPCTB, BIIK-
CaJIACh HEITIOBTOPMMOM CaTUPUUECKOM HEOJOTU-
€l B CTUIIMCTUYECKOE NTpOoCTpaHCTBO XXI Beka U
CBOMMM KOHTPACTaMU C IUTEPATyPHON HOPMOK
4 IpUEMaAMHU «PEYEBOTO MAHUIYIMPOBAHUA»
IIOCJIY>KUJIU «OCHOBOM TEKCTOBOM 3KCIIPECCUH,
CTUMYNUPYIOT BOSHUKHOBEHME IIOTOKA LIUTAT U3
IWIOTUY U UX UHTEPTEKCTOBBIX JEPUBATOB, 00-
JIAZAOLIMX MOIIHBIM >XUBBIM aCCOLIMATUBHBIM
noreHuuanom» [MokrueHnko, CUZOPEHKO 2021: 4].
A 3TO0 3HAUUT, YTO «JIBEHAALATh CTYIBEB» U «30-
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JIOTOM TeJIEHOK», HECMOTPS Ha «OTPULIATEIbHBIN
MaTepUal», OKa3aauCh He TOJIbKO CIOBECHO re-
HUQJIbHBIMU TEKCTAMU, HO U 0Opasamu BpeMe-
HU, yMeJIO OObIrPhIBAEMBIMU U TPAHCHOPMHUPY-
€MbIMU B peueBoy npakTuke XXI Beka. AHanu-
3UpyeMoe M3JaHue HaM IIaMATHO U KaK yAauHBbIN

HBIX TeKCTOB C TMHIBOKY/IBTYPOIOTNUECKOM CTO-
ponel: B. M. Mokuenko u K. II. CugopeHnko pac-
KPBUIM CTUJIMCTUYECKUI [TOTEHIMAT 0Opas3HOM
peun, pa3oMKHYIU BpeMEeHHbIe U COLMaIbHbIE
rpaHuLbl aOPUCTUYHOCTH, CAENAIH ee IIpefMe-
TOM KOMIIETEHTHOTO UCCIeZ0BaHUS.

nexcnxorpaquecxmﬂ OITBIT OIMMCaHUA N3BECT-
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Abstract. The review is devoted to the collective monograph “Boris Ryzhy: Research and Materials” published
by N. L. Bystrov and T. A. Arsenova. (Moscow; Ekaterinburg: Kabinetnyi Uchenyi). Despite the fact that Ryzhy is
currently one of the most well-studied poets of the turn of the 20%-21% centuries, the authors of the monograph
make an attempt to discover new aspects in the study of the work of the Ural poet. This also applies to the identi-
fication of ontological constants in the poetry of Ryzhy and the designation of figurative series and intertextual
contexts, and the study of metrics and the search and supply of scientific comments on materials that are directly
related to the poet but have not been previously published or were published in inaccessible sources. The mono-
graph largely captures the shift in the study of the life and work of the poet towards a deeper study of biographical
and historical-literary contexts, and their Ekaterinburg layer in particular.
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durypa u tBopyectso b. B. Prpxero msyua-
I0TCSL M AUCKYTUPYIOTCA yKe Oojee 20 JeT, Ha-
YMHasg CO BPEMEHU €ro Tparn4eckoro yxoza us
>KU3HU WM, €CIU MOAXOAUTH Ooiee JeTanbHo,
CO BpEMEH BXOXXIEHUS B IUTEPATYPY — IIEPBBIX
raseTHbIX MYOIUKALUI, PeJAKTOPCKUX KOMMEH-
TapueB K HUM, UHTEPBBIO U IIPOY. 3a 3TU 20 C
JIUILHYM JIET BBILUUIY KHUTY, COOpaBIIIVe IPaK-
TUYECKU BCE HAIIUCAHHOE II02TOM, MEMyapsl O
HeM, 6OJIbIIIOe KOMYECTBO CTATEN U PA3TUYHOTO
poza oTkaukoBl. Bece aTo cpenano B. B. Peixero
OZHUM U3 CaMbIX 06CY>KIaeMbIX aBTOPOB B IIPO-
CTpaHCTBE IIOCTCOBETCKOM mo33zuu. Croja >xe
CTOUT Z06ABUTH €l1le OAUH HECOMHEHHbIH PaKT:
ctuxu B. B. Peixero uutaloT cerofHs He TOJIbKO
VHTe/UIEKTyalbl, HO U Te, KTO He 0cob0 MHTe-
pecyeTcs M033uel WA UHTEPEeCyeTCs MO33UeH
«HApOJHOTO u3BOZa». Hackombko Becoma 3Ta
HapozHag 11060Bb B pa3roBOpe O CTATyCe I103TA,
CYAUTDb CJIIOXKHO, HO TaK WJIU UHAaue OHa CBUJE-
TEJIbCTBYET O IIPOJIOHIUPOBAHHOM BOCTpeOOBaH-
HOCTHU €ro HacjaeAus, )KUBOM UHTEpeCce K HeMy.
CocTraBuTeny KOJUIEKTUBHON MOHOTpaduu, mpes-
J1laraeMo HaMHU K paccmorpenuio, T. A. ApceHosa
u H. JI. BbICTpOB I0/1araloT, 4TO «B HELAIEKOM 6y—
Zyliem 67arofaps CErogHALIHUM YYUTEISIM-CII0-
BECHUKAM 3TOT IO3T CMOXKET 3aHATh 3aKOHHOE
MECTO B pAJIy, YCIIOBHO FOBOPSL, “HOBBIX KJIACCUKOB”
HapaBHe, HanpuMep, ¢ A. Tapkosckum, IO. Jle-
BUTaHCKUM, A. Kymnepom, W. Bpoackum, T. Ku-
6I/IpOBbIM, B. Ken>xeeBrim, Y. XKmanossim, B. Co-
CHOpOU U Ap.» [ApceHoBa 2021]. O BEICTpPOEHHOM

' Cm. HauboIee OMHBLI 0630 HCTOYHUKOB: [ApceHoBa 2021].

psaze u ¢Urypax «HOBBIX KJIACCUKOB» MOXKHO U
HY>KHO CIIOPUTh, HO BXKHO ceilyac, ckopee, Lpy-
roe — a UMEeHHO $UKCauus MacIITAOHOCTH ped-
nexkcui, kacaromuxcs B. B. Poikero, aBHO yxke
cTaBllIero, kak oboszHaumaa E. B. WsBapuHa, ne-
reHgou [MzpapuHa 2008]. HoBas KOJIEKTUBHAS
paboTa mpy TaKUX BBOAHBIX He MOXKET He JIeKIIa-
pUpOBaTh HEOOXOAUMOCTD IIOUCKA HEOYEBULHBIX
pelLlIeHUl Cpeiu TOro, YTO yr>Ke IIPOrOBOPEHO U
AHTEpIIPEeTUPOBAHO.

U ewe onHa Heobxogumas mpeambyna. Boixog
KOJUIEKTUBHOM MOHOTpadyHU, OCBAIIEHHON YKU3-
HU U TBOpYecTBY B. B. Prpxero, y>xe BTOpoi 1o cye-
Ty 3a [IOC/IEAHME CeMB JIeT (rtocie «bopuc Pebxuid:
IIO3THUKA U XYAOXKEeCTBEHHbIN MUp» [Bopuc Pri-
>KUU: TO3TUKA U XYJ0)KECTBEHHBIN MUP 2015]) UIu
TPEeTbEM, €CIM YYUTBIBATh aBTOPCKYIO MOHOIpa-
duro «BHyTpeHHMI MUp U MUpbI Boprica Peixero»
I0. B. Kazapuna [KazapuH 2018], Kak BCIKOe I10-
Io6HOE UsaHue, B pa3roBope o oaTe GUKCHUpYeT,
KaK MUHMMYM, /1B OCHOBOIIOJIATAOIIMX MOMEHTA.
Bo-1iepBhIX, COCTOSHUE U3YYEHHOCTH ero Guorpa-
duu 1 TBOpUECKOro Hacnenus. Bo-BTOPBIX, CABUTH
B peLeNLH1HU [103Ta, KOTOPbIE TaK WIU MHAYe BIUS-
10T Ha OIIpeZie/IEHHE €ro MeCTa B IIPOCTPaHCTBE OT-
€4eCTBEHHO! I10331HU. Y1 B TOM U B pyroM ciIydae,
BOIIPEKU KKYILENCS MCYEPIIAHHOCTY pa3roBopa O
[IpeZIMeTe, eCTh YTO OOCY>KAATh.

Urax, moHorpadus «Bopuc Pepiuii: uccieno-
BaHUS U MaTe€pUATIbl» [IOZEIeHa Ha JBe YaCTH — UC-
CJIeloBaHMe TI09TUYECKOro HacleAus (10 maparpa-
OB pasHBIX aBTOPOB) ¥ MaTepHaibl K Guorpaduu
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rmosTa (CTUXOTBOPEHMSA, MHTEPBBIO, MCCIENOBA-
TeJIbCKYe KOMMeHTapuu). Kaxknas yacTs perraer
CBOM 3aJlayy, HO BMECTE OHU CBUJIETENLCTBYIOT O
cTpemsieHMH OOO3HAYUTh HEYTO HOBOE B IIPO-
CTPaHCTBE T€X CMBICJIOB, KOTOPbIE CIIOXKUIACE BO-
kpyr B. B. Peixero.

IIpy 5TOM aHAIMTUYECKYIO YaCTh B LIEJIOM
CJIOXKHO Ha3bIBaTh HOBATOPCKOM, 371€Ch MHOI'O 3Ha-
xomoro u nponucHoro B. B. Pepxero. Hanpumep,
«KV3HEHHBIE U MEHTAJIbHbIE OCHOBAHUS STUKU U
acteTrky Boprca Pebkero», koropble 0603Ha4aeT
M. H. TlnexaHoBa, XOpOILIO U3BECTHBI II0 UCCIIE-
posanusM 0. B. Kazapuna. «Ilepexxrpanus, 1o-
Oy>xzarolye K TBOpYeCTBy, 6e3pasocTHble: HOIb
cBUzeTeNs KaTacTpodsl, Myka GeCrioMOLIHOCTH,
6e3Boinue. Tparuueckoe 4yBCTBO )KU3HU OTKPbIBA-
€T He ee HalpsHKEHUE, OCTPOTY WM dKe DK3UCTEH-
LMaIbHBIEA abCypa, HO GecrepCreKTHBHOCTD, Hea-
HaJIeXKHOCTE, J)Ke BUHY 3a IIPUBI3aHHOCTDb K HEM»
[Bopuc Peoxuid: uccienoBaHUA U MaT€pPUTIbI 202.2:
18] — TH U Jpyrye cO0OparkeHNUs, OIUPAIOLLILECs
Ha popmyiy P.-M. Prbke «C KpacOThl HAYMHAETCSI
y>Kac», OTKPBIBAIOT MOHOIpaduio, YTOOb! B CTAThe
H. JI. BeICTpOBa, TaK)Ke pasBUBaloOLLell TeMy «6e30-
OpasHOro» Kak «[IpeKpacHOro» 1 BbIBOASLLIEH K 06-
LIYIM OCHOBAaHMAM 3CTETUKM I103Ta, IPEBPATUTHCS
B MICTOJIKOBAaHYE OFHOT'O U3 CAMBIX M3BECTHBIX CTU-
xorBopeHuu b. B. Pepxero «Tak rpaHUT MOKpbIBa-
ercd Hajenpo..». OxHako H. JI. BeicTpoB comHe-
BaeTcd B HacnenoBaHuu B. B. PEDKMM ONTUKU U
ycTaHOBOK P.-M. Pujbke (BOT OH JONTOXKIAHHBIN
HOBBIM IIOBOPOT), HECKOJILKO KOPPEKTUPYS COAEp-
>KaHVeE 3CTETUYECKOTO IIPO3PEHHUS YPAILCKOTO I10-
aTa: «UTO J0/DKEH [IEPEeXKUBATE CYOBEKT, YTOOBI OHO
OTKPBIIOCh €My UMEHHO KaK “IlpekpacHoe’? Bos-
MO>KHO, 3TO U €CThb “YepHOE rope”, eCIv MbI IIpeJ-
CTaBUM, YTO UMEHHO OHO CIIOCOGHO ObITh “3ame-
CTUTENIEM’ 3CTETUYECKOTO UYBCTBA — HE IIPOCTO KaK
COCTOAHME AYIIU (BOMSA K COIEPEXUBAHUIO, YA3-
BJIEHHOCTD y>KaCOM >KU3HU U T. I1.), HE TOJIbKO KaK
cBO6OZHO M3OpaHHAs HPAaBCTBEHHAS [O3ULMS, HO
Kak 0cobast HaCTPOEHHOCTb CO3HAHMS, “PACILINpSI-
I0111eT0” CBOU IPAHULIBI [IJIS TOTO, YTOOBI “BMECTUTE’
TO Tparvyecky “IpeKpacHoe”, 4TO CKPBIBAETCA B
“6e306pazHoM’» [Bopuc Pehxuil: MCCIEZOBAHUS U
MaTepuabl 202.2: 119-120].

K uccnemopanuam M. H. IlnexaHoBou
u H. JI. BricTpoBa ueMHO-TEMATUYECKU TIPU-
MBIKAIOT paccyxgeHus A. A. Cemunou, /[I. A.
KiyOHUYKMHON U Ip., KOTOpbIE PACCMATPHUBAIOT
KOHIENTHI BEYHOCTU U KPACOThl U MOTUB JyXOB-
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HOM MHULIMaNUU B 11033uu B. B. Peixero. «Camoe
XPYIIKOe, HeHaZieKHOe U apeMepHOe OKa3bIBaeTCst
y Pobkero B 6obLiIelt Mepe [IPUYaCTHBIM K BHEBpe-
MEHHOMY U BE4HOMY, HEXXETH TO, YTO 0OpeMeHeHO
pedrexcueil 0 BpeMeHH, CMEPTHOCTH U BEYHOCTH,
a TeM 6oree — TO, YTO Ha 3Ty BEYHOCTb IIPETEH/YET»
[Bopuc Peixuid: ucciiefoBaHUA U MaT€PUATIBI 202.2:
238], — nuier, Hanpumep, A. A. CeMHnHa, 3aTparu-
Bast peHOMEHOJIOTHI0 MOPTAJILHOTO 1 00paIIasch K
aHaIM3y 06pa3HOTro Psifia HEKOTOPIX CTUXOTBOPE-
HUM.

CobcTBeHHO, Kak IIOKa3biBaeT MoHorpadus,
Haubosee apdeKTUBHAS CTpATEr st BEICBEINBAHHS
HOBBIX CMBICJIOB Ha (OHE OOLIMPHBIX HCCIEHO0Ba-
HUU TIpEAIIEeCTBEHHMKOB-PbKEBENOB — MMEHHO
paboTa Ha MaKpOypOBHSIX, TO €CTh aHIN3 06Pa30B,
MOTHMBOB, METPUYECKUX Y PUTMUYECKUX PUCYHKOB
U T. 1., ¥ B IIEPBYIO OYEPEAD TEX, UTO IIPEXKJIE OKa-
3bIBUIMCH BHE 30H BHUMMaHMA UCCIEfoBaTene. B
3TOM yOeXXAAIOT ABa naparpada, HanucaHHbIx O. B.
3bIPSHOBBIM, KOTOPBIM TIIATENILHO PACCMOTPE JIep-
MOHTOBCKMM npeTekcT y b. B. Peoxero u nnreprek-
CTyaJIbHbIE CBA3M CTMXOTBOpPeHMs «C aHTpeconein
zoctany “TT”..», a Takke ABa maparpada aBTopCTBa
T. A. ApCEHOBOM, CO3BYYHBIX JIPYT APYIY, IOCKOJIb-
Ky OAMH IOCBsieH GoTorpaduieckoMy 3peHHIo
I103Ta, a BTOPOM, HaIlMCaHHBIM B COABTOPCTBE C A.
C. TeMJIAKOBOM, — KMHOOIITUKE 3JIETMYECKUX CTU-
XOTBOpeHHUH. «Ocoboe pellieHue IONyIaeT U Kap-
JVHAIBHBINA BOIPOC-IU/IEMMA O COOTHOLIEHUHU
OPUI'MHAIBHOCTUA Y MUHTEPTEKCTYJIbHOCTU [T093UU
Prpxero» [Bopuc PelXuil: Kccief0BaHUS U MaTepU-
aJIBl 2022: 124], — 0603HAYAET HCCIIENOBATENCKYO
3agauy O. B. 3bipsaHOB. «“CTUXOTBOpeHUe-POTOrpa-
ust” OKa3bIBAETCS PE3YNIBTATOM KOHIIEIITYIBHOIO
3aBeplIeHMs BU3YUILHOIO COOOIIEHNS KaK XyZo-
>KECTBEHHOTO ITpou3BesieHua» [Bopuc Pepxuit: uc-
CJIeIOBAaHUS U MaTepUaJIbl 2022: 197], — yTBEPXKIAET
T. A. ApceHoBa, ONUPAKOLIASACI Ha COMMAHBINA TEO-
perudeckui 6asuc: ot uneit P. Bapra u C. 3oHTar 110
Teopuu sxdpacuca C. H. 3enkuna. «[Ipuemsl mos-
THUYECKOM “KMHOONTUKK YIACTBYIOT HE TOJILKO B OP-
TaHM3ALMY BU3YIBHOIO [JIaHA CTUXOTBOPEeHMH B.
PsDKero, 04T OyKBIBHOM “3pUMOCTH’ UX CHOYKe-
TOB Y CUTYal[\H JUIA YUTATENIS, HO U B PELIEHUU TON
MHIUBUIYAIBHOU METAIIO3TUYECKOM 33lauul Pelxke-
ro, 4T0 He He3 caMonpoHuy 6bU1a cOpMyIUpPOBaHA
VM B CTUXOTBOPEHMY 1997 I'. — HAWTH “CJIOBO I1093MH,
4TO ybuBaeT Mpak”» [Bopuc Pboxuil: nccmesoBaHus
Y MaTepUaIbl 2022: 231], — mpogoipkaet T. A. Apce-
HoBa BMecTe ¢ A. C. TeMIIKOBOM.



Hawubonee npo6ieMHON 30HOU B aHAINUTU-
yeckoM Onoke MoHOrpaduu BHUAUTCS paMoy-
HO-KOHTEKCTyalbHad, IPEAIIONaraias Bbl-
CTpauBaHME MEXaHU3MOB COOTHECEHUS I1033UU
E. B. PbKero ¢ npakTUKaMU IPeAIIeCTBEHHHU-
KOB U COBpeMeHHUKOB. CaMble TOUHbIE, XOTS a6-
COJIOTHO He HOBbIE U He ucyepIibiBatolue, pop-
MYJIMPOBKU 37eCh IpuHagaexat O. B. 3pIpaHOBY,
YTBEPKJAIOIIEMY, YTO «€CEHUHCKOE HAdyaJIo J0-
nonusercs y Pebkero BausHueM GamiagHo-Ie-
CEHHOM TPaJULIUY COBETCKOM 3II0XU U B HEKOTO-
PBIX CIy4asixX, KaK y>Ke OTMe4aloCh, BOCIIPUAITHU-
eM TBopueckoy MaHepsl C. [anmiesckoro» [Bo-
puc PeDKUI: UCCIEAOBAHUSL U MAaTepUaIbl 2022:
55], 1 3aTeM BcrioMuHarolero npo M. IO. Jlep-
moHTOBa U [. B. FiBaHOBa (CTOUT 3aMETUTH, YTO
Bce O0sblile OTXOAUT Ha BTOPOH [UIAH €llle CTONb
3HAUMMBIM B 2000-€ IT. Pa3rOBOP O COBETCKUX
peanusx U KOHTEKCTax y 1mosTa?). B maparpade
aBropcTBa E. B. IBaHMIOBOY BCTpeYaeM HETPU-
BaJIbHOE U I10-CBOEMY COJIEP>KaTeIbHOE CpaBHe-
Hue B. B. Prokero u JI. A. Ilpurosa: «B npouu-
TUPOBAHHOM BBIIIE€ CTUXOTBOPEHUU PrIKero
MMEHHO MUAUYAHEPV. PACIIO3HAIOT B INPUYECKOM
repoe nosta. OHU yLOCTAUBAIOT “NIIbIHOrO PbI-
>kero BopbKy” 3BaHMA I1EPBOrO B FOPOJE I103Ta»
[Bopuc Peikuii: UccaefoBaHUS U MaT€pUaIbl
2022: 86]. OJHaKO B LIeJIOM UMEHA COBPEMEHHU-
KOB, 3aTparMBaeMbIX B aHAIUTHUYECKOM OJIOKe
MOHOrpaduu, BbI3bIBAIOT BOIIPOCHl U HeZOyMe-
HUe, IIOCKONbKY cpeau Hux HerT [I. I HoBukosa,
O. B. Jlosamoposga, B. B. Ilyxanosa, [I. JI. BsikoBa,
E. H. ®aHaiin0BOM U Ap. aBTOPOB, C KOTOPBIMU B
ciydae B. B. PeI>kero cioXHo He yBUAETD II0KO-
JleHYeCKre, KOHTEKCTyalbHble U II0AYaC 3CTETH-
YyecKue MepeKIndKH.

Hekoropoe urHoprpoBaHuE IO3TUYECKUX
CBsI3€H U Iapajliesneii 0TYaCT 0OBICHSIETCS CO-
Jep>KaHUEM IIPeAbIAYIEro Tpya COCTaBUTENEN
MoHorpaduu, a UMeHHO cOOpHHUKA (GaKTHUIeCKH
MoHorpadpun) «Bopuc PobKuil: I03THKA U XYLO-
>KECTBEHHBIN MHUP» (2015), KOTOPBIY OTKPBIBAJICS
pasziesioM, MOCBAIEHHBIM UHTEPTEKCTYaJIbHO-
CTY I1033UM YPAIbCKOI'O aBTOPA U BKJIIOYEHHO-
CTU €€ B Pa3JIMyHble KOHTEKCTHI. M Bce e nme-
Ha LIeJIoro psja coppeMeHHUKOB B. B. Prpkero
U 371eCh OCTAJIMCh 32 KaJ[pOM, KaK B HEKOTOPOM

*Cwm., Hanipumep: [MareBckuit 2001; Taruiblies 2005].
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poZe 6blna IPOUTHOPUPOBAHA B 000UX KOMIIEH-
JuyMax (Ja U He TONbKO B HUX, CTOUT CETOBATh
Ha pDKeBefieHHUe B 11eJI0M) ZOBOIBHO OOIIHpHas
NUTEPATypHO-KpUTHUECKas pedIeKCHst IOCTIes-
HUX 2.0 JIET, IeTAILHO OIMChIBAIOIas IIPOCTPAH-
CTBO COBPEMEHHOM II033UH.

Bropast yacts MoHorpaduu, NONyIUBIIAS
HasBaHue «MaTepuansl», B 0003HAYEHHBIX KOH-
Typax IIOMCKa HEOYEBUJHOIO IIpEeJCTaBAIeTCA
Hauboee MHTEpPeCHOU Y IIPOAYKTHUBHOMU. 37eCh
pasMelleH U OTKOMMeHTUpoBaH T. A. ApceHo-
BOM L€JIbIM pAfl CTUXOTBOpeHUU B. B. Prixero,
coxpaHMBIIMXCA B apxuBax A. B. Kysuna. Heko-
TOpblE U3 HUX IyOIMKOBATUCH JIHUIID eLUHOXK-
Ibl B eKaTepuHOyprcKoil mpecce, elre [Py >KU3-
HU aBTOPA, APyrye YBUJAEIU CBET Ha CTPAaHUIAX
[IOCMEPTHbBIX COOPHUKOB, 3 HECKOIBKO TEKCTOB
Y BOBCe IIPUBOAATCS B KHUTe BlepBble. Ocobyo
TEKCTOTIOTMYECKYIO ¥, BOBMOXKHO, $eHOMEHOIO-
[MYECKYIO [IeHHOCTD IyOIMKaUY [IpUAAeT TOT
aKT, YTO TEKCTHI TOMeELIIEHbl B MOHOIPadHIO B
BUJI€ PYKOIIMCHBIX Y MAIIMHOIKUCHBIX CTPAHMULI.
Mb! BUAUM IIOYepK I109Ta, TO, KaK OH paborar
HaJl TEKCTAaMHU U B KAKOMY-TO CMBICJIE — KaK MbIC-
JIMJI BHYTPU TEKCTA.

B 3TO1 »Ke YacTu IpOBEEHO I0BENIUPHOE UCCIe-
ZOBaHMe TUTEPATYPHOro AeG0Ta 103Ta U OIPOBEPI-
HYTO II0BCEMECTHO TUPAXKUPYIOLIEECs YTBEPXKACHME
(0. B. Kazapum, . 3. $anukos u fp.), 4T0 neppas 1o-
aTmyeckas nybmukanug B. B. Peokero cocrosach Ha
cTpanunax «Poccuiickoii raseTsl». T. A. ApceHo-
Ba Halll/la ee B eKaTepuHOyprckoii rasere «Jlose-
pue» (1992), UMEIOLeN [T0A3ar0JI0BOK «POCCUM-
CKad raseTar.

HaxoHelt, B 3TO¥ 4acTy COOPaHbI M OTKOMMEH-
THPOBAHbI MHTEPBLIO [103TA, «IECATh BHICTYIUIEHUI
B IIPECCE» C 1994 I10 2000 IT., B LIEJIOM JAIOLLMX IIPEeJ-
CTaBJIeHHE O TOM, Kak GOPMUPOBAICS aBTOOHOrpa-
uueckuit mud, cronb 3HauMMBbIH 471 B. B. Pepkero.
Kak yreeprxzaer T. A. ApceHOBa, IepBoe UHTEPBLIO
110sTa (KOTOpOe, KCTaTU, He IIePEerU3aBajloCh) CTa-
HOBUTCSL «KJIIOYOM» «K T€M IO3JHEHIINM BBICTY-
IJIeHMAM PbDKero B MECTHOM U CTOIMYHOM [1€YaTH,
KOTOPBIE LIEJIMKOM BBIZEPXKaHbI B PaKypce aBTOp-
cxoro muda, y>ke TOrza ¢ BOCTOPIOM BOCIIPHHSTO-
'O YUTATEILCKOM ayAuTOpUei» [Bopuc Pooxuii: uc-
CJIeJOBAHUS U MaTepHaJIbl 2022 292].
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Kponotnugas pabora no cbopke ekaTepuH-
Oyprckux KOHTEKCTOB, HECOMHEHHO, paboTaeT
Ha reorpaduueckyro toxanuzanuio B. B. Prbke-
ro, BO MHOI'MX aCIIEKTaX UTHOPHMPOBABIIYIOCI B
IIpeXXHUE TOAbl UIU CBOAMBIIYIOCA UL K pac-
cMoTpeHuIo Muda 0 «IMXOM» BTopuepmere B 110-
93UM YPaIbCKOI'O aBTOPA. TeM He MeéHee MMEHHO
Cefyac MO>XXHO FOBOPUTEL O TOM, YTO HOBBIE pe-
uenuuu b. B. Pebkero, kak npaBuio, peaiynupy-
I0T TeTepOYPICKYIO COCTABIISIOLLYI0 aBTOOHOrpa-
¢uueckoro muda (8 MoHOrpaduu oHa cBefieHa K
MUHMMYMY) U B HEKOTOPOM DOJ€ BbIMBIBAIOT I'e-
orpady3M 13 MOCKOBCKOF COCTABAIOLIEHN, UMest
B BUZy 1107, MOCKBOM TOJIBKO YCJIOBHBIM LIEHTP,
INPUHABIINM 1103Ta, [yOINKOBABLINI €ro Tek-
CTHI Y IaBIIMM eMy npemuio. B. B. Peixui1 koH-
I1a 2010-X — Hayaja 2020-X IT. — Bce OoblIle 03T,
KPOBHO CBsI3aHHBIN ¢ ExaTepuHOyprom, akTus-
HO IIPYMCBAUBAIOLIAM €T0 YEPE3 MEMOPUAIBLHEIE
MEpOIpUATHS, AKaTEMUUECKME UHULIMATUBLI U
MayTHUHY KOHTEKCTOB.

Jlymaetcs, onpasganHo becrokoiictso E. B. VBa-
HUJIOBOM, 3aMeTHBLIEH, uT0 Ha pectuBae «OCTpOB
90-X», KOTOPBIA B 2016 I. IIPOBOJMJI OPUEHTUPOBAH-
HbIM Ha CTONMYHYIO MOBECTKYy «EnpuuH IleHTp», B
3ajie, Ha3BaHHOM B YaCTh 03T, «TOBOPHUIIM O TIPO3e,

JINTEPATYPA

M3MEHEHUSAX B A3bIKE U IIE€PBBIX HETOCYAAPCTBEHHBIX
JIUTEPATYPHBIX IPEMHUSX — O MHOTUX 3HAUMMBIX SB-
JIeHUAX TUTEePaTypHOTO Ipolecca, HO He O M033UHU.
Jluckyccus 0 CTHXax 1990-X, 0 IIePeCMOTpe POy M03-
Ta 1 [I033UY B 3TU TOABI BEach IByMs 3TaXKaMHU HIKeE,
u ums Bopuca Prxkero Tam He IIpo3By4aIo HYU pasy»
[Bopuc Pookmid: MCCIef0BAaHUS U MaTepUabl 202.2:
66]. Ynratomei my6auKoi 2020-x rT. B. B. Peokutit Bee
MeHbIIe BOCTIPUHUMAETCS KaK COBPEMEHHHUK — 4eM
Zanblie, TeM GOJIbIIE OH OTOABUIAETCS OT COBPEMEH-
HOCTH C €€ BbI30BaMH, CTAHOBUTCS YaCTbIO UCTOPUU
JUTEPaTyphl, IO3THYIECKUM peHOMEeHOM pybexa Be-
KOB, JIOKIM30BaHHbIMB Exatepunbypre, XoTs, Kak
MbI 3asB7ISLIM B Ipeambyie, ExatepuH6yprom He orpa-
HMYMBaOmUMCS. M TeM He MeHee nepenpoyTeHue
exarepuHOyprckoit 6uorpaduu moasra, mnpex-
npussroe T. A. ApceHOBOH, B 0OIIUX peLleNTHB-
HBIX 1 MEMODPHAJIBHBIX IIPOIeccaX, UAYIIUX BO-
Kpyr ero ¢urypsl, 6omee ueM IIOKa3aTebHO.
[ToCKONIBKY HaMeTUBIIAsCS eKaTepuHOyprekas
nokanu3anus B pediekcusx o IoaTe He O3HAYa-
€T NOTepI0 UM HEKOTOPOTO IIPEXXHEro CUMBOJIU-
4eCcKOro CTaTyca, CKopee, ero epeKoAUpPOBKY U
foree amMIUpHUYecKoe IPOYTeHNEe aBTOOHOrpa-
duueckoro muda, ¢ YeM KOJIEKTUBHAS MOHO-
rpadus OrecTsIie ClIpaBUIach.

ApceHosa, T. A. 20 net nocse Bopuca Peixero / T. A. Apcenosa, H. JI. BricTpos // Pycckas c1oBeCHOCTb. — 2021. —

No 3. —C. 42—46.
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CEMUOTUKA 3PUMOTI0: PELIEH3US HA KHUT'Y I. I1. KO3YBOBCKOM
«PYCCKAS IMTEPATYPA U ITIOOTHUKA 3PUMOT'O» (BAPHAVJI: AJITTIIY, 2021)
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YpanbCKUi roCyAapCTBEHHbIN Mefarorndeckust yuusepcuret (Exatepun6ypr, Poccus)
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AnHomayus. B pereH3uu Ha MOHOrpadpUIO XapaKTepU3yeTCs IpefMeT UCCIeJoBaHUS: I09THKA 3PUMOTO,
CTPYKTypa U JIOruKa MoHOrpaduu. «II03THKA 3PUMOTr0», B OTIUYME OT «KUBOIIUCU CIOBOM», <M300pas3nuTelb-
HOCTHU», IPEAIIONaraeT TOYKy 3peHHs «CMOTpSLIero» (reposi, aBTopa, 4nuTaTess). B moHorpadun Ha marepuase
npousBezieHui XIX B. pacCMOTpeHbI TaKMe KOMIIOHEHTHI BEII[HOTO MHUPa IIPOU3BEfeHUsI, KaK 3K$pacuc, mop-
TpeT, KOCTIOM, e1a/HaTIOpMOpT. JIOCTOMHCTBOM MOHOrpadu SBiseTcs 0GHApY)KeHMe CBA3H MY «II03THKOM
3pUMMOr0» U HappaToNOrueil. PelieH3eHT fe/laeT BbIBOJ, O IIPOAYKTUBHOCTU KY/IbTYPHO-CEMUOTUYECKOTO IIOZX0-
Zia K leTa/IsIM BHEIIIHero o6/IMKa U IpeMeTHOTO MUPA repoeB.

Karwuesuvie croga: H306p2131/ITeIII>HOCTb B JINTEPATYPE; 3Kd>pac14c; XYAOXXKECTBEHHAA NIE€TAJIb; IIOPTPET; AapXETHUII;
KyJAbTypHas CEMHUOTUKA

Jdrs yumupoeanus: Cynuosa, E. A. CemuoTrka 3pumoro: periersus Ha kuury I I1. Kosy6oBckoii «Pycckas
JUTepaTypa U MoaTuka apumoro» (Baprayn: AntI'TlY, 2021) / E. A. CyH1oBa. — TekcT : HenocpeacTBeHHbIH // du-
JIOJNIOTHUYECKU I Kaacc. — 2023. — T. 28, No 2. — C. 240-245.

““SEMIOTICS OF THE VISUAL”:
REVIEW OF THE BOOK “RUSSIAN LITERATURE AND THE POETICS OF THE VISUAL’
BY G. P. KOZUBOVSKAYA
(BARNAUL: ALTSPU, 2021)

Elena A. Suntsova
Ural State Pedagogical University (Ekaterinburg, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-2505-2053

Abstract. The monograph review describes the object of the study: the poetics of the visual and the structure
and the logic of the monograph. The “poetics of the visual”, in contrast to the “painting through words”, or
“pictoriality”, entails the viewpoint of the “beholder” (the character, author, or reader). The monograph, based
on the material of the 19th century works of fiction, analyzes such components of the material world of the work
as ekphrasis, portrait, costume, and food/still life. The advantage of the monograph consists in the discovery of
connection between the “poetics of the visual” and the narratology. The reviewer makes a conclusion about the
productivity of the cultural-semiotic approach to the portrayal of the details of the appearance and the object
world of the characters.
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Crienudurka n306pasuTeNbHOCTU B TUTEPA-
Type («KHBOIIMCb CIOBOM») JaBHO IIpUBJIEKA-
Jla BHUMaHHe uccaefoBaTeneil. TpagUIioHHO
HCcCIefoBaTeNN yKa3blBalOT B KaueCTBE OCHOB-
HBIX QYHKUNIT N300pasUTeNIbHBIX KOMIIOHEHTOB
(mopTper, meisaXk, HUHTepbep, IpeJMeTHas Je-
TaJIb) OIMCATENBHYIO U HAPPATUBHYIO GYHKIUU.
Hanpumep, JI. Tennep BkitoyaeT B akppacuc He
TOJIBKO CJIOBECHOE OIMCAaHHe CYLIECTBYIOLINX
NIpOM3BeJEeHUN MCKYCCTBa, HO U C OTCYTCTBY-
IOIMM peanbHO O0OBEKTOM, Ifie OIUCAHUE BbI-
MBIIIIEHHBIX KAPTUH «IIOAYUHAETCS TUO0 Hap-
PaTUBHOM, 1160 TOMUIECKOMN, HO He YKUBOIIUC-
Hou soruke» [[emnep 2002:9]. Hepenko B LeHTpe
BHUMAaHUS HUCCIeJ0BaTeNlel OKa3bIBAETCS CXOJ-
CTBO MEXZAy U300pasUTENbHBIM U CIOBECHBIM
nckyccTBoM. Tak, B. T'aaHOB IOgUYepKUBa, YTO
«IIOPTPET B >KMBOIUCU U B TUTEPATYPHOM IIPO-
U3BEIeHUU He MOXKET ObITh NUIIb U300pKEHN -
€M BHEIIHOCTU IIepcoHa’)ka. DTO, HECOMHEHHO,
ropaszo 6osblIe, YeM [IPOCTO HKECT, TULO, GuUry-
pa — 32 BHELIHUM OOJIMKOM CKBOSHUT CYTh XapaK-
Tepa MNOPTPETUPYEMOrO U OTHOILIEHHE K HeMy
XyZo>kHUKa» [[anmanoB 2002: 70].

Uccnenosanue B. Y. Bo>xoBrua mokasajuo, Ha-
CKOJIBKO CXOXKMMU ObLIN IIpoLeccsl OOGHOBIEHUS
MIOSTUKU «3PUMOTO U HE3PUMOTO» B TUTEpPaType,
>KUBOIIMCU U KMHOMCKyCcCTBe PpaHUUM B KOHIE
XIX - navane XX Beka [BorxoBud 1987]. O TBOpuUE-
CKUX CBA3SX U NTepeKINYKax [103TOB U XyL0XKHU-
KOB nucan B. AibpOHCOB, HAXO/A CO3BYYUS TBOpE-
Huit Bioxa u Bpy6enst, Maskosckoro u ITukacco,
3abomoukoro u Ilarana [AnbdpoHCOB 1966]. DTy
JIMHUIO IPOJOKAIOT U COBPEMEHHBIE HCCIef0Ba-
Tenu. Tak, HaIIpuMep, UMIIPECCUOHU3M B PyCCKOM
npose CepeOpsHOro Beka (TBOpYecTBO ByHuHa,
[Mmenesa, 3aiinesa, [lopskoro, Cepreesa-lleHcko-
ro, Pozanosa) uccnenyer B. T. 3axapoBa [3axapoBa
2012]. O gpy»x6e ByHuHA ¢ XyLO>KHUKAMHU, 0CO-
6oM ape U300pas3UTENBHOCTY [TUCATENS TULIET
T. M. Bonamu B kHure «U1. A. ByHuH u uso6pasu-
TeJIbHOE UCKycCcTBO» [Bonamu 2014]. Comocras-
ngeT TBopuecTBO Yexona u JleBuTaHa, Yexopa u
Koposuna B. Cunantbesa B KHUre «JIuTepatypa

1 >KMBOIIUCh B KOHTEKCTe KOMIIapPaTUBUCTUKU:
ITucaTenu U XyZO>KHUKHU IEPUOZOB dCTETHYE-
CKOH IepeopueHTanuu» [CUIaHTbeBa 2015].

Bmecre ¢ TeM MHOrue COBpEMEHHBbIE TEO-
PETUKU HCXOAAT U3 CHeuuUKU, [PUHIIKIIK-
AIPHOU HEIOXOKECTU 06paszoB IIACTUYECKUX
HICKYCCTB U CIIOBECHBIX BU3YIBHBIX 06pas3oB. Y
WICTOKOB 3TOM JIMHUU CTOSUI HeMeLKuil ¢uo-
co¢ Jleccunr [Jleccunr 2022]. H. JI. TamapueHKo,
npogokas ugen M. M. BaxTuna, nogyepku-
BAET, YTO HEIIOCPEACTBEHHO B IUTEPAType U30-
OpaskaeTcs peds, CI0BO, pedeBas [esTelbHOCT
nwogen. YuTtas, Mbl BUAZUM TEKCT, & BCE OCTAJIb-
HOE TOJIbKO BoO6paskaeM. ClieZ0BaTeNbHO, B CJI0-
BECHOM MCKYCCTBE€ HET KOHKPETHO-YyBCTBEH-
HOW HarmagHoCTU 06pa3oB. OZHAKO CIOBECHbIH
06pas, He GyAyYU HAIJISLHBIM, IBISETCS TEM He
MeHee KOHKPEeTHBIM, U 3Ta KOHKpeTu3alus BO-
06parkaeMoro u30OpKEHUS JOCTUTAETCS C T10-
MOLIBIO CPAaBHEHUH, MeTadpOp, METOHUMMUI, TO
€CTh C IIOMOLI[BI0 COOCTBEHHO CIIOBECHBIX IIpHe-
MOB BBIPa3UTEIbHOCTH.

XyZoXKeCTBEHHBIN MUP, OPMUPYIOLIUICS B
CO3HAHUU YUTATENS Ha OCHOBE CIOBECHOTO TE€K-
CTa, SIBJII€TCS BTOPUYHOU 3HAKOBOU CUCTEMOMU.
B oreyecTBEHHOM JIUTEPATyPOBELEHUU JAHHBIN
acrekT paspaboTaH yYeHBIMU MOCKOBCKO-Tap-
Tyckoi ceMmuoTndeckon mkoisl (FO. M. JlormaH,
B. M. Tacnapos, B. A. Ycnenckui, A. K. 2Konkos-
ckuy, 0. K. Illernos u gpyrue).

CeMUOTHUYECKUM MTOAX0M K UCCIeIOBAHUIO
Pa3IUYHBIX BUAOB JUTEPATYPHBIX ONMMCAHUU
(memsark, IOPTPET, MHTEPLEP) OTYETAUBO IIPO-
ZIeMOHCTPUPOBAH B pab0Tax MOIbCKOTO UCCTIE-
poatens E>xu dapblHO U MOABITOXKEH B €ro
«BBemenuu B 1uTeparypoBeseHue». Conuga-
pusupyscs ¢ ugeen U. P. lepunr-CMUpHOBOH,
U. I1. CmupHoBa [[lepuHr-CmupHoBa 1982], Pa-
PBIHO IOKa3bIBAET TE3UC O TOM, YTO «[I€PBUYHBIE»
XYAOXKECTBEHHBIE CHUCTEMBl BOCIPUHUMAIOT
SI3BIK KaK MUP, KaK aJleKBaTHYIO KapTUHY MHUpa,
«CJIMBAIOT BOEAUHO U300pKeHUe ¢ U306paa-
eMmbIM». Hanpumep, unTas oBeCTb UIKM POMaH
NUcaTeN-PeaIuCTa, YUTATENb «HE BULUT» JIUHI -
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BUCTUYECKUM YPOBEHb TEKCTA, & BUAUT JIIOLEH,
KapTUHbI IPUPOABL, COOBITHS. B IPOTUBOIIONOXK-
HOCTb 3TOMY «BTOPUYHBIE» XYH0XKECTBEHHbIE CU-
CTEMBI IIPUIIMCBIBAIOT PEAJIBHOCTU YEPTHI TEKCTA,
T. €. MUpP BOCIIpUHHMaeETCs Kak A3bIK [PapbiHO
2004: 83, 86]. TakOBbI, HAIIPUMEDP, MOTHBBI 3BE€3-
Jibl, paccBeTa, TyMaHa, IWINU, 3MEU, METEJIN B
TBOPYECTBE PYCCKUX CUMBOJIMCTOB.

Mounorpadus I II. Kosyboscko#t «Pycckas
JIUTEpaATypa U IIO3THKA 3pUMOrO», HallMCAaHHA
C [IO3ULMU KyJIbTyPHON CEMUOTUKU, IPUMUPSI-
€T, KaK KOKeTCs, 062 MOAX0AA: C OZHO CTOPOHBI,
[IPU3HAETCS CIOCOBHOCTH CIOBECHOTO UCKYCCTBA
IaTh yOenUuTeIbHO-3PUMBII OOJIUK MpeIMeTOB
U SIBJIEHUU, C Jpyrol CTOPOHBI, IPEIMETHO-U-
306pas3uTeNbHbIE eTAIN PACCMATPUBAIOTCSA KaK
3HAaKU OINPENENeHHOU KyJIbTYpbl, PACKPBITON U
B €€ UAENHO-UHTE/IEKTYaIbHbIX UCKAaHUAX, U B
ee OBITOBOI [TOBCEAHEBHOCTU. XYLOXKECTBEHHBIE
06pasbl paCCMOTPEHBI B IIPOCTPAHCTBE KOMMY-
HUKAlLUY, TIe POJb 3HAKA SIBJIAETCS JOMUHUPY-
Ioled. ABTOp OHHUMaeT 06pasbl Kak 3HAKU-U-
300pakeHUs 1 OTHOCUT UX K MUPY «1306pasu-
TeJIbHBIX CeMUOTHK». MaTeprasoM A aHalIu3a
MOC/Iy>KKJIa KIaccudeckas posa u nmoasus XIX
Beka. O6ocHOBbIBas cBoM 10axox, I I1. Kosy6os-
CKasl UCXOLUT U3 TOrO, YTO IIOHATUS «3PUMOE»,
«1300paBUTENBHOE», «KHUBOIIUCHOE», «BU3YaTIb-
Hoe» He cuHOHUMUYHBI [KosyboBckas 2015]. B
MOHOTrpadUU UCIIONB3YETCS. IIOHITHE «3PUMOE,
HensbeXxHO BKIIIOYalolIee B cebs 1 TOUKY 3peHus,
ONTUKY «BUIALLEro». B leHTpe BHUMaHUS — CJIO-
BeCHas YKMBOIIUCH, IPUHIUIIB KOTOPOM HalllJIN
OTPXXEHUE, C OZHOM CTOPOHBI, B ABTOPCKOM I103-
TUKe, BKIIIOYAIOL[el CyObeKTUBHOCTD KaK CIIeLU-
duueckoe BupeHue, ¢ Apyroit — B MUPOIIOITUKE,
B 00pallleHn! K apXeTUIIaM. «3pUMOe» PaCKpbI-
BaeTCs B MOTUBAX (MeM3aXk, OAeXK/a/KOCTIOM,
efla/muIIa), COnpsKeHHe KOTOPBIX CO3/jaeT MHO-
FOMEpPHOE LieJIoe.

CTpyKTypa KHUI'U [IpeACTaBIeHa B BUAE YEThI-
pex ri1aB. B mepBoi rinase pacCMOTPEHBI TEOPETHU-
KO-METOJ0/IOTMYECKHEe BOIIPOCHl Ha MaTepuaje
nupuku XIX Bexa. B rinaBe BHMMaHUE yIen9€Tcs
9KPpacUCy — OLHOMY U3 BOKHEMIIUX IUTEPATYP-
HBIX MPOSIBIEHUI 3PUMOTO, e «U300paskeHue
U CJIOBO IPEZACTAIOT B HEMIPEeKpallAOIeMCs JU-
ajiore U IepeTeKaHUM CMBICIOB». [lepBas riasa
BKJIIOYaeT pazgensl: «[loasusg f. [lonoHckoro: con
Kak TeaTp», «A. MalKOB: UI'pa CO 3pUTEIeM KakK
[IPUHINII TO3TUKM», «DKdpacucs A. Perar.
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B paszene, noceameHHoM TBOopuecTBy . Ilo-
JIOHCKOTO, 5KPPACUC PACCMOTPEH B TECHOU B3a-
MMOCBS3Y C NIeM3)KHOU JIMPUKOU I103TA, 37,eCh
aKLEHT C/lefIaH Ha CIIOCOGHOCTH TUTEPATYPHOTO
06pasa UCIONB30BATh IPUEMBI XXUBOIUCH. Yu-
TaTeNI0 3Ta IJIaBa JACT IIPeLCTaBI€HUE O TOM,
KaK 5Kppacuc BCTPaUBAETCS B AHTOTOTUYECKYIO
[I033UI0 Y NTEN3KHYIO0 TUPUKY 1oaTa. [losszusg 4.
[10o70HCKOTO IpeTeprieBaeT MeTaMopdO3bl, CBsI-
3aHHBIE C 3aKOHAMU >KMUBOIIUCH, €r0 MUP TPaHC-
dopmupyercs u npuobperaer HOBblE YepTHL. B
paHHe#t 0a3uu sxdpacuc [10IOHCKOro onrpaer-
€S Ha KapTHHBI U3BECTHBIX XYAOKHUKOB. Hanpu-
Mep, cTuxoTBopeHue «KHensl» (1841) ABILETCS
9K$PACUCOM, OTCHUIAIOIINM YUTATENSI K KAPTUHE
Benenuanosa «)KHuua». DTy npousseeHus 06b-
eIUHSEeT 00111as ZeTalb — cepm. [ II. K03y60}3c1<a,q
ormevaet: «)KeHCKUI 00pa3 BKIIOUEH B UIUI-
JIMYECKUM KOHTEKCT, HAa YTO YKa3bIBAIOT BEIIHASL
CHMBOJIMKA (BE€HOK, CEpIl, KOpP3UHA) U KOJIOPUT
(3omoront 1BeT IIOZoB). Oblee, yTO COMMKAET
KapTHHY U II03TUYECKUI TEKCT, — IIPA3JIHUYHOCTb,
conHeyHocTb. OcCBelleHYe XeHCKON QUrypsl —
BEHEIIMaHOBCKUM IIpHeM» IIOCKONBKY «B €ro Io-
HMMaHHU BBICBETIUTH KaKylO-TO 4acCThb KapTU-
HBI, “IIPOHU3ATh COMHLEM , 3HAUMJIO “O’KUBOTBO-
puts’» [KosyboBckas 2021: 40]. Takum obpazom,
preMbl U306pa3UTENBHOCTH, XapaKTepHbIe LS
>KUBOIIUCH, AOIOJNHAIT CTUXOTBOPEHHE, pac-
LIKUPSIOT TPAHULBI MUPA IUTEPATYPHOTO U XKU-
BOIIMCHOTO IIPOU3BEJEHUS.

BmecTe ¢ TeM, paccMaTpuBas 3KPpPaCHUCHI
dera, I' I1. Ko3yboBCKas [MOKA3bIBAET OTIUYUS
CJIOBECHOU 1306pa3UTENBHOCTU OT YKHUBOIIUC-
HOM. MarepuazoM AJis aHUIM3A IOCIY>XUIU
nosTudyeckue manocrpanuu A. dera x Kap-
tuHaMm K. Bpronnosa u II. CraBaccepa. Ogun
13 nepBbIX 9KPpacucoB A. A. dera — CTUXOT-
Bopenue «JInaHa, DHAMMUOH U CaTup» (1847)
(moxsaromoBok — «kapTuHa K. Bpromiosa»). I.
I1. KosyboBCKas pacCMaTpUBAaeT MEXaHU3M IIe-
peBoJia >KUBOIIUCHOIO IIPOM3BELEHUS Ha S3bIK
nurepatypsl. CryKeTOOOpPa3yoIUM HaYaIoM
B CTUXOTBOPEHUU CIIY)KUT CKOJIb3SAILIUNA B3TTIAL
aBTOpa. «Y PeTa, c OJHON CTOPOHBI, BU3yaIH13a-
LU [IEPCOHAXKEN, C JPYroy — IPeoLoIeHHe CTa-
TyapHOCTH, 33JlaHHOW >KUBOIIUCHIO. B kapTuHe
EplonnoBa npocTpaHcTBO OfHOpOAHO, Y PeTa ne-
PapXUYHO: B €T0 AaHTOJIOTUU I1OSABILETCA ABYILIA-
HOBOCTb, WIU CTPYKTypHas GuHapHOCTS. Ilepe-
KJIl04asg BHUMaHMe 3puTeld/uuTaresnsd Ha DpoTa,



aBTOp CHUMAET KaTaCTPOPUUHOCTb CUTYALUY €€
obpaleHrieM B IIYTKY UTPAIOLIEr0 MATBYUKA: “A
6aI0BEeHb DpoT, JOBOJIEH LIyTKOM HOBOM, / [oTOB
Ha KyJaKe IIPOXJIONHYTh IMCT KIE€HOBBIN » (T. 1,
2002, c. 271). Tparu4HOCTh U KOMUYHOCTb OKa-
3BIBAIOTCS IIOHATUSMU Pa3HBIX YPOBHEM, XOTS U
06Hapy>KUBAIOT CBoe 060pOTHHYECTBO, Auddys-
HOCTb, [IepexoAs OLHO B Apyroe. Mup exuH, no-
Opo U 3710 B HEM HEPa3PbIBHBI, CUJIbI paspylile-
HUS OKasbIBAIOTCS CuiaMu cosuganus. Per co-
CpeZOTOYEH Ha BBIACHEHUU Yepes “Mudooruye-
CKHe€” CIOXKEThl 3aKOHOB, YIIPAB/AIOLIUX MUDPOM,
U JUISL HErO 3TO IIOATBEPIKIEHUE Te3Kca O IPUH-
LUIIMAJIbHOY HEBO3MOXXHOCTU CYACThsl B MUPE»
[Kosy6oBckas 2021: 105].

I'’maBa BTOpas MOCBSAIEHA «KOCTIOMHOM I10-
atuke» H. C. Typrenesa u nossosusieT B3IIAHYTh
Ha XOPOLLIO U3BECTHBIE IpOU3BeAcHUS («Pyaun»,
«JIBOpsiHCKO€ THe370», «JIbpIM») B HOBOM paKyp-
ce. Ocoboe BHUMaHHE yAeNeHO «POHOBBIM»
[IEPCOHAXKAM, BBIIBJIEHBI CIOXKETHblE PYHKLIUU
JleTaJell OZEeXZAbl, HAallpUMep HCCIelOBaH KO-
CTIOM KaK «MHHyC-IIpHEM» B CIOXKeTe UCIIBITAaHUS
11060BBI0, HE MEHee YBIEKATENTbHO IIPOCIexKe-
Ha aMOUBAJIEHTHOCTb YepHOro U 6enoro B po-
MaHe «JIBOpSIHCKOe THe3Z0». B 0coOwlil paszern
BbLIe/IeH MOTUB 00YBU: IOKA3aHO, KAKYIO POJIb
urpaioT B pomaHax TypreHesa camoru u 6amma-
KU KaK 4acTb KOCTIOMa repos. IloguepkHyTa xa-
pakTeposorudeckas QyHKUUS AeTaned Ofe>KAbL:
Jla)Ke eJiBa 3aMETHbIE, HA II€PBBIN B3IJIA]] YUTATE-
7S, AeTaIU KOCTIOMA, TaKKe KakK IIIAMa, IIIaToK,
OesbIii BODOTHUUOK, IIOHOIIEHHBIH U HE TTOAX0-
JALIMU 10 pa3Mepy CIOPTYK, IOMOralOT YUTaTe-
JII0 YyBUJZIETb CKPBITbIE I'PAHU XapaKTepa repos,
r1y6yKe [TOHATH €r0 MECTO B CTPYKTYPE XyLOXKe-
CTBEHHOTO IpousBefeHUusa. Hanpumep, «“Benbii
BOPOTHMYOK” KOHTPACTEH HPaBCTBEHHOU “He-
YUCTOTE” U CTAHOBUTCA 3HaKOM [laHJaneBckoro,
BBICJIY>)KMBAIOLIErocs Iepef Xo3aukou. Iloguep-
KMBaHMe BOPOTHUYKA B onucaHusx [laHpanes-
CKOr'0 — aBTOPCKMM HaMEK Ha €ro pojb B JOMe
JIacyHCKOU — NPV KUBAIBIIMK, IPUWIKIIAIA, JO-
HOCYMK» [K03y6013c1<a5{ 2021:126].

B TpeTneii rnaBe nmpeacTaBieH TaKOM BeChbMa
BOKHBIU JJIl PYCCKOM JTUTEPATypbl KOMIIOHEHT
«3pAMOrO», KaK efla U IHIIA: <HATIOPMOPTHl U
Tpamesa». B pasfienax 3ToH IZaBbl — C TOM XKe
TOHKOCTBIO U ITyOUHOM — peub UZET O TOM, KaK
eZla MOXXET BBIIIOJHATh XapaKTepPOJIOTUYECKYIO
dyHKLMIO, COfep>KaTh B cebe CBEPHYTHII CIOXKET

REVIEWS

Y TE€M CaMbIM CIIOCOOCTBOBATH BBIABIEHUIO AB-
TOpckoM nosuuuu. bBomee Toro, ykasslBaeTcs,
4TO Ha3BaHUS OJIIOA U IIPOAYKThI, COXPAHSA CBOIO
«BEIIHOCTb», IPUOOPETAIOT CEMUOTHUYECKOE 3HA-
4yeHue, IOpOXKJasd UCTOPUKO-KYIbTYpPHBIE aCCO-
uuanuu. Ilponecc NpuHATUS MULLYA, BOCXOAS K
aApXeTUILy IUPOB, II0-PAa3HOMY Pa3BOPAUMBAECTCS
B ycazeOHOM U FOPOACKOM JIOKycaX. ABTOp aHa-
JIU3UPYET 3TOT IIpUEM Ha MaTepuaje pOMaHOB
Typrenena, [oHyapoBa u pacckasos Yexosa. IIpu
3TOM YIOMUHaHUE WU U300parkeHUe Kyla-
HbSl CONPSTAETCs, KaK IIPaBUJIO, U C 3allaXaMU,
U C BKYCOM, a KaK pa3 3TU KaueCTBa B )KHUBOIIU-
CH MOTYT IIepefaBaThCs TOIbKO KOCBEHHO, Yepes
accoL ALy, BbI3BAHHbBIE BHUZOM HAaTIOPMOPTA.
[IpuBenem npumep u3 MoHorpaduu: «B smu-
3o07ie cobnazHeHUsT O6I0MOBBIM [IIIEHUIBIHOM
IIPUCYTCTBYET €Ille He IPUTOTOBJIEHHOE ITUPOXK-
Hoe. “IInpo>xHOEe” COLEPXKUT IIepeCceKaIIUecs
MOJIIPHBIE CMBIC/IBL: 3TO CUMBOJL “C/IaZlKOM YKEH-
WuHb (“IaKOMOro KyCOuka’) U “JIOLIaJUHOrO
XOMYT”, IPEABAPAIOLIErO CyIpyXecTBo (“..CKa-
3aJa OHa, He yJAUBJAACh, HE CMYILASCh, HE PO-
Oest, a CTOS IPSAMO U HEMOABUYKHO, KaK JIOLIA/b,
Ha KOTOPYI0 HaJeBaloT XoMyT. OH cjlerka Iole-
JI0BaJI ee B e’ (C. 390). “IInpokHoe” BHOBb OT-
coutaer K OBIOMOBKe, O KOTOPOM XOPOLIO IIOM-
HUT 3axap: “Y Hac B OGIOMOBKe 3TaK KaXKAbli
NIpa3JHUK FOTOBU/IH... BEIBAJIO IATh IMPOXKHBIX
IIOZIAZYT, & COYCOB UTO, TAK U HE IepecyruTaels!
W menplil eHb rocroga-To KyIakT, 4 Ha APyrou
JleHb. A MBI IHEY IIATh JO€ZaeM OCTAaTKU. TONbKO
Jl0eIU, CMOTPHUILb, FOCTU IIPHUEXAIU — OISITh I10-
11110, & 37leCh pa3 B rog!”» [K03y6013c1<a,q 2021:203].

PaccMoTpeH «racTpOHOMHUYECKHUN MOTUB» B
pomMaHax Typrenepa, XapaKTepUsYIOIINUNI «CIa-
IOCTh U ropeub ObITHsI». POMaHHad Tpuiorus
TonyapoBa ucciefoBaHa CKBO3b IIPU3MY «BO3-
MO>KHBIX» IIYIIKUHCKUX CIOOKETOB. B pacckasax
YexoBa C€MaHTUKA €Zbl YBA3BIBAETCS C 3aKOHA-
MU TEeKCTOIOpOXZeHusd. Hanpumep, B pacckase
«Y4UTenb CJI0BECHOCTU», KAaK OTMeYaeT UCCIIe-
JIOBATEJbHUIA, «HET Pa3BEpHYTOrO OIMCAHUSA
3aCTONIUM: KaK IIPaBUJIO, €CTh JIUIIb HAMEK Ha
Tpamesy — HOMUHATUBHO 06O3HAYEHHBIN 06-
LIUY [IJIaH — WA MO3aUYHOE YIIOMUHAHUE He-
KOTOPBIX IPOAYKTOB C YKPyIHEHUEM JEeTalU,
CBSI3AHHOM € OCOOBIM DCTETUUECKUM 33aHUEM.
Hosenna “Yuurens c10BeCHOCTHA” COIIPUKACAETCA
€ >KQaHPOM UJWJIUNM, YTO BO MHOT'OM CBSI3aHO C
HappaTUBOM, OPraHU30BaHHBIM TOYKOU 3PEHUS
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LIeHTPAJIbHOIO NepcoHaXka — HukuTHHA: BO Bpe-
M YK€HUXOBCTBA >KM3Hb B €r0 Npe/CTaBlIeHUN
— 3TO 3aropojiHble POMaHTUYECKME IIPOTYIKH,
caz, pepMma; mocie >KeHUTHOB! — cyacTInBas Ap-
kagus. HeocosHaHHas B Havajie HOBEJLIBI CAMUM
HUKUTUHBIM [TOMTHOTA OBITHS 33faHa AaBTOPOM B
COIIPSYKEHUHU “aKyCTUYECKOTO”, “OfOpUYECKOTO”,
“TakTUABHOrO”: “BBIJI ceILMOM Yac Beyepa — Bpe-
M, Korza 6eras akanus ¥ CUpPeHb [aXHYyT TakK
CUJIBHO, YTO, KOKETCH, BO3JYX U CaMU JepEeBbs
CTBIHYT OT CBOETrO 3amaxa. B ropozckom cany yxe
Urpaza My3blKa... Bblexanu 3a ropoz u mobexxanu
PBICBIO 10 GOMIBIIION fOpore. 37ech YoKe He [axyIo
aKalye ¥ CHPeHbI0, He CIIBIIIHO GBIIO MY3BIKH,
HO 3aTO I1aXJIO II0JIEM, 3E€/I€HEIM MOJIOAbIE POXKb
Y MIIeHUIA, NUINAIN CYCIMKH, KapKald rpa-
uyu. Kyza HY B3Ir/IgHeIb, BE3/E 3€/I€HO, TONb-
KO KOe-TZie YepHeloT 06ax4yu Zia AAJeKO BIEBO
Ha KJazbulle 6ejeer I10J0Ca OTLBETAOIIMX
a6m0HE” (1977, T. VIII, c. 311). B 3amaxax, co-
NIpOBOXKJAOIINX HUKUTUHA, — OTpaXkKeHUE ero
JyLIN, CO3BYYHOM BeCeHHeU npupoze» [Koay-
6oBcKas 2012: 230].

B yerBeprou rinase, HazBaHHOU «IloaTHKa
3pumoro u Happartosnorus», I. I1. Koaybosckas
HccIeflyeT HappaTUB U «3pHMOe» B UX B3aMOC-
BSI3U: IPUHLUIBL TPAHCPOPMALUU CIOXKETHBIX
cxeM, OObIrphIBAHME APXETUIINYECKIX MOTHBOB,
KOMIIO3UI[MOHHblEe IPHUHIUIBl OpraHU3aluu
LIeJIOr0, MapOAUMHBIN CIOU. [IokazaHo 10oruy-
HOE «IlepeTeKaHue CMBICIOB» U3 >KMBOIIUCU B
noasuto. Haubonee moxpobHo 06 ocobeHHOCTIX
ucrionb3oBaHus apxerunos I II. Kozy6oBckas
nuiueT B naparpade 4.2.1 «Aypa BoiniuebcTBa u
IIPUHLUI 3€PKaJbHOCTU», TIOCBSII€HHOM II0Be-
cru O. M. Comosa «Pycainka». CroykeT 3To# paH-
TaCTAYECKOM IIOBECTU B LI€JIOM OINMpAaEeTCd Ha
apxetursl. Haubosnee spkye 13 HUX — apXETUIIbI
OXOTHI M NoxuieHuda. Ho apxeTunsl nogsepra-
10TCs TpaHchopManny, HarpumMep «Mudororu-
YeCKUI apXeTHUII [IOXUIIeHHs 3/1eCh 0ObIrpaH U
nepeBepHyT. [loxuilieHue B caMoM Hadase Ob1I0
[IpeficKa3aHO MaTepblo, MCIyraBLIeHcs M06BU
TOpIMHKU K NI9Xy-UCKYCUTENI0, HO CaM MCKYCH-
TeJIb HeNIpUYacTeH K $pakTy GU3NIeCcKoro ncues-
HoBeHUA» [KodyboBckas 2021: 251]. Uccnegosa-

TeJIb OTMEYAET, YTO APXETHUII OXOThI B 3TOM IIOBE-
ctu O. M. CoMOBa C/IOBHO IT€PEBEPHYT: OXOTHUK
CaM CTaHOBUTCS XKEPTBOM.

ITapoguHOCTL B CIOXKETHOM OpPraHM3allUu
pOsSIBIsSeTCs B TOM uncie B adpdexre ob6mMaHyTO-
ro OXKMJAHUS YUTATENd: BMECTO TParn4eckoro
¢unana B mosectu TypreHeBa «AHzpeit Koio-
COB» BCe 3aKaHUYMBAETCS 3aypSAHO, OOBIZEHHO.
ABTOp OfpalaeT BHUMaHUE Ha TO, 4TO Typre-
HEB UCII0/Ib3YeT apXETHUII, CMBICJI KOTOPOTI'O yTe-
psaH. VIMEHHO 3TO CTAaHOBUTCH IIPEJBapEHUEM
[evyanbHoOro ¢puHana: «6payHas CUMBOIMKA Yae-
IIUTUM B IIOBECTU YTPadyeHa; eAMHCTBEHHBIN pa3
Baps, pasnuBaroias yai, yromas Konocosa, uc-
IBITBIBAET CYaCThe: “Baps cujena monda, pasiu-
Bas 4ail, U3peaKa MOITISAbIBaLa Ha HEro U ¢ pob-
KOM, CTBIIJIMBOM YCIIy>KIIMBOCTLIO II0JaBajla EMY
TO YaIIKY, TO CIUBKH, TO caxapHuLy”» [Kozy6os-
CKag 2021: 264]. MiccnepoBaTenbHUIia OTMEYaeT
0COOEHHOCTH UCIIONB30BAHUS CIOXKETHBIX CXEM
Y MapOAUHHOCTH, IIO3BOJSIOIIMX CO3KaTh Goree
06BeMHOE U MHOTOCJIONHOE [IPOU3BeleHue.

HecoMHEHHBIM ZOCTOMHCTBOM MOHOTrpaduu
[ II. KosyOoBCKO#1, Ha HAII B3I/IAA, SBISETCS
TeCHas CBA3b TEOPETUYECKUX [TOJI0OXKEHUM C KOH-
KPETHBIM aHAIM30M JIUTEPATYPHBIX IIPOU3BELE-
HUH. Ba)keH UCTOPUKO-TUTEPATYPHBIN IIOAXOL,
OCyIeCTBIEHHbIE B MOHOTpaduU: B aclleKTe
HMCTOPMYECKOM IO3TUMKHU IOKA3aHO M3MEHEHUE
npreMoB U GpYHKIUN «3PUMOLO» B TUTEPATYPE
XIX Beka, 110 CPaBHEHUIO C JIUTEPATYPOM BEKa
XVIII. HeokxupaHHbIe HMCCIeI0BaTENbCKUE XObI
ZleNaloT YyTeHue MOHOrpaduy yBIEeKaTENbHbIM,
a 6oraThlil aHAITUTUYECKUI MaTepUall II03BOJLS-
€T MCIIO0/Nb30BaTh 3Ty KHUTY JJ IIOATOTOBKU K
YPOKaM JIUTepaTypsl B IpOoPUIbHBIX Gumonoru-
YEeCKUX KJIaccax U JJId MOATOTOBKHU y4alUXCs K
onuMIuazaMm 1o auteparype. Kuura 6yzner mo-
Jle3Ha He TOJBKO CTyAEHTaM U acnupaHrtam ¢u-
JONIOrUYecKruX $aKynibTeTOB, CIELUATU3UPYIO-
LIUXCS Ha PYCCKOM JIUTEpaType. YUUTeNb-TIpaK-
TUK Haiiger 1 cebst 06pasiipl IryboKoro aHamu-
32 IMTEPATYPHOI'O IIPOM3BEEHM S, BKIIOYAIOLIHE
AHANIM3 XYA0XKECTBEHHOM JeTalu, KOCTIOMa, ap-
XETUIIOB, CIOXKETHBIX CXEM, OCHOBATEIbHO I10J-
KPEIJIEHHbBIM TEOPETUYECKUM MaTEPHUAJIOM.
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